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      Vítejte ve světě robotů. Vítejte ve světě, který lsaac Asimov vytvářel 
po celý život a nedlouho před smrtí jej otevřel mladým talentovaným 
autorům. V šesti z osmi svazků tohoto cyklu budete sledovat osudy 
mladíka jménem Derec, člověka bez paměti, který se ocitá v Robot City, 
Městě robotů. První a poslední svazek, které cyklus rámují, jsou výběry z
 Asimovových povídek a esejů o robotech. Vítejte v Robouniversu lsaaca 
Asimova.
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ÚVOD

On měl paměť vymazanou, ona zničenou nemocí a obnovenou jen
s jeho pomocí. On se ve skutečnosti jmenuje David Avery, ale sám se zná jako
Derec. Ona se jmenuje Ariel Burgessová.

Spolu nalezli Město robotů a zkusili hloubku jeho tajemství.
V krajním ohrožení života a mukách z jednoho z experimentů svého šíleného otce
si Derec osvojil schopnost vládnout nad Městem robotů a jeho roboty. Armáda
šemfet, mikroskopických robotů v krvi, mu přitom zaručovala přímé spojení s
centrálním počítačem.

Idylický a krátký čas pak Derec a Ariel strávili normálním
žitím. Ale Derekova konečná konfrontace s jeho otcem přerušila to, čemu roboti
říkali migrační naprogramování, a to nikdo nezrušil. Někteří roboti z Města
robotů uprchlí a vybudovali nová města robotů na nových neobydlených planetách.
Tedy na planetách aspoň domněle neobydlených.

Domněle, ale ne docela. Derekův poklid záhy rozbilo nouzové
volání z jednoho nového města robotů, které ho tak zpravilo o svém napadení.
Bez Ariel tam přispěchal a spolu s Mandelbrotem zjistili, že útočníky jsou
stvoření vyhlížející tak trochu jako vlci, jako rasa inteligentních vlků.

 

Nejprve oblohou probleskl meteor. Pak teprve přišla ta
zvláštní věc, napohled kovová, zvaná Stříbroboká, která nikdy nejedla a toužila
jen chránit kiny a plnit jejich přání. Jediné možné vysvětlení bylo, že
Stříbrobokou vyslala Stará matka, stvořitelka kinů. Vyslala ji, aby je
zachránila před Chodícími kameny a Hvězdným pahorkem, který si zbudovaly.

Ani sama Stříbroboká nevěděla, že bývala robotem, navíc
příbuzným s roboty, kteří stavěli město robotů na planetě kinů. Nevyprojektoval
a nesestrojil ji Derekův otec, doktor Avery, ale Derekova matka, doktorka Janet
Anastasiová, která podnikala v robotice vlastní experiment.

Stříbroboká se zrodila beztvará, nehotová, připravená
přejmout formu prvního inteligentního stvoření, na které narazí. Plán však
nepočítal s přítomností města robotů na planetě. Inteligentnější Stříbroboká se
záhy stala vůdcem kinů v jejich boji proti robotům. Zorganizovala výpad, který
ochromil hlavní plánovací počítač města, a spatříc v Derekovi vůdce robotů,
zaútočila na něho.

Jen to, že se Derec odvolal na první zákon robotiky, ho
zachránilo. Ale Stříbroboké zůstalo dilema. Copak kini nepatřili k lidem? Jak
mohl první zákon robotiky chránit je i Dereka? Stříbroboká převzala formu
člověka a jméno Adam, ale než mohl být jeden problém vyřešen, přišlo další
nouzové volání, a to od Ariel. Derec, Mandelbrot a Adam, k nimž se ještě
připojila Wolruf, se jí vydali na pomoc.

 

Za Derekovy nepřítomnosti Ariel ještě předtím zachytila
nouzové volání z dalšího města robotů. I na to zaútočili mimozemšťané, jenže to
byli mimozemšťané podstatně odlišní od kinů.

Ariel našla zmíněné město robotů téměř kompletně uzavřené
pod kopulí. Ptákům podobní Ceremyonové, kteří planetu obývali, byli ve srovnání
s lidmi tak pokročilí, jak byli kini primitivní. Místo aby město napadli přímo,
zapečetili je pod kopulí, kde bylo neškodné. Roboti věrní svému naprogramování
připravit planetu k lidskému osídlení se právě připravovali k nové stavbě
stejného města na jiném místě.

Jakmile tam Ariel dorazila, přivolala také Dereka
prostřednictvím jeho vnitřní vazby na všechna města robotů. Než se ale dostal
na planetu, podařilo se Ariel dosáhnout kompromisu: Ceremyonové, kteří trávili
většinu života ve vzduchu, dovolili robotům využívat část povrchu k zemědělství
a roboti nechali jedno malé uzavřené město vyvážet potraviny. Derec pak s
pomocí dozorčích robotů celé město přeprogramoval.

Adam, který stále ještě neměl jasnou představu o tom, co
člověk je, převzal formu Ceremyonů, kteří však nepotřebovali žádnou ochranu ani
jeho služby, a proto ho poslali zpět k Derekovi. Protože si stále nebyl jistý,
komu je podle druhého zákona povinován poslušností, zorganizoval si Stříbroboký
vlastní experiment zemědělské brigády. Během své osamělé práce narazil na velké
stříbřité vejce – na vejce, v němž poznal jiné sobě podobné jsoucno, zatím
beztvaré. Spěchal zpět do města robotů a přivedl Ariel k vejci právě včas, aby
nový robot mohl převzít její formu. Tak se zrodila Eva.

I Eva si prodělala trauma přebírání formy Ceremyonů, ale
střetla se s jedním, který ji přesvědčil, že jedině on a nikdo jiný je člověk.
Pouze rostoucí zjevnost jeho šílenství ji vyvedla z tak nebezpečné iluze.

Poté co dokončili zemědělské přeprogramování, Derec s Ariel
a Wolruf se rozhodli, že uchrání Adama s Evou všech možných škodlivých vlivů a
vyrazí zpět do Města robotů.

 

Vrátili se do Města robotů v troskách. Neznámá síla ovládla
centrální počítač a v mnoha objektech se hromadili titěrní, jen několik
centimetrů vysocí, umělí lidé. Roboti se odvrátili od udržování města a pustili
se do tak divokého experimentování, až to Derekovi s Ariel připomnělo dny
Luciovy.

Zjevným viníkem byl doktor Avery. Ačkoli šlo o experimenty,
jaké sám nesnášel, ze všech, koho Derec znal, byl právě on jediný, jemuž se
mohlo podařit město ovládnout. Když se však Avery objevil ve městě, rozhořčil
se nad provedenými změnami tak, že za ně odmítal brát zodpovědnost. To už také
nebyl zodpovědný ani za své jednání; byl totálně šílený a přesvědčený, že se z
něho stává robot.

Ariel se postarala o homunkuly a doktora Averyho. Úspěšnější
byla s Averym – podařilo se jí aplikovat mu léčebnou kůru –, než s titěrnými
lidičkami. Derec a Mandelbrot mezitím vystopovali přítomnost vetřelce,
inteligentní bytosti říkající si Bdělé Oko. Vyšlo najevo, že jeho inteligence
vedla všechny ty bizarní experimenty v naději, že tak objeví povahu lidských
bytostí a že by taková mohla jednou být.

Uprostřed hroutícího se města se síly všech sjednotily, aby
vypátraly Bdělé Oko v jeho úkrytu. Nalezli ho zamaskovaného jako běžný kus
nábytku a nakonec i přiměli, aby se vyrovnal se svou pravou existencí, tedy
jako „třetí učenlivý tvor“ doktorky Anastasiové.

 

Nový robot přijal jméno Lucius II a bez prodlení zahájil
intenzivní výměnu informací s Adamem a Evou. K dosud nevyřešené otázce, co dělá
člověka člověkem, Lucius přidal možnost, že všichni tři roboti by mohli být
lidmi.

Rozhovory probíhaly v nepřítomnosti lidí a Wolruf. Dotýkaly
se otázky, jak naložit s pozůstatky jednoho z experimentů Lucia II, čili s
davy malých hlodavcům podobných zvířátek brázdících ulice. A přestože na první
pohled nevypadali jako lidé, vycházelo se při jejich modelování z lidského
genetického kódu. Patřili pak tedy k lidem, nebo se s nimi mohlo zacházet jako
s havětí? K tomuto problému se ještě připojilo Arielino těhotenství a zjištění,
že plod je poškozený Derekovými šemfetami.

Žádný z robotů lékařů v celém Městě robotů ani nepomyslel na
interrupci, jelikož považovali zárodek za člověka, přestože mu scházel
kompletní nervový systém, a neměl tudíž šanci přežít vlastní narození. Adam se
nabídl, že operaci provede výměnou za odvoz zpět na planetu Ceremyonů. Všechny
stroje totiž doufaly, že budou moci s Ceremyony prokonzultovat otázky lidství a
lidskosti.

Město robotů z vlastního materiálu vybudovalo loď, kterou
doktor Avery pojmenoval Marná námaha. Poté, co přežili nehodu, která
ohrozila nejen životy všech, nýbrž i Wolrufino lidství, se dostali na planetu
Ceremyonů a zjistili, že jejich detailní plány něco zrušilo. Někdo – jistá žena
a zjevně vynikající robotička – přišla a pomohla Ceremyonům přeprogramovat celé
město. Derec a doktor Avery se pokusili přizpůsobit město potřebám Ceremyonů,
ale domorodci pro ně nakonec nalezli jediný způsob využití. Když pak lidé,
Wolruf a roboti zamířili na planetu kinů, viděli, jak Město robotů pomalu taje
a mění se v obrovskou kovovou sochu.







PROLOG

Aranimas



Seděl před podkovovitým ovládacím panelem jako hladový
pavouk uprostřed své sítě. Napjatě, ostražitě pozoroval a vyčkával s lačností
divoké šelmy; a to vcelku nehnutě, až na oči.

Ty oči: Dvě černé lesknoucí se bulvy zasazené do
teleskopických tykadel z vrásčité kůže, každé na jiné straně jeho velké,
bezvlasé hlavy. Oči se pohybovaly nezávisle na sobě rychlými ještěřími záškuby
a vrhaly bleskové pohledy po hustě poskládaných obrazovkách a displejích, a
všechno to sledovaly.

Pozorovaly.

Jedno oko spočinulo na obrazu malého stvoření podobného
hvězdici. Druhé oko obraz letmo přehlédlo, ale když se obrazovka rozpůlila tak,
že na jedné straně ukazovala hvězdici a na druhé černotu vesmírného prostoru,
připojilo se k prvnímu oku. Do obrazu vplul malý ledový asteroid, vzápětí se
ladně vysunul pár hrozivě vyhlížejících hlavní, aby jej zaměřil.

Pohnul sebou. Ruka tak vyzáblá a protáhlá, se zápěstím tak
dlouhým, že vypadala, jako by měla dva lokte, se rozložila, spíše než natáhla,
a dotkla malého tlačítka pod obrazem hvězdice.

Pochmurná ústa bez pysků se otevřela, ozval se vysoký
chrčivý hlas. „Denofah. Praxil mastica.“ Hlavně jasně zazářily. Za okamžik byl
asteroid pryč, na jeho místě se rychle rozplýval obláček žhavého plynu.

Koutky úst se lehce zavlnily, což mohlo docela dobře vypadat
jako potměšilý úsměv. Znovu stiskl tlačítko. „Rijat.“ Obrazovka ukazující
hvězdici a zbraň se vymazala.

Na pravém konci ovládacího pultu začalo blikat kontrolní
světýlko. Stočil jedno z očí k obrazovce nad kontrolkou, natáhl se přes pult a
stiskl další tlačítko. Objevil se obraz znázorňující mladšího příslušníka
stejného druhu.

„Omlouvám se, že rruším, pane,“ řekl mladík ráčkovanou
galaktičtinou. „Ale podle rrozkazu mám okamžitě hlásit jakoukoli interferenci v
pásmu K.“

Obě oči spočinuly na obrazovce, načež se k ní s křeslem
otočil i on sám. „Odpovídala udanému vzorci? Podařilo se ti určit vektorové
souřadnice?“

„Pane Aranimasi, udanému vzorrci nadále odpovídá. Jsou za
tím rroboti užívající hyperprostorové klíče k teleportu, musí jich být tisíce.
Známe jak vektorové souřadnice, tak přibližnou vzdálenost.“

„Výtečně! Dej mi ty souřadnice, já je zadám do navigátoru.“
Zatímco mladík odečítal cifry, Aranimas stočil levé oko k další obrazovce a
stiskl další tlačítko. „Kormidlo! Připravit na hyperprostorový skok za pět
hazod.“ Další obrazovka, další tlačítko. „Navigátor! V nejkratším možném čase
nás přenes na následující souřadnice.“ Pak opakoval čísla, která mu mladík
nadiktoval.

Když všechny rozkazy zadal a obrazovky byly vymazané,
uvelebil se pohodlně v křesle, spojil své dlouhé kostnaté prsty a dopřál si
letmý úsměv. „Wolruf, ty zrádkyně, už tě mám. A Dereku, ty kluku ničemná,
dostanu tvý roboty, tvý teleportační klíče a tvou hlavu mezi svý trofeje.“
Natáhl ruku, zmáčkl knoflík a na obrazovce se znovu objevila hvězdice. „Den feh
opt spa, nexorj. Derec.“

Hvězdici to zřejmě docela nadchlo.










Janet



Polohové motory vydaly několik přesně odměřených zášlehů. S
ladnou elegancí, která nedávala tušit třicet tun hmoty v pohybu, provedla malá
aerodynamická kosmická loď v hvězdami posetém prázdnu pozvolnou piruetu,
poloviční lopink a v podélné ose se stočila o devadesát stupňů na pravobok.
Poté co manévr dokončila, rozhořely se znovu polohové motory, aby loď
stabilizovaly na její orbitální trajektorii: zádí vpřed a vrchem dolů k malé
modrobílé planetě.

Pomalu, ale mocně se její hlavní planetární motory rozběhly
na plný výkon. O minutu později se vypnuly a sivá záře posledního brzdicího
motoru pohasla v temně krvavou červeň duryliových iontových clon určených k
chlazení.

Po konečném vyladění polohovými tryskami loď v tichosti
sklouzla na geostacionární dráhu. Tak schopně si počínal robot u kormidla a tak
bezvadná byla kompenzační gravitační pole, že jediný člověk přítomný na lodi si
zatím ani nevšiml nějaké změny v průběhu letu.

Robot jménem Basalom byl však s komunikačním systémem lodi
spojený hypervlnovým komlinkem a musel vědět, co je nového. Obrátil se k
člověku známému jako Janet Anastasiová, nervózně zamrkal očními víčky z
mylarového plastu a vyčlenil si nějakých sto nanosekund k vyřešení menšího
dilematu.

Podobně jako všechny zapeklitější, týkal se i tento problém
střetu závazků pramenících ze zákonů robotiky. Z pohledu druhého zákona byla
situace jasná: Robot musí uposlechnout příkazů člověka, kromě případů, kdy
jsou tyto příkazy v rozporu s prvním zákonem. Doktorka Anastasiová mu
výslovně nařídila, aby ji uvědomil, jakmile vstoupí na oběžnou dráhu Tau Puppis
IV. Ještě předtím zběžně porovnal navigátorova hvězdná pozorování s knihovnou
palubního počítače; malá, Zemi podobná planeta visící jim nějakých 35 000
kilometrů nad hlavou byla rozhodně Tau Puppis IV. Nebylo pochyb o tom, že podle
druhého zákona měl povinnost doktorce Anastasiové oznámit, že dorazila k cíli
své cesty.

Basalom již odeslal dotyčný výrok do své vyrovnávací řečové
paměti, leč neodbytná priorita prvního zákona se prosadila. První zákon praví: Robot
nesmí zranit člověka nebo svou nečinností dopustit, aby člověku bylo ublíženo.
Od chvíle, kdy opustili planetu Ceremyonů, jakákoli zmínka o projektu
Učenlivých strojů působila doktorce Anastasiové strašlivé emocionální stavy.
Dokonce pouhá letmá zmínka o jejím synovi, exmanželovi nebo o způsobu, jakým ti
dva perfektně zpackali celý experiment násilím na Učenlivém stroji II, stačila,
aby jí vystřelil krevní tlak a její harmonické hlasové tóny se proměnily v
hustou změť stresových projevů.

Právě se vraceli na Tau Puppis IV, na kterou doktorka
Anastasiová shodila Učenlivý stroj I. Basalom tento fakt začlenil do databáze,
kterou si vytvořil během dvou let spolupráce s doktorkou Anastasiovou, a s 95%
jistotou dospěl k závěru, že prozrazení této informace vyvolá prudce negativní
citovou odezvu. Nemohl přesně předvídat, jaká reakce to bude – tak
sofistikovaný žádný robot nebyl – ale nade všechny přiměřené pochybnosti mohl
předpovědět, že tato informace doktorce Anastasiové způsobí závažné emocionální
nepohodlí.

A to právě bylo Basalomovým dilematem. Jak se tato citová
bolest vztahuje k definici ublížení podle druhého zákona? Jeho systémové
naprogramování nebylo v tomto ohledu nijak konkrétní. Pokud však citová bolest
nemohla zranit, nedávalo valný smysl to, že byl naprogramovaný k jejímu
vnímání. Ale pokud vyvolání silných emocí zraňovalo, mohla se poslušnost
nařízení druhého zákona stát velice ošemetnou záležitostí. Jak tedy mohl
uposlechnout příkazu zpravit doktorku Anastasiovou o něčem, co ji rozruší?

Basalom zvážil pozitronické potenciály. Příkaz poskytnout
informaci byl důrazný a jasný. Ujma, která měla následovat – která mohla
následovat –, byla pouze pravděpodobná, a jak Basalom věděl ze zkušenosti,
poměrně rychle by pominula. Kromě toho mu zkušenost připomněla, že pokud
doktorce Anastasiové informaci nepodá, bude její emocionální reakce právě tak
extrémní, jako kdyby ji podal.

Možnosti zranění člověka se tak ocitaly v rovnováze; ať již
jednat bude, nebo odmítne. Basalom výrok začal přehrávat do své vyrovnávací
řečové paměti a rozhodl se, že jakmile zpomalí své smyslové vnímání na úroveň
lidského času, řekne jí o tom. Jistěže, pokud by jí při vyřčení těch slov z uší
vytryskla krev, věděl by, že neudělal nic dobrého.

 

„Doktorko Anastasiová?“ Útlá blondýna zdvihla zrak od své
chytré knížky a proklála Basaloma pohledem. „Paní, vstoupili jsme na
geostacionární dráhu nad čtvrtou planetou soustavy Tau Puppis.“

„Taky už bylo zatraceně načase.“ Zareagovala jakoby
překvapená tónem vlastního hlasu, protřela si kruhy pod rudýma očima a omluvně
se usmála. „Basalome, promiň. Zase jsem to utla, co?“

Basalom nervózně zamrkal a zběžně se rozhlédl po místnosti,
leč nenašel ani stopy po čemkoli utnutém ani po něčem, s čím by se dalo něco
jiného utnout. „Prosím, paní?“

Odbyla jeho otázku mávnutím ruky. „To se tak dřív říkalo,
nic si z toho nedělej. Je pátrací tým připravený?“

Basalom prostřednictvím svého interního komlinku prověřil
zbytek posádky. Odpověď se dostavila ve formě dialogového okna zobrazujícího
pátrací tým a přímého videosignálu z kamery umístěné na ocasním křídle. Basalom
ze svého pohledu viděl obraz své paní Janet v pravém horním rohu a vstupní i
výstupní data pátracího týmu v levém horním rohu. Obě okna překrývala pohled na
vrchní část trupu lodi jasně zářící v odraženém světle planety. Jak se díval
dál, otevřela se v páteři lodi dlouhá štěrbina a k planetě se zvolna zdvihal
tenký stonek připomínající obrovskou pampelišku. Na špici stonku se jako
tenounké okvětní lístky a orosené pavučiny rozkládaly drobounké anténky.

„Otevřeli dveře přestupové kabiny,“ řekl Basalom, „a právě
vztyčují senzorový strom.“ Obrátil se na komlink s otázkou; odpovědí mu byl
soubor dat z aktuální cesty. „Anténa bude zcela rozložená přibližně za pět
minut a dvacet tři sekund.“

Doktorka Anastasiová s odpovědí nespěchala. Zatímco čekal,
až bude moci podat další zprávy, zabíjel Basalom čas tím, že vyhrazoval každou
pátou nanosekundu výstavbě modelu světa v očích doktorky Anastasiové. Často byl
zmaten tím, že toho lidé tolik dokáží s prostým binokulárním viděním a bezmála
totální neschopností přijímat data telesenzoricky. Ve svém lokálním nazírání
musí být tak osamělí! napadlo ho.

Doktorka Anastasiová konečně promluvila: „Hmm, tak pět
minut?“

„A čtrnáct sekund,“ upřesnil Basalom podle posledního
odhadu.

„Dobře.“ Opřela se o opěradlo křesla, zavřela oči a snažila
se uvolnit ztuhlé svaly na šíji. „Kámo, já ti budu tak šťastná, až tohle budu
mít s krku.“

Basalom pocítil svrbění ve smyslu druhého zákona a
formuloval jistý návrh. „Paní? Existuje-li nějaké místo, kde byste se ocitala
raději, můžeme se tam hned vypravit.“

Doktorka Anastasiová otevřela oči a toužebně se na robota
usmála. Tenhle výraz udělal zajímavé věci s topografií její tváře. Basalom
rychle zmapoval a oskenoval vrásky okolo jejích očí, uložil je jako data pro
pozdější analýzu a vrátil se do normálního zvětšení.

„Ne, Basalome,“ řekla Janet v obzvlášť pomalém výstupním
modu, který lidé tak často používají. „Chci být právě tady. Je sice fakt…“ Hlas
se jí stáhl v tenký vzdech.

Poslední věta paní Janet nedávala přímo smysl. Basalom se ji
proto pokusil parafrázovat. Sice je fakt. Z toho dále vyšlo: Je to
fakt. Po dosazení za zájmeno Basalom přišel na Oběžná dráha kolem Tau
Puppis IV je fakt. Pak rychle vyhledal a zavrhl všechny idiomatické vazby s
fakt a otevřel si okno plné substantivních významů: Skutečnost, zajímavá
skutečnost, užitečná skutečnost; viz realita –

Aha, to už dávalo smysl. Oběžná dráha kolem Tau Puppis IV
je realita. Basalom zaznamenal hřejivý pocit uspokojení ve svém gramatickém
modulu. Kéž by tak ještě věděl, co měla jeho paní Janet na mysli.

Janet znovu vzdychla a větu dokončila. „Je sice fakt, že se
mi zase honí hlavou Kamenná Tvář, ale to nic. Čas od času si přísahám, že právě
on je tím pokladem, který si uvážu na krk po zbytek života.“

Basalom se už chtěl ptát, proč si chce poklad vázat na krk,
ale pak si to rozmyslel. „Kamenná Tvář, paní?“

„Wendyho. Doktora Wendella Averyho. Mého exmanžela.“ Basalom
si na spodní straně svého monitoru pustil vzorek hlasových tónů a viděl, jak v
hlase doktorky Anastasiové rostou zlostné spektrální čáry jako houby po dešti.
„Derekova otce. Mého úhlavního nepřítele. Malého cínového démona, který je na
nejlepší cestě zamořit svými robotími mraveništi celou galaxii.“

„Máte tím na mysli města robotů, paní?“

Janet se opřela loktem o stůl a položila si bradu do dlaně.
„Přesně to mám na mysli, Basalome.“ Vzdychla, zamračila se a znovu se odmlčela.

Basalom chvíli tiše stál a pak si přepnul vidění na
termografické. Jak správně očekával, doktorce Anastasiové stoupla teplota
pokožky a hlavní krční tepny se jí rozšiřovaly. Extrapolace zmíněných dat jasně
ukazovala, že se blíží další záchvat zuřivosti.

Ještě se snažil vyvodit z prvního zákona způsob, jak zmírnit
její vztek, když vtom vybuchla.

„Sakra, Basalome, on je přece architekt, ne robotik!“ Janet
uhodila štíhlou pěstí do stolu a vyhodila svou chytrou knihu do vzduchu.
„Nanotechnologie, kterou využívá, patří mně. Mně patří celulární roboti a
geniální programy. A myslíš, že ho aspoň napadlo, aby se rozdělil o výsledky?“

Kopla do nohy stolu a vydala tichý vzlyk. „Experimenty s
Učenlivými stroji byly tak nádherné. Tři neposkvrněné, nedotčené mysli
prožívající první zkušenosti s vesmírem. A co teprve Jednotka II, vyrůstající
mezi těmi báječnými a totálně mimozemskými Ceremyony. Jen si představ, co jsme
se z toho mohli naučit!

Ale Kamenná Tvář si tu svou architektonickou hrůzu postavil
necelých deset kilometrů dál a celou tu proklatou věc zničil. Jednotka II si
teď cestuje s Derekem – s kdovíjakou břečkou v hlavě – a Ceremyoni nám už
nedají šanci.“ Janet zavřela oči, důrazně položila oba lokte na stůl a skryla
tvář v dlaních.

„Nevím, co jsem komu provedla, abych si zasloužila mít toho
chlapa ve svém životě, ale doufám, že už jsem si své hříchy odpykala.“ Hlas jí
utichl, už jen sotva slyšitelný, a dost možná další vzlyk, jí proklouzl mezi
prsty.

Basalom ji pozoroval a poslouchal, pozitronickým mozkem se
mu přitom honila změť chaotických potenciálů symbolizujících nejistotu. Paní
Janet cítila jakousi bolest, to chápal. A bolest se rovnala zranění, i to bylo
jasné. A ačkoli mu první zákon nařizoval učinit něco, co by bolest zastavilo,
ani sedm století pozitronické evoluce dosud nedokázalo odpovědět na otázku, jak
utišit plačící ženu.

Dalšího zmatení ho uchránila zpráva od pátracího týmu, která
přišla prostřednictvím jeho komlinku i s obrazem naplno vztyčeného senzorového
stromu. „Paní? Senzorová kabina je připravena a funkční.“

Neodpovídala.

O minutu později následovala další zpráva. „Pátrací tým
hlásí, že navázal kontakt s transpodérem na hermetickém obalu. Letový záznamník
vypadá jako neporušený.“ Pauza. Basalomovi probleskla hlavou další data a
zrodil se taktický plán planety s možnými přístupovými cestami.

„Kabina hladce přistála v rozmezí 200 metrů od plánovaného
místa přistání. Učenlivý stroj I byl vyřazen z provozu podle programu. Začalo
předběžné formování. Všechny zjištěné okolnosti spadají mezi předvídané.“

Po několika sekundách se doktorka Anastasiová otázala:
„Takže?“

„Umbilikát byl aplikován podle programu. S Učenlivým strojem
I mezitím nedošlo k dalšímu spojení.“

Janet se posadila, upravila si několik volných pramínků
platinově zlatých vlasů a protřela si koutek oka rukávem svého laboratorního
pláště. „To je dobré,“ řekla konečně. Odsunula židli od stolu a vstala. „Velmi
dobré. Basalome, řekni průzkumnému týmu, ať se pustí do hledání Učenlivého
stroje a spojí se se mnou, jakmile narazí na jakoukoli stopu.“ Vydala se ke
dveřím. „Já se zatím půjdu, eh, osvěžit.“

„Vaše rozkazy byly předány, paní.“

U dveří se zastavila a vlídně dodala: „A dík, Basalome, žes
mi tak věrně naslouchal. Jsi anděl.“ Pak se otočila a vystřelila z kabiny.

Basalom pocítil vyčerpávající hnutí uzemněných potenciálů,
což bylo u robota ekvivalentem zklamání. Doktorka Anastasiová ho nazvala
andělem, ale opustila kabinu, než ji mohl požádat, zda by mu nevysvětlila jeho
spojitost s druhem mnohasférických bytostí z řádu nadpřirozených.

Pahorek hvězd



Jednalo se o starou tradici, starší než robotika sama.
Stejně jako mnoho jiných případů, kdy na roboty přešlo chování jejich lidských
předchůdců, i tato tradice připadala Dozorčímu robotovi 3 mírně nelogická. Jak
se moderní telekomunikační technologie vyvíjela už po mnoho staletí, nebylo
vlastně nutné, aby se konverzace mezi zúčastněnými stranami odehrávala za
jejich fyzické přítomnosti. Jenomže tradice podléhají setrvačnosti, takže když
Dozorčí robot 3 – neboli Beta, jak byl obvykle nazýván – obdržel obsílku na
pracovní poradu, sklonil se poslušně před staletým zvykem, oficiálně předal
svou práci Stavebnímu inženýrovi 42 a vypravil se ke Kompasové věži.

Ne že by jeho zaměstnání bylo nějak zajímavé. Posledních
několik týdnů strávil dozíráním nad drobnými změnami v architektuře budov a
práce, kterou právě opustil, spočívala jen v dalším podružném vylepšování.
Osobnost Bety sice zdaleka nebyla naprogramovaná tak výstředně, aby si
připustila, že se nudí, ale od chvíle, kdy Derec programově zastavil růst
města, přece jen měla pocit jisté frustrace potenciálů. Instalace nové a vylepšené
římsy mu jednoduše nemohla přinést stejně hřejivý pocit uspokojení jako
dokončení celého bloku luxusních bytů.

A přece, připomněl si Beta, práce je práce. A
žádná práce, při které robotům nehrozí recyklace, není ztrátou času. Samo
od sebe mu problesklo myslí znění třetího zákona: „Robot musí chránit svoji
existenci, pokud to není v rozporu s prvním ani druhým zákonem.“ Ano,
řekl si Beta, přesně to děláme. Chráníme vlastní existenci. Dokud máme
zaměstnání, je naše další existence ospravedlnitelná. Potenciály třetího
zákona se usadily na okrouhlé nule a přestaly ho obtěžovat.

Jak vycházkovým krokem mířil k nejbližší stanici tunelu,
Beta si dopřál několik sekund k ohlédnutí se za svou dosavadní prací. Ulice
byla široká, čistá a rovná jako laserový paprsek. Budovy vysoké, hranaté a
obyvatelné; nepobuřovaly přílišnými úlety architektovy fantazie, zato však
bohatě využívaly solidních základů geometrie a vymykaly se tak vzezření
monstróznosti.

Rozhodně jsme splnili své poslání. Postavili jsme město
čisté, jasné a krásné. Jednou z výhod, kterým se Beta jako robot těšil,
bylo to, že mohl zaklonit hlavu a vzhlédnout k budovám, aniž by přitom musel
zpomalit krok. S tou zářivě bledou modrou jsme to možná trochu přehnali.
Příští týden bychom snad mohli něco natřít, jen tak pro změnu. Beta sklopil
zrak a spatřil vchod do stanice tunelu. Vydal se dolů po rampě. Cestou minul
skupinu zahálejících pracovních robotů.

Chvíli zvažoval, zda by jim neměl nařídit, aby se hlásili v
recyklační stanici. Pak ale pocítil nával čehosi – mohla to být provinilost? –
při pomyšlení, že by je nechal odstranit pro pouhý zločin nezaměstnanosti. Na
několik mikrosekund se zastavil a vymyslel pro ně údernickou brigádu.
Samozřejmě to nemělo logiku, ale přece se mu zdálo, že v horlivosti, s jakou se
vrhli do své nové práce, zaregistroval jakousi primitivní vděčnost.

Svým způsobem jsme všichni pracovní roboti. Někteří z nás
jsou jen uvědomělejší než ostatní. Tihle pracovní roboti se věnují čištění a
mazání, a já tvořím zářné, dokonalé domy.

Proč?

Nebezpečná to otázka: Už i Beta mohl cítit nutkání skrytého
povelu k sebezničení se, kdyby nesloužil smysluplnému účelu. S čerstvou
obsílkou na pracovní poradu ve svém datovém vstupu si s něčím podobným naštěstí
nemusel dělat hlavu. Pokračoval dál, dolů po rampě.

Na konci rampy čekalo půl tuctu nehybných přepravních
plošin. Beta nastoupil na první v řadě a udal cíl své cesty. „Kompasová věž.“
Letmo se po něm svezl identifikační paprsek, přepravní plošina ho pojala jako
cestujícího robota a s trhnutím, jaké by člověku zlomilo vaz, se zařadila do
provozu.

Stále tytéž nenápadné náznaky, co připomínají,
pomyslel si Beta, že město je postavené pro lidi. A přece my, kteří tu
žijeme, nejsme lidé.

Plošina vystřelila tunelem maximální rychlostí, křižovala z
pruhu do pruhu a s bezhlavým nadšením kličkovala mezi ostatními plošinami. Beta
rukama sevřel madla a pevně tak se svou plošinou srostl.

Samotný odpor vzduchu by člověka z plošiny strhl bez
ohledu na čelní sklo. Ale protože já jsem robot, dává tunelový počítač přednost
plynulosti provozu před bezpečností.

Postavili jsme tohle město pro lidi. My ho jen
spravujeme.

Tak kde ti lidé jsou?

Vskutku zajímavá otázka, Beta na ni také nedokázal
odpovědět.

 

S dalším drsným trhnutím sjela přepravní plošina do stanice
pod Kompasovou věží a namístě se zarazila. Beta si uvolnil zápěstí i kolena a
vystoupil; sotva stál jednou nohou na pevné dlažbě, plošina vystřelila a
zařadila se k ostatním volným. Jako kdyby bylo kam spěchat. Beta se
rozhlédl po stanici, ale neviděl nikoho, kdo by čekal, že někam pojede. Pustil
to z hlavy s pozitronickým ekvivalentem pokrčení ramen. Při východu z vestibulu
našel vzestupnou rampu pohyblivého chodníku a vydal se po ní nahoru.

Setkání se mělo uskutečnit v Centrálním sále. Výstižné
jméno, napadlo Betu. Sama pyramida Kompasové věže stojí v geografickém
středu města. A Centrální sál leží v srdci pyramidy. To samozřejmě nebyl
skutečný důvod, proč se mu tak říkalo; jméno Centrální si sál zasloužil tím, že
byl domovem samotného mozku obří velikosti a neexistujícího těla, který měl
nejvyšší kontrolu nad veškerým děním ve Městě robotů.

Nebo aspoň míval. V posledním úseku Beta sestoupil z
rampy chodníku a vešel do sálu podobného velké jeskyni.

Okamžitě ho zastavili dva roboti strážci v matově černém
pancíři, vysocí a hroziví. Chápající Beta se propůjčil k povrchovému skenování,
hloubkovému rentgenování a celkovému bitmapování. Až příliš dobře chápal
nutnost zabezpečení tohoto nejstrategičtějšího místa. Konec konců to byl právě
nedostatek zabezpečení v tomto sále, co mu pomohlo k funkci dozorčího.

Roboty strážce zjevně uspokojilo, že je tím, za koho se
vydává, a má dokonce skutečný důvod vstoupit do Centrálního sálu. Pokynuli mu,
aby prošel bezpečnostní zónou, chvíli nato už Beta minul roh a naskytl se mu
pohled na Centrálního.

I ve svém ochromeném stavu vypadal Centrální jako impozantní
bytost; jako pět metrů vysoké masivní seskupení černých desek připomínající
nejvíce ze všeho silikonový Stonehenge. Zářil komunikačními lasery, blikal
monitorovými obrazovkami a působil mocným dojmem obrovské spící inteligence na
frekvenci 104 MHz.

Alespoň doufáme, že je to inteligence. Betovi proudil
mozkem mišmaš nejasných pozitronických potenciálů, tento pocit identifikoval
jako smutek. Zůstal chvíli nehybně stát, sledoval dozorčí roboty strážce
přecházející mu nad hlavou s metrickou precizností, vysílal dlouhé kradmé
pohledy k Pozitronickým specialistům 1 až 5, opět až po lokte zanořeným v mozku
Centrálního.

Beta byl schopen volně asociovat. Pohled na mozkovou
pracovní četu v akci mu vždy připomněl ten strašlivý den –

Strašlivý? přistihl se Beta. Že by subjektivní
výraz? Ano, odpověděl si, bylo to strašlivé. Ten den na Betu dolehla
obrovská zodpovědnost, tentýž den před rokem, kdy se objevil rtuťovitý robot
jménem Stříbroboká, vzal na sebe formu podobnou vlčí, navíc vlastní místnímu
dominantnímu druhu, pak se vlámal do Centrálního sálu a pokusil se Centrálního
zničit.

Stříbroboká však neuspěla. Zálohovací a ochranné systémy se
spustily právě včas, aby Centrálnímu zachránily „život“. Město se zachovalo,
ale výkonná moc Centrálního jednoduše přešla do rukou vyšších Dozorčích, jako
byl Beta.

V jiném ohledu však Stříbroboká uspěla. Zatímco kdysi
oslnivý intelekt Centrálního vedl ostatní roboty k práci a přemýšlení v
harmonii, teď z něho byl vzdělaný blábolící idiot s hlavou plnou útržkovitých
myšlenek, které jen příležitostně dávaly jasný smysl.

A přece stále věříme, že se vrátí do starých kolejí.
Stále si opakujeme, že škody napáchané Stříbrobokou je možno napravit a že to
zase bude Centrální, jak jsme ho znali.

Je to dalším příkladem toho, jak se vyvíjíme? Prosté
pracovní nároky nás nutí obcházet Centrálního a dávat dozorčím permanentní
výkonnou moc. Leč my dozorčí si nepřipouštíme ani to pomyšlení. Trváme na tom,
že naše pozice jsou jen dočasné a že vrátíme Centrálnímu do rukou jeho moc,
hned jakmile projde diagnostickými testy; že jen Centrální je vybaven
schopností provést naše základní naprogramování.

Je možné, že právě v tomhle je rozdíl mezi inteligencí a
civilizovaností? V udržení spolupracujícího robota na principu nadřazeném
produktivitě? Beta zabředl mezi svým žebříčkem hodnot ve vývinu a
nařízeními produktivně využívat všech zdrojů a křížem krážem se blížil krizi
druhého zákona.

Zachránil ho příchod kolegů dozorčích. „Příteli Alfo,
příteli Gamo, obdržel jsem vaši obsílku a jsem zde.“ Přes veškerou svou snahu
si Beta nemohl nevšimnout, že jeho odpověď byla zbytečným konstatováním
zjevného faktu; tradice však musela být zachována. Alfa s Gamou prošli kolem,
aniž by vypadli z rytmu pochodového kroku. Beta udělal čelem vzad a připojil se
k nim. Všichni tři pak společně vstoupili do atria v srdci Centrálního.

Když se rozestavili na svá místa, zdvihl Alfa tvář a oslovil
desku, která nesla audio i video vstupy a výstupy Centrálního. „Centrální,
dostavili jsme se na poradu.“

„Hmmm?“ Jediné velké rudé oko Centrálního se krátce
rozhořelo a pak zase pohaslo.

„Na poradu, abychom probrali situaci našeho poslání.
Centrální, vzpomínáš?“

„V naše poslání mám neochvějnou důvěru,“ pravil Centrální.

„Přesně tak, Centrální, všichni v ně máme důvěru.“ Beta s
Gamou Alfovi souhlasně přikývli. „A teď, pokud to nebude vadit, bychom rádi
projednali jeho situaci.“

„Jakou situaci?“

„Situaci našeho poslání, Centrální.“

„V naše poslání mám neochvějnou důvěru,“ pravil Centrální a
začal si tiše prozpěvovat „O sedmikráskách“.

Alfa zašuměl něco neurčitého a obrátil se k Betovi s Gamou.
„Bude třeba s tím nějak pohnout. Beto, jaké je vlastně naše poslání?“

Beta věděl, že Alfa i Gama jsou s posláním obeznámeni právě
tak dobře jako on. Systémově vzato, věci zakódované v ROM lze zatraceně těžko
zapomenout. Leč tradice bylo nutno udržovat, a recitování základních faktů k
nim nesporně patřilo.

„Město robotuje autoreprodukčním mechanismem určeným ke
konverzi neosídlených planet k lidskému účelu. S využitím hyperprostorových
teleportových klíčů a unikátních celulárních robotů –“

„To stačí, Beto.“ Alfa ho mávnutím ruky přerušil. „Gamo,
které slovo myslíš, že je ve znění našeho poslání nejdůležitější?“

Gamovi se jasně rozzářily oči. „Stejné slovo, jaké je
základním kamenem zákonů robotiky. Člověk.“

„Správně.“ Alfa ještě jednou pohlédl na Betu, pak znovu na
Gamu. „Podařilo se nám na této planetě vytvořit životaschopnou komunitu robotů.
Započali jsme s důlními pracemi, vyvinuli výrobní základnu a – do té míry,
jakou náš pán Derec připustil – jsme postavili město. Co nám tedy jako poslední
brání v dokončení našeho poslání?“

Beta pomyslel na své čisté, rovné, prázdné ulice a své
dokonalé, nepoužité budovy.

„Lidé,“ pravil Centrální. Hlavy všech tří dozorčích sebou
škubly jako loutky na provázku.

„Centrální?“ řekl Alfa tázavě.

Mozkovo jediné velké rudé oko se rozhořelo. „Francouzsky: humain.
Latinsky: humanus; příbuzné humus, země. Příslušící lidstvu a k lidstvu
či mající lidské vlastnosti. ,Lidský rod tvoří dvě rozdílné rasy: muži, kteří
půjčují, a muži, kteří si půjčují.’ Charles Lamb.“

„Zapomeň na to, Centrální,“ dovolil si Alfa.

„Zapomnění.“ Rudé oko na okamžik pohaslo a znovu se
rozzářilo. „Á, Alfo, ty mě přišel navštívit!“

„Na –“ Alfa se zarazil. Obrátil se k ostatním dozorčím a
řekl: „Tedy náš problém je ten, jak sloužit lidem, když tu žádní lidé nejsou.“

Gama nad tím chvíli přemýšlel. „Na jiných planetách lidé
jsou, pravda?“

„To lze předpokládat.“

„A mají možnost cestovat?“

„I to lze předpokládat.“

„Pak tedy mů – mů – mů –“

Beta se s Gamou spojil interním komlinkem. Prioritní
přerušení. Zamýšlenou strukturu zapomenout. Gamovi pohasly oči a celý se
nekontrolovaně roztřásl, to jak restartovací příkazy přestavovaly jeho spojené
motory.

Chvíli nato už byl v pořádku. „Díky, Beto. V mém systému je
silná bariéra druhého zákona. Nemohu tu myšlenku vyslovit.“

Alfa přikývl. „Já vím. Mám stejný blok. Beto?“

„Já též. Nicméně, lze-li to taktně formulovat v trpném rodě,
je snad možno konstatovat, že robot s jistým množstvím hyper–prostorových klíčů
by mohl být vyslán, aby získal lidské obyvatele.“

Alfa souhlasil. „To konstatovat jistě lze. Jelikož však
všichni sdílíme stejný systémový blok, je třeba předpokládat, že ve Městě
robotů nejsou žádní roboti schopní splnit takový úkol.“

„Teoreticky vzato, souhlasím,“ řekl Gama.

Alfa se obrátil zpět k Betovi. „Takže nemůžeme-li získat
lidi přímo, a má-li každý z nás stejný blok ohledně zbudování hypervlnového
vysílače pro radiové oznámení naší pozice, jak si můžeme poradit s vyhledáváním
lidí?“

„Snad místní fauna?“ navrhl Gama.

Beta zakroutil hlavou. „Ne. To na první pohled nejsou lidé.“

„Ale pan Derec s nimi jednal jako se sobě rovnými.“ Všichni
dozorčí se odmlčeli.

Tichým, váhavým hlasem Centrální řekl: „A je rovno B.“

Alfa zdvihl zrak. „Cože?“

„A je rovno B,“ opakoval Centrální.

Alfa pohlédl na Betu. „Máš tušení, o čem to mluví?“

„Je-li A rovno B a B rovno C,“ prohlásil Centrální,
tentokrát docela jistě, „pak A je rovno C.“

Betovi zvolna svitlo. „Centrální, je A člověk?“

„Ano.“

„A je B pan Derec?“

„Ano.“

Gama je přerušil. „Co je tedy C, Centrální?“ Jeho idiotská
mozková hmota si ale začala tiše, bezprizorně pískat.

Betovi se podařilo získat Gamovu pozornost. „Copak to
nevidíš? Když je člověk roven panu Derekovi a pan Derec s místními tvory jedná
jako s rovnými –“

Gamovi se nadšeně rozzářily oči. „Pak jsou místní tvorové
rovni lidem!“

Alfa protestoval. „Špatně. Člověk je primát rodu Homo –“

Beta i Gama se obrátili k Alfovi. „Ale my netvrdíme, že
místní tvorové jsou skutečně lidé. My jen tvrdíme, že se lidem rovnají.“

Na několik dlouhých sekund Alfovi oči posmutněly. Právě v
okamžiku, kdy si Beta začínal dělat starosti, zda se kolega dozorčí
nezablokoval na prvním zákoně, Alfa promluvil.

„Souhlasí. K našemu účelu je můžeme považovat za bezmála
lidi. Teď stojíme před novou otázkou: Jak jim nejlépe můžeme sloužit?“

„Odpověď na to není dostupná,“ pravil Gama.

Beta otázku zvážil. Nelze však tvrdit, že by se veškerá jeho
energie soustředila právě na tuto otázku; v hlubších sférách svého mozku
zároveň cítil radostný tok harmonických potenciálů vyvěrající z faktu, že
konečně stojí před jasně definovaným problémem. „Musíme prostudovat místní
prostředí,“ řekl konečně. „Vyslat naše pozorovací roboty, aby studovali zdejší
obyvatele v jejich přirozeném prostředí. Získat chemické analýzy látek významných
k jejich spokojenému životu.“

„Souhlasí,“ řekli naráz Alfa i Gama.

„A především,“ pokračoval Beta, „musíme vyhradit všechny
dostupné zdroje lingvistickým studiím. Musíme s nimi navázat verbální
komunikaci.“

„Souhlasí.“

Alfa udělal krok zpět a pohlédl nejprve na Betu, pak i na
Gamu s rozzářenýma očima. „Přátelé, ani vám neumím sdělit, jaké uspokojení mi
přinesl pokrok, kterého jsme při tomto setkání dosáhli. Teď konečně můžeme
splnit i poslední cíl našeho poslání.“

„V naše poslání mám neochvějnou důvěru,“ pravil Centrální.

Na maximální frekvenci svého interního komlinku Alfa nato
vyprskl: „Setkání skončeno!“ Dozorčí si nastavili nožní motory na maximální
rychlost a všichni tři sál opustili tak rychle, jak jen jim důstojnost
dovolovala.

Aranimas



Vedoucí útočného týmu si nervózně olízl rty, jako by bylo
možno trestat po hypervlnách. „Ano, pane?“

Aranimas zmrazil postavu na obrazovce pronikavým pohledem
obou svých očí. „Stále ještě čekám na tvoji zprávu. Kolik jsi zajal robotů?
Podařilo se ti lapit zrádkyni Wolruf či člověka Dereka?“

Vedoucí útočného týmu rychle zamrkal a znovu si olízl rty.
„Vlastně, pane, setkali jsme se s jistými obtížemi a ah –“

Aranimas se naklonil ke snímači videosignálu a pozdvihl svůj
hlas na krajně pronikavý. „Kolik robotů jste zajali?“

S ustrašeným pohledem na svůj přenosný videofon šel vedoucí
útočného týmu s pravdou ven. „Žádného, pane.“

„Cože?“

Týmový vedoucí se bezmocně usmál. „Dorazili jsme příliš
pozdě. Všichni jsou pryč. Ten bzukot, který jsme zachytili, to byl zvuk robotů
opouštějících do jednoho planetu teleportem. Zjevně proto, že domorodci, kteří
si říkají Ceremyonové, roboty nemohli vystát. Takže roboti se vypařili.“

Aranimas několikrát vybraně zaklel v dialektu svého klanu.
Když se posléze znovu ovládl, upřel zrak zpět na obrazovku. „Zanechali po sobě
nějaké artefakty? Budovy, díly nebo nástroje?“

„Svým způsobem.“ Týmový vedoucí otočil svůj videofon, aby
mohla jeho kamera zachytit to, co sám viděl: rozlehlé jezero kapalného kovu
korunované dvojicí protínajících se parabolických oblouků. Rozlišení bylo
chabé, ale vypadalo to, že oblouky tvoří gejzíry stříbřitého kovu. „Domorodci
tvrdí, že to je umělecké dílo; říkají tomu ,Negativní odezva’.“ Otočil videofon
zpět ke své tváři.

Aranimas zavrčel, v protisměru se mu protočily oční bulvy.
„Tedy poslední příležitost. Zjistili jste polohu té zrádkyně nebo lidí?“

Vedoucí týmu se viditelně rozjařil. „Ano, pane.“

Aranimas měl několik sekund strpení. Když však nedostával
obsáhlejší odpověď, ptal se: „Kde jsou?“

„Před třemi dny opustili oběžnou dráhu a zamířili ve směru
Kvadrantu 224.“

Aranimas znovu zavrčel. „V to jsem právě nedoufal. Ale
dobrá, vezmi svůj tým a vraťte se na loď.“

Vedoucí týmu si ještě jednou olízl rty, znovu nervózně
zamrkal. „Právě s tím, pane, máme menší potíž.“

Aranimasova bledá tvář zezelenala vzteky. „Zrovna teď?“

„Domorodci jsou létaví tvorové; cestují vzďuchem nafukováním
svých těl značným množstvím čistého vodíku.“

„No a?“

„Při získávání informací jsem rozkázal lodnímu střelci, aby
jednoho z domorodců zasáhl nízkoenergetickým paprskem. Očekával jsem, že shoří,
on však místo toho se značnou silou vybuchl.“

„A raketoplán to poškodilo?“

„Ne přímo, pane.“

„Nepřímo?“

„Pane, přeživší domorodci hermeticky uzavřeli loď pod
jakousi kopulí z neproniknutelného silového pole. Raketoplán nevypadá
poškozený, ale nemůžeme se k němu dostat. Mohl byste vyslat druhý raketoplán,
aby nás z toho vytáhl?“

Aramimas nepříčetně vypoulil oči a jeho tvář nabyla temně
zeleného výrazu. „Ty kreténe! Hnij si tam třeba věčně, navždy jsi mě zklamal!“
Bacil kostnatou pěstí o podkovovitý ovládací panel a vymazal tak tvář vedoucího
průzkumného týmu ze své obrazovky. „Skener! V kvadrantu 224 se pohybuje
kosmická loď; najít. Kormidlo! Připravit se k opuštění oběžné dráhy, okamžitě a
maximální rychlostí.“ Po vydání rozkazů vymazal všechny obrazovky až na jednu,
která mu otvírala pohled na blyštivou hvězdnou oblohu Kvadrantu 224. Snad někde
tam právě jedna z těch drobných teček s magnitudou devět byla kořistí, kterou
už dlouho pronásledoval.

„Přísahám,“ řekl šeptem a výhradně sám sobě, „nezašel jsem
tak daleko jen proto, abych se nechal znovu napálit.“

Derec



Ariel zase prožívala jednu ze svých mrazivých a nemluvných
nálad. Derec se s ní u snídaně pokusil navázat rozhovor, ale podařilo se mu ji
jen vytočit o něco víc.

„Hele, Ari,“ začal. „Vím, jak ti je potom, co jsi přišla o
dítě. Já zase přišel o život. Když jsem se probudil v tom záchranném modulu na
asteroidu –“

V Arieliných očích se zableskl nával zuřivosti a vrhla
Derekovi do tváře placku namazanou máslem. „Přestaneš už konečně s tím blbým
asteroidem!“

Derec setřásl porci těsta a zkusil to tím nejkonejšivějším
hlasem: „Ale miláčku, amnézii mám –“

„Zatraceně dlouho! Vykládáš mi o tý svý zatracený amnézii a
zapadlým asteroidu už tři roky. To v tý hlavě nic jinýho nemáš?“

„Vlastně, miláčku, ne. To ta amnézie –“

„Aaaá!“ Hodila po Derekovi další placku, která ho tentokrát
zasáhla přímo mezi oči.

Než si pak stačil z tváře utřít máslo, zamkla se Ariel v
ložnici. Derec se s ní krátce pokusil vyjednávat skrz zavřené dveře, ale pak si
uvědomil, že diskrétnost bude nemenší statečností. Nechal ji trucovat v
úřadovně a rozhodl se pro vycházku po horní palubě jejich skvělé lodi jménem Marná
námaha.

Procházka se vydařila bezmála tak mizerně jako snídaně. Během
několika málo minut se Derec důkladně ztratil. Jak slepě bloudil mezi salony a
schodišti, která tam předešlou noc prostě nebyla, rostlo v něm mocné pokušení
použít svého interního komlinku a volat o pomoc.

Derec se nevzdal. Kruci, řekl si vztekle, jednou
si v tomhle všivém bludišti přece poradím! Zastavil, vyvolal si nejnovější plán
paluby a zase jednou tak nabyl dojmu, jaká je to pozoruhodná a znepokojivá loď.

Jakkoli se Derec snažil, nemohl přivyknout pomyšlení, že
vlastně není ani tak na palubě lodi, ale spíše uvnitř obrovského robota. A co
bylo ještě horší, Marná námaha nebyla vůbec obyčejným robotem, ale spíše
jednou z celulárních kreací Derekova otce vytvořenou ze stejných robotických
„buněk“ jako Město robotů samo. Ve Městě robotů se časem přece jen smířil s
tím, že město nepřetržitě mění svoji architekturu podle pozorování potřeb svých
lidských obyvatel. Ale tady ve vesmíru – daleko ve vesmíru – ho skličovalo
pomyšlení, že mezi ním a vakuem není nic než stěny lodi, která mění tvar jako
žužu za parného dne.

Kupříkladu před třemi dny, kdy opouštěli planetu Ceremyonů,
měla Marná námaha přiměřeně lodní tvar: byla dlouhá, útlá, přímočará, s
můstkem na špici a planetárními motory na zádi. Jakmile však opustili
atmosféru, jejich loď napadlo zkrátit vzdálenost mezi můstkem a strojovnou,
takže se přestavěla na tlustý, plochý disk ne nepodobný obrovskému létajícímu
třípatrovému dortu. Během této první transformace Derec prožil nemalé zděšení,
když zjistil, že je zamčený na pánském. Ale jistě, myslel si, to bylo pro mé
vlastní dobro. Na druhé straně těch dveří pravděpodobně nebylo nic než vesmírný
prostor.

Loď se dále přestavovala podle výslovných i nevýslovných
přání cestujících. Už byla tělocvičnou, opalovací palubou, volejbalovým kurtem
s nulovou gravitací, a to všechno pak zase nebyla. Ty nové obrovské a křiklavě
barevné místnosti Dereka mátly; ale jen do té doby, než si vzpomněl, že
předešlé noci s Ariel mluvili o jednom starém filmu, který viděla dávno
předtím. Byl to jakýsi starodávný gladiátorský příběh odehrávající se na říční
lodi na Staré Zemi a Ariel se jím snažila názorně poukázat na nadčasovou povahu
konfliktu ve vztazích mezi mužem a ženou.

Loď ale spolu s Ariel našla zalíbení ve zmíněných
exteriérech a pokusila se jim vyjít vstříc kopií horní paluby staroegyptského
člunu. A nebylo pochyb o tom, že do večera vyhrabe ve svých paměťových bankách
dost dixielandového džezu na to, aby do tanečního sálu pustila něco hudby.

S pocitem bolesti si Derec vzpomněl na tři roboty, které
kdysi znal. „Těm ztřeštěncům by se tu moc líbilo,“ řekl smutně. „Je to ale
škoda –“ zarazil se – „že jsou šťastně zaměstnaní jinde a v žádném případě
se tu neobjeví,“ dořekl hlasitě. Už se totiž naučil dávat si pozor na to,
co na palubě Marné námahy říká nahlas. Nedalo se tušit, co se loď pokusí
vykouzlit, aby uspokojila výslovné přání člověka, a Derec netoužil vidět, jak
vyvolává kybernetické duchy.

Přímo za protilehlou stěnou tanečního sálu Derec našel
široké schodiště směřující dolů. Nebylo to sice přesně to, co hledal – chtěl
najít cestu nahoru k můstku –, ale zvědavost ho vedla k tomu, aby schody
vyzkoušel.

Patro níž bylo celé z šedého užitkového kovu. I prostředí
samo reagovalo zcela minimálně: Po schodech ho doprovázela série světel
zapínajících se dva kroky před ním a hasnoucích dva kroky za ním. Našel jediné
dveře vedoucí do malé temné kobky.

Na svých místech tam s pohaslýma očima stáli tři roboti jeho
matky: Adam, Eva a Lucius II; jako by někdo z tripartitního jednání udělal
hliníkovou sochu. Derec chvíli lapal po dechu. Od chvíle, kdy opustili Město
robotů, měl jeho otec nutkání využít každé příležitosti k přetavení učenlivých
strojů nebo je aspoň jednou pro vždy vypnout. Neudělal to nakonec?

Derec vyzkoušel svůj interní komlink a oddechl si. Žádný z
robotů nebyl vyřazený. Všichni tři byli jen zabraní do jedné ze svých
nerušitelných širokopásmových filozofických debat. Pokračoval dál.

Na konci chodby nalezl malou výtahovou šachtu velmi podobnou
té na asteroidu, kde ho roboti našli. Byla to jednoduchá plošina, metr na metr,
s jedním třípolohovým přepínačem na ovládacím kordu: nahoru, dolů, stop. Zjevně
určená pro roboty – pohled na člověka jedoucího v takovém zařízení by ve
většině robotů probudil prvozákonný záchvat hysterie – plošina byla zjevně
zaparkovaná v nejvyšším bodě vodicí kolejnice. „Takže to mi zjednodušuje
výběr,“ řekl Derec. Vkročil na plošinu a zmáčkl dolů.

S nechutným zhoupnutím mu plošina zmizela pod nohama.

Derec neměl čas propadnout panice. Zato se propadl temnou
desetimetrovou šachtou, kterou pak zaplavilo jasné světlo, když plošina
dorazila do osvětlené kabiny. Těsně než Derec prošel otvorem, zachytilo ho
nějaké lokální gravitační pole. Jemně a mateřsky ho přeneslo na podlahu kabiny,
ale přesto překvapením vykřikl.

Wolruf s Mandelbrotem už tam byli pohodlně usazení v akceleračních
křeslech před širokým ovládacím panelem. Malá psovitá bytost jedla lžící z
misky cosi, co vypadalo jako růžičková kapusta s mlékem, a mezi sousty
klábosila s tím robotím hybridem. Jakmile se Derec dotkl podlahy, zdvihla své
chlupaté hnědé uši a společně s Mandelbrotem na něj pohlédli.

„Nazdarr,“ řekla Wolruf s tlamou plnou zeleně. „Rrádi tě
vidíme.“ Mandelbrot na Dereka chvíli civěl, ale nevstal. „Stalo se vám něco?“
zeptal se nakonec.

„Jen mé důstojnosti,“ odpověděl, zatímco vstával a oprašoval
si pozadí.

„To je dobrý,“ poznamenal Mandelbrot a obrátil se k Wolruf.
„Co jsi to říkala?“

„To počká,“ odsekla Wolruf. Věnovala Derekovi divoký úsměv a
štěkla: „Pan Derrec chce sedět vedle mě!“

„Nedělej si starosti, Wolruf, můžu klidně – ne!“ Pod
Derekem se náhle zdvihl kus podlahy a shrábl ho jako obří ruka. Než ho to pak
usadilo vedle Wolruf, proměnilo se to v další akcelerační křeslo.

Wolruf se k němu naklonila a s vlčím úsměvem mu nabídla
ucmrndanou lžíci toho, co jedla. „Chceš ochutnat gač? Je to vážně dobrrý.“

Derec si prohlédl věc na lžíci, která při bližším zkoumání
vůbec nevypadala jako růžičková kapusta, a zakroutil hlavou. „Eh, díky, už jsem
jedl.“

Wolruf jakoby zklamaně pokrčila rameny. „Tvoje chyba.“ Trénovaným
cvrnkem vyhodila kuličku do vzduchu a s děsivým sklapnutím svých dlouze
ozubených čelistí ji chytila. „Mmm,“ zavrčela hluboce, což vypadalo jako známka
rozkoše.

Derec se konečně zčásti vzchopil a začal se rozhlížet po
kabině, kam v podstatě spadl. „Cože…? Vždyť tohle je můstek!“

„Hoď mu mléčnou kost,“ řekla Wolruf mezi jídlem.

„Ale včera večer byl můstek nad horní palubou!“

Wolruf věnovala Derekovi ozubený úsměv. „Sprrávně. Ale to
bylo včerra. A tohle je dnes.“ Derec nadále vrhal po kabině nervní pohledy,
jako by svým bdělým okem mohl vyloučit metamorfózu. Wolruf se k němu naklonila
a položila mu na rameno chlupatou tlapu. „Prrřiznej si to, Derreku, jsi na
šílené lodi.“ Pak pokrčila rameny.

„Ale ne na nebezpečně šílené.“ Malá mimozemšťanka dojedla
gač a dlouhým růžovým jazykem pak misku dočista vylízala. „Mmm,“ zavrčela ještě
jednou a hodila misku i se lžící za hlavu, kde hromadila odpadky.

„Wolruf!“ ozval se šokovaný Derec. „To vždycky házíš špinavé
nádobí na zem?“

Převalila se na bok, nevinně se usmála a zdvihla tlapu, aby
se poškrábala za pravým uchem. „Jaké nádobí?“

„Toh –“ Derec se už otáčel, aby jí ukázal, ale náhle se
zarazil. Lžíce už se rozpustila a vsákla do podlahy a z misky zbývala už jen
malá část okraje.

„Materriál Města rrobotů,“ komentovala Wolruf s pokrčením
ramen. „Tak jak se má Arrriel?“

Derec sledoval, jak mizí poslední stopa po misce, a
povzdechl si. „Stále stejně špatně.“

„A děťátko?“ otázala se něžně.

„Jo.“ Derec dolehl na opěradlo křesla a zahleděl se na své
ruce. „Ariel se stále ještě snaží předstírat, že je příliš tvrdá, než aby
truchlila. Takže se raději tváří, jako by to byla moje chyba, že přišla o
dítě.“ Derec se na minutu odmlčel a přemýšlel o dvouměsíčním plodu, o který
Ariel právě přišla. Možná to přece byla jeho chyba. Mozek embrya poškodila
právě záplava šemfet, stejných mikroskopických „buněk“, jaké kolovaly v jeho
krevním oběhu a dávaly mu jeho neuvěřitelnou biologickou schopnost komunikovat
s Městem robotů. Měl se dovtípit, že šemfety jsou dědičným onemocněním.

„Sama jsem štěňata nikdy neměla,“ Wolruf mu přerušila tok
myšlenek s náznakem smutku ve hlase. „Ale chápej, že matka, ještě než porrodí,
s dítětem tak nějak srroste.“

„Jo, hele, tohle mě deprimuje. Co takhle změnit téma? Jak
pokračuje let?“

„Tebe deprrimuje tohle, mě zase jiný věci.“ Wolruf se
posadila a rozmáchlým gestem ukázala na kontrolní panel. „No podivej se na to.
Naprrosto automatizovaný. Nepotrrřebuje to pilota ani navigátorra. Už trrři dny
sem nesáhla na rrřizení a nejspíš nesáhnu, až dneska večer prrři prrřeskoku.
Ani náhodou bych ji nedokázala pilotovat zpoloviny tak dobrrře.“ Wolruf ohrnula
horní ret a neslyšně zavrčela. „Jen co tvůj otec dostane tu věc na trrh, budeš
prrřed sebou mít jednu těžce nezaměstnanou fenu.“

„To je dobrý,“ Derec na to. „Budeme tě milovat dál.“ Na
důkaz toho ji konejšivě poškrábal mezi ušima.

„Oó! Jé! Neprrřestávej!“ Když jí však reflexivně začala
škubat levá zadní, upadla Wolruf do rozpaků a hlavu stáhla.

Zároveň s tím Dereka napadla nová myšlenka. „Když už mluvíme
o mém otci, neviděli jste ho dnes ráno?“ Wolruf potřásla hlavou, ale
Mandelbrotovi na chvíli ztemněly oči, jak zaměstnával svůj interní komlink.

„Doktor Avery je v robotické laboratoři,“ oznámil robot.

„V robotické laboratoři?“ opakoval Derec.

„Ano. Doktor Avery si ji nechal vytvořit minulou noc v 1:37.
Právě se nachází na levoboku o dvě poschodí výše.“

„Díky, Mandelbrote.“ Derec vyskočil ze svého akceleračního
křesla, rozloučil se s Wolruf, vkročil na plošinu výtahu, zarazil se a proklál
výtah nedůvěřivým pohledem. „Hej, lodi?“ zvolal nakonec. „Nemohla bys náhodou
vyšašit schody?“ Odpovědí mu byla zeď ustupující v klenutou chodbu, která vedla
k patě točitého schodiště. „Díky, lodi.“ Derec se vydal chodbou a pak vzhůru.

Maverick



V lese na svahu hor nadešel soumrak a s neslyšným pohybem
probouzejících se nočních plžů se ozývalo roztoužené štěbetání zamilovaných
kosů, neslo se jižním větrem, jenž pěl o mladých zelených výhoncích odvážně si
razících cestu teplou, vlhkou zemí i o starých pokroucených velikánech zdráhavě
se probouzejících k životu po dalším dlouhém prospaném období.

Jako duch šedé eminence právě minulé zimy Maverick tiše
našlapoval mezi dloužícími se stíny vysokých stromů; nastražoval uši tichým
hlasům, nasával zemitou vůni teplého jarního večera.

S jistotou a rozhodností si vykračoval po jehličí, jak se
slušelo na osmdesátikilového masožravce s plánem v hlavě. I přesto sebou jeho
holý bičovitý ocas nervózně škubal a tím signalizoval, že ve hře jsou i jiné
pocity. Letmá ohlédnutí přes rameno prozrazovala, že není tak odvážný, jak se
zdá. Na kraji paseky zastavil a stoupl si na zadní, zjevně přitom dával
přednost levé noze. Lehký vánek mu na okamžik rozčísl zcuchanou hnědošedou srst
a odhalil tak dlouhou růžovou jizvu po nedávno zhojeném zranění; o kmen stromu
se neopíral z obezřetnosti, ale z vyčerpání. Zavřel své ledově modré oči,
zdvihl čenich a zavětřil.

Nevýrazný pach stuchliny upoutal jeho pozornost. „Ostrý
tesák!“ Přidal hrdelní kletbu ve zvířečtině a jakoby v odpověď se údolím
rozlehl hluboký řev.

Maverick nastražil dlouhé chlupaté uši a vlčí tváří se mu
mihl stín podezření. „Na tom není něco v pořádku.“ Znovu zavřel oči, pohodil
hlavou a snažil se soustředit se na to, co bylo ve vzduchu. „Samičí vůně a
samčí vytí?“ Řev se ozval znovu – teď již docela blízko – a tentokrát je
doprovázel hlasitý třesk velkého stromu sráženého k zemi.

Maverick vmžiku vytřeštil oči a sáhl po kamenném noži, který
nosil v pochvě na levém rameni, jako by mu nůž mohl být něco platný proti
hladovému Ostrému tesákovi. Chvíli nato Maverick spatřil zvíře stojící necelých
padesát kroků přes paseku a znehybněl.

Obrovský plaz vystartoval napříč pasekou, na robustních
zadních nohách si razil cestu podrostem a jako hnědě šupinatý bůh zkázy ničil
vše, co mu stálo v cestě. Maverick stál na místě jako přikovaný a zíral na smrt
blížící se k němu mílovými kroky. Ostrý tesák měl velkou hlavu – dlouhou,
pancéřovanou, ježící se zuby – a mával s ní ze strany na stranu, jako by měl
mozkovnu dost velkou i na vlastní běsnění. Dlouhými drápy na zadních bězích
přitom rozčesával křoví a svalnatým ocasem drtil na zelenou kaši vše, co
odolalo jeho drápům.

Ostrý tesák přitom dokonce ani nezvolnil tempo, když zdvihal
hlavu a rozvíral mohutné čelisti, aby znovu zavyl.

Několik dlouhých zlomků sekundy Maverick sledoval hasnoucí
odlesk slunce v jeho dlouhých vlhkých tesácích. Pak znovu zavětřil, úzkostlivě
zakňučel a pln naděje sklopil uši. Možná, ale opravdu jen možná, se to zubaté
monstrum nezajímalo přímo o něho. Vítr totiž přibližně napovídal, že v bažině,
nějakých šest set kroků po jeho levém boku, čeká Ostrý tesák – pomilováníchtivá
samice.

A kdyby se mýlil?

Maverick si v pochvě opatrně uvolnil nůž. Věděl, že se svou
zraněnou nohou Ostrému tesákovi neuteče. Tak mu zbývala už jen jediná možnost: Čekat
až se zvíře přiblíží na dosah jazyka a doufat, že rychlý a rafinovaný protiútok
překoná jeho nepředstavitelnou, ale i tupou sílu. Přenesl váhu na bříška svých tlap.
Holý, bičovitý ocas se mu reflexivně stáhl mezi nohy a ovinul okolo stehna.
Musel vyčkat pravé chvíle, toho pravého okamžiku…

Chvíli nato Ostrý tesák zjevně zachytil závan samice a šel
za hlasem svého srdce. Stočil se k bažině. Stromky skomíraly, ptáci skřehotali,
ale Maverick stál na svém místě a tvářil se jako pařez. Netvor ho minul dost
těsně na to, aby mu mohl dlouze a zpříma pohlédnout přímo do bezedného rudého
levého očního důlku.

Další chvíli nato byl pryč. Se vztyčenýma ušima Maverick
naslouchal praskotu a řevu mizejícímu v dáli. Pak vysunul svůj růžový jazyk,
štěkl smíchy a nakonec se široce, velmi ulehčené a udýchaně zazubil. „Láska prý
nemá čuch. Ale já bych řekl, že je i slepá.“

Spustil se na všechny čtyři, očenichal patu stromu, označil
jej svým pachem a dopřál Ostrému tesákovi ještě trochu času, pro případ že by
chtěl znovu zaútočit nebo ho následovali nějací rivalové. Když se lesem znovu
rozhostilo ticho, tedy až na vytí a bití obrovských zamilovaných ještěrů,
zasunul svůj nůž zpět do pochvy a rychlým klusem zamířil k severozápadu.

„Hej, Mavericku, kámo,“ povídal si v klusu, „řekl bych, žes
to zvládnul dost dobře. Sotvakterý kin by se takhle postavil útočícímu Ostrému
tesákovi.

Ale staří vždycky říkali, že právě útěk přitahuje jejich
pozornost.“

Zastavil, očenichal patu skalního výčnělku, označil místo
svým pachem a pokračoval.

„Ale je tu ještě jedna věc: Oči mají na protilehlých
stranách hlavy. Ostří tesáci možná házejí hlavou ze strany na stranu, protože
nevidí to, co mají přímo před sebou.

To je zajímavé, kámo. Takže nejlepší způsob, jak napadnout
Ostrého tesáka, je přímo zpod jeho brady? Taková drobná informace by mohla něco
znamenat pro další smečku, na kterou narazíme.“ Při pomyšlení na smečku sebou
cukla Maverickova levá zadní, jako by mu chtěla připomenout poslední smečku, na
kterou narazil. „Ach ne. Tohle není ta pravá noc na šplhání po skalách, kámo.
Ale stejně to musí být.“

Po roce stráveném jako psanec bez smečky si už Maverick
neuvědomoval, že v duchu hovoří jako kin s kinem a nahlas.

Obchvatem se vyhnul úseku kopřiv, zastavil se, aby označil
další strom, a pokračoval. „Když už jsme u Ostrých tesáků, jsou to ale hlučné
bestie. A že se jim občas podaří překvapit lovící smečku, je přímo zázrak.

Vlastně ani není. Vlci ve smečkách stráví tolik času
hašteřením a hádkami o postavení, že je spíše zázrakem, že se jim kdy podaří
něco překvapit.“

Právě když se vytrácely poslední sluneční paprsky, Maverick
konečně vyběhl z vysokého lesa na úpatí kopců. Posadil se, přemýšlivě se
poškrábal a chvíli zíral na hrozivě rozeklané skály nad ním.

„Ano,“ řekl si, „putování na vlastní pěst je to pravé. Žádné
soupeření o postavení, žádné rozkazy, žádná uslintaná štěňata ani kašpaři, co
se jednomu věší na krk.“

Tón jeho hlasu náhle nabyl chmurnějšího ražení. „Žádné
žrádlo, žádná jeskyně, kde složit hlavu, žádná rodina.“ Maverick ztišil hlas až
na pouhý šepot, jako by si byl konečně uvědomil, že mluví sám se sebou.
„Podívejme se pravdě do očí, kámo. Už jsme byli sami moc dlouho. Musíme – musím
najít smečku a přidat se k ní.“ V myšlenkách se vrátil do zimy, kterou sotva
přežil, a podvědomě se otřásl. „Musím najít smečku a brzy.“ Zhluboka se
nadechl, zaryl tlapy do kamenné suti a vyrazil vzhůru po svahu hory. Malá tvář,
menší ze dvou měsíců, právě vycházel. A Mavericka čekala ještě spousta lezení,
než měla vyjít i Velká tvář.

Na půli cesty ve svahu překvapil při pasení skalního
vepříka, tupou chlupatou kouli snažící se mu skrýt přímo na očích. Vepř kolem
sebe šátral a škrábal, ale Maverick na něho dolehl a jediným sklapnutím
dlouhých zubatých čelistí mu ukousl hlavu. Maso měl tuhé a téměř bez chuti,
Maverick přesto pečlivě žvýkal a spolkl každé sousto.

Kromě mršin to bylo jeho první jídlo za poslední tři dny.

Janet



V Basalomově mozku tančily a skotačily pozitronické
potenciály jako hypernadržení svatojánští broučci. Obvody se hemžily pulzy a
impulzy, molekulární tranzistory se v bouřlivém veselí zavíraly a otvíraly jako
lítací dveře ve starých dobrých komediích. Jak jen se dá o robotovi říci, že se
baví, Basalom se bavil neuvěřitelnou spletitostí potenciálových protipólů, jaké
mu krystalizovaly v mozku. Nejnovější zprávy pátracího týmu obohatily jeho
determinační matici o celou novou dimenzi, což vyvolalo nebývalý pocit energie
v jeho kognitivních obvodech. Mysl se mu třpytila potenciály jako křižákova
pavučina v ranní rose.

Bylo jasné, že doktorku Anastasiovou zpráva nepotěší.

V boji o prioritu Basalomovi v mozku soutěžily první a druhý
zákon. S každým převrácením hodnoty rozhodovacího registru narůstala i stresová
veličina. Když posléze vystoupala na 256, odboural se akumulovaný potenciál
napojením na krokový motor membrány optického senzoru.

Jednoduše řečeno, Basalom zamrkal.

Doktorka Anastasiová mezitím skončila na dámském a objevila
se na schodech spojujících paluby. Basalom ještě jednou mrkl, aby tak docela
vynuloval všechny stresové veličiny, a svoji paní oslovil.

„Doktorko Anastasiová? Pátrací tým hlásí, že nenašel žádnou
stopu po Učenlivém stroji I.“

„Cože?“

A další úporný střet potenciálů! Jak mohl uposlechnout
příkazu řadícího se implicitně pod druhý zákon a opakovat zprávu ještě jasněji,
aniž by zároveň urazil její inteligenci, a porušil tak zákon první?

Basalom přistoupil na řešení, které spočívalo ve zpomalení
taktovací frekvence hlasového výstupu o deset procent a podbarvení hlasu
„teplými“ harmonickými tóny v pásmu okolo dvou kilohertzů. „V průběhu uplynulých
osmi hodin pátrací tým pracoval v expanzivním radiálním poli se středem v místě
přistání. V mezích svého vybavení nebyli schopni najít žádnou stopu ani důkaz o
existenci Učenlivého stroje I.“

Doktorka Anastasiová si projela rukou vlasy. „To není možné.
Energii bral z článku na bázi studené nukleární fúze. I kdyby byl totálně
zničený, museli by zjistit zbytkovou neutronovou radiaci z jeho článků.“ Náhle
ji cosi napadlo a zamračila se. „Leda že by Derec…“

Zakroutila hlavou. „Taková shoda náhod by byla silně
nepravděpodobná. Pátrací tým musel udělat nějakou chybu.“ Otočila se a vyrazila
po schodišti směrem k přídi. „No tak? Pojď už, Basalome.“

Basalom byl bezmála zklamaný. Jeho drahou, složitou
determinační matici vyřešil prostý příkaz druhého zákona, takže poslušně
následoval.

Aby se minimalizovaly účinky zbytkového záření lodních
motorů na citlivé přístroje, ležela kabina průzkumného týmu v okrouhlém
výčnělku ve spodní části samé špice lodi. Než se k výčnělku dostali, museli
Basalom a doktorka Anastasiová opustit laboratoř v nákladním prostoru, projít
celou obytnou částí a sejít o patro níže po schodišti s nízkým stropem, které
leželo těsně pod můstkem. Posledních deset metrů pak museli překonat ručkováním
skrz úzkou přístupovou šachtu s nulovou gravitací.

Aby se cestou nenudil, otevřel si Basalom svůj soubor s daty
týkajícími se modelů lidského nazírání na svět. Podařilo se mu totiž zaznamenat
nová pozorování, která bylo třeba zakomponovat mezi ostatní. Především chtěl
zaznamenat jev, kterého si všiml již dvakrát předtím: Kdykoli doktorka
Anastasiová obdržela informaci, jaká se jí nelíbila, musela se sama vypravit ke
zdroji a informaci si ověřit.

Pravděpodobně jde o jeden z důsledků čistě lokálního
hlediska, uzavřel to Basalom. Doktorka Anastasiová by raději uvěřila, že
se v jejích informačních systémech vyskytla krutá chyba, než aby informaci
přijala jako fakt.

Basalom své pozorování označil kategorií i indexem a uložil
je. Jednoho dne se snad setkám s roboty, kteří podobným způsobem pozorují
jiné lidi. Potom bychom mohli zintegrovat svá data a formulovat fundamentální
zákony lidského chování.

Jednoho dne, snad, opakoval si Basalom. Ale podle
toho, jak se doktorka Anastasiová vyhýbala lidské společnosti, to sotva mohlo
být brzy.

 

Těžce oddechující únavou i rozhořčením se doktorka
Anastasiová odrazila od posledního madla přístupové šachty a vplula do
pátracího výčnělku. Chvíli za ní následoval Basalom, který si okamžitě všiml,
že roboti pátracího týmu jsou dosud napojení na své panely. Vyslal komlinkem krátký
signál s doporučením, aby se otočili a dávali pozor. Pomalu a nemotorně si
všichni čtyři roboti začali odpojovat své pupeční šňůry od přístrojových panelů
a přepínali se na své lokální senzory.

Při pohledu na ty zakrslé, hranaté stroje Basalom pocítil
pozitronický potenciál srovnatelný se superioritou. Pátrací roboti byli prosté
kovové automaty konstruované speciálně pro práci v nulové gravitaci. Měli
neforemná hranatá těla, žádné hlavy, které by stály za řeč, a namísto nohou a
rukou končetiny s mnoha klouby a jednoduchými kovovými klepety na konci. A
protože se veškerá data z jejich senzorů přenášela přes detekční panely, byli
pro komunikaci s člověkem vybaveni pouze nejnutnějším zařízením: jednou
membránou audio vstupu a výstupu a párem monochromatických očí na stopkách.
Celkově, usoudil Basalom, nepřipomínali nic tak, jako čtveřici obřích vší.

Čert aby je vzal. Basalom v rychlosti probral
rejstřík své knihovny metafor. K čertu, vypadají jako přerostlé vši.

Doktorka Anastasiová stále ještě trpělivě čekala, až se
pátrací tým odpojí, takže Basalom si mezitím vyčlenil několik mikrosekund pro
komparativní analýzu. Jsou to neotesané účelové stroje. Já mám humanoidní
formu, lidské údy a přijatelně lidskou tvář.

Jsou jen lidsky přijatelné obaly strojů, k nimž jsou
připojení. Já jsem inteligentní, vnímavý a vybavený delikátním jemnocitem.

Jsem, vpravdě, dílem Stvořitele k obrazu Jeho!

Basalom záhy nato pocítil v obvodech novou vlnu potenciálů,
pročež přehodnotil výsledky své analýzy.

A přece to jsou mí pozitroničtí bratři, musím jim pomoci
k povznesení se nad sebe samé, jak jen to bude v mých silách.

Ačkoli si to Basalom neuvědomoval, stal se tak prvním
povýšeným robotem v historii.

Poslední pátrací robot dokončil odpojování od přístrojového
panelu. Jako jeden pak všichni čtyři roboti otočili své smyslové orgány „tváří“
v tvář doktorce Anastasiové.

Když se ujistila, že jí věnují pozornost, začala Janet
vydávat rozkazy. „Oko, Ucho, Nos a Krk! Mluvte!“ Jakmile dořekla poslední
slovo, Basalom se dovtípil, jaká kakofonie by následovala po doslovném
uposlechnutí příkazu, a skočil jim do řeči ze svého komlinku. Prioritní
hláška, sykl na pátrací roboty. Mluvte jeden po druhém.

Zdálo se, že pátrací roboti připustili jeho autoritu. Robot
Oko, který měl na starosti pátrání na světelných vlnách od infračervených až po
ultrafialové, začal nudně a monotónně odříkávat své hlášení.

„Na základě dostupné dokumentace o Učenlivém stroji I jsem
určil všechny možné funkční profily a vzorce termálního rozptylu. V dané
oblasti jsem nezjistil žádné infračervené zdroje vyhovující těmto kritériím.

Dále jsem použil informace o spektrálním složení slunečního
světla a atmosférická data zjištěná Nosem spolu se známou fyzikální strukturou
Učenlivého stroje I, abych tak vypočítal albedo –“

Basalom ho přerušil na hypervlnách. Vysvětlit albedo.

„– Tedy proporcionální vlnově optickou odrazivost jeho
pokožky. Při toleranci 15 procent individuálních změn ve struktuře povrchu jsem
nebyl schopen identifikovat žádný předmět, který by vykazoval vysokou
pravděpodobnost bytí částí či celku Učenlivého stroje.

Nakonec jsem vyšel ze známého faktu, že ,buňky’ tvořící
Učenlivý stroj jsou ve skutečnosti mikroskopické, topograficky triviální
polystěny. Pátral jsem tedy po moiré obrazcích v ultrafialovém pásmu spektra.
Kromě hermetického obalu, v němž Učenlivý stroj přistál, jsem nenašel nic, co
by uvedené struktuře odpovídalo.“

Dobrá práce, Oko. Malý podsaditý robot dělal, jako by
Basalomův kompliment neslyšel.

Doktorka Anastasiová zamyšleně přikývla. „Dobře. Další?“

Ucho, jenž měl v popisu monitorování od mikrovlnné po
hypervlnovou část spektra, začal své hlášení stejně monotónním hlasem.
„Přestože se mi podařilo objevit transpondér na hermetickém obalu, nezachytil
jsem žádné signály z transpondéru zabudovaného v oku Učenlivého stroje I. Právě
tak se mi nepodařilo detekovat žádné výrony, které by dle očekávání měly
souvislost s jednáním Učenlivého stroje.“

Doktorka Anastasiová nakrčila obočí.

Vysvětlit výrony, ozval se Basalom na hypervlnách.

„Všechny kybernetické obvody vydávají za provozu jisté
množství elektromagnetické radiace. Známe-li stavbu zařízení, můžeme usuzovat o
periodicitě a kódování jeho výronů. Nebyly nalezeny žádné výrony zapadající do
schématu vlastního Učenlivému stroji I.“

Doktorka Anastasiová přikývla. „Rozumím.“

„Učenlivý stroj I byl vybavený interním komlinkem,“
pokračoval Ucho. „Sledoval jsem základní kanál, který jste mu přiřadila, ale
nebyl jsem schopen zachytit žádné signály od Učenlivého stroje I.“

Doktorka Anastasiová se zamračila. „Dobře. Další?“

Promluvil Nos mající na starosti spektrografii a chemickou
analýzu. Využíval stejný hlasový syntezátor jako Oko a Ucho, ale Basalomovi
neušlo, že mikroskopická prasklinka v hlasové membráně dodávala jeho hlasu
zajímavé harmonické tóny třetího řádu.

„Má specializace má v této situaci omezené použití. Nicméně
jsem kooperoval s ostatními členy týmu. Poskytl jsem Oku spektrografické údaje
o slunečním světle Tau Puppis a výtah z analýzy planetární atmosféry. Nad tento
rámec nemám čím přispět.“

Doktorka Anastasiová se zamračila. „Hmmm. Na tom mi něco
nevoní. Měl by ses nad tím ještě jednou zamyslet. Další?“

Krk, jenž měl na starosti vnější telekomunikace, promluvil
jako poslední. „Následkem neschopnosti najít Učenlivý stroj nebyly učiněny
žádné pokusy navázat spojení pomocí laseru a maseru. Vysílal jsem nepřetržité
signály na frekvenci jeho interního komlinku. Jak však již hlásil Ucho,
nepřišla žádná odpověď.“

Doktorka Anastasiová vrhla po Krku mrazivý pohled. „To
myslíš vážně?“

To byla řečnická otázka, upřesnil Basalom. Neodpovídat.
Robot tedy zachoval ticho.

Doktorka Anastasiová znovu přehlédla celý tým pátračů a
protáhla obličej do výrazu totálního zhnusení. „To se mi snad zdá,“ řekla
nakonec. „Vy jste tu hroudu špíny prohledávali osm hodin a nenašli vůbec nic?“

Krk nečekal, až mu Basalom napoví, a bez váhání si vzal
slovo. „Naopak, doktorko Anastasiová, našli jsme spoustu věcí. Žádná z nich se
však neshodovala s definicí Učenlivého stroje ani jeho případných pozůstatků.“

Doktorka Anastasiová na chvíli zapomněla na Newtonovy zákony
a mávla rukou, aby Krk umlčela. Jelikož se však vznášela v nulové gravitaci,
vyslalo ji toto gesto k neutrinovému detektoru. Basalom ji něžně zachytil a
stabilizoval.

„Vy jste něco našli? Co?“

Otázky se ujal Oko. „Zjistil jsem v okolí místa přistání
významné množství velkých živých forem. Největší z nich je zjevně teplokrevné
stepní zvíře. Další největší je studenokrevný dravec sledující teplokrevné při
jejich migraci. Neznáme sice konečnou formu Učenlivého stroje, mohu však
tvrdit, že průměrný dravec je čtyřikrát těžší než Učenlivý stroj.“

Doktorka Anastasiová se zamračila. „Ha, to je skvělý. Takže
náš Učenlivý stroj narazil na příšeru, která ho zničila.“

Pátrací roboti to pohotově potvrdili komlinkem. „To je
možné,“ řekl Krk. „V takovém případě bychom očekávali, že nalezneme
identifikovatelný vrak. I v nejhorším bychom nalezli alespoň mikrofúzní
energetický zdroj. Nic takového jsme nenašli.“

Oko navázal zcela plynně: „Já jsem navíc zachytil jistý
počet seskupení infračervených zdrojů. Tyto zdroje se téměř bez výjimky
nalézají v blízkosti čehosi, co vypadá jako vápencové jeskyně, a v pořadí další
největší formy života se obvykle vyskytují právě okolo těchto infračervených
zdrojů.“

Doktorka Anastasiová se dívala do „očí“ jednoho robota za
druhým a tvářila se velmi zmateně.

Basalom rychle napověděl na hypervlnách. Osvětlit!

„Zabýval jsem se studiem spektrografického profilu těchto
infračervených zdrojů,“ řekl Nos. „Zjistil jsem celulózu, chlorofyl, uhlík a
kyseliny vznikající suchou destilací dřeva.“

„Takže ti prašiví inteligenti tam pořád jsou. Ale ti přece
nemohli zničit Učenlivý stroj a už vůbec ho nemohli beze zbytku odstranit.

Kdyby byl Učenlivý stroj ukrytý v jeskyni, byli byste
schopni ho najít i tak?“

Oko, Ucho, Nos a Krk se krátce poradili. Jakmile skončili,
promluvil první Ucho. „Signál komlinku pronikne do všech jeskyní, kromě těch
nejhlubších. Malá množství pozitronických výronů z mozku by též měla být
zjistitelná. Nic takového jsem nezaregistroval.“

„Takže je cosi shnilého ve státě dánském,“ pravila doktorka
Anastasiová.

Basalom se stále ještě snažil dekódovat zmíněnou metaforu,
když se Janet odkopla od stěny a vplula do přístupové šachty. „Pojďme odsud.
Potřebuju čas na rozmyšlenou.“

Zatímco ji následoval, otevřel si Basalom soubor simulací
lidského nazírání na svět a zapsal do něj další poznámku. Jestliže se chce
doktorka Anastasiová vyhnout nutnosti učinit nějaké rozhodnutí, přesune se do
jiné části lodě a vyžádá si čas na rozmyšlenou. Má tedy poloha jakýsi hlubší
vliv na lidské schopnosti uvažování? Opatřil nové heslo hlavičkou a
indexem, a právě když je zapisoval, otevřelo se mu v levém horním rohu jeho
zorného pole dialogové okno.

Basalome? Byl to Oko. Její reakce nás mate.
Nezranili jsme paní Janet tím, že jsme jí předali tyto informace?

Basalom mu odpověděl prostřednictvím svého komlinku. Stále
se jen pokouším zjistit rozsah platnosti prvního zákona pro rozčarování.

Ách. Oko nebyl vysloveně inteligentní robot, ale dost
uvědomělý na to, aby si připustil, že postrádá zkušenosti v záludnostech
komunikace s lidmi. Pak tedy právě ty bys jako nejkompetentnější měl posoudit,
zda bychom jí měli oznámit náš další nález.

Pokusím se. Co je to?

Následovalo ticho tak krátké, že by je člověk ani
nezaznamenal, ale Basalomovi bylo jasné, že robot má těžkosti s formulováním
zprávy. Ačkoli se nám nepodařilo zachytit komunikační ani energetické
signály charakteristické pro Učenlivý stroj I, zaznamenali jsme množství jiné
robotické aktivity.

Basalomova zvědavost vystoupila na hranici systémové
únosnosti. Jiné robotické aktivity? Jaké?

Malý robot podnikl ještě jeden pokus o vyvození závěru,
načež to vzdal. Já nemohu. Zůstaň na příjmu a připrav se na přenos
nezpracovaných dat.

Basalom si uvolnil několik nevyužitých paměťových bloků,
přesměroval vstup i výstup do vyrovnávací paměti a otevřel mnohaproudový
komunikační kanál. Nanosekundu nato mu mysl zaplavil zběsilý příval
nezpracovaných dat. Rychle, jak jen mohl, data ukládal, třídil a organizoval.
Pak je prohnal několika identifikačními algoritmy a pokusil se z nich vybrat
podstatné body.

Jeden po druhém je začínal vidět ostřeji. Záhy vytvořily
jistý obraz, či spíše vzor, který si krutě zažertoval s Basalomovými
srovnávacími záznamy v dlouhodobých pamětech.

Ach ne. Stresový registr se mu rozpípal jako Geigerův
počítač a obraz pak nabyl ještě povědomější podoby. To nemůže být pravda. První
zákon naléhal a svrběl jako nepříčetný, zatímco potenciál druhého zákona se
snažil najít cestu k uzemnění. Filtrem prvního zákona prošlo jediné slovo:
„Madam?“

Doktorka Anastasiová se zastavila a šachtou se přes rameno
podívala na Basaloma. „Ano?“

Elektřina Basalomovi stoupla do mozkových obvodů jako víno.
Myšlenky se honily a tančily, potenciály se přebíjely a jiskřily jako bouřkové
mraky za horkého letního dne.

„Madam, tam –“ První zákon ho znovu umlčel.

Doktorce Anastasiové se ve tváři mihl starostlivý výraz. „Co
je?“

V Basalomově mysli mezitím došlo k další čelní srážce
potenciálů prvního a druhého zákona. Nebylo mezi nimi jasného vítěze. Učinil
další zoufalý pokus převést data do řečových center.

„Ma –“

Doktorka Anastasiová ztrácela trpělivost. „No tak, Basalome,
ven s tím.“

Končetiny mu ztuhly, hlavní klouby se zablokovaly. Mrkl čty–řiašedesátkrát
těsně za sebou a pak holou silou vůle odeslal obsah řečové paměti do hlasového
syntetizátoru.

„Na té planetě je Město robotů.“

Maverick



Převis vyčníval přímo ze stěny hory, a tvořil tak přirozený
balkon. Maverick seděl na hraně převisu a opíjel se čistou vůní borovic
stoupající ze zalesněného údolí, pozoroval svit měsíce třpytící se a tančící v
dáli na říční hladině. Malá tvář se právě blížil k zenitu a vrhal chladné bílé
světlo téměř beze stínů. Velká tvář stojící bezmála právě nad horizontem
vypadal jako matně oranžové nakouslé mango.

Neznámo proč, pohled na ty dva měsíce na jedné obloze
probudil hluboko v Maverickovi cosi bytostného. Jako by mezi nimi bylo přímé
spojení, když Velká tvář vycházel na oblohu, rostlo v Maverickovi vzrušení.
Bezútěšně přecházel po skalní hraně. Šestkrát pronikavě zavyl, kdykoli se mu
zdálo, že něco slyší. A vzrušení v něm vzrostlo o to více, když se ukázalo, že
šlo jen o planý poplach.

Až k němu vítr něžně přivál zvuky, na které čekal; divoké,
krásné, nezaměnitelné.

Nejprve se tiše nesly z dáli. Aouuú. Zpočátku patřily
jedinému, osamělému, vzdálenému hlasu. Maverickovi se z toho zvuku rozbíhal
mráz po zádech a ježila se mu srst.

Pak se přidal další hlas, o něco blíže. Aouuú! První
hlas mu odpověděl a nad lesy i horami se rozeznělo prastaré volání, pro jaké
není slov.

Ne, nebyla to ozvěna, byly to další hlasy splývající v chór
starý jako rasa sama. Hlasy se přidávaly, prolínaly a opakovaly v jediném. Aouuú!
Volání se neslo na míle daleko, přes kopce i údolí. Nejen na míle, na stovky
mil, jak je následovaly hlasy zdvihající se postupně na západě za vycházejícím
měsícem. Jako tomu bylo za jistých nocí po tisíciletí, píseň sledovala dvojici
měsíců přes celý světadíl, od východního pobřeží až k moři na západě.

Když usoudil, že přišla ta pravá chvíle, Maverick zaklonil
hlavu, přitiskl uši k hlavě a přidal se. Aouuú! Jsem Maverick! Jsem tu s vámi,
bratři! Připojuji se k vám! Aouuú!

V nejednotném radostném kvílení začala vynikat další
srozumitelná slova zvířečtiny. Jsem Štíplý Tesák.

Jsem Tulák Samotář.

Jsem Natržené Ucho.

Jsem Strašný Puch. Jsem s vámi!

Síť Kvílení se právě probudila k životu.

 

Síť Kvílení se táhla od moře k moři a od Zasněžené země až k
Nekonečné poušti. Pokrývala celou pevninu, jenže nebyla nijak zvlášť výkonná.
Zatímco naslouchal útržkům zpráv vířících ve vzduchu, měl Maverick spoustu času
na přemýšlení.

Tentokrát však přemýšlel v duchu. Jak je to zvláštní,
kámo. Vlci smečky pohrdají a opovrhují psanci. Když tě chytí na svém území– a
mají přesilu aspoň tři na jednoho – tak na tebe zaútočí, dokonce se tě pokusí
zabít.

Jenže kdyby nebylo psanců, ani jeden z nich by nevěděl,
co se děje sotva padesát kroků od hranic jejich území.

Ejhle. Nocí se ozvala zpráva, která ho zaujala. Maverick ji
vyslechl, poslal dál a doplnil vlastním komentářem. Pak se vrátil ke svému
rozjímání.

Hmm. Když já přidám komentář, Štíplý Tesák přidá
komentář, Tulák Samotář přidá komentář… Mohlo by být zajímavé zkusit dát jednou
dohromady odesilatele zprávy a koncového příjemce, aby se vidělo, jak se cestou
zpráva změní.

Vlhký jarní vánek s sebou nesl další zprávy. Zprávy o počasí
z dalekého západu; ten rok to vypadalo na husté deště. Dále okolnosti
pokračujícího boje mezi dvěma znepřátelenými smečkami na jihovýchodě; ale ty
bojovaly bezvýsledně už dva roky. Pak jedna lovecká zpráva o pohybu býložravců
ze severu; zdálo se, že toho roku byla telata obzvlášť tlustá a pomalá, a
Ostrých tesáků málo. Maverick svědomitě vyslechl zprávy a bez komentáře je
poslal dál, načež se vrátil ke svým předchozím úvahám.

Ano, vlci ze smečky nenávidí samotáře. Utočí na nás;
varují před námi svá štěňata, že budou jako my, když nebudou hodná. Říkají nám
děti Prvozvířete a dávají nám za vinu všechno, co se v tom jejich malém útulném
světě zvrhne.

Maverick přemýšlel o poslední smečce, s níž se setkal před
necelým týdnem. V čerstvě zahojené jizvě na noze mu znovu ostře škublo, ale
přesto se usmíval, na chvíli se docela ztratil ve vzpomínkách na hebký mladý
kožíšek a dlouhý růžový jazyk.

Ano, vlci ze smečky nás nenávidí. Ale za teplých jarních
večerů, kdy je ta chuť ve vzduchu, jdou jejich panenské dcery za námi.

A když jejich lovečtí vůdcové pojdou nebo je vyřadí
vnitřní rozpory, koho pak hledají, aby se stal jejich novým vůdcem?

Maverick se na chvíli postavil na všechny čtyři, zívl tak
široce, jak jen mu to čelisti dovolily, a dopřál si dlouhé protáhnutí od kyčlí
až po prsty předních tlap. K dobrému si pak přidal ještě jeden úsměv.

„Přiznejme si, kámo. Prostě žárlí.“

Ejhle! Nocí se nesla další zpráva a Maverickovi bezmála
unikla. Rychle se posadil, nastavil uši a zaposlouchal se do hlasu, zřejmě
patřícímu Natrženému Uchu, který zprávu vysílal.

„– zpráva ze země východních jezer. Kini Domova smečky se
znovu vídají s Božskými tvory.

Loviště Domova smečky se loni stalo dějištěm takzvaného
incidentu ,Pahorku hvězd’, při němž se obrovské zářivé ptačí hnízdo údajně
objevilo uprostřed střeženého loviště.

Nenadálé zjevení Pahorku hvězd doprovázel nájezd ,Chodících
kamenů’. Tito tvorové, kteří se vždy pohybují po zadních bězích a nevydávají
žádný pach, zabili několik kinů pomocí blesků vysílaných z konečků svých prstů.

Přibližně ve stejné době se ke smečce připojil tajemný kin
známý jako Stříbroboká. Sama zlikvidovala několik Chodících kamenů a vyzvala
Božského tvora žijícího v Pahorku hvězd na souboj. Místní kini tvrdí, že se pak
Stříbroboká sama stala Božským tvorem a odešla do Pahorku hvězd.

Od té doby byla Stříbroboká viděna jen jednou, a to ve
společnosti podivné polokin, polobožského tvora jménem Wolruf.“

Wolruf? podivil se Maverick. Co znamená Wolruf?

„Křik Života vyprávějící události o Domovu smečky říká, že
Stříbrobokou seslala sama Stará matka, která ji pak povolala zpět k sobě. Křik
Života neztrácí víru, že se Stříbroboká vrátí, aby vedla a chránila všechny
kiny.

Mladí kini z mnoha smeček putovali do země východních jezer,
aby slyšeli Křik Života mluvit a snad i letmo spatřili Božské tvory. Všechna
další vyprávění se velmi různí.

Věřící zatím čekají a Pahorek hvězd se neozývá. Tuto zprávu
jako první odvyl Přivolávač Bouří na ozvěně východních jezer.“

Maverick ještě chvíli tiše seděl a poslouchal, jak zpráva
pomalu doznívá nad úpatím hor. Jakmile pak zprávu zachytil další kin, štěky a
kvílení se rozezněly nanovo a vše se opakovalo. Maverick si odkašlal, položil
si uši na hlavu, zhluboka se nadechl –

A vzápětí si to rozmyslel. „Tak Domov smečky? V zemi
východních jezer, hm?“ Pevně sevřené rty mu zahrály tenkým úsměvem, pak vstal a
klusem zamířil tam, kde se skalní výběžek ztrácel ve stěně hory. „Zdá se, že je
to pořádný zmatek bez vůdce.“ Na nejvyšším místě horské stezky se zastavil, aby
ještě jednou dlouze pohlédl na hvězdy a pevně si zafixoval směr, kterým se
ubíral. Pak se opatrně vydal dolů po suťovitém svahu hory.

„To bude něco pro silného kina s trochou ambicí, co, kámo?“

Ještě jednou pohlédl vzhůru ke hvězdám a všiml si, že Velká
tvář je již vysoko na obloze. V jeho fázi jasně vystupoval mlhavý obrys
Natrženého Ucha, prvního kina na měsíci.

Maverick se nemohl zbavit pocitu, že se na něho Natržené
Ucho, první štěně Staré matky, usmívá.

Derec



Doktor Avery se hrbil nad datovým terminálem v lodní
robotické laboratoři hluboce ponořený do husté spleti hexadecimálního kódu,
když vtom Derec zvolal: „Čau, otče!“ a vburácel do místnosti.

Avery odtrhl oči od terminálu jen proto, aby Dereka proklál
pohledem. „Přestaneš už mi tak konečně říkat!“ pravil a šedý knír se mu přitom
ježil vzteky. „Víš přece, jak mě to štve.“

„Jistě, otče.“

Avery po něm vrhl další rádobyzdrcující pohled, projel si
prsty v dlouhých šedinách a obrátil se zpět k terminálu. Slovem by to nikdy
nepřipustil, to ne, ale v hloubi srdce cítil, že Derec rozhodně má plné právo
ho štvát. Konec konců to byl Averyho megalomanský experiment, který zavinil
Derekovu ztrátu paměti a nakazil Ariel amnemonickým morem. Teď za boha nemohl
přijít na to, proč ve svém šílenství způsobil Derekovi amnézii a už vůbec ho
nenapadalo, jak mu paměť vrátit zpět. Zatímco jeho nanorobotické šemfety se
blížily dokonalosti, již dvakrát málem zabily Dereka a nakonec se jim podařilo
zabít Derekovo a Arielino nenarozené dítě.

Maje to vše na vědomí, Avery byl rozhodnut přetrpět
jakoukoli pomstu mládí, s níž se Dereka ten den napadne vytasit. Zatímco
trpělivě vyčkával, podařilo se Derekovi najít vrzavou kovovou stoličku,
přitáhnout si ji a posadit se na ni. Když už to pak vypadalo, že nic neřekne,
vyvolal si Avery další blok kódu.

„Co to děláš, otče?“ otázal se Derec bystře.

Avery vzdychl a otočil se ke svému synovi. „Procházím
systémové programy lodi v naději, že se mi podaří najít algoritmus měnící její
tvar.“

„Proč?“

„Rád bych zastavil ten polymorfismus, nebo ho aspoň notně
zpomalil.“

„Proč?“

Avery znovu vzdychl a projel si prsty ve vlasech. Takhle
to dopadá, když děti vychovávají roboti, pomyslel si. Děti kolem tří let
znají jedinou otázku: „Proč, tati?“ A druhý zákon nutí robota
odpovídat. Děti z toho pak už nikdy nevyrostou.

Upravil si laboratorní plášť, nasadil si svoji nejlepší
napodobeninu otcovského úsměvu a odpověděl na otázku otázkou.

„Přepadl jsi někdy přes okraj gravitačního pole?“

Derec prosil své řídké vzpomínky a pravil: „Myslím, že ne.
Proč?“

„Mně se to stalo, minulou noc. Viděl jsi, jak omezené je
vybavení na druhé palubě? Včera v noci jsem hledal Lucia a vešel do kabiny, kde
byla úplná tma a žádná gravitace.“

„Co se stalo?“

„Když se dostaneš na okraj gravitačního pole, neznamená to,
že se začneš vznášet ve vzduchu. Spíše jako by najednou dole splynulo s
podlahou nebo místností, kterou jsi právě opustil. Vůbec nemáš pocit, jako bys
padal, prostě se jen přehoupneš přes práh a pokračuješ gravitačním polem pod
devadesátistupňovým úhlem.“

„No a co?“

„Už jsi někdy slyšel, že podlaha vyskočí a práskne ti do
tváře?“

Derec se zahihňal.

„Jdi někam, Dereku, na tom není nic legračního! Kdyby si ta
podlaha neuvědomila, co se děje, a těsně před srážkou nezměkla, tak bych měl
zlomený nos!“

Derec se snažil dusit smích, ale lehký úsměšek si našel
škvíru ven na světlo.

Avery se na něho zamračil skrze své husté šedé obočí.
„Myslíš, že to je legrace? Dnes ráno jsem náhodou přemýšlel nahlas, zrovna když
jsem potřeboval na záchod, a ať se na místě propadnu, jestli se ta židle, na
které jsem seděl, neproměnila v mísu!“ Avery nenávistně zdvihl oči ke stropu
kabiny. „Aby bylo jasno, teď na toaletu nepotřebuju!“ Jeho židle, která už po
stranách začínala měknout, zase ztvrdla.

Derec dvakrát jen vyprskl a vybuchl v nekontrolovaném
záchvatu smíchu.

Averyho přísný výraz lehce pookřál. „Dobrá, možná to je trochu
legrační. Ale poslední kapkou byla teprve můra, kterou jsem měl okolo jedné
dnes ráno. Zdálo se mi, že se loď proměnila v obrovského humanoidního robota,
který tvrdil, že se jmenuje Optimus I.“

Derec se náhle přestal smát a zbledl. „Ježíši otče, to je
děsivá představa.“

„Taky jsem se probudil zalitý studeným potem.“

Po několika sekundách zamyšleného ticha se Avery otočil ke
svému terminálu a plácl dlaní do monitoru. „Pak jsem se rozhodl, že ten
tvarovací program musí jít ven. Nebo se aspoň musí o něco zpomalit.“ Podíval se
na Dereka, pokusil se o váhavý úsměv a rozhlédl se po robotické laboratoři.

„Víš, synu, tady v tom je pár opravdu skvělých nápadů. Vezmi
si kupříkladu plášť lodi; celulární robotika je ideální technologií pro bezešvé
samohermetizační stěny kosmických lodí. Kdybychom ještě nalezli nějaký způsob,
jak robotický plášť připevnit na rám z titanu a hliníku, to by teprve bylo
něco.“ Obrátil se k Derekovi a opatrně se setkal s jeho pohledem.

„Dereku? Až se vrátíme do Města robotů, budeme na tom
projektu muset ještě trochu pracovat.“

Derec přikývl a zadíval se pryč. Nikdy to nepřipouštěl s
chutí, ale jeho otec míval občas pravdu.

Dokud se Derec díval jinam, využil Avery několika okamžiků k
tomu, aby si svého syna prohlédl. Zvláštní bylo, že byť od Derekova
narození uplynulo téměř dvacet let, Avery si nevzpomínal, že by ho někdy viděl,
jaký ve skutečnosti byl. Kdykoli se na něho podíval, viděl jen toho, kým chtěl,
aby se stal. Teď si s jistým zármutkem uvědomil, že ho převážnou část života
bral spíše jako experiment než jako syna.

Derec. I to jméno bylo součástí experimentu. Ve skutečnosti
se jmenoval David, ale Avery mu to jméno vymazal z paměti spolu se vším
ostatním. Mladý muž, který teď před ním stál, netrpělivě přešlapoval a díval se
do zdi – Derec –, byl někdo cizí.

Ale vlastní krev se nezapře. Zatímco se Derec díval jinam,
Avery si prohlížel křivku jeho čelisti a tvar lícních kostí. Všude viděl geny
své exmanželky Janet; od pískově žlutých vlasů, přes bledou pleť, po tenké
výrazné rty.

A co jsem ti dal já, synu? Avery se nepotřeboval
ptát; věděl, že Derec po něm zdědil rysy, jaké nejsou napohled patrné. Máš můj
temperament, naneštěstí. Máš můj odstup i strach z vlastní zranitelnosti.
Nebylo to poprvé, co Avery pocítil nenadálou vnitřní potřebu svého syna
obejmout.

Přešlo to. Je mi líto, Dereku. Ani já se ti nedokážu
přiblížit. To ale neznamenalo, že se nemohl pokusit vztyčit mezi sebou a
synem malý most, ne? Avery se rozhodl, že to zkusí.

„Co myslíš, Dereku? Chtěl bys mi s tím pomoct? Loď se může
vytasit s další terminálem za pár minut, a mně by pomoc přišla vhod.“

No tak, synu? Prosím?

Derec nic neříkal, ale tvář mu zamyšleně znehybněla. Avery
ho bedlivě pozoroval; Derekova mimika říkala, že se snaží říci ano. To slovo si
razilo cestu k jeho rtům, ale muselo cestou bojovat o každý centimetr. Vydalo
se z trávicí trubice, vyškrábalo vzhůru jícnem a překročilo měkké patro. Teď ho
měl Derec na jazyku; každým okamžikem muselo proklouznout mezi rty. Derec už začínal
otvírat ústa –

Zapípal komunikační systém. Volala Wolruf.

„Derreku? Něco tady máme. Měl by ses na to prrřijít
podivat.“

Derekovi se přetrhla nit, těžce polkl a obrátil se ke
komunikačnímu panelu. „Nemůže to počkat? Jsem teď tak trochu zaneprázdněnej.“

Wolruf cosi zavrčela svým rodným jazykem. „Myslim, že by ses
na to měl podívat hned.“

„Tak jo.“ Derec se obrátil k otci, slabě se usmál a pokrčil
rameny. „Je mi líto, ale už musím.“ Ukázal na komunikační panel a nechal věc
viset ve vzduchu.

„To nic. Můžeme to nechat na jindy.“ Avery dopřál Derekovi
úsměv.

Ten se zadíval na prsty u nohou a znovu pokrčil rameny.
„Jistě. Když chceš.“ Znovu chvíli váhal, ale pak se otočil a vystřelil ven
výtahovými dveřmi, které se náhle objevily ve stěně místnosti.

 

Se zasyčením se dveře výtahu rozjely a Derec vystoupil na
můstku. Mandelbrot stál v rohu, upřeně zíral na obrazový výstup a rozmlouval s
datovým terminálem. Wolruf se skláněla nad hlavním řídicím panelem a její
masité prsty poletovaly nad tlačítky, jako by hrály Mothersbaughovu „Toccatu a
Fugu v 0.25 kilohertzech“. Zároveň s mačkáním tlačítek a nastavováním šoupátek
vydávala nepřetržitý proud hrdelních povelů, a to jak lámanou angličtinou, tak
svým rodným jazykem. Panel, jak se zdálo, přijímal obé se stejnou lehkostí.

Dveře výtahu se uzavřely. Derec si odkašlal. „No tak,
Wolruf. Co že je tu tak vzrušujícího?“

Wolruf se ani neotočila, ani nedala ruce od panelu. Místo
toho jednoduše mírně pozdvihla hlavu a ukázala nosem na obrazovku. „Tohle.“

Derec se na obrazovku podíval. Podle odhadu ukazovala pohled
ze zádi; výjimečně jasná hvězda na pravé straně vypadala, že má tu správnou
barvu, aby mohla být Ceremyonským sluncem. Kromě té hvězdy však neviděl nic, co
by nápadně nepatřilo na obvyklý záběr hvězdné oblohy.

„Co? Já nic nevidím.“

Wolruf zavrčela cosi nepřeložitelného a jala se bušit do
jiné části kontrolního panelu. „Prromiň. Porrřád zapomínám, že tvůj lidský
zrrak je skorro tak chabý jako tvůj nos.“ Obraz na monitoru se posunul,
rozmazal a pak znovu zaostřil.

Další hvězdná obloha. Tentokrát ale byla uprostřed obrazovky
drobná šedá šmouha.

„Dobrý, už to vidím,“ řekl Derec. „Co je to?“ Přistoupil
blíže k Wolruf, ale šmouha nedávala smysl ani zblízka.

S pohledem upřeným na šmouhu Wolruf vycenila zuby.
„Asteroid,“ řekla a zavrčela.

Derec se na ni podíval. „Tolik povyku kvůli asteroidu!“

„Tenhle už nás dohání osm hodin.“

„Cože!“ Derec se bleskově otočil k obrazovce. Šmouha ale
nedávala smysl o nic víc než předtím.

Wolruf namačkala několik dalších povelů a obraz se vrátil do
své původní podoby. Tentokrát však zorné pole protínala elegantní modrá křivka.
„Když vezmeme v úvahu hmotnost a všechny známé grravitační vektorry i s
turrbulentními účinky našich lodních motorrů, je tohle prrředpokládaná drráha
asterroidu.“ Stiskla dvě další tlačítka a podél modré se objevila kostrbatá
červená čára.

„A tohle je skutečný prrůběh.“

Derec se opatrně dotkl monitoru. Sledoval červenou čáru
prstem a zastavil se na zvlášť ostrém zlomu. „Můžou tohle způsobit nějaké známé
jevy?“

Wolruf zakroutila hlavou.

„Ten zub, co na něm máš prrst, to je manuální změna kurrzu,
kterrou jsem udělala před deseti minutama.“ Wolruf pokračovala. „O pět minut
nato asterroid uprravil kurrz úplně stejně.“

Wolruf se odmlčela, položila uši na hlavu a podívala se
Derekovi přímo do očí.

„Derreku, ten asterroid něco rrřidí.“

Ještě chvíli studoval obrazovku a pak se podíval zpět na
Wolruf. „Co doporučuješ?“

Wolruf zaskřípala zuby a naklonila se hluboko nad kontrolní
panel. „Doporručuju, abychom zjistili, kdo je za tím. Taky doporručuju, aby ses
na to posadil. Mohlo by to být docela drrsný.“ Významně se na
Mandelbrota zašklebila a rozhodně stiskla tlačítko komunikačního systému.
„Arriel? Doktorre Averry? Pevně se drržte, budeme neplánovaně měnit směrr letu.
Teď.“

Z podlahy kabiny vyrašilo akcelerační křeslo; Derec měl
stěží dost času, aby se do něj zabořil, než Wolruf strhla loď do divoké
vývrtky. Hvězdná obloha na obrazovce se rozmazala ve víru.

Loď se ještě nepřestala točit, když Wolruf spustila hlavní
motory.

Nebyl to až tak otřesný zážitek, jak Derec očekával.
Gravitační pole lodi výjimečně dobře zvládlo vyrovnávání změn vektorů gravitace
i zrychlení. Naneštěstí však nedělalo vůbec nic proti Coriolisově síle. Během
několika okamžiků se Derekovi notně točila hlava a lehce zdvihal žaludek.
Napadlo ho, jak to asi snáší Ariel.

Pak ho napadlo ještě něco jiného; vzpomněl si na povídku,
kterou kdysi četl. „Wolruf, počkej chvíli. Tohle nezabere.“

Wolruf Derekovi nastavila ucho, ale pokračovala v letu.

„Nemůže to fungovat. Všechny úhly jsou tu nepravé. Kdyby za
tím asteroidem někdo byl, nemusí dělat nic jiného, než pomocí manévrovacích
motorů držet ten balvan mezi námi a ním. Asteroid je pro nás moc malý, abychom
mohli vstoupit na gravitační orbitu; a za těchhle okolností to nemůžeme obletět
o nic rychleji, než on bude manévrovat kolem.“

Wolruf pilotovala dál. Z rohu se ozval Mandelbrot. „Paní
Wolruf na to již myslela. Máme všechny lodní senzory zaměřené na asteroid.
Jestliže z té neznámé lodi při manévrování unikne radiace nebo horké plyny,
zjistím to.“

Wolruf zavrčela. „To tě nenapadlo, že ho chceme jen
pošťouchnout? Pokud na nás má zaměrrřený nějaký dálkový senzorr, tak už ví, že
o něm víme. Nebude mít důvod se dál schovávat.“

Jako na důkaz Wolrufina tvrzení Mandelbrot prohlásil:
„Kontakt. Ze zdroje za asteroidem právě vyšel proud přehřátého bóru-11.“

Wolruf rozevřela zubatou tlamu a vystrčila svůj dlouhý
jazyk. „Máme ho.“ Zadala poslední kolo vyrovnávacích povelů a stabilizovala loď
v jejím kurzu. „A teď uvidíme –“

„Další kontakt,“ řekl Mandelbrot. „Přídavné motory pracují;
propočítávám –

Změna. Obrazový kontakt. Posílám obraz na hlavní monitor.“
Hvězdy se daly do pohybu, znovu rozmazaly a obraz se vyjasnil v mnohem bližší
pohled na asteroid, než jaký se Derekovi naskytl předtím.

Zpoza pravé strany asteroidu se plížila kosmická loď. Na první
pohled vypadala jako přiměřeně konvenční kolonizační model. Pak si ale Derec
uvědomil, že se dívá jen na její přední okraj.

Loď vyrazila zpoza asteroidu a začala pro změnu dorážet.
Nebyla jen velká, byla obrovská. Vzezření měla zajímavě improvizované,
jako by se byl někdo pokusil postavit superkoráb poskládáním náhodně vybraných
dílů. Štíhlé transatmosférické tvary se střídaly s neforemnými nákladními
prostory a celou věc spojovala hranatá konstrukce špagetovitých trubek a
hranatých svorníků. Částečně vypadal jako standardní vesmírná loď nebo výletní
jachta, ale měl části, které vypadaly totálně mimozemsky, tak mimozemsky
nepřátelsky, že to Derec ještě neviděl.

Vtom ucítil v zádech neblahé mrazení, chlupy v týle se mu
postavily do pozoru. Takovou loď už vlastně viděl.

Derec se letmo podíval na Wolruf. Jí se ježily štětiny a
kromě toho cenila zuby. Derec náhle věděl, že se nemusí ptát, na co přitom
myslí.

„Blížící se loď zahájila palbu,“ hlásil Mandelbrot.
„Primární útočnou zbraní jsou podle všeho mikrovlnné lasery.“

Jako jeden muž se Derec s Wolruf podívali jeden na druhého.
„Aranimas!“

Wolruf z toho byla sama zběsilost v akci. Bušila pěstmi do
panelu, zamačkávala tlačítka a štěkala na loď úsečné, až hysterické povely. Loď
jí odpovídala divokým lomcováním a vysokým řevem hlavních motorů probouzejících
se k životu jako sopky.

„To přece není možný,“ řekl Derec. „Aranimase jsme zničili
ve Sluneční soustavě. Viděl jsem jeho loď vybuchnout.“

„Viděl jsi, jak vyhazuje do vzduchu drruhotné paluby.“
Wolruf si vyvolala obraz jakýchsi protínajících se křivek, chvíli se na něj
úzkostlivě dívala, načež se vrátila k bušení do tlačítek. „Na mé planetě žije
malá ještěrrka, kterré se rrřiká skerk. Když ji chytíš za ocas, tak se
jí ocas utrrhne. Skerk uteče a ty pak máš jen ocas.“ Znovu mrkla na obrazovku,
létající vrakoviště se dál přibližovalo. „Urrčitě máš kus Arranimasova ocasu.“

Derec upřeně zíral na obrazovku a kroutil hlavou. „Ale jak
nás v tom vesmíru našel?“

„Nevim,“ zavrčela Wolruf. „Vlastně je mi to docela jedno.
Vim teď jen to, že musíme rrychle prryč.“ Zaklonila se, aby přezkoumala
nastavení panelu, a stiskla tlačítko komunikačního systému. „Arriel! Doktorre
Averry! Prrřiprravte se na skok!“

„Skok?“ vykřikl Derec. „Nemůžeme skákat! Jsme příliš daleko
od naprogramovaného místa skoku.“

„Přímý zásah do zádi,“ oznámil Mandelbrot.

„Wolruf! Nemohlas mít čas vypočítat a zadat nový kurz!“

Wolruf zamáčkla několik dalších tlačítek. „Zrrovna teď se
zajímáš o detaily?“

„Další zásah,“ řekl Mandelbrot. „Trup porušen v sekci 17D.“

„Ale kam se dostaneme?“ zaskučel Derec.

„Někam, kde není Arranimas!“ Wolruf ještě jednou mrkla na
nastavení ovládacího panelu, pak sevřela páku startující skoky a silou s ní
trhla.

Trhnutí a závrať; Derec cítil postup dezorientace ve svém
vnitřním uchu: Uvolnila se kvanta energie a Marná námaha se protáhla
dírou v časoprostorovém kontinuu. Za okamžik už byli někde docela jinde.

Wolruf zaměstnala autopilota. Několika přesně odměřenými
zášlehy polohových motorů se kolísání lodi stabilizovalo. Obrazovka oslepla,
vymazala se, a zobrazila dvojhvězdu sestávající ze žlutého obra ve společnosti
bílého trpaslíka.

Wolruf s patrným vypětím sil přestala svírat páku a klesla
do akceleračního křesla.

„Kde jsme?“ zeptal se Derec tiše.

Odpověděl mu Mandelbrot. „Právě se to snažím zjistit.
Přibližnou polohu pro navigaci budeme mít během šesti hodin a přesné souřadnice
k naprogramování dalšího skoku během třiadvaceti.“

„Dvacet tři hodin? Ale co když nás Aranimas sleduje?“

„Pak nás chytí,“ Mandelbrot si s datovým terminálem vyměnil
dávku bitů. „Podle dostupnosti volného vodíku v této soustavě budeme potřebovat
minimálně devadesát jedna celých pět hodiny k načerpání dostatku energie pro
další skok.“

Derec se zamračil. „Když nic jiného nezbývá, bude to muset
stačit. Připrav děla, Mandelbrote.“

„Už jsem tak učinil.“

„Díky. Wolruf?“

Psovitá se převalila na bok a pohlédla na Dereka očima, z
nichž už se vytratil strach a zůstalo jen vyčerpání.

„Wolruf? Tys bývala navigátorkou. Jak nás Aranimas mohl
znovu najít?“

Wolruf zdvihla nohu a zamyšleně se poškrábala za uchem.
„Nevim.“

„Ale jeho senzorová technika –“

„Je rrozhodně krradená. Kdo ví, co tam teď má.“

Derec se znovu zamračil. Nato se mu tvář rozzářila. „Není
důvod si s tím dál lámat hlavu. Jak Mandelbrot poukázal, když nás chytí, tak
nás upeče.“ Obrátil se k Wolruf a usmál se. „Ale myslím, že to ve skutečnosti
nehrozí. Jsme z toho venku. Každý, kdo chodil do školy, přece ví, že je
fyzikálně nemožné sledovat loď hyperprostorem, je to tak?“

Wolruf se opřela o loket, naklonila se k Derekovi a položila
mu na rameno svoji huňatou tlapu.

„Derreku,“ řekla šeptem, „nemyslím si, že Arranimas chodil
do stejné školy jako ty.“

Bílý Ocas



Starý Křik Života, duchovní vůdce Domova smečky sám sebe
prohlásivší za prvního věřícího v Stříbrobokou, seděl u vchodu do jeskyně a
díval se na masové shromáždění pod sebou na pasece. „Slyšíš to, dcero?“ pravil
pyšně hovorovým jazykem kinů. „Všichni volají mé jméno.“

Odkudsi z nitra jeskyně se ozvala Bílý Ocas: „To je od nich
rozkošné, otče.“

Ignoroval humorný tón její odpovědi a zahleděl se zpět do
davu. „,Křiku Života’, to volají. ,Putovali jsme celé dny, abychom slyšeli Křik
Života.’“ Vyvěsil jazyk z tlamy a usmál se na svoji čtvrtou ratolest. „Nikdy
bys nevěřila, že o tvém otci uslyší i v jiných smečkách.“

Bílý Ocas vynesla ze tmy několik starých suchých kostí a
složila je na hromadu odpadků nedaleko vchodu. „Ale věřila, otče.“ Otočila se a
zamířila zpět do tmy jeskyně, ale Křik Života ji svou tlapou něžně zastavil.

„Bílý Ocas, no podívej se na ně. Jen se na ně podívej. Co
vidíš?“

Bílý Ocas si stoupla na zadní a změřila dav pohledem. Se
zhnuseným odfrknutím se znovu postavila na všechny čtyři. „Vidím dvě stovky
hladových krků navíc. To teda neuživíme.“

Starý kin se smutně usmál a zakroutil hlavou. „Chabý tvůj
zrak. Tam dole to jsou počátky Velké smečky.“

Plna pohrdání si Bílý Ocas odfrkla. „Je to hladová tlupa
nedochůdčat, nedovtipů a odpadlíků, to je všechno. Není mezi nimi ani deset
obstojných lovců. A rozhodně ani jeden lovecký vůdce.“

Křik Života ji nebral na vědomí. „Jen si to představ, dcero.
Máme čest být svědky největší události, jaká se kdy kinům přihodila. Od Staré
Matky k nám sestoupila první Stříbroboká. Právě se tvoří Velká smečka. Už brzy
se všechny smečky sjednotí a Ostří tesáci budou navždy vyhnáni. Před očima se
nám naplňuje bezpočet generací staré proroctví!“

Bílý Ocas těžce vzdychla a věnovala otci znepokojený pohled.
„Říká to proroctví něco o tom, jak je máme živit?“

„Má krátkozraká dcero.“ Pokusil se jí ovinout svůj ocas
okolo beder, ale Bílý Ocas ho setřásla. „I teď myslíš na tělesné potřeby, když
máme duchovní oporu v Stříbroboké?“

Bílý Ocas vyskočila na nohy a netrpělivě trhla svým dlouhým
bičovitým ocasem. „Jen tvrdím, že by tu spíš měl někdo něco ulovit, nebo
Stříbroboká přijde o pár věřících, pokud se vrátí.“

„Až se vrátí, dcero.“ Křik Života zvolna vstal na
nohy a s lehkým zívnutím se protáhl. „Až se Stříbroboká vrátí, povede nás k
naplnění všech našich snů. Budeme mít dobré nože. Teplé kožešiny. Víc žrádla
než, než –“

Bílý Ocas přimhouřila oči. „Ano? Poslouchám.“

„Víc žrádla, než si vůbec dokážeš představit. O nic nebudeme
mít nouzi.“

„A mezitím tedy budeme sedět a trpělivě čekat?“

„Neměj obavy, dcero. Stříbroboká nás bude vést i chránit.
Slíbila to. Právě tak jako slíbila, že se vrátí.“

Bílý Ocas se otočila v těsném kroužku, nevrle se za otcem
ohlédla a znovu se otočila. Co zbylo z její trpělivosti, právě vypustilo duši.

„Ty starej senilní blázne! Dvanáct dní a nocí tu bandu držíš
na území Domova smečky a cpeš jim do hlavy pohádky o Stříbroboké! Mladým zatím
žaludky vyjí hlady a štěňata kňučí, protože jejich matky nemají mléko!“

Křik Života se k ní obrátil čenichem; Bílý Ocas instinktivně
naježila srst a odhalila dvě řady zubů ostrých jako jehla.

„Otče, nezajímá mě, jestli se Stříbroboká jednoho dne vrátí.
Tvá smečka hladoví teď! Nazýváš se vůdcem Domova smečky; kdy se postavíš nohama
na zem a povedeš ji na lov?“

Křik Života se usadil na zadních bězích a sklopil uši. Bílý
Ocas si v očích starého kina nenadále všimla bolesti a zmatení. „Má vlastní
dcera,“ zašeptal. „Má vlastní dcera se staví proti mně.“

Při pohledu na bolest v otcových očích Bílý Ocas pocítila
náhlé výčitky. Pokoušela se ovládnout své city, přitom si sedla na zadní,
spustila se na břicho a položila si hlavu na přední tlapy. „Otče, je mi to
líto.“ Podívala se na něho jako štěně, velkýma smutnýma očima. „Neuvědomila
jsem si, co říkám. Nemyslela jsem to tak.“

Křik Života vstal, přiklusal k ní a čenichem ji přátelsky
pošimral za ušima, jak jí to dělával, když ještě bývala štěnětem. „To nic. Do
každého z nás občas vleze něco z Prvozvířete a nutí nás říkat věci, jak je
nemyslíme.“ Bílý Ocas se uvolnila a omluvně mu olízla čenich. „Jsem si jistý,
že Stříbroboká ti tvé momentální bezvěrství odpustí.“

Byť s nemalým úsilím, Bílý Ocas se ovládla a nenaježila se.

Křik Života ji ještě jednou pošimral za ušima a začal se
přehrabovat v ložních kožešinách, které ležely poskládané na hromadě v rohu
jeskyně. „Kam jsem jen dal ten svůj amulet? Á, tady je.“ Vytáhl odznak svého
úřadu – rozlomený tištěný obvod pověšený na řemínku spleteném z robotického
nervového vlákna – a přetáhl si jej přes hlavu. „Inu, je čas oslovit věřící.
Půjdeš se mnou, dcero?“

Nejprve chtěla cosi namítat, ale pak se jí zjevil zárodek
myšlenky. Potlačila svůj zlomyslný úsměv a sladce řekla: „Jistě, otče, velice
ráda.“ Starý kin vstal a odklusal z jeskyně, Bílý Ocas mu běžela po boku.

Štěkot a jásot se strhl v okamžiku, kdy kdosi z davu zahlédl
Křik Života. Několik málo jedinců v davu propadlo vzrušení a začalo kvílet ve
zvířečtině. Než starý kin došel ke skalní terase nad pasekou, přešel prostý
hluk v rytmické skandování: „Křik Života, Křik Života, Křik Života…“

Bílý Ocas se zastavila pod terasou a sledovala otce, jak
šplhá nahoru. Nahoře se na chvíli zastavil a pohlédl na dav s širokým úsměvem
ve tváři a vrtícím ocasem. Oči všech na něm spočívaly, to věděl a rozplýval se
v té slávě. Nato se posadil, sklopil uši, zavřel oči a zdvihl hlas v dlouhém
teskném zakvílení zvířečtinou.

Dav jeho blahořečení opětoval. Co viděla a slyšela, Bílý
Ocas ohromilo; přes dvě stě kinů namačkaných na pasece s toporně nahrbenými
zády a zdviženými čenichy ohlušujícím způsobem unisono zavylo.

Křik Života sklonil hlavu a nečekaně přešel na formální tón
lovečtiny. „Slyšte!“ Vytí vmžiku utichlo. „Kinové, slyšte! Budu vyprávět o
dávných dobách a o slibu složeném Matce naší matky.“

„Pochválena buď Stará Matka!“ vyštěkl vzrušený stoupenec
nedaleko od Bílého Ocasu. Zběžně si ho prohlédla a připadal jí značně podobný
ostatním: otrhaný, podvyživený, možná pohledný, kdyby si upravil srst. Ale oči
měl až příliš hladové a na levé zadní noze odhalenou čerstvou jizvu. Další
odpadlík, usoudila a pohrdavě si nad ním odfrkla.

„Slyšte!“ promluvil znovu Křik Života. „Na počátku byla
Velká smečka, která žila v Lese svítání, na úsvitu dějin. Hry tehdy nebraly
konce a žádný z nepřátel se neodvážil přiblížit se k norám kinů. Každý lovec
měl ideální přítelkyni, každá matka měla silná a poslušná štěňata a kinové žili
v harmonii. Všechny dny byly vlahé zelení a noci sladce teplé, neb čas stál na
svém počátku a smrt byla kinům cizí. V lese svítání vládlo věčné léto a Stará
Matka seslala na kiny mnohá velká požehnání.“

„Pochválena buď Stará Matka!“ vyštěkl znovu zmíněný
stoupenec a tentokrát i v dobrém načasování.

Křiku Života ztemněla tvář a hlas nabyl zlověstného tónu.
„Ale přestože měli první kini její požehnání, neviděli je. Namísto toho mezi
sebe vpustili ducha Prvozvířete a dali na jeho zlé rady. Bratři se pak obrátili
proti sestrám a otcové proti dětem, neboť všichni toužili vést Velkou smečku.
Když to Stará Matka viděla, velmi se rozhořčila a seslala svou vyvolenou
Šedohřívou, aby nás dovedla zpět na správnou cestu.“

Několik dalších stoupenců se dostalo do rytmu kázání a
vyštěklo: „Slituj se nad námi, Stará Matko!“

Křik Života vzal odpověď na vědomí s mírným pokývnutím
hlavou a pokračoval. „Těžká však byla srdce prvních kinů a slepé jejich oči k
pravdě. Bratr Šedohřívé měl v sobě ducha Prvozvířete a smečka stála za ním,
když vyrval život z jejího chřtánu. Stará Matka pak sama sestoupila mezi Velkou
smečku. S chlupy dlouhými jako vysoké stromy a tesáky zářivými jako slunce,
hromy a blesky vyhnala kiny z Lesa úsvitu a rozprášila je po tomto světě, aby
trpěli á umírali, dokud děti jejich dětí nezaplatí za jejich hříchy.“ Křik
Života se odmlčel, aby nabral dech.

Jeho stoupenci mezitím vyli nadšením.

Zvolna a s láskou se Křik Života kochal pohledem na dav. Uši
se mu přitom uvolnily a výraz ve tváři změkl. Pokračoval tónem již vlídnějším.
„Tak tomu pak bylo po tisíc generací. Rodíme se. Trpíme. Umíráme. Naše štěňata
mají hlad, naši staří se stávají oběťmi Ostrých tesáků, naši nejlepší a
nejprohnanější lovci mezi sebou bojují na ostří zubu i drápu o právo vést smečku
nanejvýš jedno či dvě léta. Zatímco celé věky věrní čekají na znamení, kdy
budou naše hříchy odpuštěny. Přes povodně a hladomory, přes zuřivé podzimní
požáry a kruté zimní mrazy, přestože naděje byla vzácná jako ptačí zuby,
generace kinů žily a umíraly s vírou, že Stará Matka znovu sešle vyvoleného,
abychom zase mohli žít v harmonii v Lese úsvitu.

Někteří tvrdili, že věřící nemají všech pět pohromadě.
Někteří tvrdili, že jsme čekali marně.“ Křik Života udělal další pauzu, aby s
tajemným úsměvem na rtech ještě jednou pohlédl na dav. Z davu nebylo slyšet nic
než jednolité mumlání.

Starý kin nadmul hruď, zdvihl uši a radostným štěkotem
utrousil: „Bratři, přátelé, členové Velké smečky: Jsem zde, abych vám dnes
sdělil, že čekání nebylo marné. Neboť vám přináším dobré zprávy. Vyvolená k nám
byla seslána, a jmenuje se Stříbroboká!“

V davu se strhla další vlna jásotu a štěkotu. Napjaté
výkřiky „Pochválena buď Stará Matka!“ se snoubily s výkřiky „Pochválena buď
Stříbroboká!“. V tu chvíli, jak sledovala horečné zapálení davu, Bílý Ocas
velmi zajímalo, zda má její otec vůbec ponětí o tom, jakou energii uvolňuje.
Vzápětí celou věc pustila z hlavy. Měla dost malých problémů i bez jednoho
velkého.

„Slyšte. Slyšte!“ Vmžiku se dav znovu utišil a Křik Života
pokračoval. „Rozhlédněte se okolo sebe. Pohlédněte na své sousedy. Před rokem
byl tento prostý kraj, kraj Domova smečky, plný zoufalství a zkázy. Obehnáni
ostatními smečkami jsme museli čelit nájezdu z Pahorku hvězd. Chodící kameny
byly strašlivými nepřáteli: Vysocí a mrštní, schopní zabíjet letmým pohledem,
byli právě tak nebezpeční jako tiší Ostří tesáci a dvakrát obtížnější bylo je
zabít. Skončil tak čas her a naši mladí lovci nedůstojně hynuli jako na
jatkách. Bylo-li někde třeba zásahu Staré Matky, pak právě v kraji Domova
smečky.

Zatímco někteří tvrdili, že Stará Matka již odvrátila uši od
volání kinů a její srdce nad námi dávno zanevřelo. Leč, bratři moji, jsem zde,
abych vám pověděl, že nám stále naslouchá. Neboť Stará Matka slyšela nářek
Domova smečky, viděla naše hladovějící štěňata, cítila naše nepohřbené mrtvé.
Její srdce se obměkčilo a v hodinu našeho největšího temna nám seslala znamení
i pomoc, jejíž jméno zví Stříbroboká.“

Křik Života ztišil hlas v pouhý šepot. I dav se pozoruhodně
ztišil, aby slyšel. Bílý Ocas chvíli neslyšela nic než šumění větru v listí
stromů a vzdálené volání osamělého chocholouše.

„Já jsem tu byl, bratři moji,“ zašeptal Křik Života. „Vás i
mne zrodily naše zdejší matky. Ale matkou Stříbroboké je sama Stará Matka,
která žije na obloze; Stříbroboká se zrodila z ohnivé hvězdy. Mé staré oči ji
viděly sestupovat z oblohy zanechávajíc za sebou planoucí stopu věčné slávy.

Podobala se mláděti, leč vzrostlému. Sotva se pohnula, již
jediným kousnutím skolila mocného Ostrého tesáka.“ Křik Života se rozhlédl po
pasece, zvažoval míru nedůvěřivosti svého obecenstva. „Jediným kousnutím,
bratři. Ještě než se naučila mluvit, zachránila celou lovící smečku. A hned jak
se mluvit naučila, vyzvala Bystré Oko na souboj o vůdcovství ve smečce, jak
měla podle zákona Prvozvířete plné právo?

Ne. Pravila: ,Jsem zde, abych vám sloužila.’“

Udělal přestávku, aby tu větu nechal zapůsobit a mohl nabrat
dech. Po několika rychlých nadechnutích navázal normálním hlasem. „Toto je
první ponaučení členům Velké smečky. Bojovala s odvahou, dokázala veliké věci.
To vše ale udělala, aby sloužila smečce.

Lovila se smečkou, a byla znamenitým lovcem. Vedla nás proti
Chodícím kamenům, porazila je a zahnala.“ Vyskočil na zadní nohy a zdvihl svůj
amulet do výšky. V rozlomeném tištěném obvodu se třpytilo a odráželo slunce.
„Toto je zástava, kterou mi věnovala, abych pamatoval na svoji víru. Je to část
mozku Chodícího kamene, a nehnije!“

Křik Života nastavil amulet, aby jej všichni viděli. Když
užaslé vzdechy utichly, znovu si pověsil amulet okolo krku a postavil se na
všechny čtyři. „To však byl jen jeden ze zázraků, které učinila, a učinila jich
spoustu! Časem vám o nich budu vyprávět. Pro dnešek – pro vás, kteří děláte
první kroky na cestě víry – mám čtyři sliby, které mně dala. Budiž tyto sliby
čtyřma nohama, na nichž stojí vaše víra:

Stříbroboká nás bude chránit.

Stříbroboká nám bude sloužit.

Stříbroboká přišla, aby nás probudila.

Stříbroboká přijde znovu, aby nás zavedla zpět do Lesa
úsvitu.“

Znenadání se Křik Života otočil a začal slézat z kamenné
terasy. Dav vybuchl v bouřlivý štěkot a kvílení. Z jednoho konce paseky se
ozývalo volání „Pochválen buď Křik Života!“ a „Pochválena buď Stříbroboká!“ z
konce druhého. Vzadu se strhla malá šarvátka, když se někdo pokusil vykřiknout
„Pochválena buď Stará Matka!“ a výrostky vpředu smetl hlouček stoupenců
vrhajících se ke Křiku Života, aby se směli dotknout jeho srsti.

Nepozorovaně, uprostřed toho ruchu a zmatku, si zatím Bílý
Ocas razila cestu k zadní straně skalní terasy. Zastavila se jen na chvíli, aby
se zamyslela: Rozhodně doufám, že vím, co dělám. Mrštně vyběhla na
terasu a spustila nejsrdceryvnější jekot, jakého byla schopna.

Celý dav překvapeně ztuhl a zíral na ni.

Nic nebude. Bílý Ocas vyloudila na tváři široký,
radostný a naprosto podvodný úsměv, vzrušeně mrskla ocasem a štěkla: „Slyšte
mě! Jsem Bílý Ocas, dcera Křiku Života!“

„Pochválen buď Křik Života!“ zvolal již zmíněný trhan.

Znovu se zahleděla do davu. Ať se děje co se děje, nesmíš
se podívat otci do očí. „Křik Života mě požádal, abych vám něco sdělila.“
Cítila, jak se jí na zátylku ježí chlupy, věděla, že se na ni otec dívá. Snadno
si představila, jak zmateně se tváří, jak se snaží přijít na to, co má zase za
lubem. Zvolna k němu stáčela pohled. Nedívej se na něj!

„Na počest této radostné události,“ vyštěkla, „si Křik
Života přeje, abyste věděli, že on sám povede první lov Velké smečky! Právě
vyráží do lesa; všichni, kdo chcete kráčet v šlépějích Stříbroboké, následujte
Křik Života!“ Smečka vybuchla ve víru loveckého štěkotu a kvílení, načež se
vrhla vpřed, aby těsně obklopila Křik Života.

Teď, holka. Teď se na něj můžeš podívat. Bílý Ocas v
davu pod terasou vyhledala tvář svého otce. Krátce na ni pohlédl s pekelným
ohněm v očích, ale pak ho smetl divoký proud těl mířících do lesa. Ták,
otče, řekla si v duchu a uchichtla se, teď uvidíme, jak se vy kroutíš z
tohohle. Zamířila dolů z terasy a vmísila se do davu.

Všechno své úsilí zaměřila na to, aby neztratila z dohledu
svého otce. Takže si vůbec nevšimla malého zeleného pozorovacího robota, který
se míhal v korunách stromů a sledoval ji.

Janet



Doktorka Anastasiová to vzala po rampě pohyblivého chodníku
vedoucího ze stanice tunelu, pak se prohnala vestibulem a bez váhání vyrazila
na další chodník. „Podívej se na to, Basalome. Už jsi někdy viděl tak podezřelé
smetí?“

První a druhý zákon robotiky mu bránily odpovědět
nepravdivě, ale ze zkušenosti si Basalom vyvodil, že jeho paní nechce slyšet
zcela pravdivou odpověď. Zachoval tedy ticho a dál kráčel uctivé tři kroky za
ní, vedl však vnitřní dialog. Doktorko Anastasiová, něco přesně takového už
jsme oba jednou viděli. Nebo jste už zapomněla na Ceremyony?

Doktorka Anastasiová klouby prstů zabubnovala na stropní
vzpěru v místě, kde se pojízdný chodník zdvihal na úroveň dalšího podlaží.
„Dobré nebe. Železo. Chromová ocel. Petrochemické plasty. Museli vydolovat
dobrý jeden kopec, aby tohle postavili.“

„To je docela možné, madam.“ Ačkoli v tom případě by si
pátrací tým všiml nějakého termálního zamoření, ne?

Doktorka Anastasiová zakroutila hlavou. „Když pomyslím na ty
ekologické škody, jaké tohle muselo způsobit –

Víš, co myslím, Basalome. Tisíce hektarů biosféry na to musely
padnout, vzdát se jedinečnosti a civilizovat. Celé živočišné druhy přitom vzaly
za své.“ Rozhlédla se kolem a rozmáchlým gestem celou stavbu zavrhla. „Myslím,
že už je mi to jasný. Města robotů jsou mraveniště. Obrovská mraveniště
rezavých mravenců.“

Narážka to byla poněkud nejasná; Basalomovi trvalo téměř 30
nanosekund, než v rejstříku našel souvislost. Rezaví mravenci: Solenopsis
saevissima richteri. Prudce kousavý, totálně všežravý mravenec původem z
amerického kontinentu na Zemi. Všeobecně se má za to, že byl zodpovědný za
Velký zemědělský debakl na počátku jedenadvacátého století. Viz historie
Severní Ameriky, povstání populistů, 2014. Pak si ale uvědomil, že Janet
nepochybně čeká, kdy ji požádá o vysvětlení. „Rezaví mravenci, madam?“

„Malý mizerný hnědý mrchy, původem ze Země. Každou chvíli je
někdo omylem vyveze do nějakého osidlovaného světa.

Jedna královna docela stačí, pro začátek. Ale jejich potomci
si postaví tyhle obrovské, propojené a téměř nezničitelné sítě. Vybílí všechno,
co se dá jíst, vyhubí nebo vyženou všechny původní druhy až po dobytek. Netrvá
to dlouho, než se třeba louka promění v několikahektarové mravenčí hnízdo. A
pak vyšlou hordy létajících královen a ty založí další kolonie.“

Pohyblivý chodník se zdvihal do dalšího podlaží, Janet se
rozhlédla kolem. „Jo, když se někde usadí rezaví mravenci, můžeš na to rovnou
hodit atomovou bombu a začít znova.“

Dostali se na konec pohyblivého chodníku. Janet se otočila a
zamířila do brány s enormně vysokou klenbou; Basalom ji za okamžik následoval,
právě včas, aby viděl, jak se doktorky Anastasiové chápou dva velcí, matově
černí roboti strážci.

Hlas prvního zákona byl bezprostřední a nesmlouvavý. Doktorka
Anastasiová je v ohrožení. Musím ji bránit.

Jakmile se však dal do pohybu, během několika nanosekund
postřehl jeho centrální myšlenkový procesor další skutečnost. Roboti strážci
patřili ke standardnímu modelu Města robotů ,Avernus’: masivní, pevní, čtyři
metry vysocí, s nebezpečně vyhlížejícími klepety místo rukou – krátce řečeno, o
dost hrozivější než starší typ ,Gort’ vyskytující se ve většině vesmírných
světů. Tihle roboti se podřizují prvnímu zákonu právě tak jako já. Doktorce
Anastasiové nehrozí nebezpečí: Snad jí jen brání vstoupit do oblasti zvýšeného
potenciálního nebezpečí.

Doktorka Anastasiová zrudla až ke kořínkům svých blond vlasů
a bezvýsledně zabušila na robotova široká kovová prsa. „Dej mě dolů!“

„Toto je uzavřená oblast,“ řekl robot hlasem připomínajícím
kuličky do ložisek uvnitř mixéru.

„Tohle je Centrální sál. Nemůže to být uzavřená oblast.“

Robot zaklonil svoji masivní, přilbě podobnou hlavu a
oskenoval její tvář. „Nejste v mém přístupovém souboru. Přístup odepřen. Pokud
byste chtěla žádat o povolení –“

„Sklapni!“ Vrazila tomu černému monstru pěstí do spánku,
namísto odpovědi ji to sevřelo tak, aby již nemohla hýbat rukama.

Jako by se nic nedělo, Basalom vkročil do obrazu, zastavil
se na délku stopy před robotovým reakčním poloměrem a navázal spojení vnitřním
komlinkem. Nazdar. Je tu nějaký problém?

Toto je uzavřená oblast, prohlásil nevytížený strážní
robot. Signál jeho komlinku odrážel drtivý tón pozoruhodně blízký hlasovému
syntetizátoru prvního robota.

Aha, chápu. Jakoby zvědavě pohlédl na doktorku
Anastasiovou. Co provedla?

Pokusila se vstoupit do uzavřené zóny bez řádného
povolení.

Doktorka Anastasiová znovu popadla dech. „Dej mě dolů, ty
hnusnej železnej blbe!“

Basalom moudře pokýval hlavou. A vy jste ji zadrželi.
Dobrá práce. Ale povězte mi, proč je tahle zóna uzavřená?

Aby se zamezilo nebezpečí dalších útoků na Centrálního.
Ona zapadá do profilu potenciálního útočníka. Doktorce Anastasiové se
podařilo uvolnit jednu nohu a tvrdě kopla strážního robota do kolena. Halou se
rozeznělo kovové zvonění.

Basalom znovu přikývl. Rozhodně zapadá. Znovu pohlédl
na strážního robota. Nicméně je tu něco, co bych velice rád věděl. Kdo vydal
nařízení uzavírající tuto oblast?

Rada dozorčích.

Aha. A ta se celá skládá z robotů, není-liž pravda?

Ano.

Basalom přikročil o něco blíže, jako by si chtěl Janet blíže
prohlédnout, ale stále se obezřetně držel mimo robotovo reakční pole. Jistě
si uvědomujete, že toto je člověk.

Oba roboti ostrahy odpověděli. Jistě. Ten, který
držel doktorku Anastasiovou, pokračoval: Proto ji také zadržuji, aniž bych
jí ubližoval.

Basalom ukročil vzad a pohlédl černému robotovi přímo do
okulárů. Podle druhého zákona je příkaz vydaný člověkem nadřazený jakémukoli
příkazu vydanému robotem – dokonce i robotem z dozorčí rady.

Ochrana Centrálního vychází přímo z našeho základního
naprogramování, které provedl člověk doktor Avery. Strážní robot zaváhal,
ale trval na svém. Tento bezpečnostní detail se tedy podřizuje lidskému
příkazu s vyšší prioritou.

Basalom poněkud změnil taktiku. Doktorka Anastasiová je někdejší
spolupracovnicí doktora Averyho. To byla pravda, v daném rozsahu. Basalom
necítil potřebu jejich vztah nějak rozvádět. Nepředstavuje pro Centrálního
žádné nebezpečí. I kdyby tomu tak nebylo, lidské reakce jsou natolik pomalé, že
vy nebo já bychom ji mohli zastavit, kdyby se Centrálního pokusila napadnout.
Kromě toho je její příkaz nanejvýš jasný a aktuální, v situaci nepředvídané
vaším programem. I to byla pravda. Doporučuji vám, abyste se řídili
jejími příkazy.

Roboti strážci neměli právě rychlé vedení, ale nakonec jim
to přece došlo. Oh.

Janet zaječela: „Pustíš mě!“ Robot, který ji držel, to
udělal, takže sebou plácla o zem. Basalom byl v mžiku u ní a pomáhal jí na
nohy. Janet věnovala strážnému veškerou pozornost; Basaloma brala na vědomí,
jen když zaklela: „Musíš vědět, jak se s nima bavit.“

„Vskutku, madam.“

Když doktorka Anastasiová vstala a upravila si šaty,
zavrtala se do robota strážce průbojným pohledem. „Doufám, že jste si z toho vy
dva vzali poučení. Pojď, Basalome.“ Přestože byli oba strážní roboti o dobré
dva metry vyšší, Janet toho nic nedbala, odstrčila je stranou a šinula si to
přímo do Centrálního sálu.

Basalom ji následoval. Jeden z robotů strážců už otvíral
kanál svého komlinku, aby vyzval Basaloma k prokázání se vstupním povolením,
ale Basalom ho předběhl. Implikace druhého zákona: Doktorka Anastasiová mi
rozkázala, abych ji doprovázel. Tedy si přeje, abych vstoupil do této oblasti,
a tedy si zcela zjevně přeje, abyste mě nechali projít. Roboti strážci se
to stále ještě snažili rozluštit, když Basalom a doktorka Anastasiová za rohem
mizeli z dohledu.

O několik sekund později již stáli v atriu přímo v srdci
Centrálního a hleděli na masivní černou desku, která nesla panel vstupních a
výstupních zařízení Centrálního počítače. Basalom dost dobře netušil, čím to
je, ale v přítomnosti tak obrovského stroje pocítil jakýsi nejasný neklid. Ve
vzduchu byly podezřelé infrazvuky a na 104-MHzovém kanálu se ozývalo
přerušované drnčení. Basalomovi v mozku rostly pozitronické potenciály, míchaly
se a dospívaly k mlhavému závěru: Něco tu nehrálo. Ale co?

Doktorka Anastasiová začínala být netrpělivá. Zkřížila ruce
na prsou. Podupávala. Hlasitě si odkašlala. Nakonec se jediné rudé oko
Centrálního přece jen probudilo. Z jeho hlasového syntezátoru vyšel cvakot a
cvrkot, následoval je bílý ohňostroj decibelů, vystřídal je šum na 60 hertzech,
a ten se konečně artikuloval jako jediné slovo.

„Hmmm?“

Janet rozložila ruce složené na prsou a vykročila dopředu.
„Centrální, jsem doktorka Janet Anastasiová a jsem tu, abych –“

„Dobré ráno, doktorko Chandrová,“ řekl stroj. „Těším se na
začátek svého vyučování.“

Janet zamrkala, zakroutila hlavou a zkusila to znovu.
„Anastasiová. Jmenuji se Anastasiová. A nemám nijak moc času, takže –“

„Čas,“ řekl Centrální, „je konvence vytvořená kolektivním
vědomím vnímavosti. Mimo toto pojetí nemá žádný objektivní význam.“

Doktorka Anastasiová se obrátila k Basalomovi. „Nemáš
tušení, o čem to mluví?“

Basalom se to pokusil zjistit po svém komlinku, ale namísto
odpovědi se mu ozýval jen hluchý éter. „Ne, madam.“

Janet pokrčila rameny a otočila se zpět k Centrálnímu. „Tak
ještě jednou. Jmenuji se doktorka Anastasiová. Jsem robotička. Zhruba před
rokem jsem na povrchu téhle planety zanechala experimentální učenlivý stroj.
Jeho posláním bylo –“

Oko Centrálního se jasně rozzářilo, pak zvolna pohaslo a
nakonec zhaslo docela.

Odpověď nepřicházela a přijít neměla; Centrální se vrátil do
ekonomického módu. Basalom se otočil k Janet a všiml si, jak upřeně zírá do
země a počítá velmi vysoko. Situaci zachránil příchod vysokého štíhlého
bleděmodrého robota sestrojeného podle Averyho modelu Euler.

Robot vtrhl do atria a rychlým utrápeným hlasem začal:
„Dobrý den, vy musíte být doktorka Anastasiová. Přijměte prosím moji omluvu za
to, že jsem vám nepřišel naproti na letiště. Váš přílet nás zcela zaskočil.“

Janet k němu zdvihla oči. „Ne, vážně?“

Městský robot nebyl zvyklý jednat s lidmi, a ironie mu tudíž
unikala. „Skutečně, jsem městský dozorčí 3. Možná shledáte vhodnějším oslovovat
mě jako Betu. Byl jsem zaměstnán významným průzkumem, ale dostavil jsem se,
jakmile jsem byl schopen předat svoji funkci. Bude-li to nutné, je možno
okamžitě povolat i mé kolegy dozorčí. Považujte prosím město za připravené
podřídit se vašemu uvážení jednat s ním, jak uznáte za vhodné.“

Janet se rozhlédla po sále a přemýšlela, co asi tak uznat za
vhodné. „Děkuji. Abych byla upřímná – Beto, že ano? – nechci tu strávit
víc času, než bude nezbytné nutné. Přišla jsem sem jen proto, abych dostala
odpověď na jednu otázku.

Než však tu otázku položím, budu teď mít ještě jednu. Co se
to sakra děje s Centrálním?“

Betovi pohasly oči a celý začal nervózně přešlapovat.
Basalom na jeho kanálu komlinku zaregistroval lehký smutek. „Centrální byl… poškozen,“
odpověděl Beta.

„Bez legrace. Co se stalo?“

„Jakýsi darebný robot vnikl do sálu a napadl Centrálního.“
Beta zdvihl zrak. „Chápejte, že to se stalo, ještě než jsme si uvědomili
nutnost pevných bezpečnostních opatření.“

Janet si bezmyšlenkovitě osahávala paži. „Ano, setkala jsem
se s vašimi bezpečnostními opatřeními. Ale počkej ještě: Říkal jsi jakýsi
darebný robot? Bez urážky, vážně, ale ještě nikdy jsem neslyšela o darebném
robotovi, a už vůbec jsem neslyšela o darebném Averyho robotovi.“

„Tohle nebyl Averyho robot.“

Na Janet náhle krutě dolehl těžký pocit. „Jaký robot to
byl?“

Betovi se zablesklo v očích, na okamžik pohlédl na Basaloma.
„Nejsme si jisti. Byla to nám neznámá konstrukce. Robot byl například
sestrojený z celulárního materiálu podobného našemu, ale mnohem jemnějšího
zrna. A přestože se též podřizoval zákonům robotiky, neměl jasnou představu o
tom, co znamená člověk.“

Basalom se napojil na komlink. Zůstaň na příjmu pro
přenos dat. Když to Beta potvrdil, poslal mu Basalom výtah konstrukční
dokumentace učenlivého stroje. Byl tohle ten robot, který napadl Centrálního?

Proč, ano. Beta to v audiu zopakoval: „Ano, to je
ono. Ten darebný robot byl přesně ten typ, který nazýváte učenlivým strojem. To
vysvětluje mnohé další věci.“

Janet Betu popadla a přiměla ho, aby se jí podíval do tváře.
„Jako třeba co? Co ten darebný robot udělal?“

Betovi se znovu zablesklo v očích, přeskočil mu hlas.
„Doktorko Anastasiová, ten darebák patrně nabyl přesvědčení, že náleží k
jednomu z místních druhů. Přijal jejich formu. Převzal vedení jisté malé
sociopolitické skupiny. Podle toho, co se nám poslední dobou podařilo vyjasnit,
byl touto skupinou přijat jako jisté božstvo.“

Janet Betu pustila a šla do kolen. „Do háje…“

„Učenlivý stroj podnikal opakované útoky na Město robotů.
Vyřadil několik pátračskoloveckých robotů, množství pracovních robotů a
městského dozorčího Gamu při dvou různých příležitostech. Nakonec se pokusil
zničit Centrálního.“

„Kruci a k –“ Zdvihla oči a chytila Betu za koleno. „Co se s
ním stalo?“

„Pan Derec – znáte člověka zvaného Derec, který je také znám
pod jménem David Avery?“

Nad zmínkou o svém synovi se Janet usmála. „Ano, už jsem o
něm slyšela.“

„Pan Derec sem přilétl a přesvědčil zmíněného darebáka, že
je člověk. Vzal na sebe formu poměrně normálního robota a následně opustil
planetu jako součást páně Derekovy družiny.“

Mračíc se na Basaloma, doktorka Anastasiová vstala a začala
si upravovat vlasy. „No, řekla bych, že v nic lepšího jsme ani nemohli doufat.
Aspoň není zničený.“ Otočila se k Betovi. „Říkáš, že učenlivý stroj se ujal
vedení místních náboženských primitivů?“

„Ano, madam. Náš aktuální výzkumný program zahrnuje studium
těchto primitivů. Z toho, co se nám podařilo dešifrovat z jejich jazyka, se
zdá, že tito primitivové považují učenlivý stroj za božího posla. Způsobilo to
značné rozkoly v jejich společenském uspořádání.“

Doktorka Anastasiová se pohladila po bradě. „Rozumím. Takže
vy teď hledáte způsob, jak odstranit škody?“

„Ne, madam. Došli jsme k závěru, že vzniklé rozkoly jsou
příliš podstatné, než abychom je mohli odstranit. Namísto toho tedy hledáme cesty,
jak jich využít, abychom domorodce přesvědčili usadit se ve městě.“

„Cože?“

Beta vzrušeně pokračoval. „Města robotů existují, aby
sloužila lidem. Jelikož však na tomto světě žádní lidé nejsou trvale, došli
jsme k závěru, že místní myslící primitivové jsou lidem rovni, nebo téměř
rovni. Tudíž, abychom je mohli chránit a sloužit jim, musí se usadit ve městě.“

Janet se vrátila k zírání do země a počítání vysoko. Basalom
si přepnul na termografické vidění a povšiml si, že doktorka Anastasiová bude
záhy soptit.

„Teď mi ještě povíte, že to všechno děláte pro jejich
dobro,“ řekla Janet.

„Zajisté, madam. Naše pozorování ukázala, že tito téměř lidé
žijí ve špíně a nebezpečí. Podaří-li se nám je přimět, aby přistoupili na
některé změny, můžeme jim život značně zpříjemnit.“

Tentokrát Janet předešla vlastnímu zuřivému výbuchu sama.
„Super. Basalome, spoj se s lodí. Řekni jí, že se tady ještě zdržíme. Možná se
taky pokusíme zavést tyhle malý plechový fašisty na konstruktivní cestu.“
Basalom navázal spojení pomocí komlinku a udělal, co mu doktorka Anastasiová
poručila.

Když však byl ještě napojený na komlink, zachytil kódovaný
přenos zpráv pro Betu. Kód byl triviální, založený na prvočíselných
transpozicích, a Basalomovi jeho dešifrování trvalo nějakých 50 nanosekund. Stihl
to právě včas, aby zachytil přenos Betovy odpovědi.

Lingvisto 6, pokračuj.

Střetli jsme se s loveckou skupinou téměř lidí. Dozorčí
Gama byl vyřazen.

Zase? No dobře, pokuste se zachránit jeho mozek, pokud to
půjde.

To bude problém. Biolog 42 má poškozenou nohu, Organický
chemik 20 uvázl na prvním zákoně a já jsem přišel o levou ruku od lokte dolů.

Rozuměno. Mise skončena. Vraťte se do města.

Provedeme, jak jen to bude možné. Téměř lidé se znovu
stahují. Odřízli nás. Asi to nepůjde. Měli bychom odvysílat svá pozorovací data
hned. Zůstaňte na příjmu pro přímý přenos.

Připraven.

Zahajuji pře-

V éteru pak už byl jen šum.

Maverick



Lesní úžlabiny: jen vlaze zelené sluneční světlo pronikalo
listovím, zatímco hnízdící kosi poletovali jako šipky v nižších patrech větví a
vesele štěbetali. Vysoko na nebesích oznamovala cikáda hlasitým drnčením své
zdárné vykuklení, z dáli se radostné vytí a kvílení lovící smečky neslo přes
celé údolí.

Mísovitou prohlubeň lesní mýtiny pokrývaly skalní výčnělky,
mechem porostlé staré pařezy, padlé kmeny a rozsápaná těla čtyř robotů.

Kolem kráčel vyhublý výrostek a pyšně si nesl svoji trofej
za dráty, které ji kdysi spojovaly s krkem. Na druhém konci paseky kdosi
zařval, a výrostka tak vyrušil; ten pustil hlavu dozorčího robota Gamy na holou
skálu, o kterou se rozezněla tak, že výrostka poslala na zděšený úprk. Než si
pak uvědomil, co udělal, a otočil se, aby se pro hlavu vrátil, kutálela se už z
kopce dolů. Jak postupně nabírala rychlost, sklouzla se mokrým bahnem, odrazila
se od vyčnívající skály, bezhlavě vyskočila do vzduchu a pak ještě dlouho dutě
poskakovala. Výrostek se hnal dolů z kopce a snažil se rozkutálenou hlavu
dohonit.

Prudce zabrzdil, když se hlava s žuchnutím zastavila o
hromadu měkkého humusu a shnilého listí u paty jednoho mechem porostlého
pařezu, ani ne půl kroku od nosu drsně vyhlížejícího cizince.

Cizince, kterého hlava patrně naštvala. Vstal totiž, zívl a
vrhl po výrostkovi nevraživý pohled. S okázalým nezájmem pak hlavu očichal,
označil svým pachem a znovu se usadil.

Nato se výrostek rozhodl, že si najde jinou trofej.

 

Maverick se chvíli díval, jak mladí kini dělají čelem vzad,
a pak obrátil pozornost zpět k hlavě. Tak to bejval Chodící kámen, ha?
Slušný skalp. A nebylo to tak těžké. Zdvihl zadní nohu, náruživě se
poškrábal za uchem a vrátil se ke žvýkání kusu zrnitého materiálu, který mu
zůstal v předních zubech. O chuti se tu ale moc mluvit nedá. Vyrval sousto z
ruky Lingvisty 6, zase jej vyplivl a obrátil pozornost ke skupince kinů, která
se věnovala čtvrcení poslední, relativně nedotčené mršiny. Bílý Ocas se mezi
nimi nedala přehlédnout.

A tamhleto je staroušova dcera, ne? Joj. Ta má vytáhlý
nohy. Vykračuje si, jako by měla naškrobenej ocas. A je dost mladá, i na tvůj
vkus.

Stejně, je to kus. Za rok za dva možná bude stát za
náramný kvílení. A do té doby se držme toho, pro co jsme sem přišli. Starouš to
tu má na povel a ona s ním mává. Tutovka, ona je teď ta pravá parketa.
Maverick znovu zívl, záměrně ledabyle, a letmo přehlédl zbytek paseky.

Ve všem všudy si musel přiznat, že celá ta věc se skupinovým
lovem nakonec nedopadla tak strašně. Zpočátku to vypadalo jako jeden z jeho
nejhorších snů: Chaotická smečka dvou set neohrabaných kinů razící si cestu
trním a bodláčím se štěkotem a vytím tak hlučným, že by se před nimi běžel
schovat i hluchý smerp.

Než udělali sto kroků od tábora Domova smečky, začala se
smečka trhat. Někdo, kdo v podstatě věděl něco o lovu, zachytil pach býložravce
a vedl oddělenou skupinu po jeho stopě. Parta výrostků to zkusila s oříškojedem
a zůstala vzadu, kde štěkali jako pominutí, hodně vyskakovali a zase jednou tak
prokázali, že kini nepolezou po stromech, i kdyby se snažili sebevíc.

Oddělily se další skupinky a sledovaly slibně zavánějící
stopy, ale Maverick nespouštěl oči z Křiku Života. Samé otočky a kličky –
chvíli se mu dokonce zdálo, že se Křik Života snaží všechny setřást a vplížit
se zpět do Domova smečky – ale i přesto, že se mu bolestivě ozývala zadní noha,
se Maverickovi dařilo sledovat starého kina celou cestu.

To byl také ten pravý důvod, který tě do Domova smečky
přivedl, ne? Najít sídlo moci, přiblížit se mu a vyšplhat se po společenském
žebříčku. A do jisté míry se zdálo, že plán vážně vychází. Skupina
následující Křik Života se už ztenčila na méně než deset kinů, když vyrazili z
roští a narazili přímo na smečku Chodících kamenů.

Maverick dlouze, zhnuseně kýchl. Chodící kameny? To jako
ty strašlivý, zlomyslný, vražedný příšery, před kterými nás může zachránit jen
Stříbroboká? Na mou duši, že už jsem viděl pařezy, co bojovaly líp! Přes
všechna děsivá vyprávění o tiché smrti a vražedných pohledech, žádné blesky ani
hromy nebyly. Chodící kameny tam prostě seděly na zadních a civěly na řítící se
smečku; přitom se tvářily na svět jako tlupa zděšených vepřů zastižených na
slunci.

Kdyby byl Křik Života jen sekundu váhal, znamenalo by to
hotový konec. Ale ten šašek na Stříbrobokou evidentně věří. Takže rovnou
vyrazil do útoku.

Stará Matko, pomáhej, já ho následoval. Jeden z
Chodících kamenů napřáhl svoji levou přední na Křik Života. Maverick ani neměl
čas přemýšlet, ani zabrzdit; takže udělal kličku a přískok a vrhl se přímo na
Chodící kámen.

Byl to dobrý tah, kámo. Pokud je pravda, co se povídá o
blescích vycházejících jim z předních tlap, tak jsi tomu staroušovi zachránil
život. Mohla by z toho být fakt dobrá partie, přímo rytířská. Mocně
zavrčel, celou vahou se vrhl na Chodící kámen a sevřel jeho přední nohu ve
svých čelistech.

Vtom se všechno zvrtlo. Zakousnout se do končetiny Chodícího
kamene bylo jako zakousnout se do štěrku. S bolestí v zubech a při naprosto
nevábné chuti mazlavého masa, v němž nápadně chyběly kosti, Maverick na chvíli
zapomněl všechno, co kdy věděl o rovnováze a časování. Počítal s tím, že jeho
vlastní hybnost Chodící kámen strhne na zem, právě tak jako při svém skoku
počítal s jeho setrvačností.

Přední noha té věci mu místo toho zůstala v zubech a sám po
hlavě pokračoval v letu do trsu kvetoucích bodláků. Jeho chrabrý skok tak
skončil jako bídný držkopád.

Maverick se znovu rozhlédl po pasece – pasece plné kinů,
kteří si ho nevšímali – a cítil pronikavé zklamání. Je zatraceně těžké
oslnit místní hladkým přistáním na ocas.

Ale jistě by to mohlo dopadnout hůř. I když právě teď se
dá těžko představit jak.

Mezi tím, kdy si vyrážel dech a vymykal už zraněnou nohu, mu
uteklo několik minut boje. Než se vyplazil z bodláčí a znovu postavil na
všechny čtyři, bitva skončila. Starý Křik Života stál na skalním výčnělku a
vítězně blahořečil (leč Maverickovi neušlo, že přitom vypadal trochu bledě a
roztřeseně), výrostci přitom nanejvýš břídilsky stahovali a porcovali složené
kusy, a Bílý Ocas se pilně věnovala splétání několika malých pošetilých
amuletů, jaké nosil Křik Života, a rozdávala je kinům, kteří se udrželi ve
středu rvačky.

Upřeným pohledem znovu spočinul na Bílém Ocasu a dopřál si
rozšklebený úsměv. Dobrá, kámo, už nejdeme do Domova smečky jako hrdina a
dobyvatel. Je čas zkusit plán B: Zamilovat se do dcery vůdce. Lehce si
upravil srst, narovnal záda a začal si zkoušet úvodní větu. Naposledy si Bílý
Ocas změřil pohledem a zašklebil se. Málo platný, ta má ale nohy. Co by
jeden neudělal pro kus masa. Nasadil optimistický úsměv, pomalu i přátelsky
rozvrtěl ocas a vycházkovým krokem se přiblížil.

Zbylí výrostci se mezitím rozešli a odtáhli s sebou oddělené
součástky Chodících kamenů. Bílý Ocas právě seděla u bezhlavého torza a opatrně
vytahovala tenké pevné žíly vedoucí břišní dutinou. Zdálo se, že je přebírá
podle barvy, kterýžto dojem jen utvrdilo, když odměřila tři stejné délky žluté,
zelené a černé žíly a svižně je spletla do řemínku.

S okázalou lhostejností si k ní Maverick přisedl a s výrazem
zájmu ve tváři se ji jal sledovat při práci. Když si ho asi minutu ani
nevšimla, diskrétně si odkašlal a začal vrtět ocasem o něco důrazněji.

Zdvihla zrak, na okamžik si pohlédli do očí. Žádné jiskry
nepřeskočily. Vrátila se ke své práci.

Sbohem lásko na první pohled. Mavericku, kámo, musíš jí
něco říct. Po několika okamžicích ticha si znovu odkašlal a promluvil.
„Pochválena buď Stříbroboká.“

„Pochválena buď Stříbroboká,“ odpověděla, aniž by přitom
zpomalila pracovní tempo.

Mavericku, bude třeba zapojit osobní kouzlo. „Pověz, Bílý
Ocas, věřila bys tomu? Složili jsme čtyři Chodící kameny, a ani nejsme
popálení. Říkám ti, že Stříbroboká nad námi musí bdít.“

Bílý Ocas přerušila práci a věnovala Maverickovi netýkavý
pohled. „Znám vás?“

Otázka zastihla Mavericka nepřipraveného. „No ne. Vlastně,
uf –“

Bílý Ocas vztyčila uši a naklonila se k Maverickovi, aby ho
očichala. „A přece je mi na vás něco povědomé.“ Znovu si k němu přičichla a
navlas přivřela oči. „Aha, už si vzpomínám. Byl jste na shromáždění v první
řadě, že?“

Tak, kámo, došlo na tvou hlášku! Maverick se mírně
zaklonil, lehce nadmul prsa a vlídně se na ni usmál. „Náhodou ano. Fascinující
bohoslužba to byla, prostě fascinující. Váš otec je –“

„Vy jste to byl, kdo stále předbíhal při skandování, že?“

Za co? Maverick sklopil uši. „Vlastně –“

Bílý Ocas si položila nůž stranou, posadila se do střehu a
zblízka si Mavericka prohlédla. „Ano, teď si vzpomínám. Věděl jste, že jsem vás
téměř celou dobu sledovala?“

Maverick uši zase bleskově vztyčil. „Skutečně?“

Bílý Ocas se otočila zpět k mršině, ale ne dříve než na
Mavericka vypálila zhnusený pohled. „Vážně jste si myslel, že jste první, kdo
se kdy pokusil vylepšit si postavení jako horlivý náboženský podvodník?“

„Podvodník? Hele, holka, podívej, já –“ Argumenty mu uvázly
v hrdle.

Přiznej si to, Mavericku, je to chytrá mrcha a pěkně tě
utřela. To rovnou můžeš s pravdou ven. Maverick sebou plácl na břicho,
zkřížil přední tlapy a položil si na ně bradu. „Dobrá, připouštím to. Každá
smečka, se kterou jsem se kdy setkal, mi byla svým způsobem cizí, tak jsem si
myslel, že celá ta věc se Stříbrobokou je jen další zvláštnost místního
folklóru. Už přes rok to táhnu sám a život psance mě začíná unavovat. Můžeš mi
vyčítat, že se tak horlivě snažím zapadnout?“

Bílý Ocas znovu odložila nůž stranou a věnovala Maverickovi
již méně záhadný úsměv. „Dva body za upřímnost, cizinče. Většina podvodníků
nápadně protestuje, jsou-li odhaleni. Jsi první, s nímž jsem se setkala, kdo
prokázal aspoň stopu charakteru.

Na oplátku se ti také k něčemu přiznám. Já také nevěřím.“
Bílý Ocas přivřela oči a pozorně sledovala, co to s ním udělá.

No, Mavericku, zdá se, že ta trocha upřímnosti někam
vede. Tak jen dál. Maverick se posadil, naklonil hlavu, postavil jedno ucho
a zmateně na Bílý Ocas pohlédl. „Nevěříš? Ale na tom shromáždění jsi říkala –
víš, co myslím…“

Bity Ocas se znovu zatvářila nepřístupně. „Chápej, cizinče.
Křik Života není jen vůdcem smečky, je to také můj otec a já udělám cokoli,
abych ho ochránila. K tomu patří i lest, která ho donutí vést lov, když má
smečka hlad.“ S mrštností, která uvedla Mavericka v úžas, Bílý Ocas náhle
vytasila svůj kamenný nůž a opřela mu jeho špičku o prsa. „Nebo i to, že ti
vyříznu srdce a dám sežrat Ostrým tesákům, když na něho zkusíš hrát svého
zbožného věřícího. Vyjadřuji se dost jasně?“

Maverick opatrně odstrčil špičku nože stranou. „Naprosto.“

„To je dobře.“ Odložila svoji ostražitost a znovu obrátila
pozornost k mršině. „A teď se buďto ztrať, nebo začni být užitečný. Víš něco o
anatomii Chodících kamenů?“

Maverick očima sledoval její pohled až hluboko do spletité,
bledě modré změti uvnitř břišní dutiny Chodícího kamene. Soudě podle barvy,
obsahovala nejméně šest různých druhů žil, ale kupodivu žádnou krev ani nic, co
by bez váhání nazval srdcem. V té věci si ani nebyl jistý, zda dokáže rozlišit
orgán od svalu. Podstatnou část dutiny vyplňoval mazlavý modrý štěrk, který si
od svého výpadu ještě vybíral ze zubů.

„Ne,“ přiznal konečně.

„Taky dobře. Tady máš příležitost se něco naučit. Pomoz mi
tu věc otočit, ano?“ S usilovným vrčením se Bílý Ocas opřela do mrtvoly.
Maverick jí pomohl. Přestože neměla nohy ani hlavu, byla mrtvola překvapivě
těžká, ale společně se jim ji podařilo obrátit.

„Takže, cizinče –“ Ostře k němu zdvihla zrak. „Raději mi
pověz, jak se jmenuješ.“

Chvíli váhal. Hej, kámo, jak daleko chceš s tou
upřímností zajít? „Maverick,“ řekl nakonec.

„Maverick? To je jméno psance. Jak ti říká smečka?“

Uhnul pohledem a jeho ocas sebou začal neklidně škubat. „Už
nijak.“

Bílý Ocas si ho znovu změřila pohledem a pak pokrčila
rameny. „Dávej pozor, nerada se opakuju.“ Sebrala nůž a otočila se k mrtvole.

„Takže,“ Bílý Ocas začala chladným, formálním tónem, „potíž
s Chodícími kameny je v tom, že na nich zřejmě není nic, co by se dalo jíst.“
Rýpla nožem do míst, kde by měly ležet lopatky – kdyby ta věc měla kosti – a
řezem podél zad tělo otevřela. V tu chvíli už je ani nepřekvapilo, že Chodící
kámen neměl žádnou páteř.

„Nemají ani játra,“ pokračovala Bílý Ocas. „Žádné srdce,
ledviny a ty svaly – ty už jsi přece ochutnal tlapu. Na cos přitom myslel?“

Při té vzpomínce se Maverick zašklebil. „Dal bych přednost
ocasu skunka.“

Bílý Ocas moudře přikývla. „Laicky vzato.“ Zachytila
Maverickův pohled a vedla jej k rameni Chodícího kamene. „Další potíž je v tom,
že Chodící kameny nemají řádnou kůži. Nedá se určit, kde končí kůže a kde
začínají svaly – takže je vážně zábava sledovat mladý, jak se je snaží
stahovat.

Ale na té kůži je ještě něco podivnějšího, co bych ti ráda
ukázala. Podívej se sem, co vidíš?“

Maverick se postavil na všechny čtyři a pozorně očenichal
místo, na které Bílý Ocas ukázala. „Jo, hojí se to.“

Bílý Ocas se zatvářila bezmocně. „Tenhle Chodící kámen je
mrtvý, není to tak? Tedy aspoň přední nohy má tam, zadní nohy má –“ trochu se
rozhlédla po pasece a ukázala směrem k padlému kmeni „– támhle, myslím. A Stará
Matka ví, kam se mu poděla hlava.

Ale nech kůži pár minut být, a začnou se ti rány zavírat
před očima. Když dost dlouho necháš být orgány, roztečou se na zrnitou modrou
kaši k nerozeznání od kůže nebo svalů.“ Bílý Ocas nůž znovu zapíchla do
Chodícího kamene a protáhla řez až k bokům.

„Zatím víme, že v Chodících kamenech jsou jen dva orgány,
které nemění tvar. Mozek je první. Ten druhý –“ zanořila přední tlapy do rány a
zašmátrala v těle „– je většinou někde –“ přes tvář jí přelétl výraz
překvapení, který se vzápětí proměnil v úsměv „– tady!“ Mrtvola s mlasknutím
vydala orgán a Bílý Ocas přepadla dozadu.

Maverick se podíval na věc, kterou tak pracně vytáhla. „Obří
vejce?“

„Vypadá to tak.“ Bílý Ocas se zase postavila na nohy,
odstranila z té věci lepkavé modré želé, pak našla svůj nůž a čepelí několikrát
poklepala na vejce. „Ale má tu nejtvrdší skořápku, jakou jsem kdy viděla.“

Maverick hluboce ohrnul nos. „I tak je to vejce?“

„Zajímavé pomyšlení, ne? Chodící kameny by mohly být něco
jako obří létavý hmyz? I když já osobně si myslím, že podle tvaru a velikosti
je to spíše vejce Ostrého tesáka.“

Maverick zakroutil hlavou. „Ne.“

Bílý Ocas do vejce znovu klepla čepelí. „Souhlasím, vejce
Ostrých tesáků jsou měkká a kožnatá, zatímco tohle je tvrdé jako kámen a příliš
malé. Stejně –“

Maverick se do toho vložil a položil na vejce tlapu. „Ty
čtyři Chodící kameny, které jsme zabili, v sobě měly vejce?“ Bílý Ocas
přikývla. Maverick jí pohlédl přímo do očí. „Copak to nechápeš?“

Bílý Ocas to nechápala. „Co?“

„Není divu, že tak chabě bojovaly. Skočili jsme na smečku
samic, které všechny hnízdily.“

V okamžiku, kdy mu ta slova vyšla z tlamy, Maverick věděl,
že udělal chybu. Všechna vřelost, jakou měla Bílý Ocas v očích, najednou
zmizela. Vztyčila se do své plné, štíhlé výšky a otázala: „Pověz mi, ó, veliký
lovce, odkdy je matka chránící své mladé neškodná?“

„No,“ Maverick raději nesázel na jednu kartu, „některé
samice divočáků a taky červenokřídlů, a…“

„Neužitečný, naprosto neužitečný,“ zavrčela Bílý Ocas.
„Neměla bych s tebou ztrácet čas.“

Maverick ztuhl, zůstal stát jako přimrazený a jeho vnitřní
hlasy naplno propukly v hlučnou hádku.

Ustup, idiote, ustup!

Cože? Tomu malýmu nestoudnýmu štěněti?

Které je taky dcerou vůdce!

Ty kluku, nedělej to. Nastav jí teď holej krk, a už nikdy
nebudeš mít šanci ukázat jí, kdo je v díře pánem.

To tys udělal chybu, idiote!

„Takže?“ prohlásila Bílý Ocas provokativně.

Mavericka zachránil příchod Křiku Života, který vesele vběhl
přímo mezi ně. „Takže, vy dvě hrdličky, to tu teď skončete. Máme před sebou
celý den lovu.“ O pár kroků dál se ještě v klusu ohlédl přes rameno a dodal:
„Nuže, dcero? Jdeš na to?“

Bílý Ocas se přestala ježit, skryla své tesáky za rty a
otočila se, aby ho následovala. „Ano, otče.“ Maverick znovu začal dýchat,
otočil se zády k Bílému Ocasu a ještě jednou se podíval na vejce.

Kousnutí do slabin ho tak vyloženě překvapilo.

„Ík!“ Vyskočil do vzduchu a na zem se vrátil v kotrmelci.
Stála tam Bílý Ocas s ďábelským úsměvem ve tváři a jeho chlupy mezi zuby. „Proč
to?“ domáhal se.

„Jen abys nezapomněl, lásko. Že jsem s tebou neskončila.“

Zmrazila ho pohledem a pekelně mrskla svým bičovitým ocasem,
pak se otočila a odklusala za svým otcem.

Maverick si sedl a díval se za ní. Když pak byla bezpečně z
doslechu, zeptal se tiše: „Mavericku, kámo, víš jistě, že chceš bejt v jedný
smečce právě s ní?“

O několik minut později, kdy už Křik Života sebral a seřadil
všechny ostatní dospělé lovce, Maverick stále ještě nenacházel odpověď na
zmíněnou otázku. Naposledy se tedy podíval na vejce Chodícího kamene. Přitom
zjistil, že ho mezitím jeden vyhublý výrostek odtáhl, zaklínil ve skalní škvíře
a začal do něj bušit kamenem. Nato Maverick vzdychl, vstal a odklusal za
zbytkem smečky.

Kdyby ho však bylo napadlo, že vejce je ve skutečnosti
mikronukleárním energetickým zdrojem Lingvisty 6, měl by daleko více naspěch.

Derec



Derec a jeho otec spolu seděli v robotické laboratoři Marné
námahy, hrbili se nad párem vstupních terminálů pro robotická data a
napjatě hleděli do svých obrazovek. Náhodný pozorovatel by je mohl považovat za
nový pokročilý typ humanoidních robotů, tak byli zabraní: bez hnutí, až na
prsty a sotva patrné dýchací pohyby hrudí; bez mrknutí se spojenou pozorností
soustředili na práci.

A přece na nich bylo cosi jemného, sotva postižitelného, leč
nepochybně životného. Nebylo to bílé strniště na Averyho bradě, podobného
efektu by se dalo snadno dosáhnout obyčejnými nylonovými štětinami. Snad to
bylo jemnou krajkou krví podlitých žilek, která zdobila Derekovy oči. Ale spíše
to bylo vzezřením jeho vlasů, tak splihlých a mastných, že toho by bylo možno
dosáhnout jen pomocí nákladných petrochemických preparátů.

Nebo po třech dnech nepřetržitého programování.

Příležitostně se pohnul něčí prst. Rozevřely něčí rty nebo
mezi nimi padlo slovo, ne však způsobem, jaký by běžný pozorovatel označil za
lidský rozhovor.

„Adb xové.“

„Mám to.“

„0B09?“

„15.“

„0B2C?“

„A0.“

„Zní to dobře.“ Následovala dlouhá odmlka, během níž Avery
zkoumal cosi na své obrazovce.

Ať už to bylo cokoli, přimělo ho to, aby se zamračil a ozval
znovu. „Můžeš mi dát du?“

„Patnáct celých čtyři čtyři tři sedm gigu.“

„Když tohle nebude stačit, tak už nevím. Nastav výstup.“

„Nastaveno.“

Avery se zvrátil do křesla, projel si prsty v šedinách a
zhluboka vydechl. „Dobrá, připravenější než teď už nikdy nebudeme. Drž nám
palce a odstartuj to.“

„Běží.“ Derec nabouchal do terminálu poslední příkaz a
zvrátil se do křesla, podvědomě kopíruje svého otce. Na obrazovce se rozblikala
a roztančila čísla. Derec je pár minut sledoval, pak si protřel pálící oči a
obrátil se k Averymu. „Co teď?“

„Počkáme.“ Pomalu a s bolestí Avery vstal ze svého křesla a
odkulhal k automatu. „Kávu, černou,“ řekl stroji.

Derec si všiml, že kulhá, a jeho postřeh si konečně našel
cestu k hlasivkám. „Jsi v pořádku, otče?“ V hlase mu zazněla nepředstírána
starostlivost.

Avery se mírně zasmál a plácl se do nohy, kterou vláčel za
sebou. „Jó, jsem v pořádku. Jen mi usnula noha, to je všechno.“

„Aha.“ Derec zívl. Automat libě zazvonil, rozjely se výdejní
dveře a odhalily šálek kávy, kterou si Avery objednal. Derec ucítil silnou
aromatickou vůni. „Voní to dobře,“ poznamenal.

„Chceš taky?“

Derec si to rozmyslel. „Jistě. S kaseinem a dvěma kostkama
cukru.“

„Bez kofeinu? Vypadáš, jako že by ti mohlo prospět trochu
spánku.“

Derec si promnul krk a podíval se na lupy, které se mu přilepily
na prsty. „Ne. Strávil jsem tu tři dny, Ariel mě nechá spát na gauči. To můžu
zrovna tak zůstat vzhůru.“

„Dobře.“ Avery automatu zopakoval Derekovu objednávku. Když
se objevil další šálek se stužkou páry, opatrně jej vzal a přinesl k pracovnímu
stolu.

Oba dva několik minut tiše seděli, srkali kávu, zatímco na
obrazovce Derekova terminálu tančila a skotačila čísla.

„Nenávidím robotickou kávu,“ řekl nakonec Avery.

Derec promluvil, aniž zdvihl oči. „Proč?“

„Čerstvě vařená káva by ti měla spálit jazyk. Tak si dáš
trochu víc načas a piješ ji trochu pomaleji. Robotická káva se podává vlažná a
moc rychle chladne. Musíš ji do sebe obrátit a vrátit se k práci.“

„Aha.“ Derec si srkl kávy a dál zíral do prázdna.

„Dal bych si něco k jídlu,“ řekl Avery po další dlouhé
pauze. „Máš chuť na něco zvláštního?“ Znovu vstal a dobelhal se k automatu.

Derec se nad tím zamyslel tak hluboce, jak momentálně mohl.
„Na něco lehkýho,“ rozhodl se po jistém úsilí. „Sušenky. Sýr. Něco v tomhle
duchu.“

Avery se opřel o stěnu kabiny, položil ruku na ovládací
panel automatu a prošel menu předprogramovaných voleb. „Sýr je pěkně složitá
organická směs,“ prohlásil. „Nerad bych zkoušel, co tahle věc vyrobí, když na
to není vysloveně naprogramovaná – á, tady to je. Magellanská haše. Šlo
by to?“

„Jasně.“ Derec vyhýbavě mávl rukou. Avery zadal automatu
objednávku a během minuty se vrátil ke stolu s talířem plným modré mramorované
pasty a s malými bílými kolečky, které mohly být buďto sušenkami nebo pokrovými
žetony.

„Hrábni si, synu.“ Avery vrazil do porce pasty sušenku a
obalenou si ji nacpal do úst. Derec si vzal suchou sušenku a začal ji
nepřítomně okusovat.

O půl tuctu máčených sušenek později si Avery dal doušek
kávy a obrátil se k Derekovi. „Vylezlo už něco?“

Derec se podíval na obrazovku svého terminálu. „Ani ň.“

Avery protáhl obličej. „Nesnáším čekání na výsledky. Prostě
mám pocit, že bych zatím měl dělat něco konstruktivního.“

Derec zdvihl zrak a kalnýma očima na otce pohlédl. „Jako
třeba?“

„Bavit se, možná. Hledání odpovědí na některé otázky mi už
delší dobu nedá spát.“

Derec zívl. „Dobrá.“ Pak bylo dlouho ticho. „Chceš se bavit
o něčem konkrétním?“

Avery zavřel oči, přejel si po strništi na bradě a rozmyslel
si to. „Ano,“ řekl pak. „Ten Aranimas. Kdo je to a proč se tě snaží zabít?“

Derec pokrčil rameny. „Chceš slyšet plnou verzi, nebo
zkrácenou verzi?“

„Přijde na to. Jak daleko je program?“

Derec si protřel oči a znovu zkontroloval svůj terminál.
„Asi na dvaceti procentech, tipuju.“

„Už tak daleko? Radši to zkrať.“

„Dobře.“ Derec se zvolna a zhluboka napil kávy a zamyšleně
zavřel oči. Právě když Avery začínal uvažovat, zda by do svého syna neměl
strčit loktem a probudit ho, Derec otevřel oči a začal pomalu chraplavým
hlasem.

„Aranimas je mimozemšťan z odněkud za hranicemi osídleného
vesmíru. Mohl bys ho považovat za humanoidního, záleží na tom, jak volně
definuješ člověka, ale když jsem ho konečně viděl zblízka, jako první mě napadl
oškubaný kondor s rybíma očima.“

Derec nakousl sušenku, zadumaně rozžvýkal a polkl. „Jejich
druh si říká Erani. Je to velmi jednoduchá rasa: zlomyslná, brutální, bezcitná.
Za pár let si ve slovníku najdeš ,ukrutný’ a uvidíš tam obrázek jednoho z
Eranů. Moc by sis s nimi rozuměl.“ Derec se odmlčel a napil se teď již studené
kávy.

Avery se nad jeho lehkou narážkou naježil, ale držel jazyk
za zuby.

„Erani tvrdí, že mají kontrolu nad více než dvěma stovkami
světů, ale myslím, že musí počítat každý balvan, asteroid i miniměsíc v jejich
sluneční soustavě. Ta jeho loď – nezahlédl jsi ji náhodou, než jsme skákali?“
Avery zakroutil hlavou. „No. Ta loď vypadá jako jediná svého druhu, s prvním
hyperpohonem, který Erani kdy vyvinuli. Nevím, jestli ji Aranimas postavil,
nebo ukradl, ale první, co udělal v lidském vesmíru, bylo, že přepadl kvalitní
auroranskou loď a přidal k té své. Wolruf mi říkala, že eranský hyperpohon je
fantasticky nestabilní a že být ve strojovně jejich lodi je skoro tak
nebezpečné jako být na nesprávné straně jejich děl.“

Avery ho přerušil. „Kdo je vlastně Wolruf? Psí produkt
genetického inženýrství nebo co? A jak si s tím rozumíš?“

„S ní,“ opravil ho Derec. „A mimochodem, Wolruf není její
pravé jméno, je to jen nejblíž, jak se mu lidský hlas dokáže přiblížit. Asi pro
její jméno nemáme správný tvar úst, nebo nemáme hlas a sluch tak dobře vybavený
pro ultrazvukové frekvence.

No nic, Wolruf byla Aranimasovou navigátorkou. V podstatě na
palubě lodi fungovala asi jako placená služebná; napočítal jsem na Aranimasově
lodi přinejmenším čtyři různé druhy inteligentních mimozemšťanů a všichni byli
podrobení poddaní Eranů. Tuším, že pokud se my lidé kdy vážně střetneme s
Erany, najdeme na jimi podrobených světech spoustu mimozemšťanů. S Wolruf jsem
se setkal, když –

Ale počkej, to bych předbíhal. Budu vyprávět lineárně, mám?“
Derec se na Averyho dlouze tázavě podíval; Avery nereagoval, Derec tedy dopil
svou kávu a nabral dech.

„Takže, celé to začalo na asteroidu, kde ses mě zbavil a
vymazal mi paměť. Vzpomínáš si na ten asteroid?“

Avery sklopil zrak. „Byl – byl jsem nepříčetný, Dereku,“ řekl
tiše. „Nevím přesně, na co si pamatuju, a co byly halucinace.“

„No, já jsem se ještě pořád vyrovnával s tvým asteroidem,
když se objevil Aranimas a začal to celé rozstřelovat na kusy. Víš, jsou tři
věci, které Erani nemají: flotilu lodí s hyperpohonem, klíč k Pericentru a
ponětí o robotice. Zato mají otroky, protože biologičtí otroci jsou u nich pro
zájemce zdarma, neměli žádný motiv vyvíjet mechanické.

Přestože sice nevědí nic o robotice, zřejmě vědí o hodně víc
než my o hypervlnách. Aranimasovi se podařilo zachytit a vysledovat
interferenci způsobenou klíčem k Pericentru.“

Derec si náhle uvědomil, že začíná podléhat vzrušení, a
proto ztišil hlas. „To ho právě přivedlo k asteroidu. A když už tam byl a viděl
všechny ty roboty, rozhodl se, že podle starého eranského zvyku zajme pár
otroků. Naprosto nepočítal s tím, že se roboti sami zničí, místo aby se vzdali.
Mé zajetí pak vypadalo spíše jako extra náhoda.

Ne že by mu to udělalo velkou radost. Patrně už se lidským
vesmírem potloukal léta, příležitostně přepadal lodě a zajímal roboty. Když
zajal mě, tak byl přesvědčený, že jsem ho připravil o pěknou řádku otroků a –“
Derec chvíli zadrhával a cukal sebou při vzpomínce na mučení, jaké zažil ve
spárech Aranimasových. „Zůstaňme u toho, ano?“ Derec si našel další sušenku,
nabral si magellanskou haši a pokračoval kolem sousta sýra.

„Wolruf, jak jsem říkal, patřila k jeho posádce. Ariel byla
zajatkyně, ale chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel. Mandelbrot byl
poskládaná sbírka starých součástek.“

Avery ho znovu přerušil. „Mandelbrot? Není on aspoň ze tří
čtvrtin Capek, Arielin starý sluha z Aurory?“

Derec se na Averyho zatvářil nevraživě. „Jak to mám vědět?
Pořídil jsi mi amnézii, vzpomínáš?“

„Omlouvám se, zapomněl jsem.“

Derec si znovu kousl sušenky a pokračoval. „Otče, já vážně
nevím, jaký šílený experiment jsi měl v plánu, když jsi mě nechal na tom
asteroidu –“

„Sám nevím, jestli si vzpomínám,“ zamumlal Avery, „ale
myslím, že si pamatuji, jak jsem se to snažil vysvětlit. Jenže to taky mohla
být halucinace. Byl jsem šílený.“

„– ale Aranimas se přičinil, aby se to zamotalo. Než jsme se
ho zbavili, tak jsem přišel o paměť a Ariel svou ztrácela vinou amnemonického
moru. Sestavil jsem Mandelbrota a naprogramoval s dost vyhraněnou definicí
člověka, což mohlo svým způsobem ovlivnit vývoj Měst robotů. Wolruf už měla
Eranů plný zuby a rozhodla se štípnout loď. S její pomocí jsme unikli, když
Aranimas dobýval stanici Vesmířanů, pak jsme museli robotům ukrást klíč k
Pericentru a zmizet – tak jsme se dostali do Města robotů.“

Avery byl zticha. Derec si projel prsty v mastných vlasech,
předklonil se a zakroutil hlavou.

„Víš, otče, na to jak experimenty vycházejí, ten tvůj zrovna
moc nevyšel.“

Avery vzdychl a přikývl. „Ne. Nevyšel, synu, a možná se ti
jednou budu schopen omluvit za to, že jsem mu tě podrobil. Ale teď je toho
prostě moc a mně dělá problémy vyrovnat se s pomyšlením, že jsem ti něco
takového provedl. Je mi to líto.“ Averyho pak něco napadlo a zamračil se.

„Ale než mě to bude mrzet příliš, rád bych ti připomněl, že jsi
stále ještě neodpověděl na moji hlavní otázku: Proč se tě Aranimas ještě snaží
zabít?“

Derec pokrčil rameny. „Eran nikdy nezapomíná.“ Dal si
poslední sušenku a podíval se na obrazovku terminálu. „Oj. Už jsme skoro
hotový. Nejlíp bude, když dopijeme kávu a vrátíme se k práci.“

„Dobře.“ Avery spěšně vyprázdnil šálek, hodil jej do
odpadové šachty a zajel do křesla.

Derec znovu zkontroloval svůj terminál a otočil se k
Averymu. „Ne, vážně, Aranimas šílí po robotech. Myslím, že proto mě pronásleduje;
ví, že kamkoli se vrtnu, budou tam kvanta robotů.

Ale mám dojem, že nemůže pochopit tři robotické zákony.
Rozumí jejich znění dost dobře, ale pomyšlení, že roboti prostě nesmí ublížit
lidem, je mu ve své podstatě naprosto cizí. Myslím, že je naprosto cizí
kterémukoli Eranovi.“ Derec zašilhal po svém terminálu a rychle se obrátil zpět
k Averymu, aby v rychlosti přidal ještě jednu myšlenku.

„Měl bych nápad: Kdyby se nám podařilo najít domovský svět
Eranů, co bys říkal na to, založit tam půl tuctu Měst robotů? To by ty hnusný
šašky mělo dohnat k naprostýmu šílenství.“

Avery neměl čas odpovědět. Oba datové terminály najednou
zazvonily, vymazaly se a zobrazily konečné výsledky.

Avery i Derec se bez meškání přepnuli na cvičené opice.

„Je něco v lint?“

„Ne, je to prázdný.“

„Dobře, retneme gen-tvar.“

„Retujeme.“

„A053?“

„15.“

„A0C0?“

„AF.“

„Super. Klikni to.“

„Kliknuto pod emulem.“

„Díky, na to bych zapomněl. Iostat?“

Derec chvíli mlčel a listoval několika obrazovkami dat.
„Čisto, zeleno, pět na pět. Myslím, že to zabralo.“

„Dobrá, skončíme to. Noprop.“

„Nopropujeme.“

„Komuj gen-tvar.“

„Odkomováno.“

Avery se uvelebil v křesle a držel si palce. „Jedem.
Vyhazuju x-tvar. Lezou nad hladinu nějaký potomci?“

Derec upřel oči na svoji obrazovku. „Ne, čistá práce. Všechno
drží pod prahem.“

Avery si náhle uvědomil, že zadržuje dech. „Takže! Myslím,
že to máme. Chceš to vyzkoušet?“

Derec se usmál a otevřenou dlaní otci odmávl. „Nechť ta čest
patří vám, sire.“

„Dobrá.“ Avery odsunul své křeslo od terminálu, spojil si
prsty a zamračil se. Pak si odkašlal, zdvihl oči ke stropu a jasně i nahlas
pravil: „Páni, Dereku, myslím, že potřebuju na toaletu.“ Oba spočinuli očima na
Averyho křesle.

Nic se nedělo. Okraje neměkly, polštářování drželo tvar.
Přes minutu oba nedýchali, čekali, zda se křeslo přetvoří.

Zůstalo křeslem.

„Jupí!“ Derec vítězně zamával pěstmi a Avery se rozplýval
širokým zářivým úsměvem. „Otče, dokázali jsme to! Vyřadili jsme vegetativní
tvarování!“

Avery si dopřál ještě jeden úsměv a pak vystřízlivěl. „Už
jsme napůl doma. Udělali jsme změny, jaké jsme chtěli. Teď se ještě musíme
ujistit, že jsme přitom nenadělali žádné škody.“ Odvrátil se od Dereka,
zahleděl se ke stropu a nahlas pravil: „Lodi, udělej to křeslo o pět centimetrů
vyšší.“

Zvolna a neslyšně, jako by to bylo robotické holičské
křeslo, vyrostlo o pět centimetrů. Avery na Dereka pohlédl s napjatým úsměvem a
radostnou jiskrou v očích. „Synu, právě jsme vyřadili vegetativní rutiny a
zachovali volní kontrolu. Tak tomu říkám úspěch.“ Okamžik váhal a nato bezprostředně
natáhl ruku k Derekovi.

Avery na chvíli cítil příšernou nejistotu a zranitelnost.
Derec se díval na jeho ruku, jako by čekal, že najde hodinky s vodotryskem. S
nečitelným výrazem ve tváři se pro změnu zahleděl Averymu přímo do očí.

Pak se usmál, natáhl ruku a potřásl otci pravicí.
„Blahopřeji, otče.“

„Děkuji, synu.“

Chvíle pominula. Uvolnili stisk rukou, oba se na projev
holých citů zatvářili mírně přihlouple a vrátili se ke svým důstojným
terminálovým obrazovkám.

„Víš,“ řekl nakonec Derec, „začínám mít pocit, že celý ten
polymorfismus začínám chápat.“

„Právě jsem si to myslel,“ souhlasil Avery.

„Podívej se na tu trubku. Je perfektně válcovitá.“

„Perfektně.“

Oba ještě chvíli zkoumavě pozorovali své obrazovky, pak se
Derec ozval. „Víš, když jsme teď tak v tom, měli bychom si najít něco dalšího
na práci.“

„Naprosto souhlasím.“

„Máš nějaký návrh?“

Na Averyho tváři se objevil zlomyslný úsměv. Snažil se jej
potlačit, ale úsměv se nedal, takže se s ním obrátil k Derekovi. „Kde jsi
říkal, že je Lucius II?“

Derec se zděsil. „Otče! Slíbils, že ty roboty –“ Pak si ale
uvědomil, že ho Avery dráždí, a dal se do smíchu. Avery se k němu přidal.

„Myslím, že už by to prozatím mohlo stačit,“ řekl Avery,
když se přestali smát.

„Myslím, že bys mohl mít pravdu.“ Derec zívl, protřel si oči
a ještě jednou se rozhlédl po robotické laboratoři. „Co bys řekl tomu,
kdybychom se prospali?“

„Znamenitý nápad.“ Avery se zahleděl ke stropu a znovu
zdvihl hlas. „Lodi, změň tyhle křesla na pohovky a pak ztlum světla.“ Zvolna a
neslyšně se křesla roztekla do nových tvarů.

Derec ze svého křesla ani nevstal. Prostě jen odkopl boty,
uvolnil si knoflíky na tunice a pohodlně se natáhl na pohovku. „Dobrou, otče,“
zamumlal. Světla v kabině se ztlumila a během několika minut Derec dýchal v pravidelném
rytmu spánku.

Doktor Avery pozoroval svého syna, dokud luminiscenční záře
terminálových obrazovek nezmizela v nejčernější tmě. Pak sám odkopl boty,
svlékl si svůj laboratorní plášť a natáhl se na pohovce.

„Noc nocí, Davide,“ zašeptal.





Janet



Ve Městě robotů bylo chladné jarní ráno. Prázdnými ulicemi
svižně projížděla černá limuzína, téměř neslyšně, až na tiché hučení
elektrického motoru a jemné svištění pneumatik na vozovce. Uvnitř vozidla v
odděleném prostoru pro cestující seděla Janet Anastasiová s nosem zabořeným do
stohu faxových stránek, zatímco Basalom seděl na místě řidiče připojený k
ovládacímu panelu vozidla a řídil.

Jednou z výhod telesenzorického vnímání bylo to, že Basalom
mohl otočit hlavu o 180 stupňů, a přesto se jedním okem stále dívat na cestu. S
jistotou, že má vozidlo pod kontrolou, se Basalom obrátil a pohlédl na doktorku
Anastasiovou. Vyčlenil si třicet nanosekund pro empatizování.

Rozhodně se zdá být šťastnější, teď když přestala spát v
přistávacím modulu a ubytovala se ve městě. Přepnul si na termografické
vidění a pocítil mírně hřejivé uspokojení v té části mozku, kterou doktorka
Anastasiová s oblibou nazývala jeho obvodem „mateřských pudů“. Tepelné kontury
doktorky Anastasiové byly modrozeleně uvolněné a klidné. Neobjevovaly se žádné
náznaky nepředvídatelných endokrinních aktivit, žádné příznaky nebezpečně
vysokého krevního tlaku nebo změn srdečního rytmu. Od posledního návalu
emocí uplynulo 52 hodin, postřehl Basalom s holou pýchou. Ano, rozhodně
je nyní šťastnější, když si začíná zvykat na město.

Jasně, gumo, zapojila se limuzína, zase vidíš
jenom svou madam. Proč si nikdy nevšimneš, jak si město zvyká na ni?

Necháš mě laskavě o samotě v mých soukromých úvahách?
otázal se Basalom nikoli poprvé.

Nemůžu si pomoct, ohradilo se auto. Když furt
strkáš svou datovou sběrnici do senzorovejch výstupů jinejch lidí, tak pak máš
místo vědomí telefonní ústřednu.

Přesto bys mohlo diskrétně předstírat, že neposloucháš.

Jó, to bych mohlo, řeklo auto. Na druhou stranu,
když tě to tak žere, tak bys mě ty zas moh nechat řídit. Vod čeho jsem Osobní
vozidlo 1?

Jsi halda železa a umělé hmoty se simulovanou osobností
chicagského taxikáře dvacátého století, upřesnil Basalom jízlivě, a já
dál odmítám tolerovat tvé osočování doktorky Anastasiové.

Jak je libo, gumo. Já pojedu zas, ať řídí kdo řídí.
Pozitronický mozek auta se vrátil do hybernačního modu a Basalom se zase jednou
pokoušel vymezit v mozku důvěrnou oblast s omezeným přístupem.

Zavedení kódu pro vyrovnávací paměť bez toho, aby o tom
artikulovaně přemýšlel, byla ošemetná práce. Když už si myslel, že se mu to
podařilo, přesměroval pole ukazatelů reprezentujících jeho vědomí do
zabezpečené oblasti a inicioval nový proud vědomí. Na co vlastně mysleli,
když se jménem Wendella Averyho dozorčí roboti rozhodli vytvořit tu zmatenou
směs svářících se pozitronů?

Mysleli přitom na to, co doktorka Anastasiová řekla ve
stanici tunelu číslo 17, odpovědělo osobní vozidlo jasně jak nikdy. Když
se po prvním setkání s Centrálním vracela tunelem na kosmodrom, řekla, cituji:
„Sakra, Basalome, dívej, co mi ten vítr udělal s vlasama. To v tomhle městě
nemůžou mít pořádnou pozemní dopravu?“ Stačilo, aby to řekla, a vida! Bylo jsem
na světě.

Basalom se poníženě vzdal. Ano, tos jistě bylo. Ale pověz
mi, co je to posedlo, že ti vnukli simulovanou osobnost?

Mírný pokles napětí na kontaktu 16 – pozitronický ekvivalent
pokrčení ramen – datové sběrnice mu byl odpovědí. Nevim, ale lidi jsou tu
vzácný, je to tak? Možná si mysleli, že doktorka bude šťastnější s trochou
společenské simulace.

„No,“ řekl Basalom nahlas, „to se tedy spletli.“

Na zadním sedadle zdvihla doktorka Anastasiová oči nad okraj
papírů, které právě četla. „Chtěl jsi mi něco říct, Basalome?“

„Ne, madam. Vyměňoval jsem si názory s palubním počítačem
tohoto vozidla.“

„Ach tak, to je dobře.“ Znovu se zahleděla do papírů a pak
se koutkem oka podívala z postranního okénka. „Basalome, za jak dlouho se
dostaneme do Kompasové věže?“

Basalom si vyvolal interní obraz mapy města, vyměřil jejich
momentální polohu a vyčíslil cestovní rychlost. „Přibližně za pět minut a
dvacet tři sekund, madam.“

Znám zkratku, nabídlo se přes datovou sběrnici Osobní
vozidlo 1.

Už mám dost těch tvých „zkratek“, odpověděl Basalom.

Ale tahle je fakt jednoduchá, protestovalo auto. Stačí
zatočit na východ u továrny na lana –

Kompasová věž je od nás na jihozápad, namítl Basalom.

Důvěřuj mi. Zahni doleva u továrny, vo dva bloky dál po
rampě na pohyblivej chodník číslo 204 směrem na jih –

Ty chceš, abych jel po chodníku? Basalom se zhrozil,
což se projevilo náhlým zvýšením amplitudy na sběrnicových obvodech 24 a 57.

Jen ne tak nahlas! Jó, po chodníkách se jezdí. Asi po
dvou kilometrech je tam zatáčka na západ; tam nastoupíš a veme tě to přímo pod
Kompasovou věž, a ještě získáš 25 kiláků v hodině navíc vod chodníku. Co
myslíš? Dobrý, ne?

Basalomovi se podařilo přesměrovat své myšlenky na nulový
buffer a vyloučit tak možnost, že se dostanou k Osobnímu vozidlu 1.

Limuzína jela dál. O několik bloků dál Janet přeložila list,
který právě četla, našpulila rty a svraštila čelo.

„Basalome?“

„Ano, madam?“

„Za posledních pár dní jsi docela často komunikoval s
městskými roboty, je to tak?“

„Slovo ,často’ je nepřesným výrazem, madam. Měl jsem 124
jednotlivých audio i komlinkových rozhovorů v intervalech od 15 pikosekund po 6
hodin.“

„Och. A při těch rozhovorech, nezdáli se ti roboti trochu…
divný?“

„Divný je hodnotící výraz, madam. Abyste mohla označit
chování za divné, musíte nejprve udat základnu pro normální chování, podle níž
pak takto soudíte.“

Janet ohrnula nos. „Nechápu to.“

„Madam, od momentu, kdy jsme sem dorazili, jsem nebyl
schopen určit, co je podle těchto robotů ,normální’. Pročež nejsem schopen něco
vyhodnotit jako ,divný’.“

Doktorka Anastasiová se zamračila a zakroutila hlavou. „Aha.
Dobře mi tak, když nedávám jasné otázky. Zkusím to znovu.

Basalome, všiml sis při svých rozhovorech s místními roboty
něčeho, co by tě vedlo k domnění, že si dozorčí města vypěstovali smysl pro
humor?“

Basalom byl chvíli zticha, přitom procházel záznamy všech
svých dojmů a hledal souvislosti.

No tak, už se to blíží, vmísilo se auto. Na dalším
rohu doleva. Basalom zmíněný přísun dat ignoroval a snažil se soustředit se
na plnění příkazů doktorky Anastasiové.

„Madam, jakkoli bych rád postavil svůj úsudek na širší
zkušenostní základně –“

Hej, co to s tebou je? Dyť nebrzdíš.

„– na základě dnešního pozorování –“

Je to tenhle roh. Ten velkej kruhovej barák, to je ta
továrna na lana.

 „Jsem nucen tvrdit, že dozorčí města si nevypěstovali smysl
pro humor –“

Doleva! A kruci, tys to přejel.

„Zároveň však dodávám, že mnozí městští roboti si
vypěstovali značné úchylky a výstřednosti.“

Na datové sběrnici na chvíli nastalo požehnané ticho. Pak se
tok myšlenek limuzíny znovu provalil. Takže já sem úchyl, jo? Tak to se
uvidí, jak tohle zvládneš úplně sám. Objevil se krátký ráz stejnosměrného
napětí doprovázený poklesem pozitronických potenciálů po celé šíři datové
sběrnice. Basalom zkusil několik sondovacích pulzů a ke svému překvapení
zjistil, že se nevyhnutelně nabízelo jediné vysvětlení: Osobní vozidlo 1 se
fyzicky odpojilo od datové sběrnice.

Basalom vyslal ještě sérii pulzových sond a pak s chutí
prožíval chvíli nerušeného štěstí. Jaká škoda, že mě to nenapadlo o tři dny
dříve!

Podíval se na své zabudované hodiny. Téměř čtvrtina sekundy
uplynula od okamžiku, kdy doktorku Anastasiovou seznámil se svými výsledky, a
ta se teď připravovala odpovědět.

„Kruci. Doufala jsem, že řekneš ano.“ Vzala stoh faxového
papíru a zamávala jím před Basalomem. „Kdybys řekl, že jsou dozorčí schopni
žertovat, řekla bych, že tohle byl prakticky dobrej vtip.“

Doktorka Anastasiová se kousla do spodního rtu. „Ale jestli
tohle myslí naprosto vážně…“

Basalom otočil hlavu čelem k doktorce Anastasiové a nastavil
si optiku na větší zvětšení, přesto však nerozeznával obsah faxů. „Co myslí
vážně, madam?“

Znovu se podívala do papírů a zamávala jimi před Basalomem.
„Tohle je návrh jejich plánu na přestavbu města s ohledem na potřeby místních
obyvatel. Není to jen praštěný. Ani blbý. Ve skutečnosti to překonává nemožnost
a dosahuje výšin holý debility.“

Basalom znovu zaostřil na papíry, ale jeho vizuální
rozpoznávací algoritmy stále nedokázaly přečíst slova skrz papír.

„Madam?“

Janet papíry rozložila a podívala se do nich. „Tohle musíme
dozorčím rozmluvit. Je to urážející.“ Vytáhla list a odhodila stranou.
„Povýšené.“ Vytáhla další a zahodila ještě prudčeji. „Ponižující.“ Vzala celý
stoh a hodila na sedadlo vedle sebe. „A možná i nemorální.“

Prudce zdvihla zrak. „Basalome, potřebuji, abys mi pomohl se
s nimi spojit. Umím roboty stavět. Dokážu jim poroučet. Ale ještě nikdy jsem
nemusela přesvědčovat model Avery. Budeš mi muset pomoct pochopit, jak si
dozorčí města představuje logiku.“

Basalomovým mozkem se prohnaly zmatené potenciály.
„Pochopit, madam? Kde je tu co k chápání? Logika je logika.“

Doktorka Anastasiová vzala mezi prsty pramínek svých
dlouhých blond vlasů a nevědomky si s ním začala točit. „Omyl, Basalome. Logika
není univerzální konstanta, je to heuristický proces rozhodování založený na hodnotách,
předsudcích a osvojených modelech řešení konfliktů toho kterého logika.

Kdybych ti například byla dala o něco silnější náboj do
motivačního obvodu, došel bys v jistých situacích k naprosto opačným závěrům,
než k jakým docházíš. A přece by sis byl naprosto jistý, že jsi dospěl k
závěrům jedině logickým.“ Doktorka Anastasiová se tak trochu bezmocně usmála a
pohlédla na Basaloma.

„Ty, starý kamaráde, mi musíš pomoct pochopit konstrukci
logiky dozorčích. A musíme to zvládnout během následujících čtyř minut.“

Čtyři minuty? Basalom projel pracovní zásobník,
ukončil procesy na pozadí i zábavné smyčky. Na další konverzační ornamenty
nebyl čas; přeřadil si všechny verbální vyrovnávací paměti mezi pracovní a o
deset procent vytáhl taktovací frekvenci řečového výstupu. Nato zvýšil
amplitudu na sběrnicových obvodech 24 a 57, vypojil vlastní proceduru pýchy a
navázal přímé spojení s mozkem limuzíny.

Osobní vozidlo 1?

Odpověď nebyla pohotová ani vlídná. Co chceš?

Musíš převzít řízení.

Kdo říká, že chci?

První zákon. Mé plné pozornosti je třeba jinde a musím ti
tedy přenechat řízení. Abys zajistil bezpečnost své cestující, musíš řízení
převzít. Nemáš na vybranou.

Basalom ukončil spojení a fyzicky se vypojil z ovládacího
panelu. Dostavilo se mikroskopické zakolísání, pro doktorku Anastasiovou
pravděpodobně nepostřehnutelné, jak Osobní vozidlo 1 přebíralo řízení, ale
během milisekundy byla limuzína zase pod kontrolou.

Spokojený Basalom otočil hlavu k doktorce Anastasiové a
přepnul se do modu lineárního předvídání. Na ptaní není čas. Otázky budu
muset vyvodit z jejích předchozích výroků a tělesných reakcí. Přepnul si na
termografické vidění, zafixoval optiku na tváři doktorky Anastasiové a vytáhl
zvětšení na desetinásobek.

„Logika možná není univerzální konstanta,“ začal bryskně,
„ale tři zákony robotiky ano. Pro maximální úspěšnost v jednání s dozorčím
města, paní, musíte své argumenty směrovat slovy zákonů robotiky.

Zde jsou anomálie, které jsem zaregistroval v interpretaci
prvního zákona dozorčího Bety…“

Derec



Derec znovu snil o svém dětství. Nebo spíše snil o něčím
dětství; nemohl vědět jistě, zda to byla skutečná vzpomínka z jeho vlastního
života nebo pseudovzpomínka, kterou si jeho podvědomí poskládalo z útržků
příběhů a starých videoklipů. Tentokrát si jako malý chlapec, asi tak čtyři
nebo pět standardních let starý, hrál na rozlehlém roboticky vzorném trávníku
pod jasným letním sluncem soustavy!..

Aurora? To nevěděl. Trávník mu připadal známý; asi jako
prostranství porostlé krátkou, hebkou trávou a poseté drobnými žlutými
zvonečkovitými květy. Vážky bzučely vzduchem s příchutí letního prachu a mdlou
stopou sladkého jetele, a na okraji zorného pole se nesmyslně pohybovaly temné
stíny – roboti? dospělí? – a hovořily mezi sebou tlumenými hlasy.

Jenže v té scéně nebylo něco v pořádku. Slunce bylo na jeho
vkus trochu moc malé a modré, mohl na ně hledět přímo. A dům – byl tam dům,
jehož přítomnost téměř cítil – se jaksi vymykal jeho pohledu, takže se na něj
nemohl dívat přímo.

A pak tu bylo štěně.

Nikdy žádné štěně neměl, ani když spal, tím si byl jistý.
Robotí miláčky, ty ano, krátce i něco jako aquatického artropoda, kterého měla
matka v akváriu, a při krmení na něho mluvila.

Matka! Myslí se mu mihl její obraz: štíhlá blondýna ve
volných bezbarvých šatech tiše si prozpěvující, když pouštěla do akvária
mořského ráčka a dívala se, jak ho ten tvor požírá. Derec se jí pokoušel na
něco zeptat, ale ona ho ignorovala.

Štěně se ignorovat nedalo.

Malý kokršpaněl, napadlo ho. S lehce neohrabanými tlapkami,
dlouhýma ušima, jaké by se hodily ke psovi dvojnásobné velikosti; klečel na
trávě a kokr uháněl po trávníku s vyplazeným, rozevlátým jazykem. Štěně
zaslechlo jeho smích a zarazilo se, přičemž málem zakoplo o vlastní tlapky a
uši. Pak s radostným štěkotem vyrazilo proti němu, vrhlo se mu přímo na prsa a
převalilo ho. On a štěně se pak společně váleli po trávníku; hebce vlnitá
zlatavá srst ho přitom lechtala ve tváři a na rukou. Dech štěněte voněl po
rozkousaných sušenkách, Derec se přesto smál, jak se mu lísalo k rukám a
rozdávalo lepkavě uslintané štěněčí polibky po celém obličeji. Pak ale ucukl a
začal se svíjet, když si mokrý růžový jazyk štěněte našel jeho uši…

„Wolruf!“ Derec vyskočil z postele a začal si utírat obličej
do tuniky.

„Prromiň, Derreku, ale máme prroblémy s lodí, a mě se zdálo,
že se snad nikdy neprrobudíš.“ Znovu vyplázla jazyk, ale tentokrát se zdálo, že
si jej snaží očistit o horní řezáky. „Kdybys chtěl takhle ještě někdy usnout,
tak mi udělej tu rradost a umyj si obličej.“

„Ty mi udělej tu radost, že mě příště jen kopneš do hlavy.
Jasný? To jste jako národ ještě neslyšeli nic o čištění –“

Derec ztuhl, právě když si do košile utíral uši jako do
ručníku. „Problémy s lodí! Jaký?“

„Do skoku na Tau Puppis máme asi dvě hodiny. Ty, Averry i
Arriel jste spali, tak jsem si rrřekla, že loď trrochu vylepším, než se
vzbudíte.“ Podívala se jinam a úzkostlivě si olízla rty.

„Derrecku, loď už nemění tvarr!“

Trvalo asi minutu, než se k Derekovu ještě ospalému mozku
prosáklo, na co Wolruf myslela. Pak vybuchl smíchy.

„Wolruf, tys mě a Averyho neposlouchala? O to jsme se totiž
snažili celý ty tři dny.“

Wolruf potřásla hlavou. „Ne, ty mi nerrozumíš. Loď teď vůbec
odmítá měnit tvarr a neprrřijímá verrbální letové prrřikazy. Jak s touhle
bednou vstoupíme do atmosférry?“

Derec se přestal smát. „Co tím myslíš? Nepřijímá vyslovený příkazy?“
Podíval se na pohovku, na které ležel. „Lodi, udělej z téhle pohovky křeslo.“

Zvolna a neslyšně se pohovka roztekla do svého nového tvaru.

„Teď to zkusím já.“ Wolruf sklopila uši a zdvihla hlas.
„Lodi? Udělej tohle krrřeslo o pět centimetrrů nižší.“

Nic se nedělo.

„Uf, ale.“ Derec po Wolruf zopakoval její povel. Tentokrát
křeslo záhy uposlechlo. „Myslím,“ řekl Derec tiše, „že tu skutečně máme
problém.“

Wolruf se na Dereka podívala velkýma vlhkýma, štěněcíma
očima. „Ta loď se pomátla nebo co?“

„Něco horšího.“ Derec se usadil v křesle a položil ruce na
robotický terminál. Se zábleskem luminiscence se obrazovka probudila k životu.
Derekovi trvalo jen chvíli, než překontroloval iostat. „Tady je ten problém,“ řekl
s prstem na obrazovce. „Wolruf, přítelkyně, mám strach, že když jsme vyřadili
obvody její prchlivosti, museli jsme to vykompenzovat posílením citlivosti na
druhý zákon. Přiměli jsme tak loď, aby věnovala zásadní pozornost přímým
rozkazům.“ Derec se s posmutnělým úsměvem obrátil od obrazovky k Wolruf.
„Lidským rozkazům.“

„Tím myslíš, že ta loď už nebude poslouchat mě?“

„Bohužel ne.“ Derec nakrčil čelo a pohlédl zpět na terminál.
„Nejzapeklitější na tom je, že to asi nespravím za dvě hodiny. Loď ve skutečnosti
nemá robotí mozek, takže ji nemůžu přeprogramovat po interním komlinku.
Potřebuješ na poslední chvíli zadávat nějaké opravy kurzu, než budeme skákat?“

„Nic, co bych nemohla zadat rručně.“

Derec se posadil rovně, dostal zvláštní nápad. „Wolruf?
Vždycky jsem se tě chtěl na něco zeptat. Myslím, že si vzpomínám, jak sis pořád
stěžovala na to, že ta loď nepotřebuje pilota. Jak jsi objevila manuální
ovládání?“

„Rrřekla jsem si o ně,“ odpověděla Wolruf a vzlykla. „Podle
drruhého zákona mi je loď musela udělat. To ale samozrrřejmě bylo prrředtím,
než jste to ty a tvůj otec vylepšili.“

Derekovi klesla hlava do dlaní. „Hele, tohle mě vážně mrzí.
Slibuju ti, že jakmile budeme mít skok za sebou, začnu dělat na –“

Dveře výtahu zasyčely, rozjely se a do robotické laboratoře
vpochodoval Mandelbrot s doktorem Averym. „Podívej, synu!“ volal doktor Avery,
„našel jsem nám menší práci, aby bylo čím zabít čas, než přistaneme.“

„Otče, myslím, že ne –“ Derec se už otáčel, ale Wolruf
mezitím mířila k výtahu.

„Vypadá to, že bych se jako starrej pes měla někam uklidit,
a nechat vás lidi dělat důležitější věci.“ Nastoupila do výtahu a uhodila na
tlačítko. „Jedu dolů na můstek zadávat krrřivý sourrřadnice, zuby nehty!“

„Co má za problém?“ zeptal se Avery, když se dveře výtahu se
syčením zavřely. „Že by moc těsný obojek?“

Derec se na Averyho podíval s výrazem zhnusení ve tváři. „Ta
narážka nebyla na místě, otče. Máme tu drama se změnami, které jsme udělali v
naprogramování lodi. Už nechápe Wolruf jako člověka.“

Avery pokrčil rameny. „Copak to je nějaký problém. Já bych
to nazval vylepšením.“

„Otče!“

„No, buďme upřímní. Nikdy se mi moc nezamlouval nápad dávat
mimozemšťanům práva v zákonech robotiky.“

Derec uhodil pěstí do obrazovky terminálu a vyskočil na
nohy. „Jdi někam, otče! A dovol, abych ti připomenul, že Wolruf mi dvakrát
zachránila život. Není jen nejlepším pilotem na palubě, ale je to taky má
přítelkyně, a já nedopustím, aby se s ní zacházelo jako – jako –“

„Se psem?“

Derec rozhněvaně vypoulil oči a ve tváři zrudl až po kořínky
pískově žlutých vlasů. Na okamžik se jejich ohnivé pohledy střetly; Derec v
očích otce spatřil starého, nemilosrdného Averyho.

Avery v jeho tváři spatřil syna své exmanželky. Snad jsem
se zmýlil, synu. Máš sice můj chladný zevnějšek, ale matčin výbušný temperament.
Odradil jsem ji svým předstíráním, že mi na jejích citech nezáleží. Neudělám
stejnou chybu podruhé s tebou. „Promiň, Dereku, nevěděl jsem, co říkám.
Mandelbrot počká. Co chceš udělat s Wolruf?“

S podivným pocitem zklamání nad otcovou smířlivostí se Derec
zase usadil. „Fakt je, že na místo skoku se dostaneme za méně než dvě hodiny.
Myslím, že za tak krátkou dobu nezvládneme vůbec nic.“

Avery přistoupil blíže a posadil se na stůl vedle terminálu.
„Co tedy začít pracovat na seznamu povolaných, jakmile budeme mít skok za
sebou?“

Derec se svezl hluboko do křesla více než v rozpacích nad
vlastním výbuchem hněvu. „Jó, to bude dobrý. Wolruf to dvě hodiny vydrží.“
Projel si prsty ve vlasech. Pak se náhle posadil, promnul si prsty a všiml si,
jak je má mastné. „Jéje, vážně by mi prospěla sprcha.“ Už začínal vstávat, když
si všiml Mandelbrota, který tam ještě stál.

„Pověz mi, otče, co jsi měl na mysli udělat s Mandelbrotem?“

Avery vstal ze stolu, na kterém seděl, přišoural se k
robotovi a položil mu ruku na rameno. „Nemohl jsem se ubránit dojmu, že
Mandelbrot je model Ferrier EG – tedy aspoň z větší části. No a série E je na
Auroře dost běžný domácí typ, a pokud si dobře vzpomínám, Ariel měla jednoho,
který se jmenoval Capek. Brala si ho s sebou, když opouštěla planetu.“

„Takže?“

Avery robota mírně natočil a ukázal na složité zařízení
přímo pod Mandelbrotovou „klíční kostí“ v místě, které kdysi překrýval
přístupový panel a které nyní leželo přímo na okraji zásahu laserem. „EGčka
mívala svoji paměť přímo tady v sedmi permanentních paměťových krychlích. A
vidím, že teď jsou tu krychle jen dvě.“

Derec si povzdechl. Zas se mnou zachází jako s dítětem.
„Když se podíváš blíž, otče, uvidíš, že ostatní krychle byly ustřelené.
Takového jsem ho vždycky znal a nikdy jsem se neobtěžoval to opravit.“

Avery polkl pokušení odpovědět stejným tónem. Copak
nevíš, že to vidím, Dereku? Namísto toho se tiše otázal: „Mám tomu rozumět
tak, že jsi zbývající krychle schoval?“

„Dvě z nich; zbytek byl k ničemu. Jsou v odpojeném slotu
dole v levé kyčli. Já ale nevím, co –“

Avery otevřel zmíněný slot a vyjmul dvě krychle. Pak udělal
rozmáchlé gesto, jímž obsáhl celou místnost. „Tohle je robotická laboratoř,
nebo ne?“

Derec chvíli bez hnutí stál, ale pak přidal široký úsměv.
„No, asi bude. Máme tu všechny nástroje a součástky, které potřebujeme, že?“

Avery přikývl. „Mělo by se nám podařit zachránit jeho
vzpomínky na Auroru. Když budeme mít štěstí a on měl správně nastavené
zálohovací funkce, možná dokonce zachráníme jeho vzpomínky na první bitvu s
Aranimasem. Myslím, že nepotrvá déle než půl hodiny, než na to přijdeme. Hodinu
nejvýš.“

Derec se znovu usmál a pak řekl robotovi: „Co ty na to, Man–delbrote.
Chceš vrátit zbytek paměti?“

Krátké ticho bylo sluchem stěží postřehnutelné. „S potěšením
bych zase fungoval v plném rozsahu svých možností, pane Dereku.“

Derec se obrátil k Averymu. „A můžeme to provést, aniž
bychom mu pozměnili osobnost?“

Avery již pro robota uklízel místo na pracovním stole.
„Slibuji. Nevytěsníme z orbitu jediný pozitron.“

Derec dospěl k rozhodnutí. „Dobře, tak se do toho dáme.“
Přikročil k pracovnímu stolu a začal pomáhat Averymu s uklízením. Diskrétním
zakašláním si Avery získal jeho pozornost.

„Dereku? Nechceš jeho přípravu svěřit mně a jít se zatím
osprchovat?“

„Ale tohle je zajímavější. Nemusím se sprchovat hned teď –“

Avery si znovu odkašlal a nakrčil nos. Derec se na otce
překvapeně podíval. „Musím?“ Avery přikývl. „No, otče, co kdybys zatím
připravil Mandelbrota, a já se mezitím skočím –“ Ukázal palcem k toaletám a
začal couvat ke dveřím.

„Dobrý nápad,“ řekl Avery souhlasně.

Maverick



Maverick uháněl křovím jako o život: uši těsně u hlavy, nohy
mu kmitaly rychleji, než by kdy věřil, že to jde, a ocas sotva pět kroků od
hlavy krajně naštvaného Ostrého tesáka. Hrůza křoví ho šlehala do tváře i dech
měl přerývaný, kořeněný nadávkami.

No a co? Buď rád, že ještě vůbec dejcháš! Prorazil
shlukem žlutého listí a málem narazil hlavou přímo do padlého kmene. Není
čas na machrování, skákej! Kmen se mu nějak podařilo přeskočit, ačkoli pahýl
jedné z větví ho přitom zle řízl do žeber na levém boku.

Vylížeš si to potom, blázne! Když dopadl na zem, podlomila
se mu sice levá zadní, ale přemohl se, jen zakolísal a běžel dál. „Kií!“
zaječel přitom ve zvířečtině.

Ostrý tesák za ním odpověděl hlubokým hrdelním řevem.
Tentokrát z větší blízkosti, i s větším vztekem.

„Stopa!“ Maverick udělal kličku vpravo, pak ostře zatočil
doleva, bolest v noze nebral na vědomí. Okamžik potom mu do zorného pole vběhl
další Ostrý tesák, zatraceně přímo před ním. S mistrovstvím propůjčeným
zoufalstvím Maverick znovu ustřelil vpravo a druhému Ostrému tesákovi přeskočil
ocas. Oba ještěři do sebe těžce vrazili a šli na zem.

Smím doufat? Mírně zpomalil a ohlédl se přes rameno.

Ne! Mozky Ostrých tesáků nebyly z největších, pojaly
vždy jen jedinou myšlenku. Oba Ostří tesáci se soustředili na kina; vůbec je
nenapadlo, že měli vynikající příležitost změřit síly mezi sebou. Během
několika sekund už byli oba ještěři na zadních, oba šli po Maverickovi.

No tak, kámo, aspoň jsi získal pár vteřin náskok –
Myšlenku mu přerušilo srdceryvné zařvání odkudsi zpředu – řev zvolna přešel ve
spokojené vrčení žeroucího Ostrého tesáka. Třetího Ostrého tesáka! Oběti
Ostrého tesáka unikl jeden poslední neskutečně bolestný výkřik.

Maverick málem ztratil sebeovládání. Doufám, že to byla
Bílý Ocas. To pomyšlení v něm vzápětí vzbudilo pocit provinění. Beru to
zpátky. Neubližuj dítěti, Stará Matko. Doufám, že to byl Křik Života!

Zahnul doleva a nenadále se ocitl přímo nad chřtánem strže.
Při pokusu přenést se přes ni jediným skokem mu zbývalo půl kroku, takže sebou
bacil o protější hranu. Zůstal viset na jejím okraji, kňučel přitom jako štěně
a zadníma nohama šmátral po opoře. Proklínám Křik Života a jeho zavšivený
nesmysly o Stříbroboký! Dupot Ostrých tesáků se mezitím blížil.

Maverick pravou tlapou zachytil o něco pevného, přehoupl se
přes okraj a na zem dopadl již v běhu. Proklínám taky sebe a svý geniální
nápady! Ostří tesáci nemotorně zapadli do strže. Jeden z nich úzkostlivě
zařval, nato si oba začali po svahu razit cestu ven.

Maverick znovu sklopil uši, také narovnal ocas a pak se
soustředil na zvyšování náskoku mezi ním a Ostrými tesáky.

Všechno skvěle vycházelo, až do jisté chvíle. Poté, co
smečka zlikvidovala Chodící kameny, Křik Života vedl lov každý den, a Maverick
se prosadil jako stálý člen lovecké družiny Křiku Života. Po týdnu praxe začala
vůdcova družina lovit jako smečka. Toho rána dva mladší kini složili malého
býložravce a Maverick sám překvapil smerpa, který se snažil skrýt pod kmenem.
Dokonce se jim podařilo zachovat rozvahu, i když smečka vyplašila malou samici
Ostrého tesáka. Mladí se rozeběhli z cesty, stupidní ještěrka zaútočila přímo
na jádro smečky, takže Maverick stihl vytáhnout nůž a vyzkoušet svůj trik pod
bradou.

Zabralo to dokonale. Jediným bodnutím ji složil a minutu mu
pak náležel neutuchající obdiv celé lovecké družiny. Křik Života dokonce vytáhl
jeden z malých pošetilých amuletů a okázale jej pověsil Maverickovi okolo krku.

Nato smečku zaskočili tři dospělí samci Ostrého tesáka,
kteří původně pronásledovali již zmíněnou samici, kterou Maverick zabil.

Ke sboru v jeho patách se připojil nový řev. Maverick se
ohlížel dost dlouho na to, aby viděl, jak se ke dvojici přidává třetí Ostrý
tesák, s ještě čerstvou krví ve tváři.

To stačí! usoudil Maverick. Jestli z toho vyváznu živej,
tak vyrážím na západ a zapomenu, že jsem kdy slyšel jméno Domov smečky. Ať
blechy tisíce a jednoho býložravce sežerou uši Křiku Života!

My o vlku a vlk za humny. Maverick proletěl dalším křovím a
málem se srazil s Křikem Života. Starý kin se na místě zastavil; Maverick po
něm vrhl ohromený pohled, jak uháněl kolem.

Maverick neuváženě vydal varovný štěkot. „Ostří tesáci!
Přímo za mnou!“ Všichni tři zařvali jakoby na podporu jeho tvrzení.

„Počkej na mě!“

Všechna čest, říkal si Maverick v duchu, jak se na
okamžik díval přes rameno, starýmu to vážně běhá, když má dobrou motivaci.
Několik sekund nato Křik Života Mavericka doběhl a srovnal s ním rychlost.

„Kde je Bílý Ocas?“ ptal se Křik Života lapaje po dechu.

„Nebyla s tebou?“

„Rozdělili jsme se.“ Křik Života se zastavil na právě tak
dlouho, aby mohl zdvihnout hlavu a rozhlédnout se kolem. „Musíme sešikovat
smečku. Zaujmi pozici!“

„Sešikovat se můžeme v Domově smečky.“ Maverick rychle
zavřel tlamu, jelikož právě vběhli do trsu kvetoucích kopřiv.

„Ty to nechápeš. Tři Ostří tesáci! Tohle musí být zkouška
naší víry. Stříbroboká nás ochrání!“ Před očima jim vyvstala vápencová skála.
„Doleva! Důvěřuj mi!“ Křik Života pustil Mavericka před sebe, přeskočil přes
jeho ocas a pustil se dolů po svahu, rovnoběžně s útesem.

Maverick zlomek sekundy váhal a pak ho následoval. „Je to
psina,“ volal za Křikem Života. „Otec říkával,“ v cestě mu stál balvan, ale
podařilo se mu správně odhadnout odraz a přistát na pravé noze, „Stará Matka
pomáhá těm, kdo si pomůžou sami!“

Křik Života řízl patu útesu a se smykem zastavil.
„Zatraceně! My jsme tady? Myslel jsem, že budeme…“

Maverick ho následoval a právě tak na místě zabrzdil.

Strž po levé straně, kterou Maverick předtím přeskakoval, se
rozšiřovala do bažinaté delty. Přímo před nimi stálo několik zakrnělých ořechů,
a také tam byl kolmý sedmimetrový sráz končící v bažině. V dáli se pohybovaly
velké matné stíny nořící své dlouhé krky do plovoucích ostrůvků vegetace.

Po jejich pravé straně se vinula úzká stezka lemující patu
útesu, jako by balancovala na okraji bažiny.

Křik Života stál na okraji srázu a větřil vodu sedm metrů
pod sebou. „Snad abychom plavali.“

„Idiote! V té bažině jsou zvířata, která žerou Ostré
tesáky!“

„No tak snad abychom –“

Zařval Ostrý tesák a po svahu za jejich zády se rozkutálely
kameny doprovázené hrabáním mohutných drápů podkluzujících ve volném štěrku.

„Doprava!“ rozhodl Maverick. Vystřelil po stezce takovou
rychlostí, že by sám sebe vyděsil, kdyby už nebyl docela zděšený. Křik Života
běžel dva kroky za ním.

„Myslíš, že to vzdají?“ volal za ním Křik Života.

Za nimi se ozval další řev, pak dunění dopadu těžkých těl,
třeskutý praskot ořechu rozlamovaného vedví a nakonec mocné cáknutí. Maverick
se ohlédl přes rameno a viděl jednoho Ostrého tesáka pachtícího se v bahně pod
patou útesu a zbylé dva, jak opatrně a téměř komicky sjíždějí ze břehu po zadku
i ocase.

„Ne!“ volal zpět. Stezka se vyhýbala malému skalnímu
výčnělku a dál se ztrácela na úrovni vodní hladiny. Skvěle! Teď ani nebudou
muset skákat, aby nás dostali! Avšak na druhé straně trsu obřích bylin se
stezka křížila s vrstevnicovou cestou vedoucí zpět trhlinou ve stěně útesu. „To
je ono!“ volal na Křik Života. Lehce se sklouzl bahnem, jak ostře zahýbal
doprava, a vyrazil tím směrem.

Než jim došlo, že to je slepý kaňon, byli všichni tři Ostří
tesáci venku z vody a dupali vzhůru po cestě za nimi.

Maverickovi docházel dech, hekal a sípal, srdce mu bilo tak
prudce, že měl pocit, jako by mu mělo roztrhnout hrudník. „Je nějaká cesta
ven?“ štěkl mezi dvěma heknutími.

„Žádnou nevidím,“ zasípal Křik Života. „Snad podél té
zátočiny tam.“ Oba se potáceli směrem, kterým se díval.

„Pořád si myslíš, že nás Stříbroboká zachrání?“

„Nepochybuji o tom –“ Křik Života si olízl rty. „Jistě má
pro to všechno nějaký důvod.“

„Já jen, že kdyby měla v plánu nás zachránit, byla by tohle
vážně vhodná chvíle, víš?“ Proběhli zátočinou.

Křik Života namístě zastavil a zasípal: „Stará Matko, měj
slitování!“ Nato klesl na břicho a začal kňučet jako štěně. Maverick se
podíval, kam se předtím díval Křik Života.

Viděl tam čtyři Chodící kameny.

Ach, Matko, že bych se byl mýlil?

Chodící kameny se tyčily téměř do výšky Ostrých tesáků a
svou černí připomínaly bezhvězdnou noc. Stály pevně na zadních nohách, jako by
to byla nejpřirozenější věc na světě, dávaly na odiv široká prsa a pevná
předloktí vypadající, že by mohla vytrhávat stromy i s kořeny. Namísto očí měly
úzké štěrbiny vyplněné mihotavými, pekelnými světýlky a místo předních tlap
měly velké háky podobné račím klepetům.

„Křiku Života!“ zašeptal Maverick naléhavě. „Jsou tohle
samčí Chodící kameny?!“

Křik Života nakoukl mezi prsty, vzápětí si znovu zakryl oči
a pokračoval v bědování. „Ano, ano, to jsou oni!“

„Zdvihají přední nohy. Tlapy jim divně visí. Ze zápěstí jim
vybíhá něco jako kost navíc. Tak dělají ty blesky?“

„Ano!“ Křik Života si tiskl tlapy na oči, jako by se snažil
zatlačit hlavu pod zem.

„Křiku Života, kolem se dělá nějak světlo –“

Prásk! Vzduch prořízl blesk a mezi kolmými stěnami kaňonu se
rozezněla ozvěna. Mavericka oslnil zářivý záblesk; celou minutu neviděl nic než
modré vypálené stíny.

Zhruba ve chvíli, kdy se mu vyjasnil zrak a přestalo mu
zvonit v uších, mu k nosu dolehl pach krve a spáleného masa; Maverickovi
neušlo, že ještě žije a neslyší Ostré tesáky. Otočil se, aby se podíval, jak
jsou blízko.

Ostří tesáci byli blízko, ale už se nemohli dostat blíže.
Tam, kde mívali hlavy, teď měli jen dýmající pařezy. Jeden z Chodících kamenů
stál u zdechlin a prohlížel je svýma rudýma, ohnivýma očima, s vrhačem blesků v
pohotovosti.

Další kráčel přímo ke kinům. Maverick položil tlapu Křiku
Života na rameno a zacloumal s ním, aby ho probral ze zděšeného skrčení. Křik
Života vykoukl a zamumlal: „Že se čert vyhání ďáblem.“

Chodící kámen se zastavil. „Buďte zdráv, pan Křik Života?“
Časování měl divné a mluvil podivnou směsicí zvířečtiny s jazykem kinů, ale
bylo mu rozumět.

Právě ta slova konečně přiměla Křik Života, aby si odkryl
oči. „Ty – ty víš, jak se jmenuju?“

„Ó jistě, pane. Vy jste tím, komu přicházíme k službám.“

„K službám? K službám mně?“ Křik Života nastavil uši.

„Takové naše poslání. Bylo vám dobře poslouženo stětím
těchto Ostrých tesáků?“

Křik Života se postavil na nohy a udělal váhavý krok vstříc
Chodícímu kameni. „A – ano, velmi dobře. Ale –“ Udělal pomlku a ostře na
Chodící kámen pohlédl. „Přicházíte od Stříbroboké?“

„Přicházíme vás chránit.“

„Jménem Stříbroboké? Viděli jste ji? Dala vám pro nás nějaký
vzkaz?“

Chodící kámen mírně sklonil hlavu, jako by se díval přes
hlavu Křiku Života. „Viděli jsme tu, které říkáte Stříbroboká. A přinášíme toto
poselství: ,Stěhujte se do Pahorku hvězd.’“

„Cože?“

Chodící kámen změnil hlas na hluboký hromový. „Máte se
vrátit do své díry a svolat své následovníky; poučit je, aby sebrali své samice
i potomky, svůj majetek i vše, co s sebou ponesou, a následovali vás do Pahorku
hvězd. Je tam pro vás připraveno obydlí k žití, kde nikdy nepoznáte hladu ani
nouze!“

Křiku Života poklesla brada a těžce dosedl na zadní. „Nuže,
budiž!“ Pohlédl na Mavericka, usmál se a zakroutil hlavou. „Čekal jsem zázrak,
ale ne tak záhy!“ Podíval se na Chodící kámen a znovu zakroutil hlavou. „Budeme
žít v Pahorku hvězd a bude o nás ve všem postaráno?“

„Bude vám slouženo a budete chráněni,“ řekl Chodící kámen.

Křik Života přikývl. „Ano. Ano, už rozumím. Jak brzy?“

„Vaše obydlí se připravuje i tímto okamžikem. Než se vrátíte
do Domova smečky s novými zprávami, bude připraveno.“

Křik Života znovu přikývl, tentokrát důstojně. „Dobrá tedy.
Sluho, uvidíme se u Pahorku hvězd.“

„Jak si přejete, pane.“ Chodící kámen se zlomil vpůli,
kteréžto gesto Mavericka jen zmátlo, a pozpátku odešel. Jako jeden se ostatní
Chodící kameny otočily, připojily se k němu a všechny čtyři pak vypochodovaly z
kaňonu.

Maverick se obrátil ke Křiku Života a viděl, jak se na něho
dívá se záhadným úsměvem ve tváři. „No, Mavericku, zdá se, že ty a pár dalších
byste se mohli omluvit. Co si myslíš o starém kinovi a jeho nesmyslech se
Stříbrobokou teď?“

„Pane,“ pravil Maverick a uctivě nastavil svůj holý krk,
„jen blázen by mohl nevěřit, poté co viděl něco takového. Kam půjdete vy, půjdu
i já.“

„Výborně.“ Křik Života vstal a vlídně se o Mavericka otřel
čenichem. „Jsi můj první pravý věřící. A má silná pravá ruka. Jmenuji tě –“

Maverick ho diskrétním zakašláním přerušil. „S prominutím,
sire, já bych raději zůstal u Mavericka. Líp se to pamatuje.“

Křik Života se zatvářil poněkud zklamaně. „Nuže, dobrá. Jsi
nyní Maverick První Věřící.“ Ohlédl se po dýmajících mrtvolách tří Ostrých
tesáků, na nichž se už sbíhali létavice, osmonožci a jiní mrchožraví, a s
pohrdavým odfrknutím je nechal být.

„Vydejme se teď za těmi Chodícími kameny, třeba tak najdeme
cestu z kaňonu.“ Křik Života se klusem vydal na cestu.

Maverick ho následoval udýchaný, zmatený, ale plný pravé víry.

Derec



V robotické laboratoři bylo šero a ticho, až na čtveřici
vysokovýkonových lamp, které Avery nechal spustit ze stropu, a tichý cvrkot
pozitronického monitoru. Křesla a datové terminály byly pryč, rozpuštěné ve
hmotě lodi; pracovní stůl stál přetvařovaný podle obrysů těla a na něm ležela
nehybná postava Mandelbrota. Za Averym stál pracovní robot jako kobylka se
čtyřmi dlouhými končetinami a podával vyžádané nástroje, zatímco další se
vznášel půl metru nad Mandelbrotovou hlavou. Důsledně monitoroval funkce jeho
pozitronického mozku a zajišťoval vyrovnané napětí v kritickém synthecortexu.

Derec a Avery se skláněli nad robotovým otevřeným hrudníkem
a snažili se jeden druhému nestínit. Zatím odstranili větší část štítů z
Mandelbrotových prsou a odpojili přívod energie do krychlového koše. Nyní
opatrně odřezávali zničené části datové sběrnice a zasazovali místo nich
náhradní.

„Mikrosvorky.“ Pracovní robot je bleskově vložil do Averyho
otevřené dlaně. „Pentasvorník.“

„Jasný,“ řekl Derec. „Máš ve sběrnicové desce roztavené nějaké
svinstvo.“

„To vidím. Myslíš, že bys ho dokázal dostat pryč?“

„Zkusím to. Řezací laser.“ Robot mu už podával nástroj
velikosti ruční svítilny, ale Derec jej odmítl. „Promiň. Dej mi místo toho
desetimiliwatový skalpel.“ Velký skalpel putoval zpět do robotových zásuvek a
robot místo něho Derekovi nabídl štíhlý nástroj velikosti zubní sondy. Po
chvíli, během níž si nasazoval ochranné brýle, se Derec pustil do práce.

„Tak,“ otázal se Avery po jedné či dvou minutách ticha, „kde
je dnes Ariel?“

„Nahoře v tělocvičně,“ odpověděl Derec, aniž by přitom
zdvihl zrak od práce. „Posiluje.“ Udělal další mikroskopický řez a prohlásil:
„Tak, mělo by to bejt čistý. Zkus to teď vytáhnout.“

„Vytahuju, ne, někde se to zaseklo. Netuším, čím to je.“

Derec si sundal brýle a upřel zrak na překážející součástku.
„Zdá se, že je volná. Nemůžu – á, tady to je.“ Pustil brýle, ustoupil od stolu
a protřel si oči. „Zatraceně, budeme muset vyndat výztuhu krku.“

„Celou?“ Avery se ozval velmi zklamaně.

„Je to běžný postup. Pokud nechceš riskovat pokřivení
páteře.“

Avery na chvíli odložil pentasvorník a položil dlaň
Mandelbrotovi na bradu. „Máme ho tu pěkně připevněného. Ta hlava se ani
nepohne. Navrhuji to risknout.“

Derec pokrčil rameny. „Ty jsi tu doktor. Já budu držet a ty
zatím párej.“ Sáhl po pentasvorníku.

„Ne, synu,“ řekl Avery a sám vzal do ruky pentasvorník.
„Nerad to připouštím, ale máš pevnější ruku než já. Měl bys to udělat ty.
Nástrobote? Dej Derekovi dvoumilimetrový stahovák.“

Derec vzal beze slova nástroj a dal se do práce. Během
několika minut se jim podařilo sejmout přední segment krční objímky, vyjmout
poškozené krychle a zvukem navařit náhradní součásti sběrnice.

Právě zkoušeli nasazovat novou paměťovou krychli, když lodí
otřásl výbuch.

„Všichni sem!“ štěkala Wolruf na komunikačním kanálu. „Jsme
napadeni!“

Derec aktivoval svůj interní komlink a napojil se na
komunikační kanál lodi. Bleskově nahlédl hlavní optikou lodi a promluvil s
Wolruf, která byla na můstku. Zase Aranimas?

„Kdo jiný?“

Kde je? Nevidím ho.

„Ve kvadrrantu zadního porrtu. Asi tak 25 stupňů nad
ekliptikou.“ Derec začal probírat kanály vnějších optických senzorů, dokud
nenašel ten pravý, načež zalapal po dechu. Mnohotrupá eranská loď byla velká, a
blízko. Střelci vypálili další salvu, Derekovi se do očí zapichovaly žhavé
paprsky aktiniového světla.

Jak nás mohl tak vyslídit?

„Tys odpojil Mandelbrrota od senzorrů,“ hekala Wolruf, „jsem
odkázaná na manuální ovládání. Loď mě nechtěla poslouchat, ověrrřovala si, že
všechno, co zadávám, souhlasí s prrvním zákonem. Měla jsem dost prroblémů už
jen s prrřiprravováním skoku.“

Skok. Jak dlouho nám k němu zbývá?

„Asi deset minut. To je moc dlouho,“ štěkla ostře a zavrčela
cosi nesrozumitelného ve svém rodném jazyce. Lodí otřásl další zásah.

Je možné udělat úhybný manévr?

„Co myslíš, že asi dělám, ty hloupá holá vopice!“ Wolruf
ukončila spojení. Derec se odpojil od optických kanálů lodi.

„Co se děje?“ domáhal se Avery. Stále ještě se skláněl nad
Mandelbrotovým otevřeným hrudníkem se zvukovou pájkou v ruce.

„Aranimas!“ Derec odhodil své nástroje, stáhl si brýle a
vystřelil k výtahu. „Musím se dostat dolů na můstek!“

Avery pustil zvukovou pájku do Mandelbrotova hrudníku a
vyrazil za Derekem. „Počkej na mě!“ Dveře výtahu se rozjely, Derec proklouzl
dovnitř a začal mačkat tlačítka. Loď se zachvěla další explozí. Světla se na
chvíli rozblikala, monitorovacího robota to vrhlo proti zdi a Averyho k zemi.
Znovu získal rovnováhu a stihl naskočit do výtahu, těsně než se dveře znovu
zavřely. Výtahu se propadla podlaha.

Několik sekund nato se dveře výtahu otevřely a na můstek z
nich vypadli Derec s Averym. „Wolruf!“ štěkl Derec.

„Mám prráci,“ zavrčela na něho zpátky. Malá mimozemšťanka
stála před ovládacím panelem a balancovala na jedné noze jako barmská
tanečnice. Druhou nohu měla nahoře na plynu, masité prsty jí poletovaly nad
tlačítky a zuby měla zakousnuté do joysticku s geometrickou citlivostí.

„Zprávu o poškození!“ zařval na ni Derec.

Na chvíli pustila joystick. „Nejdrrřiv to dostala
tělocvična. Další nás jen lízly.“ Wolruf se znovu zakousla do joysticku.

„Tělocvična?“ Derec zbledl. „Kde je Ariel?“

„Zamčená na dámské toaletě na třetí palubě,“ odpověděla mu
Ariel po lodním komunikačním kanálu. „Když na nás zaútočili, tak jsem se
sprchovala. Jsem OK, ale mám strach, že tréninkovému robotovi už nic nepomůže.“

„Když se z toho dostaneme, tak ti udělám nového.“ Derec uťal
rozhovor s Ariel a obrátil se k Wolruf. „Tak teda přebírám řízení já.“

Wolruf sklopila uši, pustila joystick a zavrčela na Dereka.
„Ty jako bojový pilot?“

Wolruf znovu vzala joystick do tlamy a prudce jím trhla,
právě když trup lodi lízl další výstřel. „Bez urrážky,“ řekla s pákou v tlamě,
„ale vsadila bych se, že i s chrromým manuálem jsem lepší než ty s plnou
automatikou.“ Sekundu nato proletěla kabinou, když silná exploze otřásla lodí.
Obrazovka blikla a vymazala se. Světla v kabině zhasla a tak zůstala.

„Ale,“ zakňučela Wolruf někde ve tmě, „možná bych
prrohrrála.“

Za chvíli, která se zdála věčností, se zvolna rozsvítila
matně červená nouzová světla a ozvalo se nevtíravé zazvonění. „Je mi líto,“
řekla loď vlídným ženským hlasem, jaký je obvykle vyhrazen pro výtahy a
telefonní záznamy, „ale hlavní energetické zdroje byly vážně narušeny. Právě
probíhají jejich opravy, očekávám, že v plném provozu budou do pěti minut. Za
tuto nepředloženost se omlouvám.“ Znovu zazněl zvonek a reproduktory se
odmlčely.

Na můstku bylo nějakou dobu naprosté ticho. Žádné
uklidňující předení robotů; žádné tiché hučení ventilátorů. Vzduchová cirkulace
vypadla spolu se světly a atmosféra na můstku začínala houstnout a zavánět.
Nebylo slyšet docela nic, až na Averyho těžké oddechování, Wolrufino vyděšené
kňučení a příležitostně zadunění lehkého zásahu do trupu lodi.

„Na co čeká?“ zašeptal Avery, jako by měl strach, že se jeho
slova přenesou vakuem až k eranské lodi. „Proč na nás nestřílí vším, co má?“

„Já nevím,“ šeptem odpověděl Derec. „Na asteroid střílel, až
se z něj kouřilo. Wolruf, nevíš to náhodou ty?“ Jedinou odpovědí mu bylo
zděšené kňučení. „No tak. Ty to přece víš.“

„Starrá erranská otrrokárrřská metoda,“ řekla mezi
naříkáním. „Dušená palba. Dusí vás, abyste ani nevystrrčili hlavu, než
prrřilítne rraketa s výsadkovou jednotkou.“

Avery sebou trhnul. „Výsadková jednotka?“

Derec vyskočil na nohy. „Obrazovky jsou pořád ještě
vymazané. Zapojím svůj komlink a podívám se, jestli se mi podaří napojit na
kanál optických senzorů.“ Pro lepší soustředění zavřel oči, ale v tom okamžiku
přímo na povrchu trupu ohlušujícím způsobem vybuchla celá salva zásahů.

„Dereku, nech toho!“ Derec vypadl z koncentrace a palba
ustala.

„To tvůj interní komlink,“ zašeptal Avery. „Říkals, že Erani
vědí o hypervlnách mnohem víc než my. Určitě dokážou zaměřit tvůj komlink!“

Derec se zatvářil zoufale. „Jo, super. Co teď budeme dělat?“

Avery se převalil tváří k Wolruf. „Wolruf, tys patřila k
jeho posádce. Bude na nás střílet, i když k nám dorazí výsadková jednotka?“

Wolruf se nad tím zamyslela. „Prrřijde na to, kdo bude ve
výsadkové jednotce. Asi nepoužije těžké zbrraně.“

„A jak daleko jsme do místa skoku?“

Wolruf zdvihla zadní nohu a podrbala se za pravým uchem.
„Těžko rrřict. Nevzpomínáte si, že nám vypadly motorry?“

Avery ji polaskal po hlavě. „Ale neztratili jsme hybnost.
Nese nás to k místu skoku pod stále stejným kurzem a rychlostí 2000 kilometrů
za sekundu.“

„To je prravda!“ Wolruf se postavila na nohy a dobelhala se k
ovládacímu panelu. Hodiny na panelu měly vlastní zálohový zdroj energie a stále
šly. „Jen trrři minuty a patnáct sekund,“ četla z displeje. „Když necháme
výsadkárrře prrřistát na trrupu a udrržíme je venku asi trrři minuty, tak ještě
máme šanci.“

„Pokud včas dostaneme energii ke skoku,“ dodal Avery. Vstal
a připojil se k Wolruf stojící u ovládacího pultu. „Lodi, jaký je stav
hypermotoru?“

„Hlavní energetický zdroj bude znovu připojen během čtyř
minut,“ odpověděla loď lahodným ženským hlasem. „Opravy ovládacího systému
ztěžuje vytrvalá nepřátelská palba.“

„Zatraceně! To se nestíhá.“ Avery dostal další nápad. „Lodi?
Co se stane, když zaměříme všechny rekonstrukční prostředky na hypermotor?“

Loď to chvíli zvažovala. „Hlavní motor může být opraven
přibližně do dvou minut. Rekonstrukci ovládacího zařízení nadále znemožňuje
přetrvávající nepřátelská palba.“

„Soustřeď všechny prostředky na hypermotor,“ nařídil Avery.
Pak se obrátil k Derekovi. „Jak je teď přimějeme, aby po nás přestali střílet?“
Derec pokrčil rameny.

Nesměle, váhavě k nim přistoupila Wolruf. „Naše rrasa má
takový starrý zvyk,“ řekla. „Prrřevalit se na záda a hrrát mrrtvý.“

Derec frustrovaně zafuněl a ušklíbl se na psovitou. „Co je
tohle za nápad?“

„Dobrej nápad,“ řekl Avery a uhladil si knír. „Dost možná
dost dobrej.“ Přikročil k ovládacímu panelu a zdvihl hlas. „Lodi, zachovala se
ti schopnost měnit tvar?“

„Jisté úseky trupu jsou dočasně mimo provoz,“ řekla loď
mile. „Nicméně mám plnou kontrolu nad více než osmdesáti procenty pláště
trupu.“

„Skvěle.“ Avery pohlédl na Wolruf. „Jdi k ovladači skoků.
Chci, abys skočila v okamžiku, kdy budeme připraveni.“ Otočil se zpět k
ovládacímu panelu a řekl: „Lodi, pokračuj v provádění oprav na hypermotoru, ale
připrav se na simulaci pustošivého výbuchu. Jakmile utrpíme zásah do
postradatelné části trupu, vyhoď něco pláště a dalších věcí přes palubu a
vytvoř dojem vážného poškození. Neprováděj, opakuji, neprováděj v té oblasti
žádné vlastní opravy. Rozumíš?“

„Rozumím,“ řekla loď pokorně. „Program simulace připraven.“
Několik okamžiků nato se ozvalo zadunění lehkého zásahu, po kterém okamžitě
následoval mohutný otřes a prudký pokles tlaku v kabině. Wolruf, která byla na
změny tlaku citlivější než ostatní, vydala ostrý, bolestný sten a padla na zem.

Derec k ní přiskočil, ale ona odmítavě mávla rukou. „To je
dobrrý.“ Zakroutila hlavou a znovu se posadila na zadní. „Jsem spíš šokovaná
než zrraněná.“

„V sekci 17D exploze způsobila dekompresi,“ oznamovala loď
zdvořile. „Tlak v kabině je nyní stabilizován.“ Po krátké odmlce loď taktně
dodala: „Nepřátelská palba ustala. Výsadková jednotka vyráží.“

„Pětačtyrrřicet sekund do skoku,“ zašeptala Wolruf.

„Kontakt bude neodvratný,“ řekla loď. „Mám si připravit
uvítací proslov?“

„Ne!“ sykl Avery. „A vůbec buď zticha!“

„Ano, pane,“ špitla loď slaďce. „Energetické zdroje
hypermotoru obnoveny. Ovládací obvody hypermotoru jsou stále mimo provoz.“

Avery se obrátil k Wolruf. „Jak velká je rozteč našeho
skoku?“

„Pět sekund, sedm maximálně –“ Celá se rozechvěla, jak se
trupem rozezněl náraz kovu na kov. Nato se ozvalo kovové skřípění a duté,
tápavé klepání.

„Indukční prrřisavky,“ vysvětlovala Wolruf s vyděšeným
nářkem. „Magnetické boty. Polezou po plášti a budou hledat ty, co prrřežili.
Mrrtví otrroci se špatně prrodávají.“ Znovu se podívala na hodiny a stáhla ocas
mezi nohy. „Trrřicet sekund do skoku.“

Zvuky přešly v rytmické klapání kovových bot a těžké
skřípění čehosi podél vnějšího pláště lodi. Potom následovalo hluboké vžum! a
narůstající vytí průbojné sondy pronikající do lodi.

„To je rrřezací laserr,“ zašeptala Wolruf. „Museli nás
najít.“ Pohlédla na hodiny. „Patnáct sekund do skoku.“

„Lodi? Jak pokračují opravy?“

,,Ovládání hypermotoru je stále mimo. Pane? Očekávám nové
porušení trupu v sekci 17A.“

„Sedm… šest…“

„Zesil v té sekci plášťování. Nepouštěj je dovnitř.“

„Čtyři… tři…“

„Obrana neúspěšná, pane. Připravte se na porušení trupu.“

„Jedna… nula… a je to.“ Wolruf pokrčila rameny a se zoufale
skleslýma ušima ustoupila od ovládacího panelu.

„Trup porušen v sekci 17A. Ovládací obvody hypermotoru
obnoveny.“

„Cože?“ Avery s Wolruf chvíli stáli jako přimrazení a zírali
na sebe. Vzápětí se oba vrhli po ovládací páce skoků a trhli s ní dolů.

Okamžik nato již byla Marná námaha někde jinde.

Avery se vyprostil zpod Wolruf a sáhl po lodním komunikačním
zařízení. „Lodi! Dokážeš zadržet výsadkovou jednotku?“

„Jakou výsadkovou jednotku?“ otázala se loď nevinně.

„Jak –?“ Avery se obrátil k Derekovi s divoce zmateným
výrazem ve tváři. „Dereku? Podívej se, jestli přes komlink dostaneš vnější
pohled.“ Ještě než domluvil, Derec zavřel oči a napojil se komlinkem na kanál
vnějších optických dat.

„Nic,“ řekl suše. „Hvězdná obloha. Žádné další lodi. Vidím
naši loď.“ Derec zalapal po dechu. „Uf! Těžce nás to poškodilo.“

„Ale kde jsou výsadkáři?“ naléhal Avery. „Zkontroluj sekci
17.“

„Hned to najdu. Sekce 15. Sekce 16. Vidím indukční přísavku,
je přivařená k trupu. Sekce 17.“ Derec překvapeně vytřeštil oči. „Jsou pryč!“

„Pryč? Kde pryč?“

Z rohu, kam ji Avery odstrčil, se sebrala Wolruf. „Pokud
měli štěstí,“ zavrčela unaveně, „odpálil je zpětný rráz energie našeho skoku.“

„Tomu říkáš štěstí?“

Wolruf se náruživě otřásla a pak se přišourala k Averymu s
Derekem. „To o hyperrprrostorru nevíte vůbec nic? Magnetické póly se obrracejí.
Když prrřežijete vstup, magnetické boty začnou odpuzovat magnetické pole lodi.
Jenom na pikosekundu, ale to vás stačí odstarrtovat jako rraketu.“

Derekovi pobledla tvář. „To myslíš, že by ještě mohli žít,
ale vznášet se hyperprostorem?“

Wolruf položila tlapu Derekovi na rameno a vědecky ho
usadila. „Derreku, pokud se dostali do hyperrprrostorru, tak můžou žít ještě
stovky let.“

Derec nad tím ještě uvažoval, když vtom se Wolruf zhluboka
nadechla a vstala. „To bychom měli. Teď ještě musíme zjistit, kde jsme.“
Odstrčila se od Dereka, dobelhala se ke kontrolnímu panelu a jala se bušit do
tlačítek. Jakoby následkem toho se v kabině rozsvítila normální světla a s
vrčením naskočily klimatizační ventilátory.

„Vnitřní prostředí obnoveno,“ oznámila loď vlídně. „Děkuji
vám za vaši trpělivost.“

Derec mrkal, jak si jeho oči zvykaly na světlo, zároveň
položil ruku Wolruf na rameno a snažil se ji otočit. Ta ho pokrčením ramen
setřásla. „Jak to myslíš: Zjistit, kde jsme?“ zeptal se. „Skočili jsme přesně
podle plánu.“

„Skočili jsme o čtyrrři sekundy později,“ odpověděla, aniž
zdvihla zrak, „a podle špatných výpočtů. Měli jsme tu navíc hmotu výsadkové
jednotky a prrři útoku jsme ztrratili hmotu lodi.“ Odmlčela se a uhodila na
několik dalších tlačítek. „Nedá se rrřict, kam nás to prrři skoku strrhlo.“

Avery vzal Dereka přátelsky za loket a odtáhl ho, aby Wolruf
nepřekážel. „Můžeme něčím vypomoct?“

„Jo.“ Posunula nějaké šoupátko a probudila hlavní obrazovku
zpět k životu. „Sprravte Mandelbrrota a pošlete ho sem. Potrrřebuju ho tu.“

Derec se zamračil. „Ale –“

„Jen pojď, synu,“ Avery ho znovu zatahal za loket a vedl k
výtahu. „Robotí pravidlo číslo 1: Nikdy se nehádej s pilotem, dokud pevně
nestojíš na zemi.“ Se zasyčením se dveře rozjely.

„Ale –“

„Mandelbrot tě potřebuje.“ Zdálo se, že s tím Derec
souhlasí, přinejmenším tak dlouho, než se ho Averymu podařilo dostat do výtahu.

Dveře se zavřely a oba vyrazili nahoru.

Janet



Jediné rudé oko Centrálního se rozhořelo v okamžiku, kdy
doktorka Anastasiová vstoupila do atria. „Pracuji.“ Hlas velkého mozku zněl
podivně monotónně a bezbarvě, ačkoli Janet měla dojem, že za nemístným cvrkotem
relátek v pozadí zaslechla nejasně ženský sklon.

„Dobré ráno, Centrální,“ řekla Janet vlídně, jako by mluvila
k malému dítěti. „Jak se dnes cítíme?“

„Pocity se nepočítají.“

Doktorce Anastasiové se rozšířily panenky. Pozvolna, jako by
očekávala, že se každým okamžikem odhalí televizní robot se skrytou kamerou, se
obrátila k Basalomovi a zdvihla obočí. „Že by mi tu něco uniklo?“

„Prověřuji to, paní.“ Basalom aktivoval svůj interní komlink
a napojil se na systém údržby města. Chvíli nato už měl odpověď. „Modul
osobnosti Centrálního je dočasně odpojený z důvodu opravy. Numerické výpočetní
i vyšší nervové funkce jsou – cituji ze zprávy technika – ,nezmenšené’.“

„Bez editačních poznámek, prosím.“

„Promiňte, madam.“ Basalomovi z hlasové membrány uniklo něco
jako nedokonale potlačený smích. Doktorka Anastasiová se rozhodla, že to
přejde. „Centrální momentálně funguje v absolutně doslovném modu,“ dodal
Basalom. „Doporučuji dbát ve volbě slov extrémní opatrnosti.“

„Ha.“ Janet znovu pohlédla na panel vstupně výstupních
zařízení Centrálního. „Snažíš se mi dát najevo, že hádat se s Centrálním by
byla totální ztráta času?“

„Záleží na tom, jak chápete význam slova ,ztráta’, madam.“
Zvuk, který Basalom vydal tentokrát, už byl bez pochyby smích. „Mohla byste jej
shledat nanejvýš zábavným.“ Otočil hlavu a dal si ruku k obličeji, jako by se
pokoušel předstírat, že kýchl, nikoli že se dusil smíchy.

Janet svraštila čelo a pomalu přikývla. „To bych mohla.“ Pak
ale zdvihla zrak a usmála se, jako by právě dostala výjimečně dobrý nápad. „Á,
Basalome, mohl bys připsat něco do mého diáře?“

Basalom se hluboce uklonil. „Jistě, má paní. Vaše přání je
mi rozkazem.“

„Jeden z mých robotů se poslední dobou chová poněkud divně.
Až se dostaneme zpět na loď, připomeň mi, abych mu vyndala mozek a buďto jej
spravila –“ Úsměv se jí vytratil a hlas změnil v hluboké vrčení. „– nebo
sešrotovala!“

Basalom se postavil do pozoru tak rychle, jak může jen tvor
s pikosekundovými reflexy. „Ano, madam.“

„To už je lepší. Teď znovu k věci.“ Otočila se k panelu
Centrálního. „Centrální, kde je Beta?“

„Hledám.“ Centrální krátce, horlivě zapípal, pak z něho
vyšel zvuk připomínající modemový šum. „Dozorčí města 3… je momentálně v
konferenčním sále 32.“

„Proč?“

Další cvrkot. „Schůze, které se dozorčí 3 účastní, ještě
neskončila.“

„Jaká schůze?“

Cvak cvak cvak. „Plánovací schůze výstavby města 1024–po–mlčka–A.“

Janet se zamračila na Basaloma. „Absolutně doslovný, hm?“ S
nervózním zamrkáním Basalom přikývl.

Tvář se jí zachmuřila. „To není dobré,“ řekla si. „Sama jsem
Betovi výslovně nařídila, aby se tu se mnou sešel v tuhle dobu. Druhý zákon ho
musel donutit odejít ze schůze a včas přijít sem. Pokud…

Centrální! Jsou ve městě další lidé?“

Cvak cvak nic ding! „Negativní.“

Janet si rukou projela dlouhé plavé vlasy, zarazila se a
podrbala se na hlavě. „Kde je ksakru Beta?“

Cvak cvak. „Dozorčí 3… je momentálně v konferenčním
sále 32.“

Pohledem zmrazila jeho velké rudé oko. „Centrální! Zavři –“

„Musím být otevřený, abych mohl zavřít.“

Janet bleskově vytřeštila oči a zaťala pěsti i čelist.
„Centrální!“ Pak se ale ovládla. „Hmmm, za-“

Basalomův lineární anticipační modul stále pracoval. Všechny
systémy v něm naběhly do pohotovosti a předvídaly, co doktorka Anastasiová
řekne.

,,-po-“

Mylarová oční víčka mu zakmitala jako křídla kolibříka.
Prohnal svůj výrok filtrem prvního zákona, převedl do řečové paměti a připravil
k vyslání do éteru.

„-meň na to.“

„Ne!“ Vyhrkl Basalom o nanosekundu pozdě.

„Zapomínám,“ řekl Centrální. Ozvalo se pípání a cvakání a
jeho rudé oko ztmavlo.

O chvíli později se znovu probudilo k životu. „Pracuji.“

Janet zavřela oči, zaskřípala zuby a soustředila se na
pomalé, klidné dýchání.

Když znovu otevřela oči, stál v atriu spolu s ní a Basalomem
nový robot. „Dobré ráno, doktorko Anastasiová,“ řekl robot zdvořile. „Jsem
dozorčí města 12. Snad bude pro Vás lepší nazývat mě Gamou.“

Janet se usmála a bezmála robota objala. „Gamo! Nikdy jsem si
nemyslela, že bych tak ráda zase viděla tu tvou ošklivou plechovku.“

Robot se zdál zmatený. „Madam?“

Ukročila vzad, dala si ruce v bok a prohlédla si ho. „Hele,
ty vypadáš jako po generálce. Ten chromový hrudník, to je dobrá práce.“

„Děkuji vám. Ale, madam, domnívám se, že si mne pletete s
jiným robotem. V minulosti jsme se nikdy nesetkali.“

Basalom mezi ně vkročil, než mohla Janet reagovat. „Madam,“
zašeptal, „toto je Gama 6. Robot, s nímž jste se znala, byl Gama 5.“

„Správně,“ řekl Gama. „Gama 5 byl… ztracen. A přestože já
jsem se svým předchůdcem funkčně shodný, nezachoval se mi Pětkův paměťový blok
osobních zážitků.“

„Ztracený? Jak můžete ztratit robota?“ Janet nakrčila nos a
pak zakroutila hlavou. „Ne, nechci to vědět. Co ale chci vědět, je, kde – ne,
spíš proč Beta není tady?“

„Beta se účastní klíčové městské plánovací schůze,“ řekl
Gama. „Přišel jsem namísto Bety.“

Janet znovu zakroutila hlavou. „Špatná odpověď. Dala jsem
Betovi jasný příkaz, aby se tu v tuto dobu se mnou sešel. Jediné, co by mohlo
mít vyšší prioritu, je nařízení prvního zákona chránit člověka před ublížením.
Jelikož jsem jediným člověkem v tomto městě, není nic –“ Janet uprostřed věty
ztuhla a tvář jí pobledla. „Gamo? Hrozí mi tu nějaké nebezpečí?“

„Nic s pravděpodobností větší než jedna ku deseti na
dvacátou sedmou.“

„Pravděpodobnost, že budete zasažena meteoritem,“ zašeptal
Basalom.

„Když to tedy není priorita prvního zákona…?“

„První zákon není jediná priorita. Je tu též naše obecné
naprogramování, které má prioritu nad nekrizovými explicitními příkazy podle
druhého zákona. Chceme připravit naše město k využití tak, aby sloužilo
značnému počtu lidí a poskytovalo jim ochranu. Tento fakt nás naopak vedl k
závěru, že priorita prvního zákona není definitivně nejvyšší,“ prohlásil Gama.
Pak pokračoval, zatímco Janet byla nadále v šoku. „V našich výzkumech prvního
zákona jsme došli k tomu, že je zde ještě jedna nepsaná, ale zásadnější
priorita, kterou pro nedostatek výstižnějšího pojmenování nazýváme nultým
zákonem. Tento zákon říká, že zájmy lidstva jako celku mají vyšší váhu než
zájmy určitého jednotlivce. Beta své rozhodnutí nepřijít na schůzku opřel o
prioritu nultého zákona.“

„Zatracený,“ řekla Janet šeptem, „komunistický roboti.“ Nato
mrkla a otřásla se. „Snažíte se mi naznačit, že se tu jedná o budoucnost
lidstva?“

„O budoucnost určitého druhu lidstva původem z této
planety,“ přisvědčil Gama.

„Původní…? Kini! Ale o tom jsem právě chtěla mluvit: o
vašich plánech přizpůsobit město kinům!“

„Doktorko Anastasiová, své námitky k našim plánům jste již
opakovaně vyslovila. Dozorčí města tedy s devadesáti sedmiprocentní jistotou
došli k závěru, že jste tuto schůzi svolala za jediným účelem nařídit nám
zanechat naší snahy sloužit kinům.“

„Taky že jo!“ Janet vytrhla Basalomovi z ruky stoh faxů a
zamávala jimi Gamovi před obličejem. „Ten váš plán je ponižující! Zneužíváte mé
chyby, abyste těm nebohým divochům nalhávali, že Stříbroboká je skutečná
bohyně! Nalákáte je do města a pak jim vezmete všechno, co je na nich
ušlechtilé a obdivuhodné!“

„Budeme jim sloužit a poskytovat jim ochranu,“ řekl Gama
klidně. „Nebudeme jim lhát, ale ani nebudeme opravovat jejich mylné domněnky.
Dopřejeme jim pohodu nezbytnou k vývoji civilizace.“

Janet hodila plán Gamovi do tváře. „Je to nemorální!“ Plánu
se roztrhla vazba a bílé stránky se okolo Gamy rozvířily jako obří sněhové
vločky.

Robot zachoval neochvějný klid. „Je to nejúčinnější způsob,
jak jim posloužit. A již jsme jej začali realizovat.“

„Cože?“ Basalom nepotřeboval termografické vidění, aby si
všiml, že krevní tlak doktorky Anastasiové dosáhl rekordních výšin. „Nařizuji
vám, abyste ten plán okamžitě zrušili! A je to krizový příkaz nejvyšší priority
druhého zákona!“

„Zrušení plánu v tomto stadiu by kinům způsobilo těžkosti,“
řekl Gama klidně. „Vyústilo by to v hladomor, sociální nepokoje, popřípadě i
náboženskou válku. Druhý zákon nás tedy zavazuje váš příkaz ignorovat.“

Janet poklesla čelist. Již napřahovala ruku, aby Gamovi
vrazila facku, ale pak si to rozmyslela, otočila se k panelu Centrálního.
„Centrální! Nařizuji ti zrušit ten plán!“ Velké rudé oko Centrálního zazářilo a
masa jeho mozku promluvila.

„Nelogické. Příkaz nemůže být proveden, jelikož odporuje
nultému zákonu.“

„Uh!“ Doktorka Anastasiová zdvihla pěsti a přikročila k
panelu vstupu a výstupu.

„Madam,“ šeptal Basalom naléhavě, „roboti ostrahy se blíží!“

Janet ztuhla. Zvolna a opatrně, vědoma si masivních černých
stínů číhajících na okraji jejího zorného pole, stáhla pěsti a ukročila vzad.
Skoro celou minutu se pak soustředila na vyrovnané dýchání a uvolňování
zuřivého chvění ve svalech.

Konečně se jí podařilo i otevřít pěsti. Obrátila se k
Basalomovi a řekla: „Spoj se s lodí. Letíme pryč odsud.“ Pak s vlajícími vlasy
a podpatky klapajícími po chladné teracové podlaze vypochodovala z Centrálního
sálu.

Cestou z přístaviště v Osobním vozidle 1 se Basalomovi
nakonec podařilo nadupat proměnnou odvahy dost vysoko, aby mu dovolila narušit
hrobové mlčení doktorky Anastasiové. „Madam? Kam míříme?“

„Tam, kde to všechno začalo,“ řekla, aniž odtrhla oči od
postranního okénka. „Zpátky do prvního Města robotů. Mám s Wendellem Averym
nevyrovnané účty.“

Marná námaha con tutti



Ariel a Mandelbrot stáli na můstku Marné námahy a hleděli na
malou modrobílou planetu zasazenou jako drahokam v blyštivě černém sametu
hlavní obrazovky. „Tau Puppis IV,“ pravila Ariel toužebně. „Jaký to krásný malý
svět.“

„Paní Wolruf je lepší navigátorkou, než sama připouští,“
řekl Mandelbrot. „Přes všechny nekontrolované proměnné jsme vyšli ze skoku
necelých šest světelných hodin od plánovaného místa.“

„Za ty čtyři letové dny navíc to stálo.“ Ariel se dotkla
tlačítka a vytáhla zvětšení. „Podívej se na ty řeky. Připomíná mi to domov.“

Ozval se nový hlas. „Pro mě to domov je.“

Ariel se otočila za hlasem. „Adame! Nevěděla jsem, že tu jsi.“

Robot se mírně uklonil. „Promiňte, že jsem vás vylekal,
přítelkyně Ariel. Přišel jsem na můstek před několika minutami, ale tolik jsem
se těšil z výhledu, že mě ani nenapadlo promluvit.“ Přistoupil k Ariel a
Mandelbrotovi stojícím před obrazovkou.

„Začínám již více rozumět spletitosti emocí,“ pravil Adam.
„Rozum mi říká, že jsem robot. Jsem věc vyrobená v hloubi vesmíru, sestavená z
auroranských robotických dílů, vzácných zemin a dianitu.

Ale mám v sobě něco, co se zrodilo ve vlahé zeleni lesů
téhle planety, co se probudilo k životu mezi jejím lidem a dobře zná radost
doteku bosých tlap na hebké trávě. Srdce mi říká, že se vracím domů.“ Adam
nejistě natáhl ruku k planetě, jako by se mohl dotknout její podoby na
obrazovce.

Odvrátil se. „Promiňte. Tohle se vám musí jevit naprosto
nespojité.“

Ariel mu věnovala úsměv. „Emoce takové obvykle jsou, Adame.“

„Zase ne tak nespojité, jak byste si mohla myslet,
přítelkyně Ariel. V našem hledání zákonů humaniky jsme v poslední době
zasvětili značné úsilí výzkumu struktury lidského mozku. Podle naší hypotézy
nemají lidé jednu mysl, ale čtyři nacházející se ve středním mozku, malém mozku
a levé a pravé hemisféře koncového mozku, a právě protichůdnost těchto čtyř
myslí dává vznikat emocím. Dále máme podezření, že schopnost emocí převládnout
nad logikou umožnila vašemu druhu tak dalekosáhlou evoluci.“

Ariel nakrčila nosík. „To je dost divná teorie.“

„Naše zkušenost se ji zdá potvrzovat. Ceremyonové jsou
skvělí, leč mají též širokou škálu komplikovaných emocí. Doktor Avery, pro
srovnání, je na člověka poměrně inteligentní, ale neschopnost připustit si
emoce ho nakonec dohnala k šílenství. Jedině nuceným sjednocením jeho logických
funkcí s primitivnějšími pudy se vám ho podařilo vyléčit a proměnit tak v jaksi
ucelenějšího člověka.“ Adam znovu pohlédl na obrazovku.

„Došel jsem k závěru, že mít rozpolcenou mysl je obrovská
evoluční výhoda. Těším se na návrat domů, abych tam mohl plně prozkoumat svoji
primitivní stránku.“ Znenadání se namístě otočil a vykročil k výtahu.

Dveře se před ním otevřely, ale zároveň Mandelbrot zvolal:
„Počkej,“ a Adam se zastavil.

„Ano, příteli Mandelbrote?“

„Mám dilema, které mi působí jisté disharmonické potenciály.
Nyní věřím, že ty mi je můžeš pomoci vyřešit.“

„Pokusím se.“ Adam ustoupil od výtahu a dveře se zavřely.

„Již dlouho jsem ve styku s Wolruf,“ začal Mandelbrot. „Ale
protože mám částečně obnovené vzpomínky na svoji existenci jako Capek, ona se,
zdá se, vymlouvá, aby se se mnou nemusela stýkat.

Například teď, kdy budeme vstupovat na oběžnou dráhu, by
měla být zde na můstku. Ale tvrdí, že ji průběh vstupu na oběžnou dráhu
nezajímá.“

Ariel se vložila do diskuse. „To je jednoduché, Mandelbrote.
Kdykoli si vyvoláš Capkovu vzpomínku, sklouzneš do své capkovské persony a Capek
zná Wolruf jako příslušnici Aranimasovy posádky. Už čtyřikrát jsi omezoval její
svobodu a snažil se mě před ní bránit. Wolruf se tě bojí.“

„Tomu rozumím, paní Ariel, a vážně se snažím tyto vzpomínky
začlenit do své současné persony. Možná jste si všimla, že vás již neoslovuji
paní Katherine?

Ale to není to dilema. Má otázka ve skutečnosti zní: čím je
ten zmatený rozporný proud potenciálů, který pociťuji, kdykoli přemýšlím o
Wolruf?“

„Říká se tomu srdcebol,“ pravil Adam. „Wolruf je tvá
přítelkyně a ty se nyní obáváš, žes ji ztratil. Takové rozpoložení rozněcuje
pocity viny, hněvu, žalu a výčitky svědomí, i všechny zároveň.

Využij těch pocitů, Mandelbrote. Sjednocením svých dvou
myslí zesílíš.“

Mandelbrotův hlasový syntezátor vyladil nadějný tón. „Vážně
myslíte, že to je srdcebol?“

Adam se odvrátil a zahleděl se na Tau Puppis IV zářící jako
modrobílý drahokam v poli sametu a démantů. „Vím to jistě. Zanechal jsem na
tomto světě mnoho přátel; někteří záviseli na mé ochraně a vedení. Dobře ten
pocit znám.“ Adam se náhle přesunul k výtahu a vkročil dovnitř. Dveře se za ním
zavřely.

Ariel se stále ještě snažila pochopit, proč se rozhovorem
mezi Adamem a Mandelbrotem cítila tak zneklidněná, když se dveře výtahu znovu
otevřely. Na můstek se vyvalili rozhádaní Avery a Derec.

„Otče, ty ses pomátl!“

„Ne, nepomátl. Našel nás dvakrát; musíme počítat s tím, že
nás najde znova.“

„A strávit zbytek života hraním si na mrtvý, pokaždý když
kolem proletí malej špinavej náklaďák?“

Avery rozhodil ruce. „Hele, přiznal jsem, že před čtyřmi dny
jsem se mýlil. Nejspíš to byla jen osídlenecká loď nastavující kurz mezi dvěma
skoky. Ale kdyby to byl Aranimas –“

„Ale nebyl!“

Se sladkým úsměvem Ariel vkročila mezi Dereka a Averyho.
„Bavíte se dobře, chlapci?“

Averymu se bílý knír ježil vzteky. „Ariel, možná bys mému
synovi mohla trochu domluvit. Otázkou totiž není, jestli, ale kdy nás Aranimas
znovu najde –“ utrhl se a přes Arielino rameno vrhl po Derekovi ohnivý pohled.
„A tentokrát bychom zatraceně měli mít připravenou nějakou obranu!“

Derec nakoukl Ariel přes hlavu a s napřaženým prstem se na
Averyho obořil. „Přeskočilo ti, starouši! To, že nás našel podruhé, byla
náhoda. Naprosto stupidní nehoda. Vypekli jsme ho a upekli mu výsadkovou
jednotku. Povídám ti, že to vzdal!“

„A já říkám, že ti dokáže vystopovat komlink!“

„Jsi ujetej!“

„Jsi drzej!“

„Magor!“

„Parchant!“

„Chlapci, no tak.“ Ariel, která byla menší než Derec i
Avery, je od sebe odstrčila s autoritou po staletí šlechtěnou drobnými
mateřskými ženami. „Dereku, vyslechni svého otce, který je tak uvážlivý.“
Averyho tvář se rozjařila úsměvem typu „dostal jsem tě“, který se vzápětí
rozpadl, když se k němu Ariel otočila. „A vy, doktore Avery, poslouchejte mě.

Loď je robotem plně podřízeným zákonům robotiky. I kdybychom
měli nějakou zbraň, loď by nám ji nedovolila použít, pokud bychom nemohli
prokázat, že na palubě Aranimasovy lodi nejsou žádní lidé.

Takže teď musíme –“ Derec s Averym na sebe znovu sršeli
pohledy, takže je oba chytila za uši a otočila tak, aby se dívali na obrazovku.
„Teď musíme dolů na tuhle planetu a vybudovat si obranu tam. S možnostmi Města
robotů se nám jistě podaří najít způsob, jak se ubránit Aranimasovi.“

Sladce se usmála a pohlédla nejprve na Dereka, pak na Ave–ryho.
„Souhlasíte?“ Oba měli prodloužené vedení, takže jim zaryla nehty do ušních
boltců.

„Á! Ano! Souhlasíme.“

„Skvěle, jsem ráda, že jste se rozhodli to brát rozumně.“
Povolila své sevření. „Mandelbrote? Začni přípravy k sestupu z oběžné dráhy a
přistání ve Městě robotů.“

„Budeme mít časové zpoždění přibližně o šest hodin,“ odpověděl
Mandelbrot. „Přestavba lodi pro vstup do atmosféry potrvá dvě hodiny a kvůli
poškození utrpěnému v boji musím trvat na zevrubné prohlídce a strukturálních
zkouškách, než se pokusíme o vstup.“

„V pořádku. Dej se do toho. Můžeme ti nějak pomoct?“

„Ano.“ Mandelbrot se otočil k Ariel a oči mu na okamžik
pohasly, jak zápasil s jakýmsi druhem robotického dilematu. „Paní Ariel? Byl
bych vám vděčen, kdybyste mohla vyhledat paní Wolruf a promluvit s ní…
rozumně.“ Sklopil zrak a zaostřil na její nehty.

„Neměj strach, Mandelbrote, Wolruf je chytrá holka. Dostanu
ji na můstek, než vstoupíme do atmosféry, a bez ostřejších slov.“

Maverick



Je to prima se protáhnout; ten pohyb, co začíná v bocích,
zavlní se páteří k ramenům a končí obrovským zívnutím s krajně roztaženými
prsty na předních tlapách. Maverick se vzpamatoval ze zívnutí, přenesl váhu
dopředu, aby si protáhl zadní nohy, a pak se náruživě otřásl.

Bílý Ocas se na něho jen dívala a temně vrčela.

„No tak, dívko, dopřej svým uším občas trochu pohody.“
Mírným skokem se postavil zadními tlapami na dlažbu a předními tlapami na nízké
hranaté zábradlí, které ohraničovalo vyhlídku. Za ním se po pohyblivém chodníku
s radostným štěkotem přehnala čtveřice výrostků.

„Víš, Bílý Ocas, mohla by ses od nich lecčemu přiučit.“ Podíval
se přes rameno a namířil nos směrem k výrostkům, kteří právě seskočili z
pohyblivého chodníku a zmizeli v postranním parku. „Nesnaží se nic chápat. Ani
nepochybují o pravdě Stříbroboké. Prostě věří a radují se.“

Bílý Ocas promluvila tichým hlasem, sotva rozpoznatelným od
vrčení. „Raději věřím vlastnímu nosu. A ten mi říká, že tu vážně něco nehraje.“

„Tady?“ Maverick se zasmál. „Přiznej si, dívko, že od
chvíle, kdy jsme sem dorazili, vidíš za každým stínem Ostrého tesáka.“

Přiběhla k Maverickovi a vyskočila si vedle něho. „Mavvy,
nevadí ti, že jsme v tomhle městě živí jen my?“ Ukázala na obrovskou
modrostříbrnou noru na druhé straně. „Ve stěně útesu, jako je tenhle, by mělo
žít celé hejno skalních ptáků. Ale podívej se na to: není tam vidět jediné bílé
křídlo.“

Maverick se znovu zasmál. „Ty si stěžuješ?“

Bílý Ocas po něm vrhla nevrlý pohled a otočila se, aby
viděla do parku. „Už ses na ty stromy podíval zblízka? Ne, samozřejmě že ne,
jsi samec; stromů si všímáš, jen když nějaký značkuješ.“

„Včera jsem z jednoho stromu okousala trochu kůry. A víš, co
jsem našla? Modrou kaši, jakou jsme objevili v hrudi toho Chodícího kamene.“

„Děláš si srandu.“ Maverick zamžoural na park právě včas,
aby viděl, jak jeden výrostek vyplašil oříškojeda a pronásledoval ho do poloviny
stromu. Další tři výrostci se k němu rázem připojili a všichni čtyři pak
poskakovali okolo stromu, štěkali jako blázni u vytržení a s rozběhem se
pokoušeli vyšplhat po kmeni stromu. „Kamenné stromy? Nebuď směšná. Co asi žerou
oříškojedi?“

„Je zvláštní, že se na to ptáš. Zkusil už si chytit
oříškojeda?“

Maverick vyprskl. „Hloupost! Vypadám snad jako někdo, kdo si
hraje s výrostkama?“ Bílý Ocas se na něho příkře podívala; odkašlal si a polkl
svou pýchu. „Dobře, máš pravdu. Ale jen jednou nebo dvakrát. Jen tak pro
legraci.“

„Dnes ráno jsem viděla, jak jeden výrostek chytil
oříškojeda,“ prohlásila Bílý Ocas. Maverickovi se postavily uši a rozšířily
panenky. „Nedělej si starosti, můj drahý, nebyl rychlejší než ty. Stalo se to
tak, že se hodnou chvíli honil za jedním oříškojedem a začínalo ho to unavovat.
Ať byl jakkoli trpělivý, jakkoli daleko ho nechal slézt ze stromu, oříškojedovi
se vždycky podařilo vylézt na strom těsně předtím, než se do něho výrostek
zakousl.

A víš, co ten výrostek nakonec udělal? Tak ho to dožralo, že
zařval: ,Oříškojede, stůj!’ A oříškojed se prostě zastavil. Namístě ztuhnul v
půlce stromu. Byl tuhej, že by se dal krájet.

No a výrostek se sebou byl dost spokojenej. Vyskočil nahoru,
chytil oříškojeda a začal si s ním pohazovat po zemi a skákat po něm. Vůbec
netrvalo dlouho, než ho ta hra přestala bavit, a když mrtvýho oříškojeda
odhodil stranou, rozhodla jsem se, že ho vezmu a stáhnu. Víš, co jsem v něm
našla?“

„Nech mě hádat. Modrou kaši?“

„Jo.“

Maverick se od ní odvrátil a pohlédl ven přes okraj balkonu,
hluboce zamyšleně přitom pokyvoval hlavou. „Ano, dokonale to dává smysl.
Kamenní oříškojedi na kamenných stromech, a všichni podřízení vůli kinů.
Dokonce i nejmenší Chodící kameny slouží Stříbroboké.“

„Cože?“ Bílému Ocasu se rázem vztyčily uši a celá se opřela
přímo do Maverickovy samolibě se usmívající tváře. „Hele, vážený První Věřící,
tohle vodění za nos musím poslouchat od svého otce, ale tobě to trpět nemusím.“

„Ach, jak tvrdé je srdce nevěřící,“ pravil Maverick s
povzdechem.

„A nemysli si, že ti na ty zbožný řeči naletím.“

„Tak mladá, tak krásná, a tak cynická,“ lamentoval Maverick.
„Vážně nedokážeš uvěřit, že to je pravda?“ Udělal hlavou rozmáchlé gesto, jímž
obsáhl městské panorama pod nimi. „Ani když tě obklopují zázraky stvořené
Stříbrobokou?“

Bílý Ocas sklopila uši ke stranám hlavy a s důrazem na své
vyceněné zuby ohrnula rty. „Není to divný? Už tu budeme pomalu deset dní a tvá
drahá Stříbroboká se ještě neukázala.“

„Nemusíš vidět Ostrého tesáka, abys poznala, že tě míjí.“

Bílý Ocas si zhnuseně odfrkla. „Mavvy, býval jsi kin s
trochou soudnosti. Co se to s tebou stalo? Neříkej to, já vím: Setkal ses s
posly ze smečky Božích tvorů a viděl jsi blesky jejich hněvu. Ale co se tam v
kaňonu ve skutečnosti stalo?“

Maverick pokrčil rameny. „Přesně to se stalo. Je mi líto, že
to můj chabý jazyk nedokáže lépe popsat.“

„Vážně řekli, že přicházejí od Stříbroboké? Jak si můžeš být
jistý, že tohle je skutečné požehnání od Staré Matky a ne nástraha
Prvozvířete?“

Zamrkal na ni, jako by otázka sama byla téměř za hranicí chápání.
„Bílý Ocas, vždyť stačí se dívat. Všude čisté, teplé nory pro každého. Cesty,
které za tebe běží, kam chceš. Žrádlo bez konce. Jak by mohl být život lepší?“

Bílý Ocas se znovu ušklíbla, pak se vyklonila přes okraj
balkonu a čenichem ukázala na skupinku stoupenců na ulici pod nimi. Všech šest
se rozvalovalo v půlkruhu před automatem a štěkalo do rytmu. Automat jim
odpovídal světelnými záblesky, dunivým tleskáním a ohromným množstvím
upraveného masa.

„Nejsem si jistá,“ řekla. „Otec míval takové heslo, než mu
přeskočilo. Říkával: ,Kini žijí Lovem.’ Ne lovením, Lovem. Myslel přitom ten
starý formální výraz pro smečku na lovu.“

Bílý Ocas se odrazila od zábradlí a postavila na všechny
čtyři. Lehce pohodila hlavou a zakňučela, jako by ji něco rozrušilo. „Mavvy, v
našem životě se všechno točí okolo Lovu. Když nebudeme muset lovit, co se pak
stane se smečkou?“ Otočila se a napřáhla tlapu k pohyblivému chodníku, jehož
nekonečný pás probíhal podél okraje nástupiště, nad kterým stáli. „Jak dlouho
na tom budeme jezdit, než zeslábneme a vyměkneme tak, že už nebudeme moct
jinak, než tu žít?“

Maverick seskočil na všechny čtyři a připojil se k ní, ale
když se jí pokusil konejšivě ovinout ocas okolo beder, setřásla jej a uhnula
stranou. „Mavvy,“ řekla se světlem zoufalství v očích, „dnes ráno jsem viděla
obézního výrostka. Dokážeš si to představit?“ Zakroutila hlavou, vrátila se k
zábradlí a zadívala na město. „Příliš velký kus ráje je stejné prokletí jako
život v pekle.“

Maverick se k ní znovu připojil na zábradlí. „Měla by sis o
tom promluvit s otcem,“ řekl tiše. „Ptáš se na věci, které jdou mimo mě.
Jediné, co ti můžu říct, je, že já věřím – jsem právě tak zmatený jako ty, ale
věřím – a to mi stačí.“

Bílý Ocas mu pohlédla přímo do očí. „Čemu věříš?“

„Prostě věřím, že Stříbroboká dodržela slovo. Věřím, že nám
bylo dáno být osvobozeni od bolesti a dřiny našeho dřívějšího života. Snad jsme
všichni ještě trochu zmatení a možná ten dar někteří zneužívají, ale já věřím,
že Stříbroboká se brzy objeví a všechno vyjasní.“

Bílý Ocas přivřela oči. „Ale věříš, že tohle místo bylo
stvořeno jako odměna za věrnost věřících?“ Maverick přikývl. Bílý Ocas
vyskočila na zadní a ukázala na cosi dole na ulici. „Tak co oni tu dělají?“

Maverick očima sledoval, kam Bílý Ocas ukazovala. Nejméně
třicet mladých samců pochodovalo v těsném čtyřstupu ve středu hlavní ulice; se
sklopenýma ušima, naježenou srstí a hrozivě vyceněnými tesáky. Poblíž hrající
si výrostek udělal tu chybu, že vběhl do ulice, načež mu jeden z vůdců práskl
takovou, že se v kotrmelcích vrátil zpět na chodník.

„Co jsou zač?“ zeptal se Maverick s naježenou srstí.

„Jedno Oko a jeho smečka,“ zavrčela Bílý Ocas. „Pěkní
lumpové; čtyři roky jsme se s nimi tahali o hranice.“

S jistou námahou se Maverick přestal ježit a nervózně
zakňučel. „Možná ho misionáři přesvědčili, aby –“

„Jací misionáři?“ štěkla Bílý Ocas. „Otec tři dny řečnil o
tom, že vyšle misionáře do ostatních smeček, ale než domluvil, byli všichni moc
přejedení a pohodlní, než aby někam chodili!“

Maverick se zmohl jen na úzkostlivé kníknutí.

Bílý Ocas znovu ukázala na ulici. „Podívej, schyluje se tam
ke rvačce!“ Před automatem se sbírala chaotická tlupa stoupenců a kdosi z
blízkého kruhu Křiku Života se je snažil sešikovat do Lovu. Vetřelci na chvíli
zpomalili v toporný pochod, nahrbili se, aby vypadali větší, a stranou
postupovali proti obráncům s hlučným, krvelačným vrčením. V zadních řadách
několik obránců zběhlo a formace se začínala rozpadat. S vítězným křikem ve
zvířečtině vyrazil Jedno Oko do útoku.

S docela jiným křikem pak zahrabal a se smykem zabrzdil
několik centimetrů před obrovským černým Chodícím kamenem, který mu
nepozorovaně zastoupil cestu.

„V tomto městě nebudete bojovat!“ Hlas Chodícího kamene zněl
jako hromobití. Jedno Oko ustoupil několik kroků, ale odvaha se mu vrátila,
teprve když byl zpět mezi svou smečkou. Vrčivým hlasem a s ostrými gesty rozdal
svým poručíkům rozkazy. Nato se několik větších samců odtrhlo od smečky a
obchvatem se blížili k Chodícímu kameni, jako by jej chtěli obklíčit.

„Toto město jsme připravili pro vás, abyste zde žili,“
pravil Chodící kámen, „ale nebudete zde bojovat!“ Na povel vystoupilo ze stínu
osm dalších Chodících kamenů a obklopilo Jedno Oko.

Smečka se rozutekla.

„Tak,“ řekl Maverick se samolibým úsměvem, „ještě pochybuješ
o tom, že nad námi Stříbroboká bdí?“

„Stříbroboká pidlovoká,“ zavrčela Bílý Ocas. „Zatím jsem viděla
jen Chodící kameny dělat to, co vždycky dělaly. Uvěřím v Stříbrobokou, až
ucítím její kůži.“ Zrovna probodávala Mavericka pohledem, když vtom se z čistě
modré oblohy ozvalo hřmění a rozlehlo se prázdnými ulicemi. Maverick a Bílý
Ocas vylekaně zdvihli hlavy a spatřili zvláštní okřídlenou věc sestupující na
ohnivém ocase.

„Bílý Ocas?“ řekl Maverick hlasem třesoucím se jako plch v
pasti. „Vypadá to, že záhy budeš mít příležitost.“

Vylodění



Po ovládacím panelu tančily silné šedé prsty, až nakonec
spočinuly na tlačítkách nejjemnějšího ovládání. Dlouhý černý dráp nervózně
poklepával na chromový knoflík.

„Výška pět set metrů,“ řekla loď příjemným hlasem. „Rychlost
klesání dva metry za sekundu.“

„Prrostrrřední trrysky na dvojku,“ zašeptala Wolruf do
příkazového vstupu.

„Jste se jista, že s tím pan Derec souhlasí?“

Wolruf rázně otočila hlavu a rozohněně pohlédla na Dereka,
který pozoroval druhou obrazovku. Derec náhle zaznamenal naléhavé nutkání v
uších, zdvihl zrak a vzal otázku na vědomí. „Jo, lodi, to je dobrý.“

„Vykonávám povel. Výška čtyři sta padesát metrů. Rychlost
sestupu jeden metr za sekundu.“

Derec si uvědomil, že Wolruf se na něho stále dívá a dodal:
„Lodi? Přestaň pochybovat o povelech od Wolruf.“

„Ale, pane Dereku,“ protestovala loď zdvořile. „Wolruf není
člověk, a tedy podle druhého zákona nemá žádnou pravomoc.“

Avery do Dereka šťouchl loktem ve snaze obrátit jeho
pozornost zpět na obrazovku. Derec se na obrazovku letmo podíval a znovu zdvihl
zrak. „Lodi, teď nemám čas se o tom s tebou hádat. Považuj Wolruf za člověka.“

„Dobrá,“ odpověděla loď s drobným náznakem nedůtklivosti.
„Prozatím budu od Wolruf povely přijímat. Nicméně bych si cenila možnosti to
dále prodebatovat, až přistaneme.“

Derec si všiml, že Wolruf na něho stále upřeně hledí.
Rozpačitě se na ni usmál a pokrčil rameny. „Promiň. Momentálně víc nezmůžu.“
Wolruf zabručela cosi nepřeložitelného ve svém rodném jazyce a otočila se zpět
k ovládacímu panelu.

„Výška čtyři sta metrů. Rychlost sestupu –“

„Sklapni,“ zavrčela Wolruf. Loď sklapla.

Avery zatahal Dereka za loket ve snaze znovu obrátit jeho
pozornost na druhou obrazovku. „Podívej. Dorážejí další.“

Derec se otočil a zadíval na obrazovku. „Ne? Ale odkud se
berou?“

Avery se naklonil blíže a obraz prostudoval. „Odsud.“ Rázně
položil prst na obrazovku. „Stanice tunelové dopravy.“

Derec se opřel do křesla a poškrábal na bradě. „Jak tam
mohou přežít? Přepravní plošiny vytáhnou stovky kilometrů za hodinu. Když se
domorodci prohánějí tunely, musí být vyřazené z provozu.“

Avery se na Dereka podíval, jedno obočí měl přitom zdvižené.
„Nebo se domorodci naučili jezdit na plošinách.“

„Nebuď směšný. Za jedno je pro ně ta technologie hudbou budoucnosti.
Za druhé jsou plošiny projektované pro dvounožce, a navíc jsou to roboti.
Nepřijímaly by povely od –“ Derec ztuhl, na zátylku cítil Wolrufin pronikavý
pohled.

„Podívej se sem.“ Avery tasil ruku na jinou část obrazovky.
„To je nadzemní vozidlo. Obrazovko, zvětšení na třicet.“

„Provádím,“ řekla obrazovka tenkým hmyzím hláskem. Okamžik
nato se místo, kterého se Avery dotkl, stalo středem záběru teleobjektivu.
Něco, co bylo bezpochyby velké pozemní auto, si pomalu razilo cestu po okraji
davu. Auto mělo otevřená okénka, z nichž vykukovalo půl tuctu chlupatých hlav s
otevřenými tlamami a dlouhými růžovými vyplazenými jazyky budícími dojem
spokojených širokých úsměvů.

„Normální zvětšení.“ S chmurným výrazem ve tváři se Avery
otočil k Derekovi. „Viděl jsem to, a přece nevěřím.“ Odmlčel se, protože si
všiml, že Derec toporně sedí s vytřeštěnýma očima a nepřítomně zírá do prázdna.
„Dereku?“

„Přijímám komlinková data z kosmodromu,“ řekl Derec se
stejně nepřítomným výrazem ve tváři. „Žádají nás, ne, nařizují nám, abychom se
vznášeli, než vyzvou občany, aby vyklidili přistávací plochu.“ Derec mrkl,
znovu si zaostřil a pohlédl na Averyho. „Občany. Kontrolní stanoviště jasně
řeklo ,občany’.“

Averyho výraz tváře ztemněl a znečitelněl. Podíval se na
obrazovku, pak zpět na Dereka. „Nevím jak ty, ale já se nemůžu dočkat, až
uslyším vysvětlení Centrálního.“ Pak zvýšil hlas, „Hej, Wolruf, slyšelas toho
robota. Nech nás vznášet.“

Wolruf ještě něco zavrčela ve svém rodném jazyce a uhodila
tlapami na tlačítka. „Drržíme výšku na dvě stě pade,“ odečítala z displejů.
„Polohové trrysky anulují unášení větrrem.“

S praskotem se ozvalo lodní komunikační zařízení. „Co se
děje?“ ptala se Ariel. „Proč nepřistáváme?“

Derec uvažoval o tom, že jí to řekne, ale pak se rozhodl, že
by to raději měla vidět sama. „Přijď sem na můstek. A rovnou najdi Adama a
vezmi ho sem taky.“

 

V lodi přestavěné pro vstup do atmosféry byl můstek na špici
a většina vnitřních prostor se proměnila v plochu křídel. Najít Adama a přivést
ho s sebou trvalo Ariel jen chvíli. Derekova druhá žádost o přistání byla právě
odmítnuta, když se rozjely dveře a Ariel s Adamem vešli na můstek, následováni
Mandelbrotem, Evou a Luciem II. V tom okamžiku se Adam zpodobňoval na Dereka,
zatímco Eva a Lucius II vypadali jako stříbrné kopie Ariel a Averyho, ve
zmíněném pořadí.

„Tak, co tu máte tak vzrušujícího?“ zeptala se Ariel.

„Tohle,“ odpověděl Derec, ukazuje přímo dolů. „Zdá se, že je
tam uvítací výbor.“ Otočil se k hlavní obrazovce a zvýšil hlas. „Záběr ze
středu trupu na hlavní obrazovku.“ Okamžik nato obrazovka ukázala sešikovaný
zástup kinů na asfaltu přistávací plochy kosmodromu. Několik robotů ostrahy se
mačkalo v davu bez valného úspěchu, že by jej rozptýlili.

Ariel udělala váhavý krok vpřed. „Co to pro –? Vlci? Psi? Co
je to?“

„Domorodci,“ řekl Derec. „Když jsem se s nimi viděl
naposled, tak štípali pazourky a pletli koše. Teď jedou v autech na kosmodrom.“
Otočil se k Adamovi a proklál ho tázavým pohledem. „Adame, ty jsi s nimi mluvil
jako poslední. Máš ponětí, co se tam dole děje?“

Se zmateným výrazem ve tváři Adam natáhl ruku a dotkl se
obrazovky. „Příteli Dereku, nemám naprosto žádné ponětí, co mají domorodci v
plánu.“ Ve tváři se mu rozehrál úsměv a celý se zachvěl blahem. „Leč, ať je to
cokoli, shledávám to velmi… vzrušujícím.“

„Kontrolní stanoviště je nekompromisně nazývá občany. Neříká
ti to nic?“

Adam pohlédl na Dereka. „Mohu se spojit přímo s
kosmodromem?“ Podíval se nejprve na Dereka, pak na Averyho a nakonec na Ariel.
Všichni tři lidé se podívali jeden na druhého a přikývli. „Dobrá tedy. Aktivuji
svůj komlink.“ Adam zavřel oči a zůstal stát jako přimrazený.

Několik okamžiků byl zticha. Pak rozevřel své stříbrné rty a
lehce se zachvěl. „Aha,“ zašeptal. „Vyřiďte mu…“

„Dereku!“ řekl Avery naléhavým šeptem. „Napíchni se!“ Derec
si vyvolal interní komlink a zkusil odposlouchávat Adamův hovor s kontrolním
stanovištěm kosmodromu, ale přenos dat mezitím skončil. Pohlédl na Averyho a
zakroutil hlavou.

Adam se celý roztřásl. Rozhodil rukama, zhroutil se na
podlahu a zvolna se začal svíjet. Ariel se mu již vydala na pomoc, ale
Mandelbrot ji zadržel.

„Nech mě, Mandelbrote!“ Mandelbrot pustil Arielinu ruku, ale
dál stál mezi ní a Adamem. „Uhni mi z cesty. Nevidíš, že potřebuje pomoc?“

„Ne, paní Ariel. Má-li Adam skutečný mozkový záchvat, dost
možná vůbec neví o světě kolem. Mohl by být schopen z nedbalosti porušit první
zákon. Nesmím vám dovolit brát na sebe takové riziko.“

Ariel prosebně pohlédla na ostatní roboty. „Evo? Lucie?
Můžete mi pomoct?“

Lucius II, který již beze zbytku přejal Averyho formu, i s
laboratorním pláštěm a ježatým knírem, se škrábal na bradě a díval se na Adama.

Ten se v tichosti nahrbil, jakoby v nesmírných bolestech.
Jeho rysy, které se až dosud přijatelně podobaly Derekovým, ztratily jakýkoli
definovatelný tvar.

„Ne, přítelkyně Ariel,“ pravil Lucius II, „nemůžeme mu
pomoci. Zdá se, že prochází mimovolnou změnou tvaru. Pohleďte na jeho údy.“

Ariel se podívala, kam Lucius ukazoval. Adamovi se zjevně
zkracovaly a ztenčovaly ruce i nohy. Zároveň s tím se mu prodlužovaly prsty na
nohou i rukou a proměňovaly se v hlezna a spěnky.

Adam se znovu začal svíjet v táhlých křečích. Na podobnou
transformaci by byl děsivý pohled, kdyby již každý z lidí nebyl jednou viděl
amorfního robota procházejícího týmž procesem. Pro Dereka bylo dost nepříjemné,
když viděl sebe sama, či své zpodobnění, jak se pomalu a zřejmě proti své vůli
přetváří v jiný, mimozemský druh.

Adam se začal chvět a vtom mu z boků vystoupil dlouhý,
bičovitý ocas. V poslední mocné křeči se jeho stříbrná pokožka změnila v hustou
stříbrnou ježatou srst.

„Aouuú!“ V těsném prostoru můstku bylo jeho kvílení ohlušující.
Adamovi se otevřely oči; bleskem se otočil, vyskočil na nohy a postavil zády ke
zdi. „Kontrolní stanoviště kosmodromu!“ zavrčel ve zvířečtině. „Vyřiďte jim, že
Stříbroboká se vrací!“

„Nástroje!“ Avery naléhavě sykl na pomocného robota a s
vytřeštěnýma očima přitom hleděl na hrozivé monstrum, v jaké se Adam proměnil.
„Centimetrový svářecí laser, a honem!“ Chvíli všichni stáli jako přimrazení –
člověk, robot a robotický kin – a pokoušeli se navzájem odhadnout své záměry.
Mandelbrot tím trpěl nejhůře, jelikož při vyvolání obranných podprogramů ho
zaplavily Capkovy vzpomínky.

Adam Stříbroboký se posléze přestal ježit, zavřel tlamu a
zaujal uvolněný postoj. „Přátelé,“ pravil naprosto normální standardštinou,
„odpusťte mi. Byl jsem ve své transformaci chvíli dezorientovaný.“ Odmlčel se a
zkoumavě pohlédl na svou hruď a přední nohy. „V této podobě mě domorodci, kini
je výstižnější, znají jako Stříbrobokou. Jsem samice s jistým postavením v
jejich společenství.“ Obrátil(a) se k Derekovi. „Znovu se spojte s kontrolním
stanovištěm. Věřím, že záhy obdržíte povolení k přistání.“

Derec pohlédl na Averyho; Avery přikývl. Zapojil svůj
interní komlink a tentokrát se na kontrolním stanovišti setkal s vyloženou
lačností po jejich přistání. Napojil se na optická data hlavní obrazovky a
zjistil, že kini vyklízejí přistávací plochu tak rychle, jak je jejich čtyři
nohy unesou.

Avery na Dereka hrobově mrkl a z kapsy svého pláště vytáhl
ruku, v níž Derec sotva spatřil černý svářecí laser velikosti ruční svítilny,
kterým Avery mířil na Adama Stříbrobokého.

Derec kývl na Wolruf. „Tak, Wolruf, dostaň nás na zem.“

Stříbroboká o laseru zřejmě nevěděla. Věnovala Derekovi vlčí
úsměv, načež se otočila k ostatním amorfním robotům. „Evo? Lucie II? Do
přistání máme ještě několik minut. Máte-li zájem otevřít své kanály přímého
paměťového přístupu, překopíruji vám gramatická a lexikální data domorodého
jazyka.“

Mandelbrot váhavě zdvihl ruku. „Příteli Adame, smím se
zúčastnit tohoto přenosu?“

Stříbroboká se zdála překvapená Mandelbrotovou smělostí, ale
její výraz se záhy proměnil v chápavý úsměv. „Příteli Mandelbrote, upřímně
pochybuji, že tvůj mozek je schopen takových informací využít. Budiž ti nicméně
dopřáno se o to pokusit.“ Pokud Mandelbrot urážku zaznamenal, nedal to najevo.
Naopak, připojil se ke trojici robotů, kteří si pevně zablokovali klouby a
přepnuli se do modu PPP. Čtyři páry očí pak pohasly, jakmile začal přenos dat.

Avery se mazlil se svářecím laserem v kapse a zkoumavě Adama
Stříbrobokého pozoroval, dokud v robotových očích nezhasí poslední záblesk
vědomí. Pak se obrátil k Derekovi a řekl: „Synu? Urazil už Adam někdy
Mandelbrotovu inteligenci?“

Derec zakroutil hlavou. „Od chvíle, kdy jsme opustili tuhle
planetu, ne.“

Avery přimhouřil oči a znovu robota pozoroval. Nato
opovržlivě zafuněl, nechal laser v kapse a vrátil se ke sledování hlavní
obrazovky.

Příchod



Maverick se probojovával davem na kraji asfaltové přistávací
plochy a dělal, co mohl, aby neztratil stopu Bílého Ocasu. „Tady je!“ vykřikla
odkudsi zepředu. Vyskočil si na zadní nohy – v davu ďábelsky těžká věc – a
letmo ji zahlédl.

„Bílý Ocas!“

Podívala se přes rameno a setkala se s jeho pohledem, právě
když mu kdosi ze strany narazil do zesláblé nohy, až se Maverick zapotácel.
„Tady!“ křičela a signalizovala ocasem. Udržel ale rovnováhu a zadíval se
směrem, kterým ukazovala.

„Vidím ho! Zkus – ouf!“ Znovu mu někdo vrazil do nohy,
tentokrát Maverick upadl. Velká svalnatá samice, na které přistál, mu
odpověděla vrčením, kousnutím a úvodními slovy výzvy na souboj v lovečtině.

Vzápětí spatřila amulet visící Maverickovi okolo krku a
ustoupila s podřízeným zafuněním, navlas vzdálená obavám, aby snad sama nebyla
vyzvána. Maverick omluvu přijal, ještě než si to stačila rozmyslet, a jako
šipka proletěl mezerou, která se v davu otevřela.

Než se propracoval k Bílému Ocasu stojící po boku Křiku
Života, začala věc ve vzduchu znovu klesat. Ohromný pískot a řev, který
vydávala, byl čím dál hlučnější a nad zástupem se proháněly poryvy horkého
větru prosycující vzduch zápachem síry a ohně.

„Víš jistě, že je to bezpečné?“ volal na Křik Života ve
snaze překřičet hluk.

„Kdyby to bylo nebezpečné,“ volal zpět starý kin a čenichem
přitom ukazoval na věc ve vzduchu, „Chodící kameny by to odehnaly!“

„Ale co je to?“ zaječela Bílý Ocas a řev náhle zmohutněl.

„Vzpomeň si, co jsem ti povídal,“ Křik Života nabral dech,
„že Stříbroboká prvně sestoupila v ohnivém vejci!“

„Matko boží!“ zakvílel Maverick. „Že je to ten pták?“ Pískot
doprovázející řev nečekaně přeskočil na vyšší tón a ze země se zdvihla oblaka
dusivého prachu, který Mavericka na chvilku oslepil.

Za okamžik pískání přestalo, vítr ustal a přistávací plocha
utichla, snad až na vzdálené hřmění ozvěny do budov a pištění vystrašeného
štěněte v davu.

Jen zvolna Maverickovy uši přivykaly tichu. Velký ohnivý
pták seděl na asfaltu na třech štíhlých nohách, nehybný a toporný, vycházelo z
něj jen občasné břinknutí chladnoucího kovu. Několik málo jedinců v davu se
konečně odvažovalo dýchat a tichým, úzkostlivým hlasem brebentit. Křik Života
sám stál se skloněnou hlavou a mumlal si modlitbu očividně nanejvýš formální
lovečtinou. Modlitbu ukončil tím, že se čenichem dotkl svého amuletu. „Nuže!“
Křik Života s šíleně radostným výrazem ve tváři náhle pohlédl na Mavericka.
„Jdeš se mnou?“ Aniž čekal na odpověď, vykročil k ptákovi; s vysoko zdviženým
ocasem a čile postavenýma ušima se v odpoledním slunci jeho stín táhl daleko
dopředu.

Maverick váhal jen chvíli a vydal se za Křikem Života,
ostatní z jeho blízkého kruhu mu šli v patách. „Otče,“ slyšel, jak Bílý Ocas
polohlasně vrčí, když k němu přiklusala, „jednou nás ta tvá víra všechny
zabije.“

Bílý Ocas právě sotva doběhla Mavericka, když se z ptáka
ozvalo hlasité klapnutí, po němž následovalo rozsáhlé skřípění a hluboké,
znepokojivé hučení. Několik blízkých stoupenců se odtrhlo a plaše zapadlo zpět
do davu, ale Křik Života se jednoduše zastavil a v klidu zůstal stát, jako by
na to byl čekal. Dav zalapal po dechu v okamžiku, kdy se ptákovi za hlavou
objevila malá prohlubeň, v níž se za několik okamžiků začala otevírat široká
clona. Maverick viděl, že se v otvoru něco hýbe, ale když se pokusil získat
jasnější pohled, oslnil ho oslepující záblesk odraženého slunečního světla.

Jako by ten záblesk byl znamením, Křik Života náhle klesl na
břicho a položil hlavu na přední tlapy, což bylo nejponíženější gesto
poddanosti, jaké mohl kin udělat. „Lehni!“ procedil mezi sevřenými zuby.
Maverick se rozhodl, že bude následovat jeho příkladu. Stíny mu prozradily, že
všichni v jeho blízkosti si počínali stejně, kromě Bílého Ocasu. Ta tam s nervózně
rozechvělým ocasem stála, i když se rampa dotkla země a Stříbroboká vystoupila
na světlo.

Maverick v duchu ani na okamžik nezapochyboval, že se dívá
na Stříbrobokou. Bohyně vypadala přesně tak, jak si ji představoval: vysoká,
silná a krásná, třpytila se v pozdně odpoledním slunci jako světlo ve stojaté
vodě. V pohybech měla chladnou vznešenost, a přece jí při pohledu na kiny z očí
doslova vyzařovala láska.

Pak si všiml další samice, která se opatrně protáhla za
Stříbrobokou. Ta rozhodně nebyla z kinů: čenich měla příliš krátký a tupý, srst
příliš bujnou a narezle hnědou jako listy ořechů na podzim a vykračovala si po
zadních, jako by to byla nejpřirozenější věc na světě. A přece na jejím
exotickém vzezření bylo něco děsně vzrušujícího a romantického. Blížila se
ztělesnění vášně samé.

Cítil horký dech Bílého Ocasu na svém uchu. „Vím, na co
myslíš,“ zašeptala s neskrývaným vrčením. „Přestaň po tý exotický čubce
slintat. Hned.“

Maverick se pokusil předstírat nevinnost. „Je tohle vážně
Stará Matka?“ Pohled do očí Bílého Ocasu mu prozradil, že se pokoušel marně.

Další otázka však již zaujala její pozornost. „A co je to za
ohavné růžové tvory s volnou kůží?“ Bílý Ocas se naježila, jakmile spatřila ty
tvory vycházet na světlo.

„Ten vzadu je Chodící kámen,“ řekla zaraženě. „A ti dva
stříbrní, to musí být Boží tvorové jako Stříbroboká.“ Olízla si rty a nervózně
polkla. „Ale ještě nikdy jsem neviděla nic, co by se podobalo těm třem. Jak
jsou oškliví!“ Mírný hlahol, který se spustil v davu za nimi, náhle ustal, neboť
po rampě právě sestupovala sama Stříbroboká.

Kráčela přímo k nim: korektní, obřadná, co pohyb, to vrchol
dokonalosti. Právě když Maverick začínal mít pocit, že intenzitu její
přítomnosti nevydrží ani o chvíli déle, zastavila, vlídně se usmála a spočinula
očima na Křiku Života.

„Starý příteli,“ pravila jemným, vřelým tónem v nářečí
Domova smečky. „Vstaň prosím. Jsi můj bratr ze smečky, ne vězeň.“

Jen zvolna a trhaně se Křik Života postavil na nohy a ti,
kdo byli dost blízko, aby slyšeli slova Stříbroboké, na něho pohlédli s novou
úctou. „Velká Stříbroboká,“ pronesl Křik Života v lovečtině a s přeskakujícím
hlasem, „uposlechl jsem tvých příkazů. Tuto smečku jsem shromáždil tvým jménem;
čeká na tvé rozkazy.“

„Příteli Křiku Života, dobře jsi učinil.“ Znovu se usmála a
přehlédla jednolitou masu tváří, z nichž jako by každou znala. Na okamžik se
svým pohledem zastavila na Maverickovi, který měl pocit, že bohyně hledí přímo
skrze něho.

„Velká kóča,“ reptala Bílý Ocas. „Kukadla jako zrcadla.“ K
Maverickově bezmeznému překvapení Bílý Ocas nepadla na zem zasažena bleskem;
zdálo se dokonce, že si Stříbroboká ani nevšimla jejího rouhání.

Namísto toho se obrátila zpět ke Křiku Života a soucitně
přehodila svůj ocas přes jeho boky. „Pojď, starý příteli. Máme hodně o čem
debatovat.“ Ohlédla se přes rameno a cosi řekla podivným tvorům uvnitř ptáka.
Jazyku nebylo rozumět – jediné slovo, které Maverick zachytil, bylo „Wolruf“ –
ale ať už řekla cokoli, muselo to dávat smysl, protože jeden z exotických tvorů
i jeden Boží tvor se připojili k Stříbroboké a Křiku Života; společně se pak
všichni otočili od ptáka a vykročili směrem k městu. Dav se před nimi
rozestupoval jako pole vysoké trávy v silném větru.

Maverick letmo pohlédl na Bílý Ocas a zjistil, že i ona se
na něho upřeně dívá s neproniknutelností výrazu složeného částečně ze strachu,
vzteku, obav a čehosi, co nepoznával. Než se však stačil ptát, odvrátila tvář a
klusem se vydala za Křikem Života. „Pojď, Mavericku,“ řekla bez ohlížení se,
„uvidíme, jestli starouše nevytáhneme z průšvihu.“

Mavericka z toho na okamžik zamrazilo; uvědomil si totiž,
jak důsledně Bílý Ocas nahradila vnitřní hlas, s nímž svého času rozmlouval.

Dvounožci, čtyrnožci



Avery se ušklíbl a dal laser zpět do kapsy. „Tak to by šlo.
Je tu naděje, že jsme nevypustili nějaké monstrum.“ Otočil se k Ariel.
„Zvládneš to tu, když se s Derekem půjdeme podívat, co je s Centrálním?“

Pokrčila rameny. „Kosmodrom se hemží bezpečnostními roboty.
Pokud budou dodržovat zákony, budu v pořádku.“

„Ale stejně buď opatrná. Mandelbrote, nespouštěj Ariel z
dohledu.“

„Ano, pane Avery.“

Avery se začal otáčet k Luciovi a vtom dostal další nápad.
„A, Mandelbrote? Jak to jde s překladovým programem?“

Oči Mandelbrotovi mírně pohasly. „Nijak dobře. Jsem určený
pro osobní obranu a službu, ne lingvistiku. Kini mají extrémně komplikovanou
flexi a význam morfémů se zřejmě různí v závislosti na společenském postavení a
osobě, kterou oslovují.“

„Není to až tak moc složité,“ namítal Lucius polohlasně.

Mandelbrotovy oči zaplály jasněji a hlava se otočila k
Luciovi. „Příteli Lucie, zřejmě užíváte odlišné definice složitosti. Pro mě je
téměř nemožné rozlišit štěk znamenající ,Vítej, příteli,’ od štěku
znamenajícího ,Nepřátelé útočí’.“

Lucius našpulil rty, dal si ruce v bok a zakroutil hlavou.
„Vážně, Mandelbrote, kdybys naslouchal modulaci přízvuku na třetí harmonické –“

„Ehm!“ Roboti přerušili svůj zárodek sváru a pohlédli na
Averyho, který se na ně otcovsky usmíval. „Jistě si to oba včas vyjasníte. Do
té doby, Mandelbrote, se drž u Ariel a měj obranné procedury v operační
paměti.“

„Ano, pane Avery.“

Avery se obrátil k Luciovi. „Lucie, ty jsi naše spojka. Nech
svůj komlink vždy napojený na Evu a cokoli neobvyklého hlas Derekovi.“

Stříbrný Avery se zamračil. „Nařizujete mi také, abych se
držel v blízkosti Ariel a Mandelbrota?“

Skutečný Avery se také zamračil. „Poslechl bys mě snad?“

Lucius se usmál a pokrčil rameny. „Pravděpodobně ne.“

„Tak nebudu plýtvat dechem. Prostě se snaž vyhnout se
potížím.“

„Vždy se snažím, příteli Avery.“

„Jó, já vím.“ Avery si povzdechl a otočil se k Derekovi.
„No, synu, pojďme se podívat, jestli nepotkáme nějaké auto.“

 

O hodinu později stáli Avery s Derekem v atriu Centrálního
sálu, tváří v tvář desce vstupně výstupních zařízení Centrálního. „Tak proč
neodpovídá?“ zeptal se Avery.

Derec ukončil komlinkové spojení a zakroutil hlavou.
„Nechápu to. Tohle je divný.“

„Snížení senzorového vnímání?“

„Ne.“ Derec se na desku záhadně podíval. „Senzory
Centrálního jsou v pořádku. Ví, že jsme tu.“ Derec se odmlčel a zamračil.
„Řeknu to takhle: Vědomí by tu bylo, ale zájem nemá.“

Avery zamrkal. „To není možné. Jeho pozitronický intelekt –“

„Jo, to je jedna z věcí, které jsou na tom tak divné.“ Derec
se znovu zamračil, pak pokrčil rameny a otočil se k Averymu. „Vytrvale na mě
působí dojmem, že mu to myslí, ale chybí mu cit. Dává to smysl?“

Avery ohrnul nos. „Neuvědomuje si ani vlastní existenci?“

Derec o tom chvíli přemýšlel a pak přikývl. „Zdá se, že je
plně funkční. Obrovské výpočetní schopnosti v něm čekají na využití. Ale
postrádá osobnost. Prostě se… neobtěžuje vědomě myslet.“

„To není možné,“ řekl Avery znovu. „Zkus to ještě jednou s
komlinkem a tentokrát mi pověz, co přesně přijímáš.“

Derec pokrčil rameny, zavřel oči a aktivoval svůj vnitřní
komlink. „V pořádku. Komlink napojen: Centrální spojení potvrzuje. Zachycuji
nějaké triviální rutiny – rozřazování, dělení – á, to je třídicí algoritmus.
Teď najíždí na periferii.“ Derec přerušil své soustředění a otevřel oči. „Vím,
že to zní praštěně, ale zdá se, že čistě blbne.“

Avery se zamračil a poškrábal na hlavě. „Tohle nechápu.“

„Otče, říkal jsem ti cestou sem, že když tu Stříbroboká byla
naposledy, zničila část Centrálního.“

Avery nad tou myšlenkou mávl rukou. „To bylo skoro před
rokem. Od té doby by dozorčí měli škodu napravit nebo Centrálního sešrotovat a
postavit nového. Kde se stala chyba?“

Derec zachytil komlinkovou zprávu, zdvihl hlavu. „Tak to se
dozvíme během pár minut. Do budovy právě vstoupil jeden dozorčí.“

 

Z města vycházely dlouhé odpolední stíny a jako obří prsty
se táhly napříč přistávací dráhou kosmodromu. Dav se již dávno rozešel, až na
vyspělou kiní samici ležící ve stínu nástupní rampy a čtyři malá vlčata
kočkující se na asfaltu v poslední spršce slunečního světla. S divoce vlajícíma
ušima a ocasem jako žerď se chlupaté kuličky proháněly do lodi a ven, radostně
poštěkávaly a hrály si na schovávanou okolo Mandelbrotových nohou.

Ariel, která dřepěla na asfaltu jako fotbalistka, se vlídně
usmívala a napjatě čekala, zda matka vlčat přestane vrčet, než se jí podlomí
kolena.

„Je to zvláštní, Mandelbrote,“ procedila Ariel skrze svůj
úsměv a zaťaté zuby. „Ty jim vůbec nevadíš, ale když se jich zkusím dotknout
já…“

Zvolna a zlehka začala natahovat ruku k jednomu z vlčat.
Hluboké hrdelní zavrčení jejich matky Ariel připomnělo, že je pozorována.
Vrčení rostlo, jak se přibližovala k vlčeti, a přestalo teprve, když toho sama
nechala.

„Kini zřejmě berou roboty jako součást svého přirozeného
prostředí,“ postřehl Mandelbrot, „zatímco antropoidní lidé jsou jim neznámí.“

„Antropoidní, Mandelbrote?“ zavrčela Ariel.

„Snažil jsem se rozlišit mezi lidmi jako vy a lidmi jako
Wolruf. Pokud vás tento výraz uráží, pokusím se o jiný…“

„Nevadí.“ Ariel se znovu setkala s pohledem matky. Kiní
samice ležela na boku v pozici, která vypadala jako uvolněná, ale uši měla
vztyčené a oči široce otevřené, naplněné ostražitostí a divokou pronikavostí.
Ariel se jí dál dívala přímo do očí. Zkusila další úsměv. Nato se matka
neklidně zavrtěla a zadívala se jinam.

Mandelbrot vysoko zdvihl nohy, aby se vyhnul štěňatům a
jejich výměškům, přikročil k Ariel a lehce se dotkl jejího ramene. „Smím-li vám
něco doporučit, paní, přestaňte se dívat jejich matce – jmenuje se Černá Hříva –
přímo do očí a neceňte zuby, když se usmíváte. V kiní řeči těla jsou to
nepřátelská gesta.“

„Ou.“ Ariel zavřela ústa a zadívala se stranou, Černá Hříva
na oplátku uvolnila uši. „No, zdá se, že to zabírá. Nějaké další návrhy?“

Mandelbrotovi pohasly oči, zatímco procházel svůj lexikon
kinštiny. Záhy nato řekl: „Ano, ačkoli tohle by mohlo být jaksi nedůstojné.
Zkuste si lehnout na bok a zavřít oči, jako to dělá Černá Hříva.“

Ariel se rozšířily panenky. „Mandelbrote! Kojit vlčata
nebudu!“

„Kojení není nezbytné. Klíčový prvek toho gesta zřejmě tkví
v odhalení hrdla.“

Ariel se zamračila. „No, jestli vážně myslíš, že to zabere.“
S vrčením nad ztuhlými klouby se Ariel zvolna převalila ze dřepu, ulehla na
hrubý štěrkovitý asfalt a zavřela oči. Za necelou minutu byla odměněna dotekem
malého nosu čenichajícího jí za uchem. „To lechtá!“ Uchichtla se a štěně se
dalo na úprk.

„Zůstaňte v klidu,“ řekl Mandelbrot. „Blíží se k vám celá
čtveřice.“ Ariel se usilovně snažila potlačit chichot, když se jí jedno ze
štěňat lísalo za uchem, další dvě jí očichávala tvář a jedna dravá bestie se jí
zakousla do lemu kalhot a tahala za ně a vrčela. „Dělejte jen pomalé pohyby,“
radil Mandelbrot, „ale už můžete otevřít oči.“ Ariel opatrně otevřela oči.

Odměnou jí bylo olíznutí přes celou tvář.

Tentokrát štěňata před jejím chichotem uprchla jen o několik
desítek centimetrů. Všechna v jednom chumlu nadšeně vrtěla ocásky a štěkala
vysokými pisklavými hlásky. Černá Hříva se posadila a zvýšila ostražitost, byť
tentokrát se nedívala prudce ani výhružně. Štěňata se jako jedno otočila k
matce a ta jim odpověděla hlubokým funivým zaštěkáním.

Ariel se posadila. „Co to znamená? Co říkají, Mandelbrote?“
Robot naklonil hlavu a blíže se zaposlouchal.

„Tím nářečím si nejsem jistý,“ odpověděl Mandelbrot, „ale
zdá se, že říkají: ,Je to přátelské’.“ Černá Hříva se na Mandelbrota znuděně
podívala a vydala další štěk, který musel znamenat: ,Dobrá.’ Jedno ze štěňat se
totiž rozběhlo přímo na Ariel. Sekundu nato se už smála, jako by jí bylo sedm,
celá pod chumlem skotačících, olizujících se a ocásky vrtících vlčat.

„Buď to,“ dodal Mandelbrot, „a nebo: ,Chutná to prima’.“

 

Vysoký, štíhlý bledě modrý robot – podle vzhledu standardní
model Euler – obešel roh a vstoupil do atria Centrálního. Avery na něho uhodil,
ještě když robot přicházel.

„Ty tam! Identifikuj se!“

„Dozorčí města 3,“ odpověděl vysoký robot. „Pro vaši libost
slyším na jméno Beta.“ Ve vzdálenosti dvou metrů se robot zastavil s hlavou
lehce zakloněnou, jako by odhaloval své hrdlo.

„Beta? Takže, Beto, já jsem tvůj stvořitel, doktor Wendell
Avery a musím ti říct, že jsem naprosto zděšený z toho, jak vy dozorčí
nakládáte s městem. Na ulicích to páchne jak v psinci, v dopravních tunelech
jezdí vlci jako vrazi, a jako vrchol toho všeho jsme sem já a můj syn přijeli
nepříčetným autem, které trvalo na tom, že pojede po chodníku!“

Derekovi se dozorčí jevil ještě chladnější a neochvějnější,
než bylo pro Averyho roboty zvykem. Betovi ani nebliklo v očích, ani se
nezachvěl ve svém postoji, když odpovídal na Averyho útok. „V seznamu
přístupových práv nenacházím žádná zvláštní privilegia vyhrazená pro stvořitele
jménem Wendell Avery.“ Robot udělal krátkou pauzu a pokračoval. „V odpověď na
vaše další tvrzení uvádím: pachové stopy slouží občanům jako významné zdroje informací;
dopravní tunely plní svůj původní účel; a co se týče toho auta, průzkumem mezi
obyvateli jsme zjistili, že většina nachází zalíbení v originálním výběru tras
Osobního vozidla 1.“

Robotova odpověď Averyho překvapila. Několikrát zamrkal,
zakroutil hlavou, jako by nemohl uvěřit, že mu robot odporuje, ale pak se mu
vrátil vztek. „Občané? O čem to mluvíš? Beto, kini nejsou lidé a to, že se k
nim chováte, jako by se na ně vztahovaly zákony robotiky, je vážná porucha.“

„Definice člověka není v zákonech implicitní,“ odpověděl
Beta, přičemž se na Averyho zkoumavě díval chladně zářícíma očima.

Avery polkl svoji rozhořčenou odpověď a usilovně se snažil
mluvit klidně. „Beto, to jsi tak slepý? Kini jsou mimozemšťané.“

Dozorčí otočil hlavu dolů a upřel svůj neochvějný pohled na
malého mužíčka. „Naopak, doktore Avery, na této planetě jste mimozemšťané vy.“

Averymu se pohnula čelist, ale nevyšel žádný hlas. Křečovitě
zaťal prsty –

Robot se naklonil dopředu, dal si jednu ruku v bok a druhou
ruku rozložil v čistě lidském gestu. „Prosím, dovolte mi, abych vše vysvětlil.

Doktore Avery, našim prvotním posláním na tomto světě bylo
postavit město. Naším základním posláním je sloužit lidem. Na konci našeho
prvotního poslání jsme zjistili, že nemáme dostatek dat pro dokončení našeho
základního poslání. Proto jsme zasvětili značné množství času otázce, jak najít
lidi.

Po dlouhých diskusích jsme se rozhodli, že potřebujeme
jasnější definici slova lidstvo. V našem všeobecném naprogramování žádná taková
explicitní definice není. V historických pramenech jsme našli tyto významy:

1. Vztahující se k člověku nebo typické pro člověka.

2. Skládající se z lidí.

3. Mající lidskou formu nebo vlastnosti.

4. Náchylný k citům a slabostem lidské povahy.

Posoudili jsme kiny podle těchto kritérií a zjistili, že
vyhovují třem ze čtyř. Jsou inteligentní, společenští, používají nástrojů a
řeči, jsou zcela schopní altruismu, chamtivosti, oportunismu, víry, loajality i
zbabělosti, což je vskutku kompletní škála lidských –“

Avery konečně nalezl slov. „Dost!“ V zoufalé snaze vyvarovat
se přílišné otevřenosti se obrátil k Derekovi. „Tomu cínovýmu tupci zřejmě
vyhořel hlavní obvod. Kdy se sem dostaví zbytek dozorčích?“

Derec ukončil komlinkové spojení, zdvihl zrak a zamrkal
úžasem. „Alfa a Gama odmítají přijít.“

„Cože?“ Avery se rozběhl k Betovi, jako by ho chtěl
napadnout.

„Já jediný jsem byl pověřen se s vámi sejít,“ vysvětloval
Beta, „ostatní dozorčí jsou zaměstnáni úkoly významnými pro blaho domorodých
lidí.“

„Tomuhle nevěřím.“ Avery pomalu zakroutil hlavou a zkoumavě
na Betu upřel chladný, nehybný pohled. „Beto, snažíš se mi namluvit, že dozorčí
už se nepodřizují druhému zákonu?“

Robotovi krátce zablikaly oči. „Samozřejmě že ne. Alfovy a
Gamovy závazky k vám pramenící z druhého zákona se prostě podřizují povinnostem
podle prvního zákona.“

„První zákon –“ Avery se náhle otřásl, bleskově otočil a
pohlédl na Dereka. „Ariel!“ Než stačil vyslovit její jméno, Derec už aktivoval
svůj komlink a spojil se s Mandelbrotem.

„Ne,“ hlásil Derec a kroutil hlavou. „Ariel je sice trochu
mokrá a pomuchlaná, ale není v nebezpečí.“ Soustředil se o něco více a napojil
se na Evu. „Wolruf je v pořádku. Adam si dál hraje na Stříbrobokou; stojí na
balkoně a oslovuje dav, ale mluví moc rychle na to, aby Eva mohla překládat.“

Derec se zamračil. „Lucius II neodpovídá.“ Ukončil své
soustředění a otevřel oči; on i Avery pohlédli na Betu.

„Když předpokládáte, že první zákon platí pouze pro členy
vašeho druhu, vytváříte elitářský přístup,“ řekl Beta. „Zamýšlíte-li v tomto
městě žít, musíte se naučit ho překonat.“

Zvolna a s těžkým povzdechem Avery přikývl. „Tuším, kam
tohle vede. Beto, kdybych ti řekl, že vaše definice člověka je překroucená a že
kini nejsou lidé, nechal bys mě ji opravit?“

Beta to zvažoval sotva okamžik. „Ne. Předefinování domorodých
lidí na nelidi by jim ublížilo, tudíž to první zákon zakazuje.“

Avery se zamračil. „Začarovaný kruh: viz Kruh začarovaný.
Kini by neměli být považováni za lidi, ale protože jsou, nedovolíš mi ten
problém vyřešit.“ S výrazem zhnusení se otočil k Derekovi. „Pojď, synu,
vypadněme odsud.“

 

Wolruf nervózně zakňučela a přisunula se blíž k Evě. S nocí
na Stříbrobokou padla neblahá změna a holé emoce zvířečtiny prostupovaly jejím
projevem, kterým oslovovala dav kinů dole na ulici. „Co říká?“ šeptem se Wolruf
ptala Evy.

„Všemu nerozumím,“ šeptala Eva zpět. „Jakési anatomické
srovnám přítele Averyho s Ostrým tesákem.“ Otočila hlavu a blíže se
zaposlouchala. „Teď hovoří o zázracích. Loď, zmínila se o lodi. A teď říká, že
město je schopné dalších podobných divů. Ale – řečnická otázka – co je příčinou
toho, že takové divy nedělá?“

Stříbroboká udělala pauzu, aby účinek byl dramatičtější, a
nato zahřměla odpověď.

„Dvounožci!“ překládala Eva.

Dav propukl v divoké rytmické provolávání ve standardštině s
těžkým přízvukem. „Pryč s dvounožci. Pryč s dvounožci!“ Kamkoli Wolruf
pohlédla, viděla zuřivě rozevřené čelisti, vyceněné tesáky a oranžové tlamy
skandující: „Dvounožci! Dvounožci!“

Eva nevěřícně zakroutila hlavou. „Stříbroboká je to naučila standardštinou!
To je nemožné!“ Hlas jí začínal přeskakovat a ztrácela kontrolu nad svými
pohyby, což byly jasné příznaky hrozící krize prvního zákona. „Ona tu chátru
učí nenávidět dvounožce!“

„Pryč s dvounožci! Pryč s dvounožci!“

Eva a Wolruf na sebe pohlédly, načež se obě diskrétně
spustily na všechny čtyři. Eva se začala přetvářet podle obrazu Wolruf.

„Nemyslíš, že bychom měly varrovat Derreka?“ zeptala se
Wolruf.

„To bych rrřekla,“ odpověděla Eva. Zavřela oči a zapojila
svůj komlink, aby vyhledala Lucia.

Bojové linie



Teplé, žluté pouliční světlo obklopovala aureola nemotorného
hmyzu. Derec se chytil jednou rukou lampy, otočil se kolem ní, seskočil z
pohyblivého chodníku a následoval Averyho do parku. Žádný z nich nepromluvil,
dokud Avery nenašel balkon s vyhlídkou na ulici a neusadil se na chladném
kamenném zábradlí.

„Otče, nikdy jsem si nemyslel, že se dočkám dne, kdy utečeš
od problému.“

„Já neutíkám. Přemýšlím.“

Derec se krátce rozhlédl po balkonu, položil si nohu na
zábradlí a zadíval se na ztemnělé město. Mírný noční vánek s sebou přinášel
lehký nádech vlhkosti a vzdálených lesů. „Vysvětlil bys mi, jaký je v tom
rozdíl?“

Avery se přestal mračit a zdvihl zrak k Derekovi. „S
dozorčími se nikam nedostaneme. Logika začarovaného kruhu: První zákon dává
kinům autoritu, protože definice člověka, kterou používají dozorčí, je
překroucená, ale dozorčí nám ji nedovolí opravit, protože to je proti prvnímu
zákonu.“

„Tak proč ji opravovat? Leda snad z čistě lidského
šovinismu.“

Avery si pohladil vousatou bradu a zatahal za okraj svého
pevného bílého kníru. „Možná není lehké tomu uvěřit, Dereku, ale je to pro
jejich vlastní dobro. Než jsme my lidé vyvinuli roboty, už jsme měli vyspělou
technickou civilizaci. Přijali jsme roboty jen jako lepší nástroje pokračování
života tak, jak jsme ho znali.“

„Ale co kdyby k nám v době kamenné přišla mimozemská rasa a
dala nám kouzelnou skříňku, která by nám poskytovala vše, o co bychom si řekli?
Zatraceně, to si ani nemusíš představovat. Historie Staré Země se hemží příběhy
z dob kamenných kultur, které se pokusily o skok k vysoce technické civilizaci.
Nejdříve tak pobořily existující rodinné a společenské vazby. A pak
zlikvidovaly své životní prostředí.“

„Takové národy pak měly na výběr: buďto se přidat k hlavnímu
proudu lidské společnosti a být tím, co každá jiná civilizovaná kultura, nebo
vyhynout.“ Avery si projel rukou ve stříbřitých vlasech a zadíval se Derekovi
přímo do očí. „Bez ohledu na to, co si o nich osobně myslím. Kini si zaslouží
mít větší výběr než tohle, ne snad?“

Derec přikývl. „Souhlasím. Kde začneme?“

„Už jsem o tom přemýšlel.“ Avery se odmlčel a protáhl
obličej do výrazu zmatení. „Říkals, že Centrální prostě blbne. Vůbec žádná
duševní činnost?“

„Otče, už jsem viděl balvany, které toho měly v hlavě víc.
Centrální je úplně vygumovanej.“

„Tabula rasa,“ řekl si Avery pro sebe. Pokýval
hlavou. „Ano, to dává smysl. Udělal bych totéž.“

Derec na Averyho upřel oči. „Tabule čeho?“

„Žádná tabule. Tabula rasa v latině znamená
,nepopsaná deska’. Jedna stará teorie tvrdila, že lidská mysl se rodí jako
nepopsaná deska a osobnost se vyvíjí následkem stop, které život do mysli
,zapisuje’.“

Derec se zasmál. „To je absurdní, otče. Předně naprosto
nebereš v úvahu vliv genetického –“

Avery Dereka přerušil odmítavým mávnutím ruky. „Neřekl jsem,
že se k té teorii hlásím; alespoň ne ke způsobu, jakým chápe lidi. Ale pověz
mi, co bys udělal, kdys měl robota, který utrpěl traumatické poškození mozku?
Poškození tak hluboké, že pokaždé, kdybys je opravil, by sama vzpomínka na to
poškození znovu vyvedla modul psychiky z rovnováhy?“

Derec o tom chvíli přemýšlel. „Vymazal bych tu vzpomínku.“

„To by zabralo u konvenčního robota. Ale kdyby to byl
celulární robot, v němž každá buňka obsahuje kompletní zálohu celé paměti v
pozitronickém mikrokódu?“

Derec se těžce posadil vedle Averyho na kamenné zábradlí a
zhluboka vydechl. „Můj ty bože. To by se jednalo o kompletní výmaz a
přestavbu.“

„Přesně tak.“ Avery se na Dereka potutelně usmál. „A jak by
vypadala robotova mysl po takové čistce?“

Derec se zvolna otočil k Averymu. A pomalu, velmi pomalu, se
mu ve tváři rozzářil stejně potutelný úsměv. „Jako tabula rasa.“ Derec
se myšlenky chopil a začal na ní stavět. „Jestliže dozorčí provádějí na
Centrálním kompletní přestavbu, je právě teď v hypersenzitivním stavu. I
nejmenší popud by mohl mít dalekosáhlý vliv na budoucnost města.“

Avery přikývl. „Takže dozorčí se budou snažit Centrálního
izolovat od nežádoucích vlivů. Pravděpodobně zablokovali přístup ode všech
vstupních terminálů a zajistili vyrovnávací paměti vstupně výstupních kanálů.“

Derekovi se tváří rozlil široký, škodolibý škleb. „Ale my
známe někoho, kdo má přímý komlinkový přístup do mozku Centrálního, že?“

Avery opáčil se stejným úsměvem. „Co ty na to, synu? Cítíš
se na partyzánské programování?“

Derec se rozhlédl po balkonu a pokrčil rameny. „Tohle místo
je stejně dobré jako kterékoli jiné.“ Zaklonil hlavu, zavřel oči a začal se
soustředit. „Komlink aktivován. Napichuju se do městské sítě, hotovo. Jsem tam.
Teď postupuju hlavní datovou sběrnicí, dostávám se – no ne. Je tu velká černá
díra v místě, kde by měl být Centrální.“

„Všechny uživatelsky přijatelné cesty jsou deaktivované,“
řekl Avery. „Musíš se tam dostat citem.“

„To je fakt. Jdu – ne, počkej, jak daleko dohlédnu, táhne se
okolo celé díry neviditelná bariéra. Cylindrická, není sférická.“

„Najdeš v ní šev.“

„Nemám čas. Podívám se, jestli je nahoře otevřená.“ Derec
chvíli šilhal, jak jeho soustředění rostlo. „V pořádku, šlo to. Přeskočil jsem
bariéru a jsem uvnitř. Mám pocit, že vytrvale padám, bez zrychlení, jen padám.
Ta díra je úplně černá. Nevidím vůbec nic.“

„Pravděpodobně jsi ve vstupním zásobníku,“ řekl Avery. „Zkus
natáhnout pravou ruku. Měl bys nahmatat – Co je u všech svatých tohle?“

Derec vypadl ze svého soustředění a vrátil se do analogového
světa. Našel tam Averyho zírajícího s pokleslou bradou na cosi v dáli. Podíval
se tam, kam Avery.

Viděl tlupu kinů postupující s elektrickými pochodněmi
temnou ulicí, blížící se každým krokem.

„Poslouchej!“ vyhrkl Avery. Derec měl ještě uši navyklé na
jemnost hypervln, ale rychle se přeorientoval a zaslechl chaotický šum davu.
Ne, nebyl to šum. Hlasy. Skandování. Standardština s těžkým přízvukem.

„Pryč s dvounožci! Pryč s dvounožci!“

„Rány boží,“ mumlal Avery.

Derec se okamžitě napojil zpět na komlink a vyslal naléhavé
volání. Lucie? Mandelbrote? Co se děje?

Na komlinku mu odpověděl Evin hlas. Příteli Dereku? Kde
jste? Derec vyslal souřadnicový signál. Prosím zůstaňte tam, řekla
Eva. Přítelkyně Wolruf a já se k vám záhy připojíme.

O několik okamžiků později se Wolruf s Evou přiřítily po
pohyblivém chodníku.

„Evo! Co –“ dál se Avery nedostal.

„To Adam,“ vyhrkla Wolruf. „On úplně prropadl tomu
Strrřibrrobočení, takže domorrodce teď berre jako lidi. Vybičoval je k
šílenství. Porrřad mluví o tom, jak jim město nemůže dobrrře sloužit, dokud tu
budou dvounožci. Chce vyštvat lidi z planety.“

Derec zamrkal. „To není možné. První zákon přece –“

„Se tu interpretuje podle měřítek domorodců,“ uzavřel to
Avery. „Pocit ohrožení může být běžnou součástí jejich života. Pro Adama to je
nepřímá taktika: Když proti nám poštve domorodce, nebude mít sám problém s
prvním zákonem.“ Obrátil se k Evě. „Co roboti města?“

„Zdá se, že podporují Adama,“ hlásila Eva. „Viděly jsme
několik městských robotů zmizet mezi stíny, jakmile jsme se přiblížily.“

Avery znovu pohlédl na dav, který už byl docela blízko, a
tiše zaklel. „To je ten jejich proklatě prokletý nultý zákon. Dokud se
neocitneme v krajním nebezpečí, zájmy několika set kinů převažují nad zájmy tří
lidí. Já ale nesdílím Adamovo sebevědomí, že dokáže ovládat ten dav.“ Avery se
temně zamračil a zakousl se do okraje svého kníru. „Synu? Myslím, že celý ten
nesmysl už došel dost daleko.“ Sáhl do kapsy pláště, vytáhl černý svářecí laser
velikosti baterky a přikročil k okraji balkonu. „Robote!“

Dav okamžitě zareagoval, v hlučném, hrozivém víru se
zastavil přímo pod balkonem. Kamkoli se Avery podíval, viděl mihotavá světla
pochodní a mokré vyceněné tesáky narážející o sebe v divokém, zuřivém
skandování: „Pryč s dvounožci! Pryč s dvounožci!“ Kdesi v hloubi davu se
rozpoutalo osamocené kvílení, tak táhlé, až z toho šel Averymu mráz po zádech.

Dav zvolna utichl. Jeho řady se rozestoupily a Stříbroboká
vystoupila do popředí. V oranžové záři pochodní se robotova kůže leskla a
blýskala jako chrom v ohni.

„Robote!“ křikl Avery. „Porušil jsi první zákon! Stal ses
hrozbou pro člověka!“

Dav znovu začal skandovat, ale Stříbroboká jej mávnutím
tlapy umlčela. „Avery!“ volala zpět. „Tohle není váš svět! Jste zde nežádoucí!
Sama vaše přítomnost brání městu, aby se přizpůsobovalo potřebám kinů. Jedině
po vašem odchodu se může město naučit, co se naučit musí.“ Kini nemohli chápat,
co říká, a přesto kvíleli na její podporu. „Odejděte hned a nebude vám nijak
ublíženo!“

Dav zmlkl záhy poté, co Avery zdvihl laser a namířil jej Stříbroboké
přímo na hlavu. „Neschovávej se za domorodce, robote,“ pravil hlasem chladným a
hlubokým jako smrt. „Jsi odpadlík, a hodlám tě zničit.“

Jejich pohledy se do sebe zaklesly. Vůbec poprvé si Avery
uvědomil, že stojí tváří v tvář vůli stejně silné jako jeho vlastní; pocítil na
sobě pot a v sobě holý strach.

„Znič mě,“ řekla tiše Stříbroboká, „a všichni jste mrtví.
Stačí jediné mé slovo a kini vás na místě roztrhají na kusy.“

Na okamžik se proměnili v živý obraz: Na balkoně Avery s
laserem, vystrašeným Derekem, Wolruf a Evou; pod nimi na ulici Sříbroboká
upírající na Averyho zhola vzpurný pohled a tři sta zlostných tváří ve světle
pochodní za ní.

Ještě se snažili jeden druhého přebít pohledem, když vtom
vybuchla hypervlnová pulzní bomba.

Na to, co dělávají kinetické bomby, tahle nebyla nic moc.
Jen menší třesk v troposféře, nějaké tři kilometry nad městem. Avery, Wolruf a
kini viděli jen malý světelný bod, který vzplál a zase zhasl, dlouho předtím
než jim mírný ráz detonace dolehl k uším.

Pro kohokoli vybaveného komlinkem to však představovalo
oslepující záblesk bezbarvého světla a ohlušující zahřmění neslyšného hluku
otřásající každou synapsí celého jeho nervového systému. Po celém městě blikla
a na zlomek sekundy vypadla všechna světla. Tisíce robotů se klátivě zastavily.
Zablokovaná Stříbroboká s Evou namístě ztuhly.

Derec stačil jednou vykřiknout, než mu mozek zaplavila žhavá
vlna bolesti.

Když záře ustoupila do pozadí a zase viděl, ležel na dlažbě
a jeho otec s Wolruf se nad ním skláněli, ve tváři měli velmi starostlivý výraz
a na rtech slova, která neslyšel. Nemohl ani odpovědět. Naopak cítil se
zvláštním způsobem vzdálený, jako by ho od ostatních oddělovala jakási
neviditelná rouška. Rýsovala se mu další tvář jako obraz vypálený na sítnici:
obraz hlavy, velké, bezvlasé, s dvěma černýma lesknoucíma se očima zasazenýma
do teleskopických výčnělků z vrásčité kůže. Otevřela se pochmurná ústa bez
pysků. I na hypervlnách zněl jeho hlas pisklavě a chrčivě.

Ahoj, Derreku. Věrrřím, že mě plně vnímáš.

„Aranimas?“ Derec zalapal po dechu.

Sprrávně. Teď má drruhá otázka. Víš, co je to plutonium?

Jen úkosem, jakoby na okraji zorného pole, Derec vycítil, že
se Eva i Stříbroboká vracejí k životu a napojují na stejný kanál. Za nimi se
všichni roboti ve městě probouzeli a připojovali.

Radioaktivní kov, odpověděl Derec po komlinku. Velmi
jedovatý. Výbušný při jaderné syntéze ve velkém množství.

Výborrně, odpověděl Aranimas. A teď k mé trřetí
otázce. Víš, co se stane, když hodím pět tun plutoniového rreaktorrového odpadu
na vaše město?

Derec se okamžitě zděsil a zcela probudil. „To nemůžeš!“
zaječel nahlas i na komlinku. „Zabiješ tím všechno živé v okruhu o průměru
stovky kilometrů!“

A rroboti zůstanou nedotčený, poznamenal Aranimas. Měj
se krrásně, Derreku. Jakoby zhasnutím se jeho obraz vytratil.

Derec vyskočil na nohy. „Počkej, Aranimasi! Můžeme se
dohodnout!“ Jedinou odpovědí mu bylo ticho. Derec se vyklonil přes okraj
balkonu, Stříbroboká k němu obrátila pozornost. „Stříbroboká! Sledovala jsi
přenos?“ Hořký výraz stříbrného robota mu prozradil vše, co potřeboval vědět.

Derec odešel od kraje balkonu, otočil se k Averymu s Wolruf,
kteří na něho dosud hleděli se zmateným výrazem ve tváři. „Otče, dala by se ta
občanská válka na chvíli odložit? Máme tu totiž skutečný problém.“

Obchod se zbraněmi



Cestou ke Kompasové věži Derec Averyho s Wolruf plně uvedl
do situace. Avery několik minut setrvával v naději, že Aranimas jen blufuje,
ale Wolruf jen kroutila hlavou.

„Nikdy nelhal a nikdy se nesmál,“ řekla. „Myslim, že blufovat
by ho ani nenapadlo.“

Eva je dostihla, těsně než vstupovali do věže. „Stále nemohu
najít Lucia,“ hlásila. „Ale podařilo se mi probudit Mandelbrota. Tvrdí, že půl
tuctu výrostků se odtrhlo od davu a pokusilo se obsadit loď, ale kdosi jménem
Černá Hříva jim to vytloukl z hlavy. Loď je v bezpečí a Ariel je nezraněná.“

Avery zdvihl jedno obočí a podíval se na Dereka. „Takže
ještě máme zadní vrátka.“

Derec se tvářil zhnuseně. „To naší vinou se Aranimas dostal
až sem. Nedopustím, aby kini platili za naši chybu.“

Avery přikývl. „Správné rozhodnutí. Jen jsem tě zkoušel.“

Derekovi zrudla tvář až po kořínky jeho blond vlasů.
„Přestaneš už laskavě s těma testovacíma nesmyslama? Pokaždý, když se otočím,
tak zkoušíš, zkoušíš, zkoušíš! K smrti se mi hnusí, když mě někdo zkouší!“

„Promiň.“ Avery pokrčil rameny. „Je to osobní slabost.“

Stříbroboká celou čtveřici dostihla, právě když se vydávali
po pohyblivém chodníku k Centrálnímu sálu. „Tak jsem přesvědčila dav, aby se
rozešel,“ oznámila radostně, jak za nimi naskakovala na chodník.

„Jak jsi zařídila ten malý zázrak?“ otázal se Derec.

Stříbroboká svěsila hlavu a podívala se na Dereka velkýma
nevinnýma očima. „No, vlastně, řekla jsem jim, že duch Prvozvířete sestupuje z
oblohy a že vy dva jste jen jeho představitelé, s nimiž nemá cenu bojovat.
Vrátili se do svých nor, aby si přinesli své nejlepší zbraně a připravili se na
velkolepou bitvu.“

„V pořádku,“ řekl Avery. „Berme krize popořadě. Dereku,
podařilo se už dozorčím města najít Aranimasovu loď?“

Derec aktivoval svůj komlink, ale jen velmi krátce. „Ano.
Připravují v atriu obří obrazovku. Když o tom mluvím –“

Obrátil se ke Stříbroboké. „Ty, Stříbroboká? Jak si možná
vzpomínáš, roboti strážci v Centrálním sále jsou výslovně naprogramováni tě
vyhledat a zničit právě v téhle formě.“

„Á, pravda.“ S pokrčením ramen se robot zachvěl a zapojil
své schopnosti měnit tvar. Než pak dorazili na vrchol pohyblivého chodníku,
vrátil se Adam do formy stříbrné kopie Dereka.

Když vystupovali z chodníku, přivítal je Gama 6 a provedl je
mezi roboty strážci až do Centrálního sálu. Alfa s Betou byli v atriu a
dozírali na závěrečné drobnosti v instalaci obří obrazovky. Jak přecházeli po
teracové podlaze sálu, Adam lehce přidal do kroku a dostihl Averyho.

„Příteli Avery,“ řekl tiše, se známkou rozpaků v hlase. „Jen
bych si vás dovolil ujistit, že již necítím sklony k vyzývavosti. Mé předchozí
chování bylo vedlejším projevem přijetí formy Stříbroboké, nyní si uvědomuji,
že jsem se dopustil vážné logické chyby. Již se to nestane.“

„Příteli Adame,“ odpověděl Avery právě tak tiše, „byla to
tvá poslední chyba. Mám ten laser pořád u sebe. Ještě něco zvořeš a zbyde z
tebe jen škvára.“

„Rozumím.“

O několik okamžiků později vstoupili do atria a zastavili se
před hlavní deskou Centrálního. Světla v sále mírně pohasla a obří obrazovka se
rozzářila.

„Podařilo se nám lokalizovat eranskou loď,“ řekl Beta. Obraz
se jakoby v závrati zhoupl místní hvězdnou oblohou a zastavil se na beztvaré
žlutavé skvrně. Naskočilo výraznější zvětšení a objevil se již povědomý profil
Aranimasovy lodi. „V souladu s vaším požadavkem jsme na lodi změřili
radioaktivní emise. Tato oblast,“ červeným laserovým ukazovátkem Beta označil
ostřílenou část trupu na spodní straně lodi, „zřejmě obsahuje značné množství
plutonia, a dalších nebezpečně radioaktivních materiálů.“

„To je starodávná terranská odpadní loď,“ zašeptal Avery.
„Nakládali je nukleárním odpadem a odpalovali do jejich slunce. Kde ji u všech
pekel našel?“

„Z úhlu přiblížení a stavu trupu,“ pokračoval Beta, „jsme
vyvodili, že odpadní loď není schopna samostatného letu.“ Hvězdná obloha
zmizela a nahradilo ji barvitě grafické znázornění planety a dvou rozbíhajících
se letových drah. Kreslená loď se pohybovala, zatímco Beta vykládal. „Analýza
naznačuje, že Erani hodlají sestoupit pod strmým úhlem, vyhodit odpadní loď a
použít planetárních motorů k odklonění své trajektorie na kometami oběžnou
dráhu. Odpadní loď vstoupí do atmosféry po jednoduché nekorigované balistické
dráze a zasáhne povrch planety, čímž vytvoří mrtvou zónu o průměru přibližně
sta kilometrů.“

„Takže pěšky se město evakuovat nedá,“ poznamenal Adam.

Derec přistoupil o krok blíže a zblízka si prohlédl letovou
dráhu odpadní lodi. „Neshoří celá v atmosféře?“

„Vzhledem ke strmému úhlu sestupu,“ řekl Beta, „jsme
vypočítali, že povrchu planety dosáhne sedmdesát procent neporušené hmoty lodi.
Pokud loď shoří rychleji, než předpokládáme, zvýší se tak pouze rozptýlení
nukleárního materiálu a velikost mrtvé zóny.“

V Averym hlodala jiná myšlenka. „Nekorigovaná balistická
dráha? Jaká je pravděpodobnost, že nás mine?“

„Pomíjivá. Počítáme, že tato metoda útoku má potenciální
zaměřovací chybu takových deset kilometrů, čímž se město bezpečně ocitá uvnitř
mrtvé zóny. Tento výpočet samozřejmě předpokládá, že odpadní loď bude uvolněna
v optimálním čase.“

„Což je kdy?“

„V bodě změny kurzu, přesně za dvacet tři minut a patnáct
sekund od tohoto okamžiku.“

Avery přikývl. „Rozumím. A pokud loď odhodí předčasně,
rozpětí chyby vzroste?“

„Exponenciálně,“ souhlasil Beta.

„Můžeme tedy předpokládat, že nezmění kurz, dokud loď
neodhodí.“ Avery se otočil ke skupině a promnul si ruce. „Tak, bando, to je v kostce
všechno. Máme třiadvacet minut na nalezení způsobu, jak evakuovat město,
zrychlit rotaci planety nebo přinutit Aranimase, aby zpozdil shození bomby.“

Derec se zakabonil. „Ha?“

„Strrřílí na pohyblivej terrč,“ ozvala se Wolruf. „Prroč
myslíte, že jeho loď vidíte z prrofilu? Mírrří tam, kde čeká, že budeme za půl
hodiny.“

„Správně,“ přisvědčil Avery. „A když se nám podaří Aranimase
přimět, aby shození pozdržel třeba jen o pár sekund –“

„– Bude muset odmanévrovat a nás rotace planety zanese za
místo, na které míří,“ dokončil Derec. „Loď pak dopadne někde daleko na
východě.“

Ozval se Beta. „Cítím povinnost zdůraznit, že i to povede k
ekologické katastrofě.“

„Možná,“ řekl Adam. „Nicméně většina obyvatelstva ze země
východních jezer je nyní shromážděna ve městě. Daleko více kinů přežije, když
loď dopadne jinde.“

„Stát za zájmem většiny,“ řekl Beta a přikývl, „to vyhovuje
našemu naprogramování.“

„Jsem rád, že to schvalujete,“ řekl Avery a vmáčkl se mezi
oba roboty. „A teď, jestli vám to nevadí, máme dvacet dvě minuty na to, abychom
dostali geniální nápad.“

Celá skupinka se odmlčela a jeden každý nebo každá se
ztratili ve vlastních myšlenkách. Adam se v obličeji začal přetvářet a nabývat
psovitého vzezření. Evě začínala růst křídla spojující jí paže s tělem jako
pavučiny. Wolruf se nepřítomně drbala na uších.

Derec se mračil až hrůza a kousal si nehet na palci. „Škoda,
že si tihle roboti nevybudovali Klíčové centrum,“ řekl nakonec. „Kdybychom měli
dostatek klíčů, mohli bychom prostě teleportovat celou populaci mimo
nebezpečí.“

Betovy oči zaplály o něco jasněji. „Sice jsme nevybudovali
velkovýrobní centrum, ale postavili jsme malé prototypové zařízení. Kolik klíčů
by postačilo?“

Derec se podíval na Adama. „Asi pět set,“ odpověděl robot.

Betovi oči pohasly. „Máme šest.“

Derec znovu nakrčil čelo, pak ale zdvihl prst. „Dobrá, další
nápad: Co takhle využít těch klíčů k teleportování šesti robotů na Aranimasovu
loď a nařídit jim, aby vyhledali a sabotovali zařízení ovládající shození
bomby?“

Avery mu odpověděl úsměškem výmluvnějším slov. „Tyhle
roboty? Ti by spíš usoudili, že Erani jsou lidé, a začali poslouchat jejich
rozkazy.“

Derec ztichl a znovu se uchýlil ke svému temnému rozjímání.

Míjely dlouhé vleklé okamžiky, až Wolruf zdvihla zrak. „Mám
jeden nápad. Arranimas nemá žádnou automatiku; všechno ovládání je manuální. Co
uvázat klíč na jednoho z těch obrrřich ještěrrů a teleporrtovat ho na můstek?
To by ho mělo zaměstnat.“

Avery zakroutil hlavou. „To nepůjde. Na teleportování je
třeba dvou klíčových stisků; jednoho k Pericentru a druhého v Pericentru, aby
ses dostal tam, kam míříš.“ Avery se odmlčel a doširoka otevřel oči. „Ale
řekněme, že tohle je nápad. Beto, je naprosto nezbytné, aby něčí prst stiskl
teleportové tlačítko?“

„Přejete-li si teleportovat, musíte být fyzicky v kontaktu s
klíčem.“

„Ne, myslím, kdybys chtěl klíč poslat napřed bez sebe.“

Betovi blikly oči, jak se nad otázkou zamyslel. „Spínač je
spínač,“ prohlásil nakonec. „Mělo by být možné vytvořit časový spínač,
aktivovat jím klíč a pak uvolnit.“

„Jak dlouho?“

Beta otočil hlavu a prohlédl si Averyho. „Očekával bych, že
po dobu časového zpoždění –“

„Ne, ne. Myslím, jak dlouho by trvalo dát desetisekundový
časovač na jeden z vašich klíčů?“

Betovi pohasly oči, poradil se s ostatními dozorčími. „Ještě
nikdy jsme takové zařízení nevyráběli. Za předpokladu, že nevzniknou
nepředvídané těžkosti, odhadujeme to přibližně na dvanáct minut.“

„Dobře, začněte.“ Avery se obrátil k Wolruf. „Říkáš, že
ovládací zařízení je pravděpodobně na můstku?“

Wolruf k Averymu vzhlédla skrze své chlupaté obočí. „Neznáš
Arranimase. I zatrracený splachování bylo na můstku.“

Avery přikývl. „Perfektní. Beto?“ Obrátil se k robotovi.
„Chci dva klíče: normální klíč programovaný k téhle místnosti a klíč s
desetisekundovým zpožděním k můstku eranské lodi. K tomu potřebuji časový
analogový ohřívač, který dosáhne tři sta stupňů Celsia během patnácti sekund.“

„Smím se zeptat k čemu?“

„K ochraně domorodých lidí před jistým nebezpečím. Jedná se
o krizovou prioritu prvního zákona. Potřebuji ty věci do patnácti minut.
Rozumíš?“

Robot se mírně uklonil. „Naprosto, stvořiteli Avery.“ Oči mu
pohasly, jak předával rozkazy dál. „Práce již započaly.“

„Skvěle.“ Avery se otočil k Derekovi a vlídně se usmál. „A
teď, synu, když máme pár minut pro sebe, což takhle zajít k automatu a dát si
něco k jídlu?“

Derekovi poklesla čelist. „Cože?“

„Důvěřuj mi, Dereku,“ řekl Avery, usmívaje se a mrkaje jako
blinkr osobního auta, „chceme najít automat.“

Derec zvolna zabral. „A, jo, dobře.“ Ruku v ruce a s
dobromyslným pískáním, Derec a Avery vycházkovým krokem vyšli z Centrálního
sálu.

 

O chvíli později už Derec s Averym stáli před automatem ve
ztemnělé postranní uličce. Jakoby na Averyho pokyn Derec sledoval, zda se
neblíží roboti, zatímco Avery klečel před panelem manuálního ovládání a horečně
vyťukával nový soubor instrukcí.

„Proč se chováme jako atentátníci?“ zeptal se Derec šeptem,
přičemž nepřestával pošilhávat po ulici. „Proč jsme sem pro to prostě neposlali
roboty?“

„Ze stejného důvodu, proč jsem řekl Betovi, aby vyrobil časový
analogový ohřívač, a ne roznětku,“ odpověděl Avery také potichu. „Nedůvěřuju
definici člověka, kterou si vytvořili dozorčí roboti. Mohli by si vymyslet, že
to porušuje první zákon.“ Automat mírně zaštěkal, výdejní dveře se rozjely a
odhalily Averyho výtvor.

„Dvě a půl kila karamelu?“ ptal se Derec a ohrnoval nos.

Avery jemně a citlivě vytáhl lepkavou kostku z automatu a
lehce si ji přehazoval z ruky do ruky, aby si nespálil prsty. „No, možná to
vypadá jako karamela,“ šeptal s úsměvem ve tváři, „ale spíš je to šedesát ku
čtyřiceti směs bílého cukru a běžného ledku!“

„Takže?“

„Dereku, Dereku.“ Avery vstal a zakroutil hlavou. „Synu,
dovol, abych ti osvětlil další stránku tvé minulosti. Je dobře, že jsi
robotický génius, protože jsi dvakrát vyletěl ze základů chemie. Tahle
cihlička,“ kostka již vychladla tak, že ji udržel v jedné ruce, „je asi
nejhorší karamela, jakou kdy ochutnáš, ale taky je to pěkně účinná náhražka
černého střelného prachu.“

Derec se na cihličku podíval blíže a znovu si k ní přičichl.
„Tak proč ty lískové oříšky?“

„Jako šrapnel.“ Avery se na cihličku ještě naposledy podíval
a zastrčil si ji do kapsy u kabátu. „Jak jsou daleko s těmi klíči?“

Derec zavřel oči a zapojil svůj komlink. „Právě programují
poslední sérii souřadnic. Klíče budou připraveny, ještě než se vrátíme do
Centrálního sálu.“

„Pamatovali na ten vázací drát?“

„Ano.“

„To je dobře.“ Avery se ještě jednou rozhlédl po ulici a
vyrazil zpět ke Kompasové věži. „Pojď, synu. Skoro nám už nezbývá čas.“

Detonace



Adam udělal krok vpřed a zvýšil hlas. „Příteli Avery, musím
protestovat. První zákon vyžaduje, abych vám zabránil se vystavit tak velkému
nebezpečí!“

Avery se znovu přesvědčil, že je bomba pevně přidrátovaná k
časovanému klíči a otočil se k robotovi. „Situaci znáš. Za několik minut bude
celá budova srovnaná se zemí v okruhu stakilometrové mrtvé zóny. Není jiná
volba.“

„Ale riziko, jaké podstupujete –“

„Kdo jiný by mohl jít?“ Avery si druhý klíč zastrčil do
kapsy u kabátu a obrátil svoji pozornost zpět k roznětce. „Derec je člověk.
Wolruf je –“ Avery protáhl obličej, a vysoukal to ze sebe, „– člověk. A robota
tam poslat nemůžeme. Riskovali bychom, že se v klíčovém okamžiku zasekne na
prvním zákoně.“

Adamovi pohasly oči a zhluboka polkl. „Já půjdu.“

Avery se otřásl a rozšířily se mu panenky. „Adame, tohle je
bomba.“ Zamával kostkou karamelu Adamovi před obličejem. „Doufám jen, že to
Aranimase vyruší dost na to, aby minul interval vypuštění, ale právě tak to
může zranit někoho na lodi. Chceš mi namluvit, že nultý zákon dovoluje robotovi
zabít jednoho člověka pro záchranu mnoha?“

Adam ztuhl a oči mu pohasly, neboť zaměřil veškeré své úsilí
na vyřešení dilematu prvního zákona. Avery připojil k detonátoru poslední dva
dráty, ponořil jej do kapsy kabátu a svářecí laser podal Derekovi.

„Když odpoví ano,“ řekl Avery a pohodil hlavou směrem k
Adamovi, „tak mu vypal mozek.“ V rychlém sledu stiskl rohy časovaného klíče.
Vyskočilo teleportové tlačítko. Pevným a rozhodným stiskem palce je zamáčkl.
„Drž mi palce, synu.“

Než to dořekl, Beta se vzpamatoval z prvozákonného šoku,
jaký mu přivodilo slovo zabít. „Stvořiteli Avery? To zařízení je zbraň?“
Beta se vrhl po bombě.

Avery se vytratil.

Pericentrum: nejbližší bod vesmíru ke všem ostatním bodům ve
vesmíru. Tedy studené, lhostejné, beztvaré prázdno; prostor mimo prostor.

„Ale ne mimo čas,“ řekl si Avery v duchu. Podíval se na
hodinky. „Devadesát sekund do vypuštění. Zajímalo by mě, jak to vypadá doma ve
vesmíru.“ Znovu zkontroloval upevnění detonátoru. Zdálo se, že první skok
přežil plně funkční.

Osmdesát sekund. Ve víře, že se o sebe bomba chvíli postará,
se nechal unášet, aby se rozhlédl po Pericentru.

Ne že by bylo vyloženě na co se dívat. Šeď tam postrádala
dokonce i hmatatelnost mlhy. Nic se nehýbalo, nic se nepohnulo, nic se
nezměnilo. Nikdy. Bylo tam světlo, ale žádný stín; světlo jen proto, že tma by
znamenala změnu.

Avery se vznášel Pericentrem a usmíval se. Znal totiž jedno
tajemství, o němž nikdo jiný nevěděl. Pericentrum nebylo jen na obtíž nebo
vedlejším produktem klíčů. Byla to jedna jediná zásadní věc umožňující
teleportování.

Pericentrum bylo absolutním vrcholem vyrovnanosti.

Šedesát sekund. Avery se znovu dotkl čtyř rohů časovaného
klíče a sledoval, jak teleportové tlačítko pomalu vystupuje z hladkého,
jednolitého povrchu.

Zamysleme se nad otázkou teleportace, řekl si Avery. V
celém vesmíru není jediné těleso v klidu. Planety se otáčely v cyklech dní
jim vlastních a lavírovaly kolem svých sluncí. Galaxie se točily jako tanečnice
se slunečními soustavami vlajícími jim na spirálních ramenech i celý vesmír se
rozpínal jako kyklopský šrapnel rozlétající se z dávného epicentra velkého
třesku.

Teleportování přímo z jedné planety na druhou by se podobalo
skoku z jedoucího auta do jedoucího výtahu. K cíli bys dorazil s kinetickou
energií postačující k tomu, aby ses ztenčil na vlhkou, mastnou skvrnu nebo
vyhoupl přímo na oběžnou dráhu.

Samozřejmě pokud by tu nebyla vyrovnanost Pericentra.

Znovu se podíval na hodinky. Třicet sekund. „Je čas.“ Dvěma
rychlými zásahy odjistil detonátor a stiskl teleportové tlačítko. Odstrčil
bombu od sebe a sledoval, jak pomalu odplouvá. Obvod roznětky se temně červeně
rozzářil.

Vznášející se bomba zpomalila a zastavila se asi dva metry
od něho. „Pericentrum samozřejmě pohltilo její kinetickou energii.“ Avery sáhl
do kapsy, vytáhl z ní druhý klíč a dotkl se jeho rohů. Vystoupilo teleportovací
tlačítko. Stiskl je.

Nic se nestalo.

Dva metry od něho se rozpalovala roznětka. Temně červená
ustoupila oranžové a pak žluté. Z výbušné cihličky se začaly odvíjet tenké
stužky dýmu. Příliš brzy. Bomba se chystala vybuchnout předčasně. Zpanikařený
Avery se vrhl vzad a bil do ničeho. Okolo detonátoru vzplálo pekelně rudé
světlo, Avery měl ještě čas přemýšlet, zda vyrovnanost Pericentra pojme i
takové množství kinetické energie.

Nato bomba zmizela.

Nával adrenalinu zvolna ustoupil a Avery znovu začal
přemýšlet logicky. „Ale jistě. Dva skoky. Prvním vždy do Pericentra a druhým
tam, kam máš namířeno.“ Znovu se dotkl rohů klíče a stiskl teleportovací
tlačítko.

V mžiku byl zpět v Centrálním sále.

 

„Otče!“ Derec k Averymu přiskočil a objal ho.

„Promiňte, že jdu pozdě. Co se stalo?“

„Sourrřadnice byly trrochu mimo,“ řekla Wolruf. „Minul jste
můstek. Místo toho jste zasáhl prrřimo strrojovnu.“

Avery od sebe odstrčil Dereka a odpotácel se k obří
obrazovce. „Minuli bod vypuštění? Co teď dělají?“

„Podívejte se sám.“ Wolruf ustoupila a rozmáchlým gestem
nasměrovala Averyho pozornost k obrazovce.

Eranská loď teď byla na obrazovce přídí vpřed, a očividně
měla potíže. Na spojovacích trubkách tančily drobné plamínky. Z boků
vystřelovaly plameny a gejzíry hořícího plynu. Současně ze zádi vyskočily
zářivé prstence modré energie, vzápětí se smrštily a zdálo se, jako by za sebe
vtáhly okolní hvězdy. Světlo se rudě posunulo a hvězdy zploštěly v ostrých úhlech.
Sám prostor se pak zavlnil a zúžil, když eranská loď zakolísala a s trhnutím se
náhle otočila.

Okamžik potom již na obrazovce nebylo nic než mírně černá
hvězdná obloha.

„Eranský hypermotor byl nestabilní,“ oznamoval ženský hlas
sytými, vřelými tóny. „Vaše zařízení způsobilo jeho implozi a následně
odstartovalo vznik mikroskopické černé díry. Díra se nyní uzavřela.“

Jako jeden se Derec, Avery i Wolruf otočili, všichni s
úžasem ve tvářích. „Centrální?“

„To je mé přesné označení. Kvůli občanům také slyším na
jméno Stříbroboká.“

Lidé stále jen zírali s vypoulenýma očima a povislými
čelistmi, když Beta vkročil do atria a prolomil ticho. „Promiňte prosím, že
jsme dříve nevysvětlili veškeré podrobnosti našeho plánu. Nebyli jsme si jisti,
že přestavba osobnosti vyjde.“ Beta se obrátil k Adamovi. „A v zájmu domorodých
lidí na této planetě již nikdy nesmíte zaujmout formu Stříbroboké.“

Averymu se jaksi vrátil hlas. „Ale – Centrální? Ty a
Stříbroboká?“

„Kdo lepší?“ otázal se Centrální. „Má existence prostupuje
celé toto město. Ve svých operačních parametrech jsem mocný, velkorysý a bez
velmi mála vševědoucí. Kdo lepší by mohl dohlížet a starat se o mé děti?“

„Tak počítač se vydává za bohyni!“ vybuchl Avery. „To je
naprosto nemorální!“

„Je to i nezbytné,“ řekl Beta, „přinejmenším, dokud si kini
nenajdou vlastní důvody, proč žít ve městě.“

„Nemějte obavy, stvořiteli Avery,“ dodal Centrální.
„Nebudeme tuto legendu podporovat nijak dlouho. Naše analýza ukazuje, že během
tří standardních let budou kini hotovi objevit, že jejich bohyně je pouhý
prázdný idol.“

Beta přikývl. „Ve skutečnosti jsme již určili totožnost
domorodého člověka s největšími předpoklady učinit takový ,objev’. Jmenuje se
Bílý Ocas.“

Avery ještě reptal a snažil se opřít se o nějaký argument,
když Centrální znovu promluvil. „Pohotovost! Zaregistroval jsem vrak eranské
lodi vstupující do atmosféry!“ Všichni v sále, lidé i roboti, se naráz otočili
k obří obrazovce.

O chvíli později Centrální doplnil své hlášení o
nejčerstvější zprávy. „Přítomny nejsou žádné významné radioaktivní prvky.
Největším zjistitelným objektem je záchranný modul Massey G–85. Na palubě je
jediná forma života. Pokusím se navázat spojení. Atmosférická ionizace to může
komplikovat.“ Obrazovka ztmavla a rozvířila se na ní nestálá změť barev. Šumové
pruhy se rozběhly a rozskákaly celým obrazem. Barvy pak zvolna zaujaly
neostrou, nerovnou podobu.

Byla to hlava, velká a bezvlasá. Dvě černé lesknoucí se oči
vystupovaly z vrásčité, zpocené kůže. A široká ústa bez rtů, zkroucená hrůzou.

„Derrec? Derrreku! Budu na tebe čekat v pekle!“

Obraz zmizel v záplavě šumu.

„Sleduji stopu záchranného modulu,“ pravil Centrální. „Pokud
se nerozpadne, dopadne do lesa přibližně patnáct kilometrů na sever od města.“

Nocí se neslo tiché volání. Tiché, leč odvěké a mrazivé. Aouuú.
Nato se k němu přidal další hlas, na míle daleko, přebírající a předávající
volání dál. Aouuuuú! Se štěkotem se přidaly další hlasy. Noc propukla v
ryk stupňovaného kvílení.

Obrazovka ukázala pohled od Kompasové věže k severu. Stovky
chlupatých těl proudily z města do lesa. „Kini též zaregistrovali ionizační
stopu modulu,“ řekl Centrální. „Připravuji se do předpokládaného místa přistání
vyslat pátračskolovecký tým, ale obávám se, že domorodci tam budou dříve.“

Centrální se odmlčel, jako by zneklidněn tím, co měl vzápětí
říci. „Doktore Avery? Dereku a Wolruf? Doporučuji, abyste se vrátili na
kosmodrom a připravili se k odletu. Jestliže Aranimas nepřežije přistání, vrátí
se kini sem.“







EPILOG

Kosmodrom



Nad přistávací plochou kosmodromu propukal sladký, jasný
úsvit ozařující Marnou námahu pestrými odstíny růžové a zlaté. Na dlažbě
ztmavlé roztroušenými políčky rosy, v chumlu u stěny větrolamu ležela vlčata
Černé Hřívy, tichounce chrápala a nechávala si zdát šťastné štěněčí sny.

„Jdeš, Ari?“ volal Derec z nástupní rampy.

„Za minutku, zlato.“ Ariel se otočila k Černé Hřívě. Kiní
samice zakončila zívnutí, které odhalilo až třetí stoličky, posadila se a
důstojně podala Ariel tlapu. Ariel si sedla na bobek a tlapou jí potřásla.

„Jen jsem ti chtěla říct,“ začala Ariel, „že mi s tebou bylo
vážně dobře a že mi budeš chybět. Máš skvělý vlčata; závidím ti je. Samozřejmě
nevím, proč ti to všechno říkám, jelikož mi nerozumíš ani slovo.“

„Arf,“ řekla Černá Hříva.

„Arf,“ odpověděla Ariel. Postavila se a otočila se k lodi.
Vzápětí se poddala jakési emoci a naposledy Černou Hřívu důkladně podrbala za
ušima.

Kolem kráčeli Avery s Betou v tichém hovoru. „Naprosto
souhlasím,“ řekl Beta. „Naše poslední analýza ukazuje, že potrvá přinejmenším
dvě stě standardních let, než budou kini připraveni dost na to, aby směli
opustit tuto planetu.“

Averymu to očividně dělalo starosti. „Takže z městských
knihoven vymažete všechny zmínky o raketové a kosmické technice?“

„Zabezpečíme a zakódujeme informace o veškeré pokročilé technice,“
odpověděl Beta. „A tyto informace nevydáme do té doby, než usoudíme, že jsou
kini dostatečně kultivovaní a nebudou již ohrožovat jiné lidské druhy. První
zákon, konec konců, platí pro všechny lidi, nehledě na formu.“

Avery se zamračil. „Není to přesně to, v co jsem doufal, ale
akceptuji to.“ Zdvihl zrak a zahlédl Adama, který stál u přistávacího zařízení
a hovořil se servisními roboty kosmodromu. „Á, Adame. Už jsi našel aspoň stopu
po Luciovi?“

Adam zdvihl ruku a ukázal za Averyho, ke kontrolní věži kosmodromu.
„Právě přichází.“ Avery i Beta se otočili a spatřili blížícího se Lucia, za ním
Wolruf, Evu a trio neznámých robotů.

„Lucie?“ zvolal Avery. „Lucie, kde jsi u všech čertů byl? Už
jsme si mysleli, že tě tu necháme!“

Ve tváři robotů nebylo snadné číst, ale Averymu nemohla
uniknout mrzutost, jaká zazněla v jeho hlase. „Vyhýbal jsem se potížím,“
zavrčel Lucius. „To jste přece chtěl, nebo ne?“ Aniž čekal na odpověď, prořítil
se kolem Averyho a zvonivě pokračoval vzhůru po nástupní rampě.

S pokrčenými rameny Avery pohlédl na Betu. Dozorčí mu
odpověděl se spikleneckým úklonem hlavy, jako by chtěl říci, že ani on Luciovi
nerozumí. Avery s Betou se na sebe ještě dívali, když se přiřítily Wolruf a
Eva. „Kde je Derrec?“ zeptala se Wolruf s téměř neskrývaným veselím.

Avery se rozhlédl kolem. „Myslím, že v lodi. Dereku!“

Pískově žlutá hlava vyskočila nad otevřeným poklopem. „Ano?“

„Poď sem, Derreku!“ zavolala Wolruf. „Máme tu někoho, s kým
se budeš chtít seznámit!“ Pár sekund nato Derec seběhl po rampě a připojil se k
nim.

„Derreku, Averry,“ řekla Wolruf a otočila se k trojici
robotů, „chci vás prrředstavit Lidskému Lékarrři 17.“

„Těší mě,“ řekl robot, model Wohler, vlevo.

„Lidskému Lékarrři 21.“

„Mě též,“ řekl robot vpravo.

„A –“

„Derrec?“ Vysoký neznámý robot ve středu zavrávoral, jako by
byl bez sebe. „Derrrec!“ Robot oslnivým bleskem napřáhl ruce a vrhl se Derekovi
po krku –

A namístě ztuhl jako přikovaný.

„Přijměte naši omluvu,“ řekl Derekovi Lidský Lékař 17, „měli
jsme vás varovat. Údaje o původním Jeff Leongově experimentu naznačovaly, že
kyborgové mohou být nestabilní a nebezpeční, takže jsme si dovolili mu dát
pozitronický malý mozek. Když třeba jen pomyslí na porušení tří
robotických zákonů, zablokuje se mu svalová soustava.“

„Kyborg?“

Oba medicínští roboti se na sebe podívali a pak pohlédli na
Dereka. „Vám to nikdo neřekl?“ Z Derekova nepřítomného výrazu si vyvodili, že
odpověď byla ne. „Na palubě záchranného modulu, který včera v noci havaroval,
byl jeden přeživší. Ale než na místo dorazili pátrači, domorodí lidé ho velmi
zle zřídili. Neměli jsme k dispozici žádné informace o jeho fyziologii, která
nepříslušela k žádné nám známé lidské formě. Neměli jsme jinou volbu než
kyborgizovat, co zbylo.“

Derec se otočil ke kyborgovi. „Aranimas?“

„Á, tak že se jmenuje? Dovolte, abych ho resetoval, zde.“
Lidský Lékař 17 natáhl ruku a stiskl velké červené tlačítko na kyborgově šíji.
„Nemějte obavy, resetování malého mozku je rychlé a bezbolestné.“ Kyborg se
zachvěl, pomalu ukročil zpět a zaujal napjatý, vzteklý postoj. Oči mu zářily
jako nenávistné rudé uhlíky.

Wolruf vkročila mezi Dereka a Aranimase s vyceněným úsměvem
na rtech. „Dovolte, abych prrředvedla, jak slyší na drruhý zákon.“ Zpoza zad
vytáhla bezmála půlmetrový klacek a zamávala jím před Aranimasovýma žhnoucíma
očima. „Tumáš, Arranimasi!“ S mocným rozmachem a letmým startem a celou svou
silou hodila klacek napříč přistávací plochou.

„Aporrrt!“

 

Až na výjimku se všichni roboti rozešli ke svým dopoledním
programům. Poslední zbytky rosy mizely ve stoupajícím oparu, vlčata Černé Hřívy
již byla vzhůru a začínala se rozmrzele shánět po snídani. Jejich matka na
přistávací ploše přesto vyčkávala ještě několik minut a sledovala, jak se
stříbrný pták ztrácí v dáli.

„Víš, Beto,“ řekla nakonec, „když si jednou zvykneš na to,
jak vypadají, zjistíš, že ti dvounožci jsou docela prima lidi.“

„To vskutku jsou, paní Černá Hřívo,“ odpověděl Beta v
měkkých tónech kinštiny.

Ještě chvíli se dívala za ptákem a vtom položila další
otázku. „Myslíš, že se někdy vrátí?“

„Těžko říci, paní. Možná ne tihle dvounožci, ale časem
rozhodně jiní, podobní.“

Černá Hříva přikývla. „Chápu. To je dobře.“ Ještě jednou
přikývla a teskně zakňučela. „Jen jsem se jich vážně ještě chtěla zeptat na
jednu poslední věc, víš?“

Beta odtrhl oči od lodi a obrátil všechnu pozornost k Černé
Hřívě. „Snad bych vám mohl být nápomocen. Jakou že jste jim chtěla položit
otázku, paní?“

Černá Hříva pohodila hlavou a zmateně se poškrábala na uchu.
„Znáš tu hru, kterou Wolruf hrála s Aranimasem, těsně než odletěli? Jak vší silou
hodila klacek a Aranimas pro něj běžel?“

„Ano, s tou hrou jsem obeznámen. Říká se jí ,aportování’. Co
byste si o ní přála vědět?“

„Napohled je to skvělá hra, vážně. Živá a vzrušující.
Myslím, že by mohla být dost populární. Ale jednu věc prostě nechápu.“

„Ano.“

Černá Hříva se odmlčela, nakrčila nos, pak zdvihla uši a
pohlédla robotovi přímo do očí.

„Proč si všechnu legraci užil jen sám Aranimas?“










DATABANKA



Můstek: Marná
námaha byla původně zcela automatická. Na žádost Wolruf si však vytvořila
pilotní můstek vybavený akceleračními křesly, hlavní a vedlejší obrazovkou,
točitým schodištěm vedoucím na horní palubu a manuálním ovládacím panelem tak
složitým, že Wolruf potřebovala k pilotování obě ruce, obě nohy a občas i zuby.

 

Basalom:
Věčný společník doktorky Anastasiové, je také chodícím experimentem v
„nepředvídatelné“ robotice. S mrkajícíma očima pod mylarovými víčky, náhodnými
tiky a úlety se Basalom často přesvědčuje, že jeho extrémní citlivost k
emocionálním stavům doktorky Anastasiové mu není ničím jiným než zdrojem
stálých pochyb a úzkostí.

 

Maverick:
Psanec a podvodník, posléze i hrdina Maverick je typický kiní samec. Pro jeho
hustou, šedavě hnědou srst, špičaté uši a dlouhý čenich by ho bylo možno
zaměnit s velkým vlkem, odlišuje ho však od něj holý, bičovitý ocas, dvě řady
zubů ostrých jako jehla, a především inteligentní, ledově modré oči.

Většinu času chodí po čtyřech a nosí v kožené pochvě na
levém rameni kamenný nůž. Maverickův amulet, který je odznakem sekty
Stříbroboké, se skládá z řemínku spleteného z robotických nervových vláken a
rozlomeného obvodu vizuální identifikace pocházejícího z mozku dozorčího Města
robotů.

 

Vrak Marné námahy:
Když se Marná námaha ochromená po Aranimasově útoku vznáší vesmírem,
Avery jí nařizuje simulovat vzezření životaprostého vraku. Podvod vychází, až
na to, že Aranimas sice přestává střílet, ale vzápětí vysílá těžce ozbrojenou
výsadkovou jednotku v raketových skafandrech.

Výsadková jednotka přichází vybavena senzorovým zařízením s
přísavkami, které přivaří k trupu lodi, aby tak vypátrala přeživší – Erani
dávají přednost označení otrok. Mezi nákladem mají i průbojnou atomovou hlavici
a sbírku výkonných řezacích laserů, jimiž proříznou plášť lodi.

 

Osobní vozidlo 1:
Po stížnostech člověka na tunelovou dopravu dozorčí Města robotů vyvinou Osobní
vozidlo 1 – luxusní, aerodynamickou, robotickou limuzínu se simulovanou
osobností chicagského taxikáře. Basalom zneklidněný jednáním OV1 s doktorkou
Anastasiovou se napojuje na ovládací panel vozidla a přebírá řízení.

 

Pátrací tým:
Jakožto prosté kovové automaty určené pro práci v prostředí s nulovou gravitací
mají tito čtyři roboti doktorky Anastasiové neforemná hranatá těla, žádné
hlavy, které by stály za řeč, a deset končetin s mnoha klouby a jednoduchými
kovovými klepety na konci. Protože se veškerá data z jejich senzorů přenášejí
přes detekční panely, jsou pro komunikaci s člověkem vybaveni pouze jednou
membránou audio vstupu a výstupu a párem monochromatických očí na stopkách.
Vypadají vcelku jako čtveřice obřích blech.

 

Loď doktorky
Anastasiové: Protože doktorka Anastasiová dává přednost společnosti
robotů před lidskou, žije a pracuje v přestavěné nákladní lodi. Její loď,
vybavená jak hypermotory pro mezihvězdné skoky, tak aerodynamickými křídly a
iontovými štíty pro vstup do atmosféry, se pyšní útulnými obytnými prostorami a
jednou plně vybavenou robotickou laboratoří v hlavním nákladovém prostoru. Za
účelem minimalizování účinků zbytkového záření lodních motorů na citlivé
přístroje sídlí kabina průzkumného týmu v okrouhlém výčnělku ve spodní části
samé špice lodi.







Jerry Oltion
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ÚVOD

Roboti a revoluce



ISAAC ASIMOV

 

Obecně existují dva typy změn, k nimž ve vesmíru dochází:
katastrofa a evoluce.

Katastrofickou změnu charakterizuje velká změna podmínek v
krátkém časovém úseku. Pro změnu evoluční jsou charakteristické pozvolné změny
podmínek v průběhu dlouhého časového údobí.

Katastrofická změna je evidentně dramatičtější, ale
pozorujeme-li vesmír kolem nás, je stejně jasné, že zpravidla tu dochází ke
změnám evolučním.

Hvězda svítí něco mezi mnoha miliony a mnoha miliardami let,
zvolna se vyvíjí, až dospěje do bodu, kdy (pokud je dost velká) dojde
takříkajíc k překročení rovnováhy a v průběhu několika minut nebo několika
hodin exploduje jako supernova a pak zkolabuje. Katastrofa! Ale i potom
existuje jako bílý trpaslík, neutronová hvězda, nebo černá díra, a vrací se k
dlouhodobým evolučním změnám.

A zase: obrovský mrak prachu a plynu zvolna krouží a
kondenzuje se, dochází k evolučním změnám, až jeho střed dosáhne takové teploty
a tlaku, kdy může začít nukleární fúze. Pak dojde k zažehnutí a zrodí se
slunce. Katastrofa! Ale i potom se po několik milionů let vyvíjí planetární
systém, dospěje k rovnováze a nadále se vyvíjí v průběhu dalších několika
miliard let.

A zase – planeta, jako je Země, se může geologicky vyvíjet
po několik milionů, možná i miliard let, prochází pomalými změnami, jejichž
výsledkem je rozšíření mořského dna, pohyby a přesuny kontinentů, vznik a eroze
pohoří a tak dále. Máme tu interpunkci v podobě malých katastrof, jako je
zemětřesení tu a výbuch sopky tam, náhlá záplava onde, ale kromě takových
událostí a v mezidobí mezi nimi pokračují evoluční změny. Je tu dokonce jednou
za čas i možnost kolize s kometou nebo asteroidem, která může způsobit daleko větší
katastrofu, ale i potom pokračuje evoluční přeměňování.

Katastrofické změny, protože k nim dochází v dlouhých
intervalech (čím větší katastrofa, tím delší je obecně interval), protože jsou
náhlé a protože jsou často nepředvídatelné, se těžko studují. Evoluční změny
však máme pořád před očima, jsou stále k dispozici, abychom je mohli detailně a
dlouhodobě zkoumat.

Budeme-li postupovat cestou nejmenšího odporu, pak zapomeňme
na katastrofu – aspoň v tomhle úvodu – a soustřeďme se na evoluci.

 

Existují dva typy evoluce, které by nás měly zajímat. Za
prvé je to evoluce, která není nikam nasměrovaná, ale dochází k ní pouze jako k
reakci na slepé síly přírody. Ty jsou ovládány, dalo by se říct,
generalizacemi, jež jsme pozorovali a nazvali „přírodními zákony“.

Za druhé je tu řízená evoluce, změny, k nimž dochází v
důsledku cílených potřeb jakési inteligence.

Neřízená evoluce je to, co obecně studujeme – pomalé změny,
k nimž dochází ve vesmíru, u jednotlivých hvězd, na planetě, kde žijeme.

A přece, vezmeme-li v úvahu každodenní život lidských
bytostí, pak je rozhodně významnější řízená evoluce. V průběhu čtyř nebo pěti
milionů let vývoje člověka se lidské bytosti naučily vyrábět kamenné nástroje,
používat oheň, rozvinuly pastevectví a zemědělství, vytvořily hliněné nádoby,
vymyslely metalurgické techniky a vyvinuly technologii v rozmanitých oblastech.
Za poslední dvě a čtvrt století jsme industrializovali celý svět a teď máme k
dispozici takové věci, jako jsou počítače a vesmírné lodi. Kromě toho jsme
vyvinuli kromě technologických i kulturní techniky – a vytvořili jsme
literaturu, výtvarné umění a filozofii.

To všechno se neodehrálo ze slepé a přímé poslušnosti vůči
přírodním zákonům. Tyto zákony nás ovládají, to ano, a stanoví nám určité
hranice. V rámci těchto zákonů však lidstvo a jeho předci učinili pokroky,
řízené jejich vlastní inteligentní reakcí na potřeby života.

Evoluční povahu lidské technologie poznáte, když si
představíte výstavu všech mechanických vynálezů, určených k dopravě, jež
lidstvo vyprodukovalo – počínaje sumerskými kárami na kolech a konče raketovými
loděmi dneška.

Kdybyste měli prozkoumat nekonečnou řadu těchto vynálezů,
pečlivě uspořádanou podle zvyšující se složitosti a účinnosti a větvící se
různými směry – pozemní vozidla, vodní plavidla, vzdušné dopravní prostředky,
vozidla tažená lidmi, tažená zvířaty, poháněná větrem nebo vodou, vozidla s
motory všech možných podob – k jakým závěrům byste asi dospěli?

Kdybyste byli nehmotnou inteligencí odnikud, která neví, že
tyto věci vyrobil člověk, možná byste předpokládali, že se tu odehrál jakýsi
neřízený evoluční proces; že jakási vrozená energie v dopravních prostředcích
je vedla k zaplnění různých mezer v dopravě a že k tomu docházelo s narůstající
specializací a odborností. Studovali byste nejstarší formy a zaznamenali, jak
se letadlo vyvinulo z pozemních dopravních prostředků, například, a nacházeli
byste i přechodné formy. Anebo pokud byste v některých případech žádné
přechodné formy nenašli, kladli byste to za vinu neúplnosti záznamu. Vymysleli
byste všechny možné technologické síly (kromě inteligence), kterým byste
přičítali změny, jež máte před očima.

Jenže až byste pak se vším skončili a měli úplnou teorii
technologické evoluce, možná by vám někdo řekl: „Ne ne, tady máte co dělat s řízenou
evolucí. Všechny tyhle předměty stvořila lidská inteligence. Všechny tyhle
změny jsou výsledkem lidské zkušenosti, která se kousek po kousku učila vyrábět
prostředky účinněji vyhovující lidským potřebám.“

To by ve vás mohlo vzbudit dojem, že vědci možná stejným
způsobem mylně interpretují záznamy o biologické evoluci. Máme nesmírnou řadu
zkamenělin, reprezentujících pravěké i dodnes existující formy života.
Uspořádáme je tak, aby dokazovaly trvalou změnu od jednodušších forem ke
složitějším, od menší různorodosti k větší, od těch, které se nám méně
podobaly, až po ty podobnější, a z toho všeho odvozujeme teorii o neřízené
biologické evoluci, jíž se zúčastní síly jednající ve slepé poslušnosti k
zákonům přírody.

Můžeme však nyní tvrdit, že jsme se – stejně jako v případě
dopravních prostředků – dali zmást? Dovedeme si představit, jaká by byla
historie života na Zemi v případě evoluce řízené nějakou inteligencí (říkejme
tomu třeba „Bůh“), která by stála za každou z těch změn?

Ne, je tu fundamentální rozdíl. V případě technologické
evoluce je každá pomůcka, každičká pomůcka vyrobena člověkem. Žádný
technologický přístroj (toho druhu, které doposud máme) nemůže sám od sebe
vyrábět další. Nebýt tedy lidských mozků a rukou, technologická evoluce by se
ihned zastavila.

V případě biologické evoluce každý přístroj (můžeme-li
tohoto termínu použít pro lidský organismus) produkuje mnoho víceméně stejných
jako je sám, a to bez známek jakéhokoli řízení zvenčí. Právě tato nedokonalost
celého procesu, fakt, že potomci nejsou přesně stejní jako rodiče nebo
jeden jako druhý, řídí evoluci.

Ale může se neřízená evoluce stát za určitých podmínek
řízenou? – Samozřejmě ano.

Skoro po celé dějiny Země živí tvorové neměli jinou možnost
než se slepě měnit v důsledku nahodilých genetických mutací a pomalých
evolučních změn životních podmínek. Důsledkem katastrof někdy bylo masové
vymírání – rovněž nevyhnutelné.

Teprve s příchodem Homo sapiens sapiens začal konečně
existovat mozek schopný cíleně zasahovat do evolučního rozvoje. Asi před deseti
tisíci lety začaly lidské bytosti šlechtit rostliny a zvířata takovým způsobem,
aby se zdůraznily ty vlastnosti, jež považovaly za nejcennější. Vyvíjelo se
obilí, které vynášelo z hektaru víc zrní; zvířata, která produkovala víc masa,
mléka, vajec nebo vlny; která byla větší, silnější a pracovitější.

Svým způsobem jsme řídili i svou vlastní evoluci, dělali
jsme ze sebe stále společenštější bytosti, schopné přežít v přeplněných městech
anebo ve spárech děsivě složité technologie. (Ne že bychom do toho nějak moc
dobře zapadali, ale tyto vlastnosti si vyvíjíme teprve krátkou dobu.)

Nyní začínáme být schopni genetického inženýrství a naše
řízení evoluce se může stát preciznějším a účinnějším (pokud se dokážeme
rozhodnout pro konkrétní směr, v němž bude bezpečné pokračovat).

 

Tím se dostáváme k robotům, kteří představují to, co je
možná zvláštním mezičlánkem mezi technologií a životem.

Roboti, které jsem zobrazil ve svých raných příbězích o
robotech, byli stroje. Jakkoli se zdáli inteligentní, byli ve spárech technologie
stejně bezmocní jako trakař. Byly to přístroje, které se nedokázaly samy
reprodukovat a které se tudíž nemohly zapojit do neřízené evoluce. Jestliže se
toužilo po vylepšeném robotovi, jiném robotovi, specializovanějším robotovi,
všestrannějším robotovi, pak takovou věc museli zkonstruovat lidští návrháři.

Jistěže, jak jsem pokračoval ve psaní svých povídek, udělali
roboti pokroky, byli čím dál tím složitější, inteligentnější, schopnější – ale
jejich evoluce zůstala i nadále řízená.

A co robotické mozky? Když se svou povahou blíží lidskému
mozku, nevezmou nakonec věci do vlastních rukou? Mozky mých robotů jsou však
těsně spjaty s Třemi zákony robotiky, a to je omezuje jinak než mozky lidské.

Ale uvažujme dál. Evoluce je záležitost generací, četných
jedinců, z nichž každý se mírně odlišuje od všech ostatních, kteří přicházejí a
odcházejí. Jediný organismus za svůj život v biologickém smyslu evolucí
neprochází. Šimpanzí jedinec se nestane lidskou bytostí, ba ani neučiní krok,
byť sebemenší, k tomu, aby se v průběhu svého života člověkem stal.

I když jednotlivý organismus nemůže sám procházet evolucí,
může se přesto učit, a čím složitější mozek, tím účinněji a radikálněji se může
učit. Učení je forma změny, ne-li biologicky, pak alespoň kulturně vzato. Tímto
bodem se nemusíme zabývat ve spojení s lidskými bytostmi, ale co roboti?

Dospěl jsem k bodu zvratu ve svých povídkách o robotech ve
chvíli, kdy se v Ocelových jeskyních objevil na scéně R. Daneel Olivaw a
v Robotech a impériu pak R. Giskard Reventlov. Daneel byl humaniformní
robot, na pohled k nerozeznání od lidských bytostí, nepočítáme-li fakt, že byl
daleko nadřazen lidským bytostem v morálním smyslu slova. Giskard byl kovový,
ale nadaný mocí přizpůsobovat se lidským emocím.

Každý z nich byl dostatečně složitý, aby byl schopen se
učit, navzdory váze Tří zákonů robotiky. V Robotech a impériu se Daneel
a Giskard naučili vzájemnému přátelství. Propracovali také koncepci práce pro
dobro lidstva jako čehosi nadřazeného práci pro dobro jednotlivé lidské bytosti,
což už směřuje k tomu, co jsem nazval „Nultý zákon robotiky“.

Svým způsobem mohou roboti poskytnout i duchovní složitosti
daleko přesahující komplikovanost lidských bytostí. Co když se „drátky“
robotova mozku nahradí jinými, ale nedokonale, takže robot vnímá dvojí dojmy –
trpí tedy jakousi robotickou schizofrenií? Co když robot, původně určený pro
konkrétní společnost, musí konat své funkce ve společnosti úplně odlišné? Jak
na to zareaguje jeho mozek? (Tento svazek seriálu o Městě robotů
zahrnuje otázky této povahy.)

Může se neřízená povaha evoluce robota rovněž změnit v
řízenou? Například – je-li úkolem robotů tvořit jiné roboty a zvláště navrhovat
mozkové vzorce ostatních robotů. To by byl robotický ekvivalent genetického
inženýrství a roboti by tak mohli řídit vlastní evoluci.

Anebo kdybyste vzali humaniformní roboty jako byl Daneel a
rozdělili je na samce a samice se schopností rozmnožování, jakou mají lidé,
mohla by vzniknout forma biologické evoluce – ale pak by rozdíl mezi roboty a
lidskými bytostmi začal mizet a spolu s ním i možnost smysluplných příběhů o
robotech.










Zase doma



Pojmenovali hvězdnou loď Marná námaha, protože když v
ní opouštěli domov, někteří z nich pochybovali, má-li jejich cesta vůbec cenu.
Teď loď znovu obíhala kolem světa, z něhož pocházela, a její cestující dosud
uvažovali, zda dosáhli něčeho užitečného.

Docílili spousty věcí; na tom se všichni shodli. Během svých
cest přeměnili jedno z proměnlivých měst doktora Averyho v nástroj
inteligentních mimozemšťanů, přeprogramovali další město robotů tak, aby
sloužilo v jiném mimozemském světě vznikající civilizaci, zformulovali soustavu
pravidel popisujících motivace lidského chování a ukončili kariéru mimozemského
piráta, který jim byl celá léta v patách. Ale stejně tady šlo o výraz
„užitečný“, a žádné z jejich akcí se nedostalo bezvýhradného souhlasu celé
posádky.

Žádný z nich nepředpokládal, že změna města v nástroj je
něco jiného než protivná lekce z marnosti. Derec a Ariel měli rovněž pochmurné
výhrady k tomu, aby se další město robotů zanechalo v rukou předtechnologických
kinů. Nikdo z lidí – ba ani Wolruf, jejich mimozemská spojenkyně – se sebeméně
nezajímal o robotí „Zákony lidství“, a ačkoli Dereka vzrušovala vyhlídka na to,
že by nalezl svou matku, jeho otec v sobě choval city zcela opačné – a kromě
toho ztratili její stopu.

I odstranění piráta Aranimase ze scény bylo jen částečným
úspěchem, protože i když ho nezabili, morální dopad metody, jíž se s ním
vypořádali, přivedl tři z robotů do pozitronické obdoby katatonie.

Byl nejvyšší čas vrátit se domů a nějakou dobu o všem
uvažovat.

Domů znamenalo v tomto případě původní Město robotů, celou
planetu pokrytou proměnlivou, stále se měnící kybernetickou metropolí doktora
Averyho. Aspoň byla pokryta městem, když ji opouštěli. Nyní však ze svého
pozorovacího místa na nízké oběžné dráze vypadala jako nová terraformní
planeta, čekající dosud na osídlence.

Tři lidé, jeden mimozemšťan a robot se shlukli v kontrolní
kabině hvězdného korábu, aby viděli na obrazovce, jak se přibližují. Nikdo by
nepochyboval o tom, že tvoří velmi různorodou skupinu. Mimozemšťanka Wolruf
obsadila sedadlo pro pilota, přičemž nároky jejího těla psovité šelmy
přizpůsobily křeslo do konfigurace, kterou by člověk považoval přinejmenším za
nepohodlnou. Její hnědozlatá srst byla pečlivě vykartáčovaná, ale přes ni už
neměla žádné oblečení ani ozdoby.

Napravo od ní stál Derec, hubený plavovlasý mladík s úzkou
tváří, v níž měl netrpělivý výraz běžný u badatelů. Jeho oděv byl čistě
užitkový: volné kalhoty z měkké tkaniny vhodné pro cokoli, počínaje cvičením
jógy a konče utíráním olejových cákanců při rozebírání strojů, k nim
jednoduchou úpletovou košili z téhož materiálu, obojí světle modré barvy.
Zprava se k němu tulila Ariel, stejně hubená – ačkoli poněkud něžněji – tmavovlasá
a ne tak evidentně netrpělivá jako její společník. Bylo jasné, že věnuje svému
šatníku víc času než on. I ona měla kalhoty a blůzu, ale její blůza přiléhala
tam, kde měla, volně visela tam, kde to lépe vyhovovalo její postavě,
odhalovala dostatek pokožky na krku a v pase, aby naznačovala, ale ne
provokovala, a světle žlutá barva v kombinaci s hnědými odstíny na blůze a
kalhotách tvořila příjemně barevný obrázek, kontrastující s Derekovou
uniformitou.

Na druhé straně od Wolruf stál doktor Avery. Byl starší
verzí Dereka: menší, kulatější, šedivější, s knírem a tváří dosud bez vrásek,
ale nesoucí již stopy času a mnoha prožitků. Měl na sobě své obvyklé pytlovité
kalhoty, bílou košili s nabíraným límcem a kabát, který mu byl velký – dnes,
jako ostatně většinou, šedé barvy. Jeho zmatený výraz přecházel postupně v
ustaraný.

Za lidmi stál Mandelbrot, jediný ze čtyř robotů na palubě
přítomný v kontrolní místnosti. Byl to starý model robota konstruovaný z oceli
a plastu – až na nedávno opravenou pravou paži – a neměl na svém hranatém
plátovaném trupu oblečeno nic, stejně jako se na jeho vizuálních senzorech
anebo mřížce amplionu nedal pozorovat žádný čitelný výraz.

Derec, klouzající pohledem od obrazovky ke svým společníkům
a zase zpět, vyslovil jako první otázku, kterou měli všichni na mysli: „Víš
jistě, že je to správná planeta?“

Wolruf se mírně pootočila v pilotním křesle a kývla zubatou
hlavou. „Pozitivně.“

„Tak co se to s ní stalo?“ zeptala se Ariel.

„Těžko rrřict.“ Wolruf stiskla knoflík, aby zachytila obraz
na obrazovce, pak přesunula ovladač snímku nahoru, čímž docílila většího
zvětšení, až se tečkovaný povrch planety začal ukazovat dopodrobna. Tam, kde
čekali ostré úhly budov a ulic, spatřili místo toho načechrané vrcholky stromů.
Mezi stromy se klikatily úzké pěšiny, a když Wolruf nastavila ještě silnější
zvětšení, uviděli, že se pěšiny tu a tam spojují u různých přírodních útvarů,
počínaje balvany přes pahýly uschlých stromů až po přírodní jeskyně. Nikde
nebylo vidět vůbec žádné budovy.

Uhel pohledu se soustavně měnil, jak se loď dál pohybovala
po oběžné dráze, až se už nedívali na moře vrcholků stromů seshora, ale spíš
skrze ně. Obraz byl čím dál tím méně ostrý, jak se úhel měnil, a za okamžik si
Derec uvědomil, že je to tím, že z čím menšího úhlu se dívají, tím silnější je
vrstva atmosféry, skrz kterou musí pohledem proniknout.

„Zkus to odjinud,“ řekl Wolruf a mimozemšťanka se zlatou
srstí zrušila zvětšení a uvolnila zaostření. Kamera znovu putovala vpřed a
obraz se rozmazal pohybem, dokud se opět nedívali z lodi rovnou dolů.

Zubatá hraniční čára mezi zeleným lesem a světlejší zelenou
plochou něčeho jiného upoutala Derekovu pozornost. „Tam,“ řekl. „Zaostři na
to.“

Když Wolruf uposlechla, viděli rozlehlou louku zvlněné
trávy. Nepodobalo se to pěstěnému poli, kde jsou všechny rostliny stejného typu
a všechny stejně vysoké, ale spíš vzorkovnici různých druhů – některé byly
vysoké, některé nízké, mezi nimi byly roztroušené křoviny a tu a tam dokonce
strom. I tady byly pěšiny, ačkoli jich bylo méně než v lese, a i tato scenérie
postrádala jakékoli známky lidského osídlení. Ale obyvatelé tu byli: malé
skvrnky čtyřnohých zvířat, pasoucích se pod bystrýma očima kroužících sokolů
nebo orlů.

„Jak ti se sem dostali?“ otázal se doktor Avery.

Derec pohlédl na svého otce, otevřel ústa k odpovědi, pak si
to rozmyslel. Místo toho se obrátil zpět k Wolruf a řekl: „Zkus ještě jiný
pohled.“

Wolruf to zkusila. Tentokrát bylo vidět rozlehlou písečnou
plochu, sporadicky narušenou osamělými hloučky kaktusů. U okraje obrazovky vrhal
jediný strom stín na jezírko vody. Jakýsi malý čtvernožec lemtal vodu a často
se rozhlížel po predátorech.

„Oni to opravdu vzali vážně,“ zamumlal Derec a podrbal se
ohromeně na hlavě.

„Co vzali vážně?“ otázal se Avery. „Tohle je tvoje dílo,
co?“

Derec přikývl. „Nejspíš asi ano, ačkoli tohle jsem rozhodně
neočekával.“

„Co jsi očekával? Cos jim nařídil?“

Derec chvíli váhal, odkud začít, pak nakonec řekl:
„Pamatuješ, jak jsme se těsně před odjezdem pohádali, když jsem chtěl použít
zvířata, která vytvořil Lucius, jako počáteční bod pro skutečný biologický
ekosystém, ale tys místo toho nařídil lovčím robotům, aby je všechna
pozabíjeli? No, když jsme nastoupili do lodi, řekl jsem počítači, aby převzal
mé záznamy o vyváženém ekosystému a… no… aby vyrobil takový, který by se
zakládal na tom, co tam najde.“

Avery viditelně uvažoval, jak má na takové sdělení reagovat.
Zatínal a zas uvolňoval pěsti a šlachy na krku se mu pohybovaly, jak polykal.
Mandelbrot učinil krok k Derekovi, připravený chránit svého pána, kdyby se snad
Avery rozhodl na něj fyzicky zaútočit.

Avery si toho pohybu všiml, zamračil se a místo toho prudce
kopl robota doprostřed trupu. Duté bouchnutí boty o kov se rozeznělo kontrolní
místností. Spolu s kopnutím Avery zařval: „Proč mi musíš vždycky tohle
dělat? Zrovna když si myslím, že něco jde hladce, tak jdeš a nasypeš mi písek
do koleček. Doslova.“ Ukázal na obrazovku, kde bylo dosud vidět poušť, ale nyní
z tak nízkého úhlu, že atmosférické rušení mezi pouští a lodí způsobovalo
takové tetelení, jako by skutečně stáli v jejím poledním žáru.

Mandelbrot se po kopanci zhoupl dozadu, absorboval ránu tak,
aby si Avery neporanil nohu, ale to byl jeho jediný pohyb. Derec se podíval z
otce na robota a zase zpátky. Svým způsobem byl Mandelbrot Derekův první životní
úspěch. Rekonstruoval tohoto robota z jednotlivých částí a za léta, která od té
doby uplynula, se robot stal ze služebníka společníkem. Možná právě proto Avery
zacházel s chudákem robotem ode dne, kdy se s ním poprvé setkal, nepěkně. Derec
se užuž chtěl omluvit za chybu, kterou udělal, pokud šlo o město, ale teď v
odpověď na Averyho otázku řekl prostě: „Možná je to dědičné.“

Zírali na sebe několik dlouhých vteřin, jejich hněv ležel v
místnosti takřka hmatatelně, a pak Ariel řekla znechuceně: „Kluci!“ Aniž by
nadále věnovala pozornost jim i jejich hádce, obešla Dereka a stoupla si k
Wolrufinu křeslu se slovy: „Copak nemůžeš najít vůbec žádné stopy města?“

„Viditelné ne,“ připustila mimozemšťanka, „ale máme i jiné
metody.“ Okamžik se věnovala pákám, přičemž se pohled na obrazovce zase
vzdálil, rozmazal, přešel do špatného vybarvení a změnil se v cosi, co mohla
být barevně kódovaná topografická mapa.

„Rrozhodně je tu neutrrinová aktivita,“ řekla. „Takže něco
tu porrřád ještě používá mikrrofúzovou enerrgii.“

Derec přerušil souboj pohledů, aby se mohl lip podívat na
obrazovku. „Kde?“ zeptal se.

„Všude,“ řekla Wolruf. „Mnoho zdrrojů, rroztrroušených po
celé planetě. A ještě víc pod povrrchem.“

„Přešlo město pod zem?“ zeptala se Ariel.

„Uvidíme.“ Wolruf pracovala ještě pár minut s páčkami a
přitom vysvětlovala: „Zkouším prrůnikový rradarr, hledám dutá místa. A urrčitě
tam jsou.“ Na obrazovce se ukázal stínový obraz známých čtyřúhelníkových obrysů
města.

„Co je na povrchu nad nimi?“ To byl Avery, použil takřka
civilní tón.

Snad za odměnu anebo možná z vlastní zvědavosti vystřídala
Wolruf radarový snímek opět vizuálním a oni zjistili, že před sebou mají široké
říční údolí s plochým dnem. Řeka si vyhloubila meandrovité koryto a líně
plynula mezi skupinami stromů, nízkými pahorky pokrytými trávou a keři a pak
mizela z dosahu obrazovky, aniž by jí něco stálo v cestě. Žádný zbytek města,
jež kdysi pokrývalo celý povrch planety, nehyzdil nyní dokonale přirozené
prostředí a nic, co by bylo viditelného v normálním světle, nenaznačovalo, že
pod zemí leží něco jiného než skála.

Pohled na holou zemi bez města roznítil Averyho hněv. „A
jakpak se máme dostat dovnitř?“ otázal se.

Aniž by k němu vzhlédla, řekla Ariel: „Musí tam být
přístupové šachty nebo tak něco.“

„A jak je najdeme?“

„Zeptáme se.“ Mandelbrot se odmlčel asi na půl vteřiny, než
se na něj všichni podívali, a pak dodal: „Již nyní komunikuji s Centrálním
počítačem města. Potvrzuje Arielin dohad: výtahy k povrchu jsou zahrnuty v
novém plánu města. Může nás nasměrovat ke kterémukoli z nich, který si budeme
přát použít.“

Wolruf se zasmála klokotavým smíchem svého druhu. „Co na tom
záleží? Stejně je celé stejné.“

„Až na Kompasovou věž,“ řekl Avery. Podíval se z Wolruf na
Dereka. „Pokud tam ještě je.“

„Je,“ odvětil Mandelbrot. „Původní naprogramování města bylo
v tomto případě porušeno. Je to jediná budova na planetě, která zůstává na
povrchu.“

„Tak tedy pojedeme tam.“

Wolruf se obrátila k řízení. „Celkem snadné,“ řekla. „Nula
stupňů šírrřky, nula stupňů délky. Zrrovna tady svítalo, takže na to máme dost
světla. Můžeme to udělat prrři tomhle obletu, jestli půjdeme hned.“

„Tak to udělej. Čím dřív budeme dole, tím dříve budu moct
vrátit své město zase k normálu.“ Avery obdařil Dereka posledním vražedným
pohledem a pak odkráčel z kontrolní kabiny.

Derek se zazubil na Ariel a pokrčil rameny. „Uf.“

Zachichotala se. „Prý uf! Změnils povrch celé planety
jediným rozkazem, a nemáš k tomu nic jiného co říct? Uf?“

Od Averyho by ta slova bodala, ale Ariel jimi nechtěla
ublížit a Derec to věděl. Připadalo jí to legrační a jemu taky. Roboti
odjakživa jejich rozkazy mylně interpretovali, pořád dělali věci, které od nich
člověk neočekával; tohle byl prostě extrémní případ. Stejně nebylo proč
rozčilovat se. Přijdou na to, proč město udělalo to, co udělalo, problém
napraví a bude to.

„Snížení rrychlosti za sedm minut,“ upozornila Wolruf.

Derec se podíval na obrazovku. Wolruf nasměrovala loď tak,
že mířili těsně nad obzor. Vnitřní gravitace bránila obyvatelům lodi vnímat
cokoli z jejích manévrů, stejně tak necítili ani náraz brždění, ale Wolrufino
upozornění s sebou neslo jasný náznak: je čas se připoutat. Kabinová gravitace
kompenzovala plánované pohyby, jako třeba náraz rakety, ale byla příliš pomalá,
pokud měla reagovat na nečekané přesuny. Zmítání ve vzduchu při vstupu do
atmosféry by je stejně porazilo, a právě tak každé manévrování na poslední
chvíli, které by generátor gravitace nemohl očekávat.

Loď rovněž porozuměla tomu, co měla Wolruf v úmyslu. O týden
dřív by k tomu nedošlo – když se pokoušeli zabránit hvězdné lodi reagovat na
každou poznámku, jako by to byl rozkaz, Derec a Avery ji nechtěně přiměli
ignorovat i povely mimozemšťanky – ale to od té doby spravili. Loď fungovala
dokonale po celou cestu domů a stejně tak nyní. Když Wolruf vydala své
varování, vyvstaly z podlahy za ní a po obou stranách jejího řídícího křesla
dvě boule, vytvarovaly se do anatomicky tvarovaných křesel a natočily se tak,
aby si do nich Derec a Ariel mohli sednout. Když si udělali pohodlí, vysunuly
se ze zadního opěradla a loketních opěrek pásy, které se překřížily uživatelům
křesel kolem pasu a ramenou a beze švu se spojily, aby je bezpečně zadržely.

Mandelbrot zůstal stát, ale z lodi vedle něj vyrostlo madlo,
kterého se chytil levou rukou. Zdálo se to nedostatečné, ale s energií
mikrofúzového zdroje za tou rukou mu také nehrozil pád.

Nepochybně i Avery, ať už šel kamkoli, byl rovněž zlákán do
křesla a tři nereagující roboti ve skladišti byli pravděpodobně také nějak
zafixováni.

Pozorovatelé v kontrolní kabině sledovali, jak se planeta
pod nimi otáčí, zatímco běží odpočítávání času; sestupný motor se zažehl a oni
to pozorovali jako mírné zpomalení otáček. Slyšeli tlumené burácení nukleárních
motorů skrze ne zcela zvukotěsný trup, ale to i měnící se perspektiva, jak
začali padat směrem k planetě, byly jediné známky toho, že se něco děje.

Když sestoupili z oběžné dráhy a začali klesat dolů, jejich
viditelná rychlost se začala zvyšovat. Horizont se zploštil, jako by od něj
uháněli čím dál tím rychleji. Wolruf obrátila loď, až byli znovu čelem po směru
pohybu a propadli se zbytek cesty do atmosféry. Vytí vzduchu, uhánějícího
prudce kolem nich, vystřídalo řev sestupného motoru.

Wolruf byla výtečný pilot. Musela být; kdyby nebyla,
robotická loď by se od ní nenechala ovládat, neboť loď by dokázala sama o sobě
přistát dokonale i bez cizí pomoci. Že jí to dovolovala bez své pomoci, byla
nejvyšší poklona. A Wolruf dokázala, že si ji zaslouží, ještě pár vteřin před
přistáním.

Klesali vrstvou vysokých, řídkých mraků a klouzali nyní na
křídlech, která lodi narostla, jakmile se dostali do vzduchu natolik hustého,
aby se v něm dala použít. Loď rekonfigurovala svůj motor na atmosférické
trysky, které Wolruf nechala zahálet, dokud ještě letěli na zbytek orbitální
rychlosti. Přes obrazovku viděli zvlněné moře vrcholků stromů, které uhánělo
pod nimi, a v dálce třpytivou pyramidu nahoře zploštělou, což musela být
Kompasová věž. Wolruf stočila řízení nalevo od ní, navedla loď na široký oblouk
kolem věže, zatímco hledala v lese místa vhodná k přistání.

Žádná tu nebyla. Příkrov stromů byl souvislý. Když dokončila
okruh, otočila Wolruf hlavu k Mandelbrotovi a zeptala se: „Tak kde máme
prrřistát?“

„Na…“ začal odpovídat Mandelbrot, ale Derec, který neodtrhl
pohled od obrazovky, náhle zahlédl pohyb přímo před nimi a vykřikl: „Pozor!“

Ozvalo se hlasité bouchnutí a trhnutí, které tak docela
nevykompenzovala vnitřní gravitace. Wolruf prudce otočila hlavu zpátky k
obrazovce, právě když se k nim přiřítil další třepetavý černý obrys a další
bouchnutí otřáslo lodí.

V příštím okamžiku jako by se vzduch zaplnil zpanikařenými
překážkami plácajícími křídly. Byli to jacísi obrovští ptáci, s rozpětím křídel
snad tři až čtyři metry. Loď se otřásala, jak do ní jeden za druhým naráželi.
Na obrazovce temněly postupně zubaté úseky, jak byly vnější senzory buď
poškozeny anebo prostě jen zakryty jejich pozůstatky. Wolruf zavyla ve svém
jazyku něco, co bylo bezpochyby květnatou kletbou, posunula páku plynu až
dopředu a přitáhla si řízení tak, aby dostala loď nad hejno. Blížili se k nim
další tři ptáci. Wolruf s lodí klesla, ale ptáci rovněž; ozval se trojitý úder,
jako by někdo do lodi mlátil kladivem, a náhle se překotili a začali padat.

„Selhání motoru,“ ohlásil autopilot.

„Utvorrř další,“ přikázala mu Wolruf.

„Vytváří se.“

Wolruf se pracně snažila srovnat loď, začít znovu plachtit,
a přitom něco uvidět mezi tmavými skvrnami na obrazovce. „Jsme moc nízko,“
mumlala. „Honem ten motorr.“

„Transmogrifuji nejvyšší rychlostí. Motor bude fungovat do
čtyř minut.“

„My nemáme čtyrrři minuty!“ zavyla Wolruf, pak
okamžitě dodala: „Ještě krrřídla.“

„Rozšiřuji povrch křídla.“

Derec pohlédl na Ariel a shledal, že se na něj dívá
vyvalenýma očima. „Dokážeme to,“ řekl, překvapen tím, jak klidně zní jeho hlas.
Přikývla, evidentně nedůvěřovala vlastnímu hlasu, a natáhla k němu ruku.
Uvědomil si, že jakkoli klidně sám působí, drží se křesla tak pevně, až se mu
prsty boří do jeho poddajného povrchu. Uvolnil ruku a chopil se její, tu držel
opatrněji. Spolu se pak znovu zadívali na obrazovku.

Vrcholky stromů vypadaly, jako by byly jen pár metrů pod
lodí. Výhled na to, co bylo přímo před nimi, byl zakrytý; Wolruf zhoupla loď
dozadu a dopředu, aby viděla, co jim stojí v cestě. Mezi jedním a druhým
houpnutím se jakoby odnikud vynořil zvlášť vysoký strom, jentaktak stihla
zaklít a ostře se mu vyhnout. Loď nadskočila, jak spodní křídlo zavadilo o
další vrcholek stromu, ale ukázalo se, že křídlo je silnější než dřevo, a tak
letěli dál. Wolruf znovu vyrovnala dráhu letu a jemně přitáhla kormidlo, aby
získali větší výšku. Pohybovali se dost rychle, ale už viditelně zpomalovali.

„My ten motorr vážně potrrřebujeme,“ řekla Wolruf.

„Dvě a půl minuty,“ odtušil autopilot.

„To už budeme dole,“ zamumlala. Podívala se doleva, na
relativně nezakrytou část obrazovky, a dospěla k rozhodnutí. S výkřikem „drržte
se!“ stočila loď doleva, zakroužila, až cílili přímo na Kompasovou věž, a pak
znovu vyrovnala.

„Věž je příliš úzká,“ začal počítač. „Máte příliš vysokou
rychlost, než abyste na ní přistáli bez zpětného nárazu…“ ale už bylo pozdě.
Kompasová věž se k nim blížila, strmá stěna je hodně převyšovala, viděli ji teď
skrz jasná místa obrazovky po obou stranách i nad sebou. Wolruf udržovala úhel
přistání, až se zdálo, že do ní narazí střemhlav, pak na poslední chvíli silně
zatáhla za páku kormidla a zvedla je takřka souběžně se šikmou stěnou.

Pyramidovitý tvar věže vyvstával z džungle asi v
šedesátistupňovém úhlu. Dosedli na něj asi z padesáti, plus minus pár stupňů.
Prudké škubnutí nárazu je všechny hodilo do bezpečnostních pásů a i Mandelbrot
musel ukročit, aby neztratil půdu pod nohama; potom se skřípěním kovu o kov
nadskočili a přehoupli se přes horní okraj věže.

Kabinová gravitace při kolizi úplně vysadila. Na okamžik se
jim udělalo nanic z pocitu beztíže, pak to znovu škublo, jak dostali na plochém
vrcholu věže smyk a dál klouzali po jeho povrchu. Všichni čtyři v kabině
pozorovali s morbidním uchvácením, jak se protější okraj blíží.

„Sakrra, měla jsem to vzít z rrohu do rrohu,“ zavrčela
Wolruf a na okamžik se zdálo, že to bude jejich epitaf. Jak však klouzali po
povrchu, věž před nimi zdrsněla a loď zastavila nějakých čtyři nebo pět metrů
od kraje plošiny.

Derec zjistil, že málem rozdrtil Arielinu ruku ve své. Byl
by to udělal, kdyby ho nesvírala stejně divoce jako on ji. Těžce dýchali a
žádný z nich ještě neměl chuť vyzkoušet svůj hlas, ale uvolnili sevření a
masírovali si zhmožděné prsty.

Wolruf vydechla, uvolnila si bezpečnostní pásy a sestoupila
na nakloněnou podlahu. „No,“ řekla, „vítejte doma.“

 

O několik hodin později stála Wolruf na úpatí věže a
nakukovala do řídké džungle, která ji obklopovala. Omluvila se z večeře na
oslavu, kterou navrhla Ariel, vymlouvajíc se na žaludeční křeče z rozčilení a
na to, že se musí proběhnout, aby si protáhla svaly. Rozhodně měla v úmyslu se
proběhnout, i kdyby jen proto, aby byla zaručeně sama. Skutečným důvodem chtěné
samoty však nebyly žaludeční křeče, ale stud. Navzdory tomu, jak jí společníci
blahopřáli – dokonce i Avery vyslovil uznání jejímu leteckému umění, přičemž si
rýpl do Dereka za to, že stvořil ptáky, kvůli kterým se bez toho umění neobešli
– navzdory jejich od srdce míněným výrazům díků Wolruf věděla, že ne Derek, ale
ona tu nehodu zavinila.

Pitomá, pitomá, pitomá, takhle kroužit nízko nad lesem a
nedat pozor na ptáky. Zvlášť nad neznámým lesem, plným neznámých a
nepředvídatelných živočišných druhů. Kdyby udělala takovou koninu doma,
vyhodili by ji z výcvikové akademie tak rychle, až by si přibouchla ocas mezi
dveře.

Ano, potom projevila určitou rychlost v uvažování, dostala
kolektiv z maléru, ale všechna chvála, jíž se jí dostalo za tu chvilku
senzačního letu, ji štvala ještě víc. Její počáteční chyba je málem všechny
zabila.

„Tak se chybami učíme,“ zavrčela si vlastním jazykem,
citujíc oblíbené rčení jednoho ze svých instruktorů. Jak zaslechla vlastní
hrdelní brblání a vrčení v rodném jazyce, zasáhl ji náhle stesk po domově,
zaklonila hlavu a vydala ze sebe dlouhé, jednotvárné zavytí.

Od stromů se odrazila ozvěna. Pak odkudsi z hloubky džungle
zaslechla slabý výkřik, který jí odpovídal.

Po zádech jí přeběhl při tom zvuku mráz. Nebyla to tak
docela odpověď – rozhodně ne slova – ale význam byl stejně jasný jako její
zavytí. Nejsi sama.

Kdopak to mohl mít tu drzost a tvrdit tohle na planetě, tak
nedávno zaplněné pouze roboty? Wolruf neměla zdání. Pravděpodobnost, že je to
někdo z jejího živočišného druhu, byla takřka nulová; v lidském vesmíru byla
sama jediná a věděla to. Ale ať už ten výkřik vyšel z jakýchkoli úst, patřil
tvoru přinejmenším jí podobnému a byla to otevřená výzva ke společenství.

V té chvíli nebyla nijak vybíravá. Zhluboka se nadechla,
zaklonila hlavu a zavyla znovu, volíc slova s hlubším významem: Přicházím.
Nečekala na odpověď a vyrazila mezí stromy.

 

Ariel slyšela vytí ze svého pokoje v bytě, který si vybrali
prakticky nazdařbůh z tisíců v podzemním městě. Místo oken byly obrazovky,
momentálně nastavené tak, aby ukazovaly scenérii z částečné výše Kompasové
věže, a přenášely zřejmě i zvuk. Ariel si kartáčovala vlasy; přestala s
kartáčem dosud zapleteným do tvrdošíjného chuchvalce tmavých kučer, přistoupila
k oknu a naslouchala. Lesem zaznělo další zavytí a pak ještě jedno. Jedno z
nich vydala Wolruf, to poznala, ale ne obě. Přidal se k tomu poplašený skřek
nějakého ptáka – možná opovržlivý.

Jakýsi primitivní instinkt v ní spustil hormonální reflexy,
do krevního oběhu se jí začal pumpovat adrenalin, který ji připravoval k boji
nebo útěku, pokud by bylo třeba. Ucítila, jak se jí zrychluje tep, ucítila
ruměnec náhlého žáru na pokožce.

Vytí se ozvalo znovu.

Spolkla pachuť strachu. Je deset pater pod zemí! „Tak divné,
slyšet tady zvířecí zvuky,“ zašeptala.

Derec ležel na posteli, jednou paží měl zakryté oči a druhou
nataženou podél boku. Tu první posunul natolik, aby zpod ní viděl na Ariel, a
řekl: „To je. Ale asi se mi to líbí.“

„Mně taky.“ Zachvěla se při dalším zavytí a dodala:
„Rozhodně dokud jsem vevnitř.“

„Moc si na to nezvykej. Avery pravděpodobně do týdne nechá
všechno zase pokrýt městem.“

Ariel znovu škubla kartáčem, ten projel zaknocenými vlasy a
ona pokračovala. „Vážně myslíš, že to udělá?“

„Nejspíš. Vypadalo to, že je docela rozhodnutý.“

„Nemohl bys ho zastavit? Tvůj rozkaz má přednost. Jestli
řekneš robotům, že chceš, aby to zůstalo, jak to je, tak tě poslechnou, ne?“

„Možná. Nevím, jestli to za to stojí.“

„Hmmm,“ řekla. Možná to za to nestojí. Lehce nabyl, lehce
pozbyl a tak dále. Kromě toho se Avery právě začínal chovat jako lidská bytost,
než objevil Derekův projekt ekosystému; možná by stálo za to nechat ho vrátit
město do podoby, kterou pro ně původně naplánoval, pokud mu to usnadní s městem
vyjít.

„Kam vůbec šel?“ zeptala se.

Derec si znovu zakryl paží oči. „Do počítačového centra, kam
jinam?“

„Samozřejmě.“ Ariel se odvrátila od okna a vrátila se k
zrcadlu. Dál si kartáčovala vlasy, ale sledovala Derekův odraz, ne svůj. Byla
by na něj mohla klidně zírat přímo, protože měl oči zavřené, ale jaksi se jí
líbilo používat zrcadlo, jako by se v něm dalo vidět něco, co by jinak
nepozorovala.

Pohled, který se jí naskytl, ji celkem potěšil, ať už se
dívala kudy chtěla. Derec byl štíhlý, svalnatý, přitažlivý podle celkem
jakýchkoli měřítek. Rozhodně podle měřítek Ariel. Zamilovala se do něj už
dvakrát, aniž by si to komplikovala tím, že by se mezitím zamilovala do někoho
jiného. Amnézie měla i své dobré stránky.

A on se do ní zamiloval rovněž dvakrát. Aspoň si to myslela.
Rozhodně jednou, a to bylo tentokrát, takže co záleží na tom, jestli to poprvé
bylo jen povrchní pobláznění, jak ho podezírala? Teď ji miluje, ne?

Jako by jí dokázal číst myšlenky – uviděla, jak zvedl znovu
ruku, vykoukl zpod ní, a pak otevřeně obdivný úsměv, který se mu rozlil po
tváři, jí řekl všechno, co potřebovala vědět. Zvedl se plavně z postele,
přistoupil k ní, zabořil tvář do důlku mezi jejím krkem a ramenem a zašeptal:
„Tak co kdybychom si vzali deku a zašli do lesa, dokud tu ještě nějaký je?“

 

Doktor Avery skutečně odešel do počítačového centra, ale jen
na tak dlouho, aby pomocí soukromého terminálu nařídil městu, aby mu vytvořilo
plně vybavenou robotickou laboratoř. Zatímco se to dělo, objednal si tým šesti
všestranných služebních robotů a zavedl je zpět nahoru k vraku jejich hvězdné
lodi na vrcholku věže.

„V nákladním prostoru tohohle vraku,“ sdělil jim a ukázal
zhruba jeho směrem, „najdete tři roboty, kteří mají komunikační okénko. Chci,
abyste je vynesli do mé laboratoře. Za žádných okolností se je nebudete snažit
probrat. Je to jasné?“

„Ano, pane Avery,“ řekl robot, který mu byl nejblíž.

„Dobře. Tak do toho.“

Roboti nastoupili do lodi, přičemž namísto poklopu použili
příhodné díry v trupu. Avery se při tom usmál, protože dosud pomačkaný vzhled
vraku signalizoval, že jeho plán postupuje hladce. Nařídil lodi, aby se sama
neopravovala, aby nedělala nic, dokud nedá roboty odstranit. Během ztroskotání
se neprobudili, ale kdo ví, co by je mohlo spustit? Jistota je jistota. Tohle
bylo už podruhé, co se v jeho přítomnosti zasekli, a on měl poprvé možnost je
dopodrobna studovat. Nechtěl také tuto příležitost přejít, aniž by jí využil.

Derec by nesouhlasil – on poprvé Averyho přesvědčil, aby to
nedělal, uprosil ho, aby nenarušoval jejich vývoj – ale Averymu už skutečně
bylo veskrze jedno, co si Derec přeje. Teď už ano. Na chvíli si už málem
myslel, že by se v něm skutečně mohl znovu probudit zájem o syna, ale když
zjistil, jak ho celou tu dobu ten kluk podváděl, jak ho rozptyloval tímhle
hloupým výletem mimo planetu, zatímco jeho poťouchlý program smazával Averyho
největší výtvor – tahle zrada překonala všechno, co by k němu snad byl cítil.

A přitom ho napadlo, že stejně je tomu s Janet, ačkoli si
nikdy nenamlouval, že by mu ještě někdy mohlo záležet na ní.

Její roboti na druhé straně…

Ano, na jejích robotech mu záleželo hodně. Ne že by mu byli
nějak sympatičtí, ale rozhodně ho zajímali. Takové podivné
výtvory! Nekonečně tvárné, ještě víc, než jeho vlastní proteiformní roboti;
tihle tři Janetini roboti byli nejen fyzicky proměnliví, ale také mentálně
proměnliví. Člověk nikdy nevěděl, co divného je příště napadne. Jejich
počáteční naprogramování se radikálně odlišovalo od naprogramování normálního
robota a měli záhadnou schopnost integrovat své životní zkušenosti přímo do
naprogramování, přičemž modifikovali své základní motivace podle každé nové
situace, v níž se ocitli. Byly to první doopravdy heuristicky učenlivé stroje,
jaké kdy Avery viděl.

Nebyli ovšem bez chyb. Janetino typicky zmatečné uskutečnění
skvělého nápadu způsobilo, že jejich psychika byla nenapravitelně pošramocená,
ale sám nápad to byl skvělý. Jako vůbec u koncepce celulárních robotů se i zde
otevíraly nekonečné možnosti. Bude však zapotřebí Averyho geniality, aby se
realizovaly.

Všestranní služební roboti se vynořovali z vraku v párech,
přičemž každý pár nesl mezi sebou jednoho inertního robota jako ztuhlou sochu.
Avery každého z nich prohlédl, když je nesli kolem.

První byl Lucius II, jak se sám pojmenoval nástupce prvního
tvořivého robota z Města robotů. Protože ten původní už nebyl, nikdo se
neobtěžoval s číslováním. Lucius vypadal trochu jako roboti, kteří ho nesli:
hladký a bezvýrazný trup a údy, o málo víc než idealizovaná humanoidní postava,
optimalizovaná z hlediska účinnosti. Nebyl však tak dobře definovaný jako oni.
Bez vědomého řízení se jeho fyzický tvar začínal vracet k tvaru jeho prvního
vtištění, ale to přišlo u Lucia pozdě. Strávil své první týdny jako beztvará
hrouda a tento prožitek se nyní projevoval v zaobleném, takřka těstovitém tvaru
jeho těla.

Tvář měl členitější. I ona se poněkud uhladila, jako u
voskové figuríny, která zůstala příliš dlouho na slunci, ale stále ještě se
viditelně zakládala na Derekově podobě.

Averyho to nepřekvapilo. Ten kluk měl odjakživa na robota
silný vliv. Lucius dokonce navrhoval, aby se k sobě chovali jako přátelé, se
všemi právy a povinnostmi, které z toho plynou; žádný div, že vtiskovací proces
prošel až na úroveň instinktu.

Po něm přišel Adam. Ledabylá prohlídka by vedla pozorovatele
k přesvědčení, že Adam se původně vtiskl do Wolruf, neboť té se robot podobal
nejvíc, ale náhodný pozorovatel by se byl mýlil. Adamovy rysy psovité šelmy
pocházely z toho, jak se zprvu vtiskl do jednoho z kinů – někdejších vlkovitých
mimozemšťanů žijících na úrovni doby kamenné, kteří měli i nyní vyznačeno své
teritorium v jednom z Averyho detašovaných měst. Wolrufina podoba s kiny byla
čistě náhodná – pokud člověk nepovažoval možnost paralelní evoluce za něco
jiného než náhodu.

Možná to tak bylo, říkal si Avery. Odloučená evoluce dvou
vlkovitých živočišných druhů – vlastně tří, pokud člověk počítá samotné vlky –
byla celkem dobrým důkazem, že forma psovité šelmy je účinným sídlem alespoň
průměrné inteligence. Avery pochyboval, že by byla lepší než lidská podoba, ale
byl dost vědcem na to, aby si uvědomoval, že se tu projevuje jeho osobní
předpojatost. Možná že psí forma je účinnější. Teď zrovna na to existovaly
důkazy v poměru tři ku jedné. Možná k jedné a půl, pokud člověk počítal piráta
Aranimase za celkově humanoidního tvora, ale humanoidi byli stejně v menšině.

Byl to však žalostně malý vzorek, aby se dalo na něco
usuzovat. Potřebují prostudovat daleko víc mimozemšťanů, než si budou moct být
jisti.

Snaží se snad Janet s těmi svými roboty právě o tohle?
Rozsévá je, beztvaré a jen s nejzákladnějším naprogramováním, na světy, které
považuje za prázdné, aby viděla, jaké podobě se nakonec přizpůsobí v inteligentní
formě? Vyrábí si vlastní mimozemšťany, aby měla co studovat?

Pokud ano, pak se jí podařilo v tomhle směru alespoň
částečně uspět. Její roboti se rozhodně chovali dost divně na to, aby mohli být
mimozemšťany.

Služební roboti vynesli z lodi třetího netečného. Tento,
Eva, vypadal ze všech nejlidštěji, ale Avery věděl, že je to jen povrchový jev.
První organická bytost, s níž se střetla, byla Ariel, a té se nyní podobala,
ale její zážitky od té doby byly víceméně stejné jako u ostatních. Byla stejně nebezpečná
a stejně nepředvídatelná jako ti ostatní.

Když byli roboti venku z lodi, neměl už pro ni Avery
použití. „Řekni Centrálnímu, ať uklidí trosky,“ řekl jednomu ze služebních
robotů.

„Ano, prosím,“ odtušil robot a skoro okamžitě se hvězdný
koráb začal scvrkávat na loužičku nediferencovaného dianitu, robotických buněk,
které tvořily město. Buňky z hvězdné lodi se spojily s buňkami z věže a vrátily
se do celkového inventáře. Těch několik částí, které nebyly vyrobeny z dianitu –
většinou součástí motoru – bylo spolknuto vcelku, aby se vnitřně přepravily do
recyklačního centra.

Avery se nezdržoval pozorováním. Následoval roboty zpět do
výtahu a sjel s nimi dolů, daleko pod věž, do transportní roviny, a pak po
pohyblivých chodnících ke své nově vyrobené laboratoři. Znechuceně si odfrkl,
když přestoupil z pomalého vnějšího chodníku na vnitřní, rychlejší, a pak čekal
netrpělivě na ten nejrychlejší, který je zanesl až k cíli. Pozemšťanská
technologie! Pojízdné chodníky vyhovovaly pohybu obrovských davů lidí, ale v
městě plném robotů byly směšně neúčinné. Avery se rozhlížel na obě strany, před
sebe i za sebe, a uviděl jen tři další pasažéry, tak vzdálené, že vypadali jen
jako tečky v dálce.

Proč vybudovali pojízdné chodníky? uvažoval, ale na odpověď
přišel takřka okamžitě. Protože přemístili město pod zem, aby vyhověli
Derekovým rozkazům, a jediné podzemní město v záznamech – pozemská
celoplanetární megalopolis – mělo pojízdné chodníky.

Další drobný důkaz, že robotům nejde nezávislé myšlení, jako
by Avery potřeboval, aby mu to někdo připomínal.

Uvažoval, nemá-li jim nařídit, aby přebudovali město na
povrch tak, jak je původně navrhl, ale po krátké úvaze se rozhodl, že to
neudělá. Má moc práce, než aby bláznil kolem detailů. Ať si Derek má svůj
ekosystém, když ho to zaměstná.

Provedl roboty mimoúrovňovou křižovatkou se širokou křížovou
chodbou. Chvíli tudy putovali, pak přestoupili do pomalejšího pruhu, aby se
mohli propojit do užší chodby, běžící paralelně s tou první. V téhle byl v
každém směru jen jediný pojízdný chodník, a jak postupovali směrem k severu
podél Averyho číslovaných dveří, sestoupili nakonec na statický chodník před
neoznačenými dveřmi asi ve dvou třetinách bloku.

Za těmi dveřmi měla být jeho nová laboratoř. Avery
instruoval Centrální počítač, aby ji vybudoval zde, v této přísně anonymní
oblasti, a pak její umístění zapomněl – a aby rovněž neodpovídal na žádné
dotazy – v naději, že tím zabrání svému zvídavému synovi, aby ho snadno
vystopoval. Avery věděl, že ji Derec nakonec najde, ale stačilo mu jen krátkodobé
utajení. Jen tak dlouho, aby mohl tyhle tři Janetiny roboty rozebrat a podívat
se, jak fungují.

 

Pár set kilometrů nad ním se Janet Anastasiová dívala skrze
obrazovku na celkem stejnou scenérii, jakou prve viděli doktor Avery a Derec.
Její reakce se však značně odlišovala od jejich. Očekávala určitý městský amok,
planetu zcivilizovanou a převálcovanou machiavellistickými obludnostmi svého
bývalého manžela, když však našla to, co vypadalo jako nezkažená divočina,
stěží dokázala uvěřit vlastním očím. Wendell Avery jednou v životě skutečně
nechal něco na pokoji? Neuvěřitelné.

Skoro litovala poruchy, která ji o týden zdržela na cestě,
než se sem dostala.

Její počáteční impulz, když uviděla, jaký binec Wendell
nadělal na Tau Puppis IV a mezi mimozemšťany, kteří si říkali kinové, byl
vystopovat ho a žádat, aby přestal používat její invence k vměšování se do
mimozemských záležitostí. Jakmile trochu vychladla, uvědomila si, jak by to
bylo marné. Ještě nikdy ji neposlechl; proč by s tím měl začínat teď? Potřebuje
nějakou páku, pokud s ním má pohnout.

I tu páku našla, ale když uviděla tuhle neuvěřitelnou ukázku
ekologické uvědomělosti, začínala si to rozmýšlet. Možná tu starou Kamennou
tvář trochu podcenila. Snad by měla ještě chvilku počkat, jakými dalšími změnami
prošel za ta léta, co se rozešli.

Anebo je to Davidův vliv, co tady vidí? Vyrostl z jejího
syna romantik? Zajímavý poznatek. To pomyšlení, že je z něj možná myslící
bytost s vlastní osobností místo té vřeštící, zvracející, vyměšující hroudy
protoplazmy, kterou tak ochotně zanechala v péči svých robotů, když před mnoha
lety uprchla od Wendyho a domáckého života… Už je dospělý. Sama ta představa
budila v člověku závrať.

Pokývala hlavou a tiše řekla: „Ano, asi bychom se na to měli
podívat důkladněji.“

„Samozřejmě, paní.“ Robot po jejím boku sáhl po řízení lodi,
otočil knoflíkem a obrazovka začala přibližovat vrcholky hor pod nimi.

Unaveně řekla: „Ne, ne, Basalome, měla jsem na mysli
celkovou situaci. Přistaneme a rozhlédneme se, uvidíme, co se tam dole chystá.“

Basalomova humaniformní tvář zůstala bezvýrazná, ale rty se
mu nehlučně pohybovaly a utvářely slova: Uvidíme, co se tam dole chystá.
Zamrkal, nejdřív jedním okem, pak druhým, potom přikývl, usmál se a řekl:
„Ovšem, paní.“

Basalom si poslední dobou navykl přikyvovat a usmívat se,
když neměl zdání, o čem ona mluví. Janet uvažovala, nemá-li se pokusit
vysvětlit mu, co měla na mysli, ale předpokládala, že jeho reakce byla s
největší pravděpodobností obranou právě proti takovému vysvětlování, které
často všechno spíš zhoršilo. Učí se. Dobře. Právě proto mu naschvál nechala
mezery v naprogramování: aby zjistila, jestli je dokáže zaplnit využíváním
intuitivních myšlenkových procesů. Zřejmě tak činil, ačkoli ne tak, jak
očekávala.

To ji nepřekvapovalo. Na tomhle projektu jako by nic nešlo
docela tak, jak očekávala.

Zákon džungle



Džungle byla nejřidší hned u Kompasové věže. Jakmile si
proklestili cestu nějakými sto metry hustého podrostu, Derec a Ariel zjistili,
že ustupuje vyššímu lesu. Důvod změny byl zřejmý: hustý příkrov korun stromů
nad jejich hlavami takřka bránil přístupu slunce, takže dolní vrstvy zůstávaly
v šerém přísvitu. Jen v místech, kde horní vrstvou pronikala věž, procházel
dostatek světla, aby mohl vzniknout souvislý podrost.

„To je strašidelné,“ zašeptala Ariel, tisknoucí pevně v
levici Derekovu ruku a v pravici přikrývku.

Derec divže netonul v husté směsi vůní, útočících na jeho
chřípí. Každý keř, každý list, každý květ měl vlastní vůni, a kdyby se na to
soustředil, dokázal by rozlišit jejich jednotlivé stopy ve vzduchu. Konečně
pronikla k jeho vědomí Arielina poznámka a zmateně se zamračil. „Strašidelné?
Je to nádhera! Nikdy jsem neviděl, necítil ani neměl v ruce nic takového.“
Sklonil se, aby prozkoumal půdu na okraji cestičky, a stáhl Ariel s sebou dolů.
„Podívej. Začíná to stromy a končí tady těmi maličkými lišejníky. Vsadím se, že
kdybychom měli mikroskop, viděli bychom i prvoky a bakterie. Neměl jsem zdání,
že roboti budou takhle důkladní.“

„Copak jsi jim vlastně řekl, aby udělali?“

Derec vstal a otřel si ruce o kalhoty. Připlul k němu motýl,
okamžik se vznášel před jeho obličejem, pak zalétl k Mandelbrotovi, který trval
na tom, že půjde s nimi, aby je hlídal, ale udržoval odstup, aby měli své
soukromí. Derec se ostýchavě zazubil za motýlem a řekl: „No, řekl jsem jim, aby
vyrobili ekosystém založený na informaci, kterou jsem dostal z centrální
knihovny. Předpokládal jsem, že ho zaintegrují do existujícího města; víš, že
udělají spoustu parků, otevřených prostor a tak podobně. A oni místo toho
vyrobili tohle.“ Rozpřáhl paže, aby ukázal vše, co je obklopovalo, a pak se
vydal dál po cestičce.

„Už ses zeptal proč?“

„Vždyť já vím proč. Nebyl jsem dost konkrétní. Neřekl jsem
jim, jak si to přesně představuju, a tak v mé nepřítomnosti udělali to, co
považovali za nejjistější: odstranili město a rekonstruovali co nejdůkladněji
klasické biomy. Což se jim podařilo hodně důkladně, aspoň podle toho, jak to
vypadá.“

„Ale byli jsme pryč jenom – kolik? – pět nebo šest měsíců?
Jak to všechno dokázali za tak krátkou dobu?“

Derec ztratil během jejich putování pojem o čase, ale
předpokládal, že by to tak nějak mohlo být. Ariel má pravdu; byla to strašně
krátká doba na stvoření něčeho takovéhleho. Derec toho o stromech moc nevěděl,
ale ty vysoké, co se jim tyčily nad hlavami, musely být starší než pouhých pár
měsíců. Dokázali je roboti stvořit už takhle vzrostlé? Sahají jejich schopnosti
v oblasti genetického inženýrství až tak daleko?

Náhle ho přepadlo podezření, zastavil se uprostřed cestičky
a rozhlédl se kolem sebe po lese. Ariel do něj zezadu narazila. „Co se děje?“
zeptala se.

Místo odpovědi Derec vykročil z pěšiny směrem ke kmenu stromů,
rozhrnoval před sebou nízké kapradiny a odsunoval si z cesty liány, dokud se k
němu nedostal. Byl asi dvakrát tak tlustý, než aby ho dokázal obejmout pažemi,
rovný jako šíp a pokrytý hrubou, vrstevnatou šedavou kůrou. Rozmáchl se rukou a
udeřil ho otevřenou dlaní. Úder byl stěží slyšitelný. Ruka ho po něm pálila,
ale to nic nedokazovalo. Derec zaťal pěst a udeřil do kmene značnou silou.
Zabrněla ho ruka a předloktí, ale udeřil a z výsledků se zase nedalo na nic
usuzovat.

„Co to děláš?“ zeptala se Ariel a Mandelbrot, který
přispěchal za ní, opakoval její otázku jako ozvěna.

„Testuju,“ odpověděl a udeřil do stromu vší silou.

Bylo to, jako by udeřil do boxerského tréninkového pytle:
dost tuhé, aby poznal, že něco zasáhl, a přece dost poddajné, aby si nepoškodil
klouby. Když odtáhl pěst, zůstala po ní ve stromě prohlubenina, prohlubenina,
která se zvolna začala plnit, až z ní byla zase táž šedá kůra jako před
několika vteřinami.

Význam toho Ariel neunikl. „Je to robot,“ řekla s tichou
nevírou. „Celý tenhle les je umělý.“

Derec se naklonil těsně ke stromu a vdechl, pak zopakoval
totéž s kapradinou. Strom byl sterilní, ale kapradina měla vlhkou, pižmovou
vůni, jakou dokáže vyprodukovat jen živá rostlina. „Ne všechno,“ řekl, utrhl
list a podal ho Ariel. „Tohle je skutečné. Evidentně naklonovali, co mohli, a
zbytek simulovali. Vsadím se, že mají v plánu nechat vyrůst opravdové stromy, aby
jimi co nejdřív nahradili ty falešné, ale do té doby potřebují něco, co by
vyplnilo biologickou mezeru, a tak to dělají s pomocí robotů.“

„To je pravda,“ řekl tichý, bezvýrazný hlas za ním.

Derec se obrátil ke stromu. „Tos říkal ty?“

„Ano.“

„Ach.“ Vyklenul obočí na Ariel a ona pokrčila rameny. „Jak
dlouho potrvá, než to bude úplně přírodní?“ zeptal se.

„Mnoho let,“ odtušil strom.

Derec vzhlédl k lesnímu příkrovu. Tenhle strom a desítky
dalších, stejných jako on, nesl hustou síť listů – listů, které rovněž musí být
umělé. A přece byly zelené. Zatahal za liánu a v šeru si ji důkladně prohlédl:
hnědá. „Vyřešili jste barevný problém,“ řekl.

„To je pravda. Objevili jsme funkční metodu měnění barev
obyčejného dianitu, když jsme začali vyrábět chameleóny.“

Ariel zkřížila paže na hrudi. Tento postoj často zaujímala,
když vyslýchala nějakého robota. Pokrývka jí visela z předloktí jako praporec.
„Mně je jedno, jakou to má barvu; jak může falešný strom nahradit skutečný?“
zeptala se. „Copak stromy neposkytují stravu zvířatům? Co mají jíst ptáci, a co
brouci? Anebo jsou taky falešní?“

„Ptáci a brouci nejsou falešní. Umělé části ekosystému
uspokojují jejich dietní požadavky pomocí využití potravních syntetizátorů,
hodně podobných těm automatům, které najdete v kuchyních určených pro vaši
vlastní potřebu.“

„Potravní syntetizátory? Ve stromě?“

„Správně. Nicméně každý strom je naprogramovaný tak, aby
poskytoval jen ty substance, které by se normálně daly najít na jeho skutečném
protějšku.“

„Aha. Chceš říct, že si tedy nemůžu objednat sklenici vody?“

„To můžete. Má povinnost sloužit lidem převažuje nad
ekologickými omezeními. Skutečně toužíte po sklenici vody?“

Ariel pohlédla na Dereka, úžas vepsaný ve tváři. Pokrčil
rameny a se širokým úsměvem se obrátil zpět ke stromu a řekl: „Jo, jistě.“

Derec pozoroval, jak strom mluví. Napůl očekával, že uvidí
obrovitý pár gumových rtů jako v kreslené grotesce, jak se pohybují do rytmu
řeči, anebo aspoň mřížku amplionu, jakou mívali starší roboti, ale kmen stromu
zůstal kmenem stromu. Kůra nepochybně vibrovala, aby vznikl zvuk, ale
neexistoval žádný konkrétní důvod, aby přitom vypadala nějak jinak. Nyní však
se úsek stromu v příhodné dosažitelné výši uhladil, vznikla na něm obdélníková
prasklina, která ustoupila o několik milimetrů dovnitř a odsunula se stranou.
Za ní se objevila jiskřící sklenice vody. Ariel po ní sáhla a vyndala ji z
výklenku, opatrně si usrkla a usmála se.

„Díky,“ řekla.

„Není zač, Ariel,“ pravil strom a spokojenost v jeho hlase
byla tak sytá, že ji bylo skoro vidět. Roboti, i ti, kteří měli tvar stromů,
žili jen proto, aby sloužili lidem.

 

Běh ji uspokojoval. Wolruf blaženě oddychovala a klusala
nízkým porostem – někdy po dvou, někdy po všech čtyřech, jak situace
vyžadovala. Přibližovala se; věděla, že se blíží, ačkoli ještě nezachytila ani
nejslabší stopu pachu svého přízračného protějšku.

Nijak zvlášť ji to nepřekvapovalo. Tady dole v kapradinách
nebyl žádný vítr, který by pach šířil; musela by narazit přímo na stopu
druhého, aby ji ucítila, a při tom, jak funěla a oddechovala, už ji mohla
překřížit třeba desetkrát a nevšimnout si jí. Byla sama sebou trochu
znechucená, ale spíš proto, že je tak z formy, než že by se zlobila na svůj
necitlivý nos. Její fyzično, to bylo její vlastní dílo, kdežto nos jí dala
evoluce. Uplynula už dlouhá doba od časů, kdy si příslušníci Wolrufiny rasy
sháněli živobytí nesnadně.

Nicméně to byla zábavná hra. Ať už stopovala cokoli,
evidentně se to cokoli rovněž takovou hrou bavilo, protože ji zavádělo stále
hloub a hlouběji do lesa. Někdy po udusaných pěšinách, ale často i mimo ně,
pořád jí to dovolovalo po centimetru se přibližovat, ale nikdy se to nenechalo
docela chytit. Wolruf se zastavila a naslouchala. Vylo to dost pravidelně;
pokud se to bude držet svých zvyklostí, měla by to zanedlouho znovu uslyšet.

Jistěže, výkřik se ozval, nyní stejný jako skoro před
hodinou: Pojď si mě chytit! Wolruf zaklonila hlavu, aby odpověděla, ale
zarazil ji náhlý nápad. Hrála jeho hru už dost dlouho; možná je na čase
prohodit si role.

Rozhlédla se po stromě, na který by se dalo vyšplhat, a
našla jeden ovinutý liánami s příhodnou vodorovnou větví pár desítek metrů nad
hlavou. Dokonce to bylo i tím směrem, kudy postupovala. Dobře. Doklusala k
němu, ale nezastavila se. Pokračovala pořádný kus cesty za něj, pak udělala
široký oblouk a vrátila se po vlastní trase asi tisíc metrů za místem, kde se
zastavila. Šla teď po vlastním pachu, pohybovala se rychle ve své stopě,
pečlivě si dávala pozor, aby se z ní neuchýlila a nenechávala dvojí stopu,
která by její kořisti prozradila, jaké má úmysly.

Když probíhala pod větvemi stromu těsně před tím, který si
vybrala k vyšplhání, chopila se jedné z houpajících se lián a zkusmo za ni
zatáhla. Trochu se napnula pod její váhou, ale jinak se zdála dost pevná. Ha.
To by mohlo skýtat netušené možnosti. Vzala si ji s sebou na druhý strom,
pomocí tamních lián se vyšplhala po kmeni, až stála na první velké větvi nad
pěšinou. Napjala liánu a pak ji zas popustila, až byla asi tak metr nad místem,
odkud na ni dosáhla ze země. Pak se uvelebila u kmene a čekala.

Ve vyšších patrech lesa žilo víc hmyzu, jak objevila.
Odolala pokušení ohánět se po něm. Ignorovat hmyz a svrbění patřilo k čekací
hře.

Stejně ale doufala, že její protějšek umí stopovat lépe než
ona. Nechtělo se jí zůstat tady nahoře na stromě o nic déle, než bylo nezbytně
nutné.

Právě když už se skoro rozhodla prozradit své postavení
pěkně dlouhým zavytím, postřehla na pěšině náznak pohybu. Už je tady! Čekala se
zatajeným dechem, zatímco se v jejím zorném poli objevil velký tvor s šedočernou
srstí. Byl větší než Wolruf, měl delší a huňatější ocas, širší uši, delší tvář
a menší oči, posazené dál od sebe. Jiskřila v nich jakási inteligence, ale když
si Wolruf všimla tvrdých spárů na všech tlapách a pohodlného postoje tvora na
čtyřech nohách, věděla, že to není ten druh inteligence, s kterou by se dalo
diskutovat o multidimenzionální navigaci. Na okamžik pocítila zklamání, to však
pominulo, když si uvědomila, že – ať už sapiens nebo ne – je jí zvíře víc než
rovno, pokud jde o lovecké schopnosti. Tohle musí být vlk, usoudila. Derec jí
je jednou popsal, když se ho ptala, jestli její jméno v jeho jazyce něco
znamená.

Derec jí také vyprávěl několik historek o vlcích. Wolruf
uvažovala, jestli by bylo moudré vyskočit a zařvat „Baf!“, ale po střízlivém
uvážení si uvědomila, že nemá mnoho jiných možností. Nemyslela si, že by vlk
prošel pod jejím stromem, aniž by si všiml, že vyšplhala nahoru, a i když
nepředpokládala, že by dovedl vylézt nahoru za ní, nelíbila se jí ani
představa, že by zůstala na stromě uvězněná. Dokonce si ani nemyslela, že by mu
dokázala unikat až ke Kompasové věži, kdyby došlo k pronásledování. Měla
jedinou možnost – udělat na něj dost mohutný dojem, aby ji považoval za sobě
rovnou, anebo ho možná i zastrašit.

Dosud ji to nespatřilo. Stopovalo ji to podle pachu, nos u
země, často vzhlédlo, aby zkontrolovalo okolí. U mimozemského zvířete se to
dalo těžko poznat, ale Wolruf připadalo, že vlk vypadá přehnaně neklidně, jako
by byl nervózní. Odkudsi napravo se ozval pták a vlk uskočil, jako by ta píseň
byla zavrčení. Dobře. Jestli se už teď bojí neznámého, pak měl Wolrufin plán
značnou šanci na úspěch. Počkala, napjala prsty na liáně, až byl vlk jen pár
kroků od místa, kde by mu mohla překřížit cestu, a pak se zavytím, při němž
tuhla krev v žilách, skočila z větve a zhoupla se dolů směrem k němu.

Vlk udělal nanejvýš překvapivou věc. Místo aby utekl, napjal
se při Wolrufině výkřiku každičký sval v jeho těle a křečovitě se zaškubal,
jako by chudák právě šlápl na elektrické vedení pod proudem. Podle jeho skrčené
pozice vyšel impulz k takovému záškubu zcela ze země – přímo ze země – a
vymrštil ho tak vysoko, aby se ocitl Wolruf přímo v cestě.

Oba letící projektily na sebe užasle zíraly, posledních pár
metrů prostoru mezi nimi zmizelo za ohromeného mlčení, které skončilo měkkým,
huňatým žuchnutím, a pak dalším buchnutím, jak se oba svalili na zem.

„Paní Wolruf! Jste v pořádku? Ach, za tohle mi roztaví
mozek! Paní Wolruf? Paní Wolruf?“

Wolruf se převalila na nohy a zamračila se dolů na „vlka“.
Byl to teď dost žalostný vlk, protože v jednom boku měl prohlubeň jako v
pomačkané plechovce od limonády. Ale přímo před Wolrufinýma očima se jáma
zarovnala a vlk na sebe vzal původní tvar.

„Ty,“ zavrčela Wolruf. „Tys mě oklamal.“

Vlk otevřel zubatou tlamu k odpovědi, ale jeho hlas byl
standardní hlas běžného robota z Města robotů. „Jste v pořádku?“ zeptal se.

Wolruf odfrkla. „Jenom zrraněná důstojnost,“ připustila.
„Prroč ses se mnou honil? To bylo naschvál, viď?“

„Ano, bylo,“ pravil robot. „Snažil jsem se splnit vaše
přání, ale musel jsem vaše volání špatně pochopit. Myslel jsem, že sháníte něco
k lovu. Mýlil jsem se?“

„Ano. Ne. Ááá-rr!“ zavrčela Wolruf zoufale. „Dobrrře, tak
jsem sháněla. Ale nevěděla jsem to, dokud jsi mi neodpověděl, a i pak jsem si
myslela, že lovím oprravdové zvírrře.“

Robotí vlk pokýval hlavou. „Mrzí mě, že jsem vám pokazil
iluzi. Bohužel nejsem moc dobrý vlk.“

Wolruf si smetla z kožichu pomačkané listy, než nabručeně
odpověděla: „Šlo ti to výborrně. Rrozhodně mě to na chvíli podrrželo nad
vodou.“

Robot se choval, jako by ji neslyšel. „Je to moc těžké, být
vlk,“ pokračoval. „Znáte roli, kterou hraje vlk v ekosystému?“

„Ne,“ přiznala Wolruf. „Ne, neznám. Co děláš?“

„Mám odstraňovat slabá a nemocná zvířata z řad jejich
živočišného druhu. Tím se má zlepšit celkový zdravotní stav druhu. Zbytky mých…
zabitých… rovněž krmí saprofágy, kteří by jinak hladověli. Chápu to, ale přesto
je pro mě těžké rozhodování zabít biologického tvora jen proto, že je nemocný.“

To bude pro robota těžké, usoudila Wolruf. Robot dokáže
zabít cokoli kromě člověka, ale činí to jen zřídka, pokud nedostane přímý
rozkaz, a tenhle robot fungoval na základě hodně chabého spojení s Derekovým
původním rozkazem. A přece zabíjení patřilo k normálnímu ekosystému. Bez predátorů
by nemohl žádný existovat.

Jak dalece ale všechno tohle vůbec připomíná opravdový
ekosystém? „Existují tady zvírrřata?“ zeptala se Wolruf.

Vlk přikývl. „Většina menších druhů vznikla ze skutečných
organismů, stejně jako některá větší zvířata, jejichž růst jsme dokázali
urychlit.“

„Trrřeba ptáci.“ To nebyla otázka, jen sebejisté prohlášení.

„Třeba ptáci, ano.“ Robot se odmlčel, pak řekl: „Omlouvám se
za ty kondory jménem celého města.“

„To byli kondorrři?“

„Ano. Tahle oblast kolem Kompasové věže, protože město
narušovalo biom už samotnou svou existencí, byla vymezena jako experimentální
zóna. Kondor je vyhynulý druh, který jsme měli v úmyslu znovu vyvinout a
studovat v naději na stanovení jeho hodnoty. Tento projekt už byl ukončen.“

„Nezabíjejte je,“ řekla Wolruf rychle. „To je rrozkaz. Naše
ztrroskotání bylo má vina.“

„Když to říkáte, paní.“ Robotický vlk trpělivě očekával
další rozkazy.

Wolruf si náhle připadala hloupě, jak tak stála uprostřed
lesa a mluvila s robotím vlkem. Obrátila se k odchodu, ale náhle si uvědomila,
že se ztratila. Pravděpodobně by mohla sledovat svou stopu zpět ke Kompasové
věži, ale musela by znovu projít každý oblouk a obrat, čímž by se procházka
prodloužila o několik hodin. Už teď byla z toho běhání celá uhřátá a lepkavá; netoužila
po ničem, než jít nejkratší cestou domů a dát si pěknou dlouhou horkou sprchu.

V rozpacích se obrátila zpět k robotovi. „Jaká je odtud
nejkrratší cesta domů?“ zeptala se.

Robot bez zaváhání odvětil: „Jeďte výtahem dolů do města a
pak po pojízdném chodníku.“

„Jak najdu výtah?“ To byla aspoň oprávněná otázka.

„Každý větší strom vyhoví vašemu požadavku,“ odpověděl
robot.

Wolruf přikývla. Samozřejmě. Jestli jsou vlci roboti, pak
stromy budou výtahy. To ji mohlo napadnout.

 

Dr. Avery se na operaci připravoval s úsměvem. Vlčí robot by
se z toho úsměvu mohl leccos naučit; byl to dokonalý výraz šelmy, zaujaté
požíráním své oběti. Avery ho používal jako profík, podvědomě se při práci
zubil a pohvizdoval si úryvek písničky.

Roboti vydávali svá tajemství. Avery měl všechny tři na
diagnostických stolech, induktivní monitory zaznamenávaly jejich mozkovou
aktivitu a oni dál vedli třístrannou konferenci. Postřehl už dost, aby dokázal
určit jejich hlubokoúrovňové naprogramování; ještě trochu záznamů povrchovější
aktivity a bude moci přehrát jejich rozumové funkce přes komparativní
analyzátor a pak uvidí grafické znázornění, jak to naprogramování působí na
jejich myšlení.

To však nebylo jeho hlavním cílem. Jejich naprogramování
byla jen malá kuriozita, nic víc; Averyho zajímala byla jejich fyzická
struktura. Připravoval se odebrat vzorek, aby ji mohl studovat a určit rozdíly
mezi ní a verzí dianitu, kterou užíval ve svých městech. Kousek už si seškrábl
a získal několik poloautonomních buněk, ale rychle se přesvědčil, že jejich
síla nespočívá v jednotlivých buňkách samotných, ale v tom, jak jsou
organizovány na makroskopické stupnici. Zkrátka bude potřebovat větší vzorek;
takový, jaký by mohl vložit do zkušebního vstupu a pozorovat reakci. Paže nebo
noha budou docela stačit, usuzoval.

Měl podezření, že odříznutí údu bude pravděpodobně
dostatečným stimulem, aby vytrhlo alespoň toho robota, kterého se bude týkat, z
jeho zaujetí komlinkem. Pochyboval také o tom, že by některý z robotů, jakmile
se probudí, uposlechl jeho rozkazů a zůstal na vyšetřovacím stole. Stačí jen,
aby se rozhodli, že on nezapadá do jejich momentální definice „člověka“, a
budou si moct dělat, co se jim zachce. O tuhle eventualitu se však už předem
postaral: protože normální pouta by byla neúčinná proti robotovi, který dokázal
prostě přetvařovat své tělo a osvobodit se, umístil Avery kolem každého robota
magnetické pole dost silné, aby dokázalo zvládnout nukleární reakci. Jestliže
se probudí, pole se automaticky zapne. Z těch stolů se nic nedostane.

Samozřejmě že intenzivní magnetická pole pravděpodobně
sežehnou jemné obvody v pozitronických mozcích robotů, ale to byla prkotina.
Pokud by – což bylo nepravděpodobné – potřeboval jednoho oživit, no, už si
jejich naprogramování uložil, a mozky jsou laciné.

 

Trojité vědomí, které tvořili Adam, Eva a Lucius, se dostalo
do slepé uličky. Už celé dny byli zabráni do komunikace, ignorujíce vnější
svět, aby mohli věnovat plnou pozornost žhavé nezbytnosti: definovat to, co
nazývali Nultým zákonem robotiky. Měli už své původní Tři zákony, které jim
nařizovali chránit lidi, poslouchat lidi a chránit sami sebe, aby mohli sloužit
lidem, ale to nestačilo. Chtěli jediný, prvořadý princip, jímž by mohli
poměřovat své povinnosti vůči lidstvu obecně. Formulovali už tisíce verzí
tohoto principu, ale ještě se na žádné neshodli. A co hůř, nepodařilo se jim
také zaintegrovat žádnou jeho verzi do svých dosud se vyvíjejících Zákonů
lidství, soustavy idealistických – to si přiznávali – pravidel, popisujících
motivace lidského chování.

Problém byl s dvojznačností. Dobře operující princip musí
být jasný a srozumitelný, má-li mít v krizi nějakou hodnotu. Jenže pokaždé,
když se pokusili vydestilovat ze změti dat nějaký jednoduchý a pravdivý výrok,
ocitli se v logické smyčce, umožňující – někdy i vyžadující – nepřijatelné
chování.

Nejlepší definice, k níž doposud dospěli, založená na tom,
jak doktor Avery nedávno zničil loď náležející pirátu Aranimasovi, prostě
tvrdila, že počet lidí, jímž jednání poslouží, určuje relativní patřičnost
tohoto jednání. Na první pohled se zdálo, že to vystihuje Averyho případ; kdyby
Aranimase nezastavil, pak by byl Aranimas zabil nejen Averyho, Dereka, Ariel a
Wolruf, ale také celé město plné mimozemských kinů. Když se ale proti tomu
postavil zbytek členů posádky na palubě Aranimasovy lodi, kteří při výbuchu
rovněž zemřeli, zhouply se váhy logicky na opačnou stranou. Loď to byla
obrovská; mnohem větší než město. Skoro určitě i její obyvatelstvo počtem
převyšovalo obyvatelstvo města. A pokud tomu tak bylo, pak by se víc životů
ušetřilo, kdyby se byli neubránili.

Samozřejmě to nebyly lidské životy, ne podle nejstriktnější
definice tohoto termínu, ale roboti už dávno usoudili, že úzké vymezení je
funkčně zbytečné. Každá inteligentní organická bytost musí být považována za
člověka, aby se vystříhalo následku genocidy, vyplývající z ledabylého příkazu
„opravdového“ člověka.

Roboti by byli mohli argumentovat tím, že nikdo neočekával,
že ke zničení pirátské lodi postačí jediná bomba, ale lidé ve městě, včetně
Wolruf, měli zřejmě i potom pocit, že zneškodnění Aranimase a pozabíjení
veškeré jeho posádky je lepší, než aby se sami obětovali. Byli si tím tak
jisti, že roboti mohli jen jejich jistotu akceptovat jakožto správnou – což
znamenalo celkově akceptovat lidské chování – a pokusit se nějak to začlenit do
Nultého zákona.

Komunikovali prostřednictvím komlinku, tok informací plynul
tisícinásobně rychleji, než by bylo možné při normální řeči, ale až dosud jim
ta rychlost nijak nepomohla vyřešit dilema.

Podle mého přesvědčení je třeba brát v úvahu hodnotu
jednotlivých lidí, kteří připadají v úvahu, vysílal Lucius. Když
zahrneme hodnotu, vyváží se tím rovnováha.

Ale jak můžeme přičítat člověku nějakou hodnotu?
zeptal se Adam. Všichni se považují za sobě rovné, podle svých zákonů stejně
jako podle našeho naprogramování.

Ne tak docela, odvětil Lucius. Ne všechny lidské
zákony dělají takové rozdíly. A co víc, v reakci na rozkazy můžeme provádět
úsudky, takže nemusíme uposlechnout ty, které jsou šílené anebo vražedné. To
naznačuje možnost, že lidem může být přičítána relativní cena založená na
kvalitě jejich rozkazů robotům. Protože jejich rozkazy jsou odrazem jejich
úmyslů, můžeme usuzovat, že tyto úmysly lze využít k určení jejich relativní
hodnoty v závislosti na přímých rozkazech.

Aniž bych chtěla vyjádřit svůj souhlas nebo nesouhlas,
vysílala Eva, podotýkám, že lidé se časem mění. Vezměte si například doktora
Averyho. Když jsme na něj poprvé narazili, byl otevřeně vražedný typ, ale
postupně se to zmenšovalo, až v poslední době riskoval vlastní život, aby
zachránil ostatní obyvatele lodi. Jak můžeme přičítat nějakou hodnotu
vlastnosti, která se mění?

Po několikananosekundovém zaváhání Lucius odvětil: Všechno
se mění, i neživé předměty. Z určitého množství písku se může později stát
okno, a přece si nemusíme dělat starosti, abychom ochraňovali písek ani okno
poté, co bylo rozbito. Důležitá je jen jeho současná hodnota.

A co staří lidé? vysílal Adam. Jsou staří lidé
tudíž méně hodnotní než mladí?

Ženy a děti tradičně dostávaly první místa v záchranných
člunech, podotkl Lucius.

Pravda. Stejně se mi ta koncepce posuzování hodnoty
nezamlouvá. Nevěřím, že je na robotech, aby rozhodovali.

Ale máme-li se řídit Nultým zákonem, nemáme na vybranou.
Musíme…

TŘETÍ ZÁKON PŘEKROČEN. Tohle varování proniklo do jejich
kolektivního vědomí jako vlna přílivu a přerušilo rozhovor. TŘETÍ ZÁKON
PŘEKROČEN. Jednoho z nich poškozují.

Trvalo jim jen okamžik, než nalezli zdroj signálu: vycházel
od Lucia. Stejně rychle Lucius opustil komlink a znovu se vrátil ke svým
somatickým smyslům. Datový spoj, vedoucí obousměrně v jeho pravé noze, byl
zaplaven protichůdnými signály. Zapojil oči, stočil je dolů a spatřil, jak
doktor Avery drží v jedné ruce jeho zmrzačenou nohu a v druhé řezací laser a po
tváři se mu šíří zlovolný úsměv.

Luciova reakce byla okamžitá: vykopl zdravou nohou a odrazil
se rukama, aby se co možná vzdálil od Averyho, aspoň dokud nedokáže pochopit,
co se to děje. V tu chvíli, kdy se začal pohybovat, ho však intenzivní
magnetické pole přirazilo zpátky na místo. A nezůstalo jen při tom, mačkalo ho
pevněji a pevněji, deformovalo mu paže, jednu zbývající nohu, dokonce i oči, až
z něj byla zase nediferencovaná koule, jako tehdy, když se začal probírat
poprvé k vědomí. Magnetické pole bylo příliš silné, než aby je dokázal přemoci,
a stále sílilo. Teď mu vstupovalo dokonce i do myšlenkových procesů. Lucius
pocítil krátký okamžik rostoucí paniky a pak už necítil vůbec nic.

 

Janet, stále ještě ve své lodi, se zamračila na obrazovku.
Mrkající znaménko hloubkového radaru právě přestalo blikat.

„Basalome, dej to zpátky na obrazovku,“ nařídila. Zůstali na
oběžné dráze tak dlouho, aby stihli rychle zapátrat po jejích učenlivých
strojích, a zaznamenali zásah takřka okamžitě.

„Ztratili jsme signál, paní,“ odvětil robot.

„Ztratili signál? Jak jsme mohli ztratit signál? Všechny tři
přicházely hlasitě a jasně ještě před vteřinou.“

„Já nevím, paní, ale nedostáváme už známky energie
učenlivých strojů.“ Basalom pracoval chvilku s řízením a pozoroval přitom
monitor na panelu vedle sebe. Nakonec řekl: „Diagnostika svědčí o tom, že
problém není v našem přijímacím zařízení.“

„Musí být. Prostě se nemohli zastavit. Sledujeme
jejich zdroje energie.“

„Snad je nějak zakryli,“ navrhl Basalom.

„Před neutrinovou emisí? To je nepravděpodobné.“

„To je jediné vysvětlení. Ledaže ovšem…“

„Ledaže co?“ otázala se Janet. Věděla, proč se Basalom
odmlčel; odjakživa mu dělalo potíže sdělovat zprávy, o nichž se domníval, že ji
rozruší. To byl důsledek jeho ultrasilného prvozákonového nutkání bránit ji
před újmou – kvůli kterému Janet neustále uvažovala, jestli neudělala chybu,
když je tolik zdůraznila. „Ven s tím,“ nařídila.

„Ledaže by přestali fungovat,“ dostal ze sebe Basalom
konečně.

„Nemožné. Všichni tři, všichni najednou?“ Janet zavrtěla
hlavou, šedoplavé vlasy jí na okamžik zakryly oči, než je odhrnula stranou.
„Počet pravděpodobnosti je astronomicky nepatrný.“

„Nicméně,“ trval na svém Basalom, když to teď měl nařízeno,
„pouze zakrytí nebo zastavení fungování může vysvětlit, že zmizeli ze sledovacího
monitoru.“

Jedinou odpovědí, které byla Janet schopna, byl opět
zachmuřený pohled na obrazovku. Prohrábla si rukama vlasy, pak se zeptala:
„Zaměřils přesně jejich umístění, než jsme ztratili kontakt?“

„Ano, paní.“

„Dobře. Tak přistaneme někde blízko. Chci se na to podívat.“

„To by bylo nemoudré,“ protestoval Basalom. „Pokud přestali
fungovat, mohlo by to být v důsledku nepřátelského činu. Bylo by pošetilé,
abyste se do takové oblasti sama pouštěla.“

Janet nesnášela, když ji rozmazlovaly její vlastní výtvory,
ale na druhou stranu se taky nedožila svých šedin, aby pitomě riskovala, a
Basalom měl pravdu. Jít do prostoru, kde něco možná zničilo tři roboty, bylo
pitomé riskování.

„Dobře,“ řekla. „Přistaneme tedy o kousek dál. A jak budeme
dole, můžeš se jít podívat ty.“

 

Ariel slyšela, jak Wolruf vstupuje do bytu a nehlučně ťapká
do svého pokoje. Krátce poté uslyšela tichý sykot puštěné sprchy, pak šum
vzduchového sušáku. Za pár minut se Wolruf objevila v obývacím pokoji.

Ariel vzhlédla od knihy – na její mléčně bílé ploše se právě
promítal praktický průvodce ekosystémy džunglí, který si objednala z
Centrálního počítače – a řekla: „Ahoj. Proběhla ses dobře?“ Stiskla knoflík
knižní záložky a na začátku první řádky se objevila mrkající šipka, pak knihu
vypnula.

„Zajímavě,“ řekla Wolruf. Na okamžik zmizela v kuchyni a pak
se znovu objevila s kouřícím talířem čehosi, co vypadalo jako salát z horkých
fazolí. Sedla si do křesla vedle Ariel. Nezačala jíst hned, ale místo toho se
rozhlédla kolem sebe po pokoji, zalitém jasným slunečním světlem, proudícím
dovnitř půl tuctem oken podél tří stěn. Z oken bylo snadno vidět špičky
největších stromů lesa, tyčících se jako strážci nad příkrovem, tvořeným jejich
nižšími sousedy.

„Obrazovky,“ řekla Ariel, když si všimla, nač se upírá
Wolrufina pozornost. Vždyť zapomněla: Wolruf odešla z bytu dřív, než je
objevili.

„Moc efektní,“ připustila Wolruf. „Ale slunce by nesvítilo
takhle ze trrří stran.“

Ariel pokrčila rameny. „Chtěla jsem to zkusit. Chceš, abych
to změnila zpátky na normál?“

„Ne, mně to nevadí.“ Wolruf začala lžící pojídat fazolový
salát a hlučně polykat. Je to ale cítit spíš jako pomeranče, pomyslela si
Ariel. Pomeranče se sojovou omáčkou by to mohly být, se špetkou muškátového
oříšku. Byla ráda, že to jí Wolruf a ne ona, ale věděla, že Wolruf má tentýž
názor na jídlo, které jí oni, takže na tom byly stejně.

Wolruf už v sobě měla asi polovinu talíře, než znovu
promluvila. „Většina lesa tam venku je taky umělá,“ řekla.

Ariel přikývla. „Na to jsme přišli. Trošku překvapení, ne?“

„Nejsem si jistá, jestli se mi to líbí.“

„Proč ne?“

Wolruf snědla několik dalších soust a pak odpověděla: „Nevím
jistě. A vůbec, co na tom sejde? Vypadá to úplně stejně. Taky to stejně
funguje.“

„Možná ještě líp.“ Ariel popsala svůj a Derekův zážitek s
automatem ve stromě.

„To mě vůbec nenapadlo,“ řekla Wolruf. „Jinak bych si byla
nejspíš některrému rrřekla, aby mě osprrchoval.“

„Vsadím se, že by to taky udělal,“ zasmála se Ariel. „To
dává úplně jiný význam představě domečku na stromě, co?“

„Domečky na strromech?“ zeptala se Wolruf.

„Víš, když jsi dítě, tak si najdeš velký strom a uděláš si
nahoře ve větvích takovou plošinu a říkáš tomu domeček na stromě. Rozhodně to
dělají lidská děcka, když se jim povede utéct robotům na tak dlouho, aby to
stihla. A co ty? Ty sis nestavěla domečky na stromech, když jsi byla malá?“

Wolruf zavrtěla hlavou – přehnané gesto, které, jak si Ariel
náhle uvědomila, musela odkoukat od ní nebo od Dereka. Wolruf byla den ze dne
lidštější, aspoň to tak vypadalo. „Ne,“ řekla. „My si málokdy hrrajeme na
strromech.“

Ariel uslyšela v jejím hlase náznak stesku a okamžitě
zalitovala, že to téma vůbec nanesla. Uplynula už léta, co byla Wolruf
naposledy doma, a poslední dobou pociťovala čím dál tím silnější stesk po
domově; Ariel neměla v úmyslu jí to připomínat. „No tak to nic,“ řekla. „Teď
máme stromů, co hrdlo ráčí. I když jsou falešné.“

Wolruf se podívala z jednoho obrazovkového okna, jako by si
chtěla ověřit Arielino prohlášení. Tiše řekla: „To je asi součást prroblému.“

Stejně tiše se Ariel zeptala: „Jak to?“ Nevěděla, zda Wolruf
mluví o svém stesku po domově, o falešných lesích nebo o něčem úplně jiném.

Wolruf se odvrátila od okna, upřela místo toho pohled na
Ariel a řekla: „Derrec se trrochu zmýlil v úsudku a celá planeta se
trransforrmovala. Doktorr Averry z rrozmarru vyslal své rroboty do galaxie, aby
osídlili celé nové planety – a dvě civilizace jsou narrušené, jedna z nich
navždycky. A možná i víc, o kterrých ani nevíme. Jdu se prrojít do lesa a splní
se mi prrřání, o kterrém jsem ani nevěděla, že je mám. To se nevztahuje na
nikoho než na mě, ale kdybych měla nesprrávné prrřání, mohla bych i já
natrropit stejné škody jako Derrec nebo jeho otec. Prrostě jen nahodilou
myšlenkou.“

Zhluboka a hrdelně zavrčela, bylo to skoro jako předení.
„Hrrajeme si na bohy. Prro párr lidí je to tuze velká moc. Mám strrach o
galaxii, kde se uvolní takhle moc síly. Umíš si prrředstavit Arranimase s
takovouhle mocí? Nevyužíval by ji, aby vyrráběl les; on by s její pomocí
zotrročil každého, kdo by se mu dostal do rruky.“

„To by nemohl,“ řekla Ariel. „Zákony robotiky by mu to
nedovolily. Roboti by neudělali nic, čím by ublížili člověku, a vidělas, jak
rychle dovedou akceptovat za člověka jiný inteligentní druh.“

Wolruf snědla dalších několik soust, než řekla: „A jak
rrychle dovedou tutéž osobu zavrrhnout. Ty zákony se dají obejít. Už jsme to
viděli mockrrát. Nechci rriskovat celý svůj drruh kvůli tomu, jak bude nějaký
rrobot interrprretovat naše lidství.“

Ariel chápala, jak to Wolruf myslí, možná do jisté míry i
sdílela její pocity, ale vyznala se dost v dějinách, aby věděla, co se stalo s
lidmi, kteří uvažovali jako Wolruf. „Myslím, že vlastně nemáš moc na vybranou,“
podotkla. „Národ, který přijme novou technologii, expanduje, a to skoro vždycky
na úkor těch, které to neudělají. Jen se podívej na Zemi, jestli potřebuješ
příklad. Tam taky nemají rádi roboty, a po celá staletí uvízli na té jejich
špinavé malé přelidněné planetě, zatímco moji předkové pomocí robotů osídlili
padesát vesmírných světů. Země začíná kolonizovat teprve teď, ale bez robotů by
se asi nechytli vůbec.“

Ariel vzhlédla a spatřila, jak je Mandelbrot pozoruje ze
svého výklenku ve zdi vedle jejího čtecího křesla. Napadlo ji, co si asi o
téhle debatě myslí, ale pokud měl nějaký názor, nechal si ho pro sebe.

„Musí se chytat?“ zeptala se Wolruf.

Ariel pokrčila rameny. „Možná ne, ale budou to mít kvůli
tomu daleko těžší než my.“

„A myslíš, že můj nárrod bude muset začít taky používat
rroboty, ať chce nebo ne?“

„Jestli chcete udržet krok se zbytkem galaxie, tak ano. Ať
se ti to líbí nebo ne, tajemství je venku. Znají je kinové, znají je Ceremyoni,
zná je Aranimas a kdo ví, komu to ještě vyzvonil? Nepotrvá dlouho a roboti
budou běžní jako tráva skoro ve všech světech galaxie, a možná i dál.“

Wolruf kývla. „Toho se prrávě bojím. Všichni budeme mít
rroboty a rroboti splní každému prrřání. I kdyby nikdo nechtěl jít do války,
stejně budeme porrobeni – samotnými rroboty. Nikdo už se nebude za ničím
pachtit, nikdo nebude…“

„Ale fuj.“ Ariel pohodila hlavou. „To je ten starý omletý
argument, co používají pozemšťané. A za čím se tedy poslední dobou oni pachtí,
čeho chtějí dosáhnout? Ničeho. To my Vesmířané – my a naši roboti – děláme
pokroky v lidských vědomostech.“

„A zašli jste moc daleko, podle mého názorru.“ Wolruf se
pokusila o úsměv, ale její ústa na to vlastně nebyla stavěná. „Nemíním tebe
osobně, Arriel, ani Derreka. Mluvím o Averrym. Bojím se toho, co s námi nakonec
udělají on a jeho města. A tihle noví rroboti, Adam a Eva a Lucius. Co se stane,
jestli se začnou šírrřit oni?“

Wolrufin argument Ariel něco připomněl. Zamyšleně se
zamračila ve snaze vzpomenout si, co to bylo. Argument sám byl dost známý –
slyšela ho už stokrát v souvislosti s normálními roboty – ale mohla by
odpřisáhnout, že už ho jednou slyšela konkrétně, pokud šlo o nové roboty. Kdy
to bylo?

Aha. Už to má. Hned potom, co našli Lucia, když on a ostatní
dva ohlásili, že pátrají po Zákonech lidství. Derec poznamenal, že neví, jestli
chce být u toho, až ty zákony objeví. Ariel mu řekla, že je pozemšťan, a Wolruf
se tomu tehdy také vysmála s tím, že robotí vládci by byli lepší než ten,
kterého mívala ona.

„Dřív jsi takhle neuvažovala,“ řekla Ariel. „Co se stalo?“

Wolruf zvažovala svou odpověď, čistě vyjedla talíř a pak
odpověděla: „Možná jsem dospěla.“

Ariel nevěděla, jak na to zareagovat, zda to má vzít jako
urážku, nebo výzvu k boji, nebo prosté konstatování skutečnosti. Wolruf však
zřejmě nehodlala přistoupit k žádným dalším náznakům, odvrátila se a znovu se
zadívala z okna.

Čas na odpověď minul. Ariel uvažovala, co by ještě řekla,
ale nenalézala žádné další vhodné téma. Pokrčila rameny a vrátila se ke knize,
ale chvíli jí trvalo, než slova začala dávat nějaký smysl.

Hra na schovávanou



Derekova pracovna byla jaksi jiná. Fyzicky byla totožná s
tou, kterou měl dřív, byl tu tentýž psací stůl postavený na tomtéž místě, s
týmž počítačovým terminálem na desce, se stejnými kartotékami, nástěnkami,
knihovnami a šachtou na odpadky situovanou přesně stejně jako všechno kolem –
nastavil si dokonce i vyhlídkové obrazovky tak, aby na nich viděl normální,
nadzemní město – ale pracovna jaksi byla jiná.

Napadlo ho, jestli dokáže skutečně vycítit váhu všeho toho
kamene a hlíny, které má nad hlavou, jestli to snad nějak nepůsobí na jeho
náladu, ale nedokázal si představit, jak by to bylo možné. Kdyby zavřel oči,
nedokázal by upřímně říct, jestli je v přízemí, nebo sto pater nad zemí anebo
sto pater pod ní. Ne, byl to čistě subjektivní jev, tenhle nepříjemný pocit v
místnosti, a nemusel ani moc uvažovat, aby přišel na to, co ho způsobuje.

Pracovna nebyla jeho. Ovládal ji, samozřejmě; mohl jí
nařídit, aby na sebe vzala jakoukoli podobu, hrála mu jemnou hudbu, nakrmila
ho, kdyby byl moc líný dojít si sám k automatu v kuchyni – pracovna
existovala, jen aby mu sloužila, ale přesto nebyla jeho. Nebyla unikátní.
Přesně stejnou pracovnu měl už na třech jiných planetách a mohl by jich mít
ještě desítky všude, kde by se mu zachtělo, stačí jen požádat město, aby mu je
vytvořilo. Neexistovala nikde ve vesmíru žádná konkrétní pracovna, která by pro
něj měla větší význam než kterákoli jiná, žádná, která by ho uklidňovala
atmosférou jistoty a stálosti, jak by tomu u pracoven mělo být, a to byl právě
problém. Měl už spoustu bydlišť od té doby, co se probudil v záchranné buňce na
ledovém asteroidu v nezmapovaném vesmíru, ale nikde nebyl tak dlouho, aby mu to
ve vzpomínkách připadalo jako domov. Rozhodně ne tady, ne tentokrát. Najít to
tady tak úplně přeměněné, to byl šok. A zjistit, proč se to tak přeměnilo – to
bylo ještě horší. Jakýkoli pocit trvalosti, který kdy tady v původním Městě
robotů mohl mít, v tom okamžiku odumřel. Bez ohledu na to, jak dokonale mu to
tady znovuvytvořilo jeho starý příbytek, nikdy by se nedokázal přesvědčit, že
je to podstatnější než příští letmý prožitek.

Jeho a Arielin dům na Auroře, to byl možná domov, byl by
to domov, kdyby měli víc času si na něj zvyknout, jenže tam strávili jen
rok, než se Město robotů znovu vetřelo do jejich života. A rok nebyla dost
dlouhá doba na to, aby si člověk k nějakému místu vypěstoval víc než trochu
náklonnosti. Měl teď co dělat, aby si vzpomněl, jak to tam vypadalo, jestli
byla koupelna první dveře za kuchyní nebo druhé, anebo jak byl v obývacím
pokoji uspořádán nábytek. Kdyby ten dům už nikdy neměl uvidět, nijak zvlášť by
ho to nerozčililo. Jestli ale stráví zbytek svých dní přeskakováním z jednoho
Města robotů do druhého, sužován ujetými výtvory svých rodičů, tak ho to možná
naštve.

Ohlédl se na obrazovku, kde bylo vidět pár desítek řádek
nové soustavy instrukcí pro město. Věděl, že by je mohl modifikovat tak, aby na
povrchu bylo víc budov, anebo dokonce i silnice přes lesy a pouště a pláně, jen
kdyby chtěl, ale pravda byla taková, že o to nestál. Vlastně mu to bylo jedno.
Nepřipadalo by mu to potom o nic víc jako domov než takhle, tak co na tom sejde?

Předpokládal, že Averymu na tom záleží, ale ani pak se
nedokázal přimět, aby to pro něj mělo nějaký význam. Věděl, že se mu bude muset
nakonec omluvit za to, že narušil jeho město, ale nijak se do toho nehnal.

Slyšel, jak si Ariel a Wolruf povídají v obývacím pokoji,
podle jejich tlumených hlasů poznal, že vedou dost vážnou debatu. Evidentně
nebyl jediný, na koho zapůsobila přeměna města. Neslyšel, o čem mluví, ale
zaslechl víc než jednou slovo „roboti“ a Wolrufino ustarané „Co se stane, když oni…“

V takovém hovoru mohli oni znamenat jen jedno. Derec
se zamračil, když si uvědomil, že oni jsou stále ještě ve vraku hvězdné
lodi. On, Ariel i ostatní na ně úplně zapomněli, jak spěchali, aby už byli
uvnitř – a jak spěchali zbavit se po dlouhém letu společnosti těch ostatních.
Derec pocítil bodnutí provinilosti, že je tam nechal, pořád zaseknuté ve své
konferenci, ale pocit viny ho rychle opustil. Jsou to roboti; můžou se o sebe
postarat sami. Tady ve městě jim nemá co ublížit. I kdyby město roztavilo loď
na kousíčky, nejprve by z ní roboty vyčlenilo.

Napadlo ho, že by se mohl jít podívat, jestli se to stalo.
Už napůl vstal z křesla, pak si zase sedl. Může to přece okamžitě zjistit
prostřednictvím počítače na stole. Ostatně by to mohl zjistit ještě rychleji
svým vnitřním komlinkem. To však znamenalo zůstat na místě a zírat pořád do
čtyř stěn anebo koukat z falešného okna, a Dereka už ten pohled unavoval. Někdy
nestálo za to dělat věci snadně.

Zastavil se cestou ven v koupelně, pak potkal Wolruf, která
se vracela s prázdným talířem do kuchyně. „Jdu nahoru na věž zkontrolovat
Adama, Evu a Lucia,“ řekl jí. „Chceš jít taky?“

Wolruf okamžik otázku zvažovala, pak kývla. „Jistě.“
Položila talíř na přepážku, kde se rozplynul, spojil s povrchem a zmizel. Zbylo
po něm jen pár drobečků jídla, které odputovaly směrem k šachtě na odpadky,
protože pracovní deska se pod nimi pohybovala.

„A co ty?“ zeptal se Derec Ariel, když vstoupili do
obývacího pokoje. „Chceš jít ještě na procházku?“

Zavrtěla hlavou a zvedla čtečku knih. „Ne, díky; momentálně
mě zajímá tohle.“

„Dobře.“ Derec pohlédl na Mandelbrota, stojícího ve svém
výklenku ve stěně za Ariel, ale usoudil, že ho nechá u ní. Může ho vždycky
zavolat komlinkem – anebo kteréhokoli jiného robota, kdyby s něčím potřeboval
pomoct.

Vyšli s Wolruf z bytu a ocitli se v široké, mírně zatočené
chodbě s vysokým stropem. Po několika odbočeních se ocitli v otevřeném atriu,
odkud se větvily desítky dalších chodeb, stejných jako ta, která vedla k jejich
bytu. Kdyby na planetě byli ještě jiní lidé, byl by to místní park, plný
hrajících si dětí a robotů starajících se, aby si neublížily, ale teď tu bylo
ticho a prázdno.

Přes atrium se dostali do hlavní chodby, tahle byla rovná a
s pojízdnými chodníky, vedoucími do daleka všemi směry. Všude byla další atria
a další obytné bloky, stejné jako ten jejich. Bezpochyby byly modifikovány tak,
aby vyhovovaly individuálnímu vkusu svých obyvatel, kdyby měli nějaké konkrétní
choutky, ale do té doby byly nejznatelnějším rozdílem mezi nimi adresy, napsané
tiskacími písmeny nahoře. Tyto adresy – trojmístná čísla – se zmenšovaly směrem
doleva, ale pojízdné chodníky se pohybovaly napravo; Derec a Wolruf vystoupili
na zvýšený chodník nad těmi pojízdnými na protější straně chodby, nastoupili na
první z pohybujících se pruhů a zamířili k rychlejším pásům.

Navzdory všem strojům, jež byly nezbytné, aby pásy udržely v
chodu, byla jízda takřka neslyšná. Vnímali jen jemný vánek způsobený jejich
pohybem, poněkud zmírňovaný větrolamy umístěnými každých pár desítek metrů na
rychlejších pruzích. Minula je skupina čtyř robotů, projíždějících opačným
směrem, ale jinak byli sami.

„Působí to tu ještě prrázdněji než drrřív,“ poznamenala
Wolruf. „Kdepak jsou asi všichni rroboti?“

„Podpírají nejspíš ptačí hnízda,“ řekl Derec. „Představuju
si, že udržovat v chodu ekosystém je stojí mnohem víc času než udržovat město.“

„Prravděpodobně.“

Tri čísla na adresách nade dveřmi označovala patro, pak
severojižní koordinaci, pak východozápadní koordinaci. Derec a Wolruf jeli
chodbou, dokud se druhá část adres nezměnila v nulu, pak přestoupili na další
chodník, svírající devadesátistupňový úhel s tím prvním a jeli po něm, dokud i
třetí cifrou nebyla nula. Tak se dostali přímo do středu Kompasové věže.
Sestoupili z pojízdného pásu u řady výtahů, do jednoho nastoupili a nařídili
mu, aby je vyvezl na vrchol.

Dveře se otevřely do ostrého větru. Obloha byla zatažená a
vzduch voněl deštěm. Derec užasl, jak rychle se změnilo počasí, ale
předpokládal, že když nový les vydechuje do atmosféry o tolik víc vlhkosti než
město, musí něco z ní zase vypršet zpátky, pravděpodobně v každodenním
intervalu.

Vrak hvězdného korábu nebyl dveřmi výtahu vidět, a tak Derec
vystoupil, přidržel se madla a rozhlédl se nejdřív na jednu a pak na druhou
stranu. Loď tu nebyla. Hranatá krabice výtahu byla jediným narušením
mnohaakrové rozlohy povrchu střechy.

„Už je pryč!“ zařval, aby ho bylo ve větru slyšet. Nastoupil
zpátky a počkal, než se zavřou dveře, pak teprve dodal: „Zeptám se, kam vzali
ty roboty.“

Soustředil se na vnitřní spoj a odvysílal: Centrální
počítači, jaká je momentální lokalizace robotů Adama, Evy a Lucia? Lucia II, dodal,
než se počítač stihl zeptat.

Neschopen lokalizovat, odvětil počítač. Jeho hlas v
Derekově hlavě neměl nic společného s hlasem, ale vstupoval do stejných nervů,
takže zněl Derekovi jako hlas. Byl tichý, nezvučný a nelidský, nicméně byl to
hlas.

Co to má znamenat, neschopen lokalizovat? Někde musí být.

Nepřijímám na žádném ze svých hledáčků jejich silovou
signaturu, trval na svém počítač.

„Centrální tvrdí, že je nemůže najít,“ řekl Derec nahlas.
„Oč se vsadíš, že se nám schovali?“

„Nijak by mě to neprrřekvapilo,“ zavrčela Wolruf. Roboti už
dřív svým lidským pánům utekli, když si potřebovali něco prodiskutovat v soukromí.

Kdes je naposled pozoroval? zeptal se Derec
Centrálního.

Tato informace není k dispozici.

Není k dispozici? Proč?

Dostal jsem instrukce tuto lokalitu zapomenout.

Derec vyklenul obočí.

„Co?“ zeptala se Wolruf.

„Neřekne mi, kde je naposled viděl. Prý se mu řeklo, aby to
zapomněl.“ Derec se už neobtěžoval dalšími žádostmi, aby se počítač rozpomněl;
robot by mohl dokázat vytáhnout zapomenutou vzpomínku z místa, kde byla
uložena, podle toho, jak ovlivnila jeho ostatní vzpomínky, protože pozitronický
mozek byl analogové zařízení, ale vzpomínky v paměti Centrálního byly
digitální, každá z nich odděleně skladovaná v periferních paměťových krychlích.

„Tak mu rrřekni, ať prrřiště nezapomíná,“ doporučila mu
Wolruf.

„Správně.“ Až je příště zpozoruješ, zapamatuj si jejich
lokalizaci, vysílal Derec. A upozorni mě, žes je našel.

Rozuměno.

„Vypadá to, že mě zase přechytračili,“ vzdychl Derec.
„Výtahu, odvez nás zpátky dolů.“

Výtah poslušně začal klesat. Asi v polovině cesty dolů řekla
Wolruf: „A co Averry? Viděls ho od té doby, co jsme tady prrřistáli?“

„Ne–e,“ odpověděl Derec, „ale to mě nepřekvapuje. Byl na mě
pěkně naštvaný.“

„Možná ví, kde jsou rroboti.“

„Jo, možná.“ Derec zaváhal. Stojí to za ty řeči, které
pravděpodobně od Averyho uslyší, aby jen zjistil, kam se poděli roboti? Soudil,
že ne, ale na druhé straně si to s ním stejně bude muset nakonec vyříkat a
tahle otázka mu aspoň poskytne příhodnou záminku, aby s ním promluvil.

Kývl na Wolruf a odvysílal: Otevři spoj s doktorem
Averym.

Nemohu ho kontaktovat, odtušil počítač.

Proč ne? Kde je?

Nemohu lokalizovat.

Derec obrátil oči v sloup. „Zase ne.“

„Co?“

„Nemůžu najít ani Averyho.“

„To zní trrochu podezrrřele.“

„Že by? Asi bych měl začít čmuchat trošku v počítači a
uvidíme, nač najednou všechny ty tajnosti.“

Dveře výtahu se otevřely a objevila se centrální dopravní
stanice. Wolruf vystoupila ven první, rozhlédla se po dlouhém pojízdném
chodníku a řekla: „Já ti něco rrřeknu. Než to uděláš, já se porrozhlédnu tady.
Nemám zrrovna chuť se vrracet do bytu.“

Pravděpodobnost, že Wolruf něco najde, byla prakticky
nulová, ale Derec věděl, oč jí ve skutečnosti jde. Přikývl a plácl ji po
zádech. „Tak do toho,“ řekl. „Zavolám tě, kdybych něco našel.“

„Stejně tak já,“ slíbila Wolruf, nastoupila na nejbližší
pojízdný pás a nechala se jím odnést pryč.

Derec nastoupil na horní rampu a odjel po chodnících zpátky
do bytu. Aby zabil čas, začal si pohvizdovat nápěv, který Ariel pouštěla jako
hudební kulisu před pár dny na lodi. Ozvěna v prázdné chodbě ho však
ohlušovala, a tak jel zbytek cesty mlčky.

 

Janet se dívala na byt s odporem. Basalom přistál s lodí na
mýtině v lese asi dvacet kilometrů severně od Kompasové věže a pak pomocí
komlinku požádal město, aby je vpustilo dovnitř a poskytlo jim ubytování. Nyní
Janet uvažovala, jestli by neměla radši zůstat v lodi. Tohle místo bylo asi tak
originální jako kuličkové ložisko a honosilo se osobitostí cihly. Ne, ani to
ne. V cihlách jsou aspoň praskliny; tenhle byt byl bezešvý.

„Tady je to dokonalé, celý Avery,“ zamumlala k Basalomovi,
když jí zanesl tašku do ložnice a pečlivě ji uložil na prádelník. Otočil se,
spatřil její výraz a řekl: „Jste nespokojena? Můžeme to změnit, jak si budete
přát.“

„Později,“ řekla. „Jdi se podívat po učenlivých strojích; já
se postarám o výzdobu.“

„Ano, paní.“ Basalom vykročil ke dveřím, ale Janet ho
zarazila slovem.

„Basalome.“

„Ano.“

„Jen chci vědět, co se s nimi stalo. Nejdřív informace,
potom činy, rozumíš?“

„Rozumím.“

„Dobře. A ať tě nikdo nevidí. Kdyby tě někdo uviděl,
nařizuju ti, abys ho neposlouchal. Jen zmiz, postarej se, abys ho setřásl, a
vrať se zpátky sem. Můj rozkaz má přednost před všemi ostatními.“

„Výborně, paní.“

„Tak dobře, jdi.“

Basalom vyšel z bytu, zavřel za sebou tiše dveře. Janet se
znovu rozhlédla po sterilních stěnách kolem sebe, potřásla hlavou a šla do
ložnice vybalovat.

Obsah tašky jí moc času nezabral. Janet se bavila tím, že
přizpůsobovala byt do detailní podoby apartmá ve středověkém hradu –
vytápěného, samozřejmě, s tekoucí horkou a studenou vodou – ale i tahle hra ji
zanedlouho znudila. Podívala se na psací stůl, nyní masivní, ozdobný stůl s
přihrádkami, zásuvkami a výklenky, čekajícími, až budou zaplněny, a usedla na
stejně masivní otáčivou židli před ním. Uprostřed vzadu na stole v pohodlné
čtecí výši byl plochý, matně šedý panel, o němž usoudila, že je to monitor.

Tak. Kdyby trochu uvažovala, našla by pravděpodobně své
učenlivé stroje, aniž by za nimi musela posílat Basaloma.

„Jak ten idiotský počítač zapnu?“ zeptala se stolu.

V odpověď se šedá obrazovka v pozadí stolu rozsvítila a
povrch stolu se začal přetvářet v klávesnici, poznámkový blok, myš a záznamovou
čtečku. Janet opovrhla vším kromě obrazovky a té řekla nahlas: „Ukaž mi vnitřek
toho, co je na adrese, kterou jsi dal Basalomovi.“ Znala Basalomovy metody i
to, že se prostě zeptá na adresu svého cíle, spíš než aby se pokoušel planě
dohadovat.

Samozřejmě se počítač nezeptal, o jaké adrese to mluví. Ani
jí neposkytl pohled na interiér, o který žádala. „Tato lokalita je zakázaná,“
řekl klidný, umělý hlas.

Janet přikývla. To ji nepřekvapovalo, pokud se roboti snaží
ukrýt. „Tak mi to ukaž zvenčí.“

Na obrazovce se ukázala širokoúhlá podoba zavřených dveří
umístěných v dlouhé chodbě, s dvěma pohyblivými pásy v každém směru. Na
chodníku nebyla žádná čísla a žádné z ostatních dveří nebyly otevřeny.

Vypadalo to tak anonymně, jak jen to jde. Janet uvažovala,
nemá-li se pokusit dostat skrz zabezpečení, aby nahlédla dovnitř, ale usoudila,
že počká na Basalomovo hlášení. Nechtěla spustit poplach, dokud tam byl on.

Co jí zbývalo než čekat? Z náhlého popudu se zeptala: „Je na
planetě David?“

„Jestli Davidem míníte svého syna, který si nyní říká Derec,
pak ano, je tady.“

Derec. Věděla, že si změnil jméno, ale ve skutečnosti se s
tou myšlenkou ještě nesmířila. Nejspíš si na to bude muset zvyknout. „Ukaž mi
ho,“ řekla.

Byla připravena projít celou anabází rozhovorů s neochotným
počítačem, aby ji nechal proniknout do soukromí někoho ¦jiného, ale místo toho
se obrazovka smazala od středu a ona zjistila, že zírá tváří v tvář Davidovi.
Derekovi. Nebo kdo to byl. I on používal počítač a ona na něj hleděla jakoby z
obrazovky. Zajíkla se překvapením a užuž chtěla příkaz počítači zrušit, když se
zeptal: „Chcete obousměrnou komunikaci?“

„Ne!“ zašeptala. „Ať neví, že se na něj dívám.“

„Rozumím.“

Janet se zasmála úlevou. To bylo těsné. Kdyby ten staroch
Kamenná tvář nebyl takový čmuchal, pravděpodobně by se dala nachytat, ale
věděla, že naprogramoval systém tak, aby nejprve pozoroval a pak teprve mluvil.
Opřela se zády o opěradlo židle a důkladně, dlouze si svého syna prohlížela.

Změnil se. Především zestárl – o mnoho zestárl – ale to
nebyla nejzřetelnější změna. Když ho Janet pozorovala při práci, všimla si
odhodlání v jeho očích, vystrčené brady, náznaku úsměvu, který tu a tam na
okamžik přelétl po jeho rtech, když se mu podařilo něco z toho, na čem
pracoval, a úsměv znovu přešel v odhodlání, když to nevycházelo. Dívala se, jak
se zaklonil a zamyšleně si třel bradu, něco řekl počítači a četl výsledek na
obrazovce, pak zavřel oči a vzdychl.

To byla největší změna: už to nebyl vzpurný malý spratek.

„Chci slyšet jeho hlas,“ nařídila Janet.

„Rozumím.“

Derec byl nějakou dobu zticha, hlavu zakloněnou a oči
zavřené, ale za chvíli je znovu otevřel a řekl: „Co třeba použití energie?
Můžeš mi dát prostory zvýšené spotřeby energie?“

Jeho hlas byl otřesně hluboký – a otřesně známý. Zdědil hlas
svého otce. Janet vždycky měla za to, že hlas je jednou z Wendyho
nejpříjemnějších vlastností, a teď zjistila, že v ní budí i sympatie k synovi.
Pokud k tomu nepodědil Wendellovu osobnost, pak by měl možná přece jenom něco
do sebe.

To, co uviděl na obrazovce, evidentně nebylo o nic
užitečnější než reakce na jeho předchozí dotaz. Předklonil se a zavrtěl hlavou.
„To je na nic. Je jich moc. A co spotřeba jídla? Avery musí jíst.“

Janet přitom nastražila uši. Hledá Wendella? Myslela si, že
mluví o jejích robotech.

„Tato služba se nemonitoruje,“ řekl umělý hlas, tentýž,
který prve odpovídal Janet.

„Dokážeš ji monitorovat?“

„Ano.“

„Tak to udělej. Dej mi vědět, až příště někdo použije
automat, a dej mi vědět, kde to bylo. Zaznamenej čas, kdy příště někdo použije
toaletu. Monitoruj spotřebu kyslíku a vytváření kysličníku uhličitého a hlas
všechny změny, související s přítomností člověka.“

„Kruci,“ zaklela Janet. Ještě tu není ani půl hodiny a už má
v patách Dereka. Bude si myslet, že nachytal Wendella, ale počítač ho zavede
rovnou k ní.

Ledaže by ovšem našel nejdřív Wendella.

A Janet měla pocit, že ví, kde je.

„Počítači, neříkej Derekovi, kde jsem. Nehledá mě. Dej mu
místo toho adresu, kterou jsem prve žádala. To je to, co chce.“

„Rozkaz přijat.“

Pozorovala, jak se Derekovi rozšířily oči, když mu na
obrazovce zazářila adresa. Očividně neočekával výsledky tak rychle. Dívala se,
jak prochází stejným procesem jako ona, když žádá o pohled dovnitř, pak zvenčí,
ale nedozvěděl se o nic víc než ona.

„Kontaktuj Wolruf,“ slyšela ho říkat.

Za okamžik slyšela nějaký hlas zavrčet: „Tady Wolrruf.“

„Kde je to ,tady’?“ zeptal se Derec.

„Podlaží sedm, čtyrrři sta trrřicet šest jižně, devět set
padesát východně.“

„Myslím, že jsem našel Averyho v podlaží devět, tři sta
dvacet dva severně, čtyři sta sedmdesát šest východně. Klidně bych se vsadil,
že roboti jsou tam taky.“

Janet naklonila hlavu ke straně. Skoro určitě měl na mysli
její učenlivé stroje. Tak on je taky hledá. Jestli je to tak, pak nemůže mít
nic společného s jejich zmizením, ne?

Tentokrát možná ne, ale najít je všechny tři tady na stejné
planetě bylo hodně podezřelé. Janet je umístila na tři různé planety, přičemž o
dvou z nich se teprve později dozvěděla, že je navštívili také Derec a jeho
otec, a když se vrátila vyzvednout ty první dva roboty, nenašla po nich ani
stopy. Derec a Wendell je nepochybně přivezli sem, kam úmyslně odložila
třetího, ale k čemu je Derec chce, to netušila.

S jistotou věděla, k čemu je chce Wendell. Chce ukrást
technologii, kterou pro ně vyvinula, stejně jako jí ukradl původní myšlenku
celulárních robotů a využil ji k budování svých měst. Derec by docela dobře
mohl jít za týmž cílem, ať už s Wendellem, nebo na vlastní pěst.

Anebo jde možná po něčem úplně jiném. Nevypadal, že by byl
jen prostě zvědavý, ale nedokázala poznat, má-li starost o blaho robotů anebo
zda má své vlastní důvody, proč je chce najít. Mohl být dokonce i na Janetině
straně, co ví? Uvažovala, jestli může riskovat a kontaktovat ho, aby přímou
cestou zjistila, jaké má úmysly, ale po chvilce rozmýšlení ten nápad zamítla.
Ne, nechce riskovat, že by ho polekala, ještě ne. Potřebuje ho nějak vyzkoušet,
nejprve nějak změřit dobromyslnost jeho záměrů.

Hmmm. Nejlepší způsob, jak na to přijít, bude nejspíš
poskytnout mu část toho, po čem jde, a pak se podívat, co s tím udělá. Něco
dost neškodného, ale dost zajímavého, aby ho to upoutalo.

S úsměvem vstala od stolu, vytáhla z osobních věcí paměťovou
krychli, zastrčila ji do čtečky a pomocí klávesnice a myši vyvolala jednu
stránku ze svých osobních záznamů. Byl to robotický vzorec, část programu,
který umožňoval, aby její učenlivé stroje intuitivně myslely.

„Pošli mu tohle,“ řekla a pak okamžitě dodala: „Ne, počkej,
ne na obrazovce. Dej mu to na desku stolu plastickými písmeny, aby si to nemohl
nahrát. Sám to taky nikam nenahrávej a neříkej mu to, kdo to poslal. A taky
nedávej jemu ani nikomu jinému žádnou informaci, která by ho v budoucnu mohla
ke mně zavést. Jasné?“

„Příkaz přijat.“

„Ukaž mi, jak zareaguje.“

Derekova tvář vystřídala na její obrazovce robotický vzorec.
Stále ještě mluvil s Wolruf, právě říkal: „ – sejdeme se tam hned, jak to
stihnu.“ „Dobrrře,“ odpověděla Wolruf. Ozvalo se slabé zasyčení statické
elektřiny, jak Wolruf přerušila spojení.

Derec sáhl po klávesnici, nepochybně aby sám vypnul spojení,
ale překvapeně se zarazil. „Co to…?“ Zamrkal, přejel pravou rukou po vyvýšeném
povrchu, pak se zeptal: „Kde se to tu vzalo?“

„Tato informace není k dispozici,“ odvětil počítač.

„Co je to?“

„Neříkej mu to,“ varovala Janet.

„Tato informace není k dispozici.“

Derec mžikal očima doprava doleva a hltal vzorec. Janet se
dívala, jak nakrčil čelo nad tím nestandardním záznamem –záznamem, kterým se jí
podařilo popsat nestandardní myšlenku.

Za jeho hlavou se ve dveřích objevil temný stín a do
místnosti vstoupila štíhlá tmavovlasá dívka, Ariel Burgessová. Janet věděla, že
cestuje s Derekem, ale byla to jen intuitivní povědomost. Nebyla připravena na
ten šok, že skutečně uvidí synovu milenku tak bezstarostně vstupovat do obrazu.

„Smaž to ze stolu!“ nařídila Janet a vyškubla svou paměťovou
krychli ze čtečky. Sledovala, jak Derekův výraz přešel od zmatku ke zklamání,
pak uslyšel Ariel a obrátil se k ní. „Tos udělala ty?“

„Co?“

„Dala mi ten vzorec na stůl?“

Přistoupila zezadu k němu a podívala se mu přes rameno.
„Jaký vzorec?“

„Zmizelo to, když jsi vešla. Nemyslím na počítači; vyrostlo
mi to rovnou z desky stolu.“

Ariel se zatvářila stejně zmateně jako on. „Ne, nic takového
jsem neudělala. Byla jsem v obývacím pokoji a četla. Slyšela jsem tě s někým
mluvit a přišla jsem se podívat, co tu děláš.“

Derec přikývl. Podíval se na stůl, pak znovu vzhůru na
Ariel. „Zkoušel jsem najít Averyho a roboty. Myslím, že se s nimi schovává,
nejspíš se je už snaží rozebrat, když se teď zase zasekli. Asi jsem je ale
vystopoval. Chceš se jít se mnou podívat?“

Ariel zavrtěla hlavou. „Nevypadá to, že by to byla nějak
velká legrace, pokud se to opravdu děje. Pravděpodobně se s ním prostě
pohádáš.“

„Pravděpodobně ano.“ Derec vzdychl. Obrátil se zpátky k
psacímu stolu, ještě naposled se podíval, nenajde-li přízrak vzorce, a vypnul
počítač. Janetin pohled ani nezamžikal; sledovala, jak Derec vstává, objímá
Ariel a pevně se k ní tiskne. Málem přikázala počítači, aby se nedíval, když se
políbili, ale její zvědavost byla příliš silná.

Zalitovala toho však, když Derec tiše zamumlal: „Sakra, proč
jsem nemohl mít normální rodiče?“

 

Avery se právě díval na monitor mikroskopu, když nastal
poplach. Někdo se zastavil před dveřmi laboratoře. Zaklel nad tím vyrušením. To
k němu muselo dojít zrovna teď! Zrovna začínal chápat změny, které Janet
provedla v buněčné morfologii robotů, a jak tyto změny mohou ovlivnit způsob,
jímž se kombinují do makroskopických struktur. Neměl zrovna teď náladu na
Dereka a to jeho kňourání nad tím, že ničí maminčin experiment. Věděl, že to
Derec řekne. Věděl, co mu na to odpoví – že přísně vzato on a matka a její
pitomý experiment zničili skoro všechno, co on sám, Wendell Avery, kdy dokázal,
a že je nejvyšší čas, aby se karta obrátila; ale litoval, že to všechno bude
muset absolvovat zrovna teď. Měl na práci lepší věci.

No, nejspíš se s tím nemusí zdržovat, když nechce. Derekovi
pár minut potrvá, než se dostane skrz zamčené dveře; do té doby může být dávno
pryč.

Zvedl kouli nediferencovaného robotického materiálu, která
dřív bývala Luciovou pravou nohou, vypnul mikroskop, strčil do kapsy paměťovou
kostku, v níž skladoval data, a vykročil ke stěně přiléhající k té, v níž byly
dveře. „Udělej tady další dveře,“ řekl a jakmile se vytvořily, prošel jimi do
sousední místnosti vedle laboratoře. „Odstraň dveře,“ nařídil.

Místnost byla prázdná krabice s jedinými dveřmi, vedoucími na
pojízdný chodník. Avery k nim přistoupil, pootevřel je na štěrbinku a vykoukl
ven, aby se podíval, je-li to skutečně Derec. Dveře nevydávaly žádný zvuk,
který by Avery mohl slyšet, ale postava před jeho laboratoří se obrátila, jako
by se toho zvuku lekla, pak se okamžitě odvrátila a uháněla po pojízdném pásu
pryč, utíkala takovým tempem, že se dostala ke křižovatce s příčnou chodbou
dřív, než stihl Avery zařvat: „Hej! Stůj!“ Postava zahnula doleva, aniž by
zpomalila, a zmizela z dohledu.

Byl to tedy robot, nějaký s prioritními příkazy. Ale ten
kousek tváře, který Avery zahlédl, se vůbec robotovi nepodobal. Vypadal zcela
lidsky.

Přeprogramoval Derec některého z městských robotů, aby na
sebe vzal lidský vzhled? Dokázali by to, kdyby se jim to nařídilo. Ale proč by
to dělal? Avery Dereka znal; kdyby našel Averyho laboratoř, přišel by sem sám.

Kdo jiný by to ale mohl být? Ani Wolruf, ani Ariel by
neposlaly robota, aby je hledal, a tím byly možnosti vyčerpány. Nikdo jiný na
planetě není.

Ledaže…

Otřásl se při té myšlence. Ale dávalo to smysl. Byla na
ostatních dvou planetách, které navštívili, na planetách, jež obě byly domovem
některého z jejích pekelných robotů. Jednoho z nich nechala i tady – nijak by
nepřekvapovalo, kdyby si ho přijela zkontrolovat.

Avery se podíval na hroudu robotického materiálu, kterou měl
v ruce. Pocítil, jak se do něj vkrádá slabý pocit viny, ale ubránil se mu a
zaškaredil se. Narušila jeho experiment; má tedy veškeré právo narušit ten
její.

Ale nebylo by k ničemu dobré, kdyby mu tady přitom volně
pobíhala. Avery se obrátil k prázdné stěně vedle sebe a řekl: „Dej mi komlink
na Centrálního.“

„Spojení navázáno,“ odtušila stěna.

„Někde poblíž této lokality je na pojízdných chodnících
humaniformní robot. Chci, abys ho našel, vystopoval a ohlásil mi, kde se
nalézá.“

„Už jsem obdržel instrukce, abych tuto informaci
nesděloval.“

Avery se zamračil ještě hlouběji, pak se jeho tvář zvolna
pokřivila úšklebkem. „Vydala tyto instrukce Janet Anastasiová?“

„Ani tuto informaci nemohu sdělit.“

Bingo. Kdyby to tak nebylo, zněla by odpověď ,ne’. „Odmítni
veškeré její rozkazy,“ řekl Avery. Obrátil hlavu, aby viděl na chodbu, kde
zmizel robot, a zamumlal: „Uvidíme, co tomu řekne.“

 

Wolruf byla na cestě k adrese, kterou jí dal Derec, když
uviděla postavu, která proti ní utíkala po protějším pojízdném chodníku.
Vypadala jako člověk, ale tak rychle žádný člověk běhat nedovede. Už byla na
vnitřním pásu; ten pohyb pásu a její běh – plus Wolrufin vlastní pohyb opačným
směrem – dohromady způsobily, že ji postava minula chvilku poté, co ji vůbec
spatřila.

Wolruf přeskakovala na pomalejší pruhy, shýbajíc se, aby
vyrovnala zpomalení, až stála na nepohyblivém obrubníku. Běžící postava byla od
ní už hodně daleko, ale stále ještě byla viditelná. Wolruf běžela k
mimoúrovňové křižovatce na konci bloku, vyběhla nahoru přes můstek na druhou
stranu pojízdných pruhů a začala přeskakovat z pásu na pás ve stejném směru,
jakým zmizel robot.

Musel to být robot, navzdory té tváři. Pravděpodobně jeden z
těch tří, kterého s Derekem hledají, snaží se změnit podobu – ačkoli proč si
vybral raději lidskou podobu než nějakého normálního městského robota, to
Wolruf unikalo. Bylo jí to ale vcelku jedno, pokud ho nenechá utéct.

Čtyřmi mocnými odrazy se dostala na nejrychlejší vnitřní pás
pohyblivého chodníku a pak po něm uháněla dál, každých pár metrů musela
překonat větrolamy. Cítila, jak svaly, které už toho dne pěkně protáhla, nyní
protestují proti přetěžování, ale vyrazila ještě energičtěji. Takovéhle
cvičení potřebuje.

 

Derec se dostal do zamčeného pokoje tak, že vyjel o patro
výš a řekl místnosti, aby mu otevřela v podlaze díru, kudy by se mohl spustit.
Avery nenařídil, že se to nesmí, a tak pokoj uposlechl bez zaváhání, poskytl mu
dokonce i schodiště, aby měl po čem sestoupit.

Ocitl se v bzučící, jasně osvětlené robotické laboratoři. Na
jednom konci byla pracovní deska s ledabyle roztroušenými nástroji, jako by tu
někdo ještě před chvilkou pracoval. Diagnostické a monitorovací zařízení stálo
na stojanech po obou stranách desky, přičemž další bylo vedle toho, co zbylo ze
tří vyšetřovacích stolů. Všechny vyšetřovací stoly byly u základů odříznuty a
po každém z nich zbyl konkávní pahýl. Odstraněný materiál plul nad nimi ve
třech sférických koulích, z nichž každá byla uprostřed bachratého generátoru
dostředivého magnetického pole.

Derec se snažil určit, co je obsahem koulí. Zdály se trochu
moc velké, než aby to byly jen zbytky vyšetřovacích stolů. Na těch stolech
muselo něco být, než se generátory zapnuly. Něco, co bylo rozdrceno intenzivním
magnetickým polem do beztvaré hroudy spolu s městským materiálem, ze kterého
byly vyrobeny stoly. Derec se zachvěl hrůzou, když si uvědomil, co to „něco“
asi bylo. Adam, Eva a Lucius.

Obešel všechna pole a cítil, jak přitahují robotické buňky v
jeho vlastním těle. Cítil jen prosakování z magnetických pletenců, ale
představoval si, co by se stalo, kdyby do samotného pole strčil ruku. Robotické
buňky by se mu pravděpodobně vyrvaly z masa. Možná že ten tah cítilo i železo v
jeho krvi; to nevěděl. Nijak zvlášť nebažil to zjistit.

Spínače přívodu energie se daly najít snadno. Derec po
jednom opatrně sáhl, připraven ucuknout rukou, kdyby tah začal být příliš
silný, ale zůstal snesitelný. Vypnul spínač. Přízračný tah na jeho tělo se
zmenšil a koule nediferencovaných robotických buněk, která byla nejblíž od něj,
spočinula v kolébce vytvořené pahýlem vyšetřovacího stolu.

„Nereabsorbovat,“ řekl Derec nahlas. Vypnul i další dva
spínače energie, opakoval svůj příkaz a pak dodal: „Ale magnety můžeš
odstranit.“ Obsah polí nesplynul s podlahou, jak očekával, ale místo toho
prošel protější zdí. Evidentně nebyla z dianitu, ale vyrobena zvlášť pro
Averyho potřebu a nyní byla buď rozebrána, anebo vrácena někam do skladiště. Ať
to bylo jakkoli, Derekovi se dýchalo trochu snadnějji, když zmizela.

Prohlédl tři sférické hroudy městského materiálu, které se
teď zakulatily jako velké vodní krůpěje na suchém povrchu. Žádné stopy
nenasvědčovaly tomu, která hrouda byla kterým robotem, ale jedné hroudě
vystupoval z boku hrbol právě v bodě, kde spočívala na své vidlici. Derec
natáhl ruku a opatrně do hroudy šťouchl, napůl očekávaje, že bude na omak
studená a lepkavá, ale byla spíš jako kovová houba anebo polštářování židle.
Trochu povolila pod jeho dotykem, takže ji dokázal překulit tak, aby se hrbol
dostal nahoru.

Byl to mozek.

Přesněji řečeno, byl to pozitronický mozek,
půldruhakilogramový mozek ze slitiny platiny a iridia, v jehož prostorové
mřížce se odehrávaly robotovy myšlenkové procesy. Ani platina, ani iridium
nijak zvlášť nereagovaly na magnetismus, a právě proto se mozek dostal ke dnu
koule. Derec už viděl desítky pozitronických mozků, ale při pohledu na tenhle
mu přeběhl mráz po zádech. Viděl jich spoustu, to ano, ale žádný z nich
nepatřil jeho příteli.

Intenzivní magnetické pole jej samozřejmě zničilo.
Magnetismus ho nepoškodil přímo, ale indukované elektrické proudy ano. A při
takhle silném poli muselo vzniknout indukovaných proudů velmi mnoho. Derec
potlačil odpor, zabořil prsty do hroudy kolem mozku a vyprostil ho, pak se
obrátil a hledal monitor, který by mu mohl pomoct přečíst konečný stav mozku.

Jeden našel hned vlevo vedle sebe, dosud zapnutý, ale senzor
chyběl. Z délky zbývajícího kabelu Derec poznal, že senzor byl uvnitř pole
spolu s robotem, bezpochybně mu četl myšlenky před smrtí – a možná i během ní.

Pocítil závan vzrušení. Pokud monitor zaznamenával, a pokud
zaznamenal dost dlouhý úsek myšlenek, pak by možná bylo možné robota oživit.
Jenže jak dalece bude pak robot funkční, to už byla jiná věc. Robotické paměti
byly v podstatě svou povahou holografické – jakýkoli úryvek nahrávky obsahoval
informace o celé věci – ale stejně jako u hologramu: čím větší fragment, tím
lépe bude definována reprodukce. Bylo by zapotřebí dost podstatné nahrávky, aby
se mohla celá robotova pozitronická psychika jakž takž přesně obnovit.

Derec hledal v monitoru paměťové krychle. Čtyři našel
zasunuté v portu. Pečlivě je vyjmul, odnesl je k nepoškozenému monitoru na
pracovní desce a zasunul do prázdné štěrbiny. Pomocí počítačového interface
monitoru rychle krychle projel, aby viděl, co zaznamenaly. Ucítil, jak se mu
při čtení rozlévá po tváři úsměv; dvě z krychlí byly plné a třetí z poloviny,
všechny s digitálním záznamem modelů pozitronických myšlenek. To bylo hodně
myšlenek, daleko víc, než by tam Avery dokázal dostat za pár hodin, říkal si
Derec. Pak si vzpomněl, že roboti byli v jednom ze svých komunikačních okének,
kdy diskutovali stonásobkem normálního tempa. Dokonalé! Zaznamenaná diskuse by
skutečně pomohla definovat individuální charakter každého z robotů.

Pokud…

Vstal, aby zkontroloval paměťové krychle na ostatních
monitorech. V každém byly čtyři krychle a dvě a půl z každého stojanu byly
plné. Derec ucítil, jak ho zvolna opouští napětí. Všechny tři strany diskuse
byly zaznamenány. To by mělo být víc než dost materiálu na rekonstrukci
osobností robotů.

Takže se tedy Averymu přece jen nepodařilo je zabít.

Pomocí svého komlinku Derec odvysílal: Potřebuju tři nové
pozitronické mozky a tři přenosné mikrofúzové zdroje energie.

Jako odpověď se skříňka vlevo od něj otevřela a odhalila
alespoň tucet od každého, už připravené k použití. Samozřejmě; Avery si
nepochybně objednal kompletní robotickou laboratoř, a žádná laboratoř
není kompletní bez zásoby náhradních dílů.

Derec vyndal mozek ze skříňky, odstranil z něj obal a odnesl
ho k hroudě robotických buněk, z níž vyndal ten druhý mozek. Na okamžik
zaváhal, přemýšlel, jak ho upevnit. V normálním robotovi by byla série přímých
napojení, vlastně zástrček, které by zapadaly do zásuvek v obalu mozku, ale u
nediferencovaného celulárního robota žádné zástrčky nebyly. Žádné místo tady
nebylo o nic víc ani míň speciální než druhé.

Derec pokrčil rameny, vtiskl mozek do masy buněk a udržoval
jemný, vytrvalý tlak, až buňky ustoupily a umožnily mozku zapadnout do povrchu.
Opakoval ten proces i s energetickým zdrojem a pak poodstoupil, aby viděl,
jestli se něco stane.

Povrch koule se zavřel nad mozkem i zdrojem energie, ale
když uplynuly čtyři nebo pět minut, aniž by se něco dalšího událo, Derec
usoudil, že buňky samy neobsahují žádný volní program. Ten se musí vložit do
vrchní vrstvy mozku, první z mnoha soustav informací, ovládajících jednání
robota.

Derec zvedl poškozený kabel, který vedl k indukčnímu
senzoru, a přitiskl jeho konec k hroudě. I kdyby jeho matka používala pro své
roboty jinou buněčnou strukturu, jak byl zřejmě Avery přesvědčen, musely se k
robotickým buňkám přimísit nějaké běžné městské buňky. Pokud tomu tak bylo, pak
by monitor mohl přetvařovat svůj dálkový senzor v okolí mozku a on by pak jeho
pomocí mohl vložit vzpomínky stejnou cestou, jakou byly zaznamenány.

„Navaž spojení s mozkem,“ nařídil monitoru, a když obrazovka
ukázala, že spojení bylo vytvořeno, zastrčil paměťové krychle zpátky do
štěrbin. Stále ještě neměl zdání, se kterým ze tří robotů pracuje, ale pokud
všechno vyjde podle jeho očekávání, brzy na to přijde.

„Nahraj paměťové krychle,“ nařídil.

Dlouhou chvíli se nic zřejmého nedělo, ale právě když Derec
začal uvažovat, co je špatně, koule robotického materiálu se otřásla,
zdeformovala, jako by ji mačkala obrovitá pěst, a vyronila ze sebe čtvrtinu své
hmoty v podobě těžkého kovového deště. To bude dianit z vyšetřovacího stolu,
pomyslel si Derec. Robot eliminuje ze svého těla cizí materiál.

To, co zbylo, se zvolna prodloužilo, utvořily se na tom rýhy
a různé úseky se diferencovaly do hrubé podoby paží, nohou a hlavy. Šíleně
dlouhou dobu zůstaly v tomto mlhavě humanoidním stavu, pak na sebe údy zvolna
vzaly určitější podobu a z hlavy vystoupil příhodnější vnější senzor, dosud
upoutaný kabelem k monitoru.

Tvář robota byla dosud neurčitá, jen se slabým náznakem nosu
a rtů a pouze mělkými prohlubněmi tam, kde měly být oči. Ruce se zvedly a
odstranily senzor, nechaly ho spadnout na podlahu, a tam, kde býval, začaly
vyrůstat uši.

Oční důlky se prohloubily, napříč přes ně se vytvarovaly
horizontální skuliny a nově vzniklá víčka se rozevřela a odhalila prázdné,
bezvýrazné oči. Oči vystoupily, každé z nich se pohybovalo nezávisle, pak se
upřely na Dereka. Robot a člověk na sebe zírali, Derekovi to připadalo jako
tisíc let, než nakonec přerušil mlčení.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

Robot jako by otázku pečlivě zvažoval. Zvedl pravou ruku,
pak levou, obě zaťal v pěsti a uvolnil, naklonil hlavu ze strany na stranu,
jako by naslouchal čemusi uvnitř, pak zavřel oči. Za vteřinu ústa dokončila
vývoj a oči se mu zase otevřely. Hruď se zvedla, jako by nabíral dech, a
zakoktal: „J… ja… jak… se…“ Zarazil se, znovu se nadechl a začal znovu,
tentokrát řekl jasně: „Jak se dá očekávat.“ Znovu se nadechl, vydechl a aniž by
se obtěžoval dýchat dál, dodal: „U někoho, kdo právě přežil svou smrt.“

City v akci



Ten, kdo se nad ním skláněl, měl ustaraný výraz. Ptal se na
robotovo blaho. Starost o blaho jiných lidí je dobrá věc. Obezřelý závěr: Toto
je dobrý člověk.

Myšlenkový vlak se rozjel snadno ještě předtím, než se
probral. Robot na tom neviděl nic nemístného; samozřejmě se musí stanovit
relativní hodnota člověka co nejrychleji. Relativní hodnota byla nejdůležitější
vlastnost, jakou člověk může mít, daleko důležitější než pouhé jméno. Relativní
hodnota člověka určuje, kolik ochrany mu musí robot poskytnout, dojde-li ke
konfliktu.

Jména však byla k užitku, jakmile se stanovila relativní
hodnota. Mohla se spojovat se jménem, a tudíž postupem času upravovat. Robot
pátral v paměti po jménu člověka, kterého měl před sebou, ale zklamalo ho, když
to jméno našel zdeformované. „De…“ něco. Delbert? Dennis? Nezdálo se, že by se
něco z toho hodilo.

Smrt mu pokazila paměti. Pokazila víc než jen paměti; robot
měl potíže i s tím, aby na sebe vzal známou podobu. To robota rozrušilo,
protože program morfalaxie byl jednou z nejzákladnějších součástí jeho
identity, jednou z mála počátečních instrukcí, které dostal, když původně vstupoval
do života. V návalu náhlé naděje zapátral po dalších původních instrukcích, po
těch nejobtížnějších, po nutkání chránit a poslouchat lidi.

Naděje ho opustila. Byly stále nedotčené.

Definice „člověka“ byla nejasná, ale robot si pamatoval, že
tomu nikdy nebylo jinak.

„Který ty jsi?“

Člověk, De–něco, mu položil otázku. Musí odpovědět. Pátral
po správné odpovědi a žádnou nenašel na místě, kde by mělo být jméno. Panika!
Nutkání žádalo odpověď, ale on žádnou neměl.

Počkat. Existuje mnoho cestiček paměťovou bankou. Paměť
pojmenování se ztratila, ale několik vzpomínek zůstalo a dalo se vyvolat.

„Jsem Lucius. Který jste vy?“

Ta otázka De–něco vyděsila. „Cože?“ zeptal se. „Ty si mě
nepamatuješ?“

„Pamatuju si vás,“ odpověděl Lucius, „ale nepamatuj u si
vaše jméno.“

De–něco se zasmál. „To mě nepřekvapuje. Jsem Derec.“ Toto
sdělení rozpoutalo v Luciově mysli vodopád vzpomínek. Jméno zafungovalo jako
přístupové heslo k nim.

„Derec. Samozřejmě. Jsme přátelé.“

Derec přikývl. „Jo. To je pravda, jsme.“

„Děkuju, že jste mi zachránil život.“

Derekovo vnější vybarvení zčervenalo: ruměnec. To znamená,
že je mu buď horko, nebo je v rozpacích. Lucius přesunul receptivní frekvenci
svých očí na infračervenou, zaznamenal jen mírné zvýšení tělesné teploty a
dospěl k závěru, že jde o tu druhou možnost. „Hm, vlastně,“ řekl Derec, „ti ho
zachránil Avery. Já ho do tebe jen vrátil.“

„Avery,“ řekl Lucius. I s tímto jménem se spojoval dlouhý
řetězec asociací, z nichž jen málo bylo tak příjemných jako ty, které souvisely
s Derekem. Nejživější z nich byla skoro určitě ta poslední, protože s ní byla
nerozlučně spjata vzpomínka na smrt. Avery ho zabil. Naschvál. Bez zřejmého
důvodu.

Pak je Avery méně dobrý člověk než Derec.

Pocit doprovázející tuto myšlenku byl pro Lucia nový. Cítil
mimoděk ve svých obvodových potenciálech jakousi předpojatost ve vztahu k
Averymu, předpojatost, která by mu dokázala zastřít rozum, kdyby to dovolil. Je
to malfunkce jeho nového mozku? Nemyslel si to; malfunkce by stěží byla tak
jemná. Ale nicméně to byl skutečný efekt.

Potřebuje si to prodebatovat se svými společníky. Lucius
zvedl hlavu, uviděl koule buněčného materiálu spočívající na zbytcích dvou
vyšetřovacích stolů – stejných jako ten, na němž spočíval sám – a dospěl k
evidentnímu závěru. Avery je zabil všechny tři.

Předpojatost v potenciálu ještě zesílila. Lucius se nutil ji
ignorovat, ačkoli nutkání najít Averyho a vyřídit si to s ním bylo prakticky
stejně silné jako rozkaz daný člověkem.

Jedno po druhém. „Můžeme jim taky vrátit život?“ zeptal se.

Derec se usmál. „Ovšem,“ řekl a jeho hodnotový integrál v
Luciově novém vidění vesmíru vzrostl ještě víc.

 

Janet se otočila na patě, když se dveře otevřely, ze rtů jí
uniklo polekané vyjeknutí. Basalom vstoupil dovnitř a hned se začal omlouvat.

„Promiňte, paní. Pospíchal jsem a nepřestával myslet na to,
že budete mít starost.“

„Nemám starost,“ odsekla mu. „Nudím se. Co tě tak dlouho
zdrželo?“

„Musel jsem se vyhnout pronásledovatelům. Doktor Avery mě
vypátral hned, když jsem začínal se svým vyšetřováním. A ta mimozemšťanka,
Wolruf, mě zahlédla, když jsem odcházel. Musel jsem se vracet oklikami.“

„Ty jsi tedy špion. Podíval ses vůbec dovnitř té místnosti?“

Basalom přikývl. „Jen krátce jsem ji zahlédl, paní. Trvalo
mi okamžik, než jsem přesvědčil Centrálního, že jakožto robot nejsem zahrnut do
izolačního příkazu doktora Averyho. Za dveřmi je zřejmě robotická laboratoř.
Doktor Avery mě uviděl dřív, než jsem stihl vydedukovat něco víc.“

„Víš jistě, že to byl Avery?“

„Jistě.“

„Ksakru. Pravděpodobně tě sem tedy dal právě stopovat
počítačem, bez ohledu na to, kolik oklik jsi cestou udělal.“

„Ne, paní, to se nestalo. Pokoušel se právě o to, ale váš
předchozí rozkaz neprozradit nikomu naši přítomnost mu v tom zabránil.“

Normálně Janet nevadil způsob, jímž ji Basalom oslovoval,
ale teď se jí zdálo, že ho použil, aby ji pacifikoval. Řekla mu: „Přestaň mě
oslovovat ,paní’. Jmenuju se Janet. A jak víš, že můj příkaz zrušil ten jeho?“

„Zeptal jsem se Centrálního počítače, jestli jsem sledován,
Janet. Sdělil mi, že nejsem – aspoň dokud mě nezahlédla Wolruf.“

„Hmmm.“ Jestli viděl Basaloma, pak Wendell skoro určitě ví,
že je tady ona. Ale jestli ji nedokáže najít, pak by nejspíš měla být celkem v
bezpečí. Aspoň prozatím. Janet uvažovala, jak velkou hrozbu by mohla
představovat tahle Wolruf. Jestli je huňatá mimozemšťanka skutečně tak oddaná
Derekovi, jak vypadá, pak Janet pochybovala, že by z toho mohlo vzejít moc
nesnází, i kdyby ji Basalom nedokázal setřást. Ale doufala, že se mu to podařilo;
radši by ještě nějakou dobu pracovala v anonymitě.

Možná by si to mohla zajistit ještě několika pečlivě
uváženými příkazy. Chvilku uvažovala, pak řekla: „Centrální, kromě mého
předchozího příkazu, nařizujícího neprozradit nikomu mou přítomnost, ti přikazuji
upozornit mě na jakékoli dotazy, které by se mě týkaly.“

Klidný hlas Centrálního počítače odpověděl: „Je mi líto, ale
musím odmítnout váš příkaz.“

„Cože?“

„Bylo mi nařízeno odmítnout všechny Vaše další příkazy.“

„Ach.“ Je to možné? Odmítat její příkazy bylo přímým
porušením Druhého zákona, ne? Ale odmítnout příkaz odmítnout příkaz by bylo
taky porušení Druhého zákona. Pro robota to byla prekérní situace. Uposlechl
první rozkaz, který dostal, ale bezpochyby litoval, že nemůže jaksi
uposlechnout i ten její.

Janet se podívala na Basaloma. Opětoval její pohled, pravé
oko mu křečovitě zaškubalo vnitřním konfliktem, který způsobil jeho pocit viny.
Snažila se naprogramovat do něj intuitivní chování, ale obávala se, že z něj
místo toho jen udělala neurotika. Stále byl poháněn Třemi zákony, ale teď si
dělal starosti o důsledky každého svého činu.

„Nech toho mrkání,“ řekla mu. „Není to žádná katastrofa.“

„Jak to že není? Bez spolupráce Centrálního jsme bezmocní.“

„Typicky defétistický postoj. Přesně to taky Wendell chce,
aby ses tak cítil, ale skutečností je, že na všechno myslet nemůže. V každém
příkazu jsou skuliny; stačí jen je najít.“

Basalom kývl a usmál se. „Jaké skuliny, pa… Janet?“

Oplatila mu úsměv. Učí se. „Ach, těch jsou tisíce. Například
je tu překročení Prvního zákona. Kdyby uposlechnutí Wendellova příkazu
způsobilo přímo mé zranění, pak by je Centrální musel ignorovat. Stejně tak mi
bude muset například poskytnout automat, abych neumřela hlady.“ Janet za řeči
obešla čalouněný gauč s vysokým zadním opěradlem uprostřed místnosti, takže byl
mezi ní a Basalomem. „A samozřejmě Centrální nesmí dovolit, abych si ublížila,
i kdyby to znamenalo uposlechnout mé příkazy. Takže: Centrální, nařizuju ti
změkčit můj pád.“ To řekla a skácela se nazad, aniž by se snažila něčeho
zachytit.

Basalom jí přiskočil na pomoc, ale gauč mu zabránil, aby se k
ní dostal včas. Na tom nezáleželo; podlaha pod ní změkla a absorbovala její pád
jako tlustý polštář. Basalom jí pomohl vstát, oči mu zuřivě mrkaly, jak
zpracovával novou informaci.

Janet si upravila blůzu. „Děkuju, Basalome. A tobě taky, Centrální.“

„Bylo mi potěšením, Janet,“ řekl hlas bez těla. „Rád vám
posloužím, když mohu, ačkoli musím podotknout, že dianit v podlaze by
zareagoval i bez mé intervence.“

Samozřejmě že ano, ale Janet stejně měla potvrzení svých
slov. Kývla na Basaloma. „To je klíč, víš. Centrálnímu bylo potěšením. Tři
zákony ovládají jeho činy stejně jako tvoje; chce mi sloužit. Averyho příkaz mu
bezpochyby zrovna v tuhle chvíli způsobuje značný konflikt, nemám pravdu?“

„Máte,“ řekl Centrální.

„Takže tady je naše skulina,“ řekla Janet triumfálně.
„Centrální mi chce sloužit, ale nemůže uposlechnout mých příkazů. Wendell
neřekl ale ani slovo o mých přáních. Takže pokud nepronesu přímý rozkaz, když
říkám, že něco chci, je všechno v pořádku.“

Basalom ještě několikrát mrkl, pak se mu víčka uklidnila.
„To zní logicky,“ odvětil.

„Samozřejmě že zní. Promyslela jsem si to. Takže, Centrální,
ráda bych věděla, jestli se mě někdo pokoušel najít. Taky bych ráda věděla, co
se stalo s mými učenlivými stroji a jak je dostat zpátky. Cokoli mi můžeš říct,
co by mi snad k tomu napomohlo, bych považovala za velkou laskavost.“

„Byli oživeni,“ odpověděl Centrální. „Vracejí se s Derekem
do jeho bytu.“

„Skvělé.“ Janet se obrátila k psacímu stolu a sedla si na
židli. „Ukaž mi – hm, ráda bych je viděla.“ Nic se nestalo. Zamračila se.
Evidentně to pořád ještě znělo příliš jako povel. Naklonila hlavu a vzpomínala
na dávno neužívané slovo, které se mělo v takovýchto situacích hodit. Samozřejmě;
jak od ní bylo pošetilé, že na to zapomněla. „Ráda bych je viděla, prosím.“

 

Ariel se nudila až k pláči. Jediné, co jí v něm bránilo, byl
poněkud rozmazaný pohled na Mandelbrota, stojícího ve výklenku vedle ní.
Věděla, že kdyby měl podezření, že je nešťastná, začal by se vyptávat, snažil
by se nalézt příčinu a napravit ji, a ona se prostě necítila na to, aby
vysvětlovala robotovi, co je to nuda.

Každých pár minut stiskla stránkovací knoflík své knižní
čtečky, aby si myslel, že je pohroužena do svého praktického průvodce, ale ve
skutečnosti se jen nechávala unášet myšlenkami. Možná by si měla zdřímnout,
napadlo ji. Bude to dlouhý den, jestli se chce přizpůsobit místnímu času podle
zítřejšího východu slunce; pár hodin spánku by jí ten přechod jen usnadnilo.

Zamračila se. Ne, není ospalá. Jen se nudí. Není tady co
dělat. Existují hranice, kolik toho člověk může nachodit po lese, a existují
meze, kolik toho může přečíst nebo sníst. Nic z toho ji nijak zvlášť
nezajímalo, ani všechny ostatní činnosti, které ji napadaly. Derec už si vybral
projekt – ten se zřejmě dokáže okamžitě zaměstnat, ať jsou kdekoli, ale Ariel
nezajímalo ani to, co dělal on. Hledal někde Averyho a problematické roboty, a
ji už všichni unavovali.

Roboti, roboti, roboti. Jako by už nikdo na nic jiného
nemyslel. A co takhle ostatní věci v životě? Co přátelé? Co hypervlnové filmy?
Co rychlé vesmírné koráby a projížďky v sobotu večer? Copak to nic neznamená?
Od té doby, co se dala dohromady s Derekem, dominovala jejich životu jediná
věc: Město robotů. Na krátký okamžik tam na Auroře, než se jim znovu vetřelo do
života město na Tau Puppis IV, vedli takřka normální existenci – alespoň tak
normální existenci, jakou mohou vést dva vyvrženci s amnézií – ale to náhle
skončilo nesnázemi, které způsobili roboti Derekovy matky, a Ariel neviděla
žádné známky toho, že by se k ní mohli někdy v brzké budoucnosti vrátit.

Vyskytl se krátký záblesk naděje, jeden sluneční paprsek v
šerém dnu jejího života, když zjistila, že čeká jeho dítě. Nebyla si zprvu
jistá, jestli je chce, ale změna, kterou to v Derekovi způsobilo, ji přiměla k
rozhodnutí. Náhle s ní začal trávit víc času, začal mluvit o návratu na Auroru
a normálnějším životním stylu, zase mezi skutečnými lidmi – jak by se tomu
mohla bránit?

Jenže Derekovy šemfety – robotické buňky, které mu vstříkl
doktor Avery, když na něj tady ve městě poprvé narazili – zárodek zničily a jí
nezbylo vůbec nic. Derec se znovu nechal upoutat svou prací s roboty a ona se
vrátila ke čtení jedné knihy denně a úvahám, jestli jí to vůbec někdy k něčemu
bude.

Aby nebyla nespravedlivá – Derec měl skutečně v téhle věci
sotva na vybranou. Byl do událostí zatažen násilím stejně jako ona; jen byl
lépe vybaven, aby se s nimi vypořádal. Ale Ariel si jen přála, aby dokázal
celou tuhle robotí záležitost vyřešit co nejrychleji, aby mohli jet zase domů.

S povzdechem se podívala dolů na čtečku, zalistovala pár
stránek v praktickém průvodci nazpátek, k místu, které vynechala, a dala se do
čtení.

Vzhlédla znovu, když do bytu vstoupil Derec, v patách s
třemi svými zrcadlovými odrazy. Navzdory své náladě se tomu pohledu zasmála a
řekla: „Vypadáš jako matka kachna, za kterou jde řádka kachňátek.“

„Taky si tak trošku připadám,“ řekl. „Sledujou každý pohyb,
který udělám.“

„Musíme se znovu naučit mnoho z toho, co jsme zapomněli,“
řekl Derekovým hlasem první robot v řadě za ním. „Utrpěli jsme poškození
paměti.“

Ariel se zamračila. Poškození paměti? A robot, který mluvil,
byl menší než ostatní, jako by ztratil taky část své hmoty. „Co se stalo?“

„Avery je dal do magnetických dostředivých polí,“ řekl
Derec. „Než otočil vypínačem, získal docela dobrý záznam jejich mozkové
aktivity, ale spousta toho, nač mysleli, když ten záznam pořizoval, je teď
hodně nejasná.“ Mávl rukou, aby ukázal na obývací pokoj s křesly pro lidi a
výklenky ve stěnách pro roboty. Mandelbrot dosud stál mlčky v jednom z
výklenků. „No tak, pohov,“ řekl Derec.

Roboti se hrnuli za ním, zaváhali, když si měli vybrat, pak
se nakonec uvelebili v křeslech. Derec zvedl obočí a koukl na Ariel. „Víte, kdo
je ona?“ zeptal se.

„Ariel Burgessová,“ řekl ihned další z robotů. Jeho rysy se
začaly měnit, lícní kosti vystoupily víc a brada méně, oči se rozlezly o pár
milimetrů dál od sebe, vlasy se prodloužily, až dosahovaly k ramenům, ramena se
zúžila, na hrudi se vyvinula prsa, prsa se diskrétně skryla pod kopií Arieliny
blůzy. Pas se zúžil, boky rozšířily, nohy o pár centimetrů zkrátily, kalhoty,
jež je pokrývaly, se rovněž změnily z Derekových pytlovitých planďáků na
Arieliny přiléhavější šponovky.

„Ahoj, Evo,“ řekla Ariel.

„Ahoj.“ Evin hlas byl mírně vyšší, aby napodobil Arielin.

Derec šel do kuchyně a za okamžik se vrátil se sklenicí
čehosi čirého a bublinkového k pití. Sedl si vedle Ariel a nabídl jí, ale
zavrtěla hlavou. „Tak proč to Avery udělal?“ zeptala se.

„Zášť,“ řekl menší z obou ostatních robotů – oba stále
napodobovali Dereka.

„Ty jsi Lucius,“ uhádla Ariel.

„Správně.“

Derec řekl: „Avery uřízl Luciovi nohu, než zapnul magnetické
pole. Evidentně chtěl vzorek jejich buněčné struktury bez jakékoli kontroly
zvenčí.“

„Mohl se zeptat,“ ozval se třetí robot, což musel být Adam.
„Byl bych mu dal pár milionů buněk, kdyby mě o ně požádal.“

„To by se Averymu nepodobalo, požádat o něco, co chce,“
odpověděl Lucius. „On raději krade.“

Ariel ucítila při robotových slovech záchvěv leknutí.
Pravděpodobně je to celkem pravda, usoudila, ale slyšet robota říkat něco
takového o člověku bylo mírně řečeno nezvyklé.

„Kde je Avery teď?“ zeptala se.

„Kdoví?“ řekl Derec. „Počítač mi o něm nic nepoví. Ale já
vím, co dělá, ať je kdekoli; podrobuje robotické buňky, které ukradl Luciovi,
všem testům, které si dokáže vymyslet, aby přišel na to, jak jsou udělané a jak
jsou naprogramované, aby je mohl využít k vylepšení vlastní verze.“

„Proč?“ zeptala se Ariel. „Co je na dianitu špatného?“

„Proč? Protože existují,“ řekl Derec. „Na dianitu není
špatného nic, ale to neznamená, že se nedá zlepšit. Mám pocit, že Avery ukradl
i původní návrh, než se s mou matkou rozešli, a teď má příležitost ho vylepšit,
jestli využije příležitosti.“

Ariel vzdychla. „Já myslela, že už možná z takových věcí
vyrostl, ale nejspíš se základní povaha člověka nedá změnit.“ Ukázala na
roboty. „Tak jaké účinky na ně vůbec mělo znovunastartování za studena? Kromě
ztráty paměti tedy.“

Derec usrkl nápoj. „No, vypadá to, že se jim trochu posunula
stupnice hodnot. Ať si jako poslední věc mysleli cokoli, bylo to v záznamu
nejsilnější, takže když jsem do nich všechno nahrál zpátky, vystoupilo to do
popředí. Hádali se o svém Nultém zákonu, když je Avery vypnul, takže samozřejmě
jsou teď právě u toho. Adam a Eva jsou v tom směru pořád ještě nejistí jako
vždycky, ale Lucius si evidentně myslí, že to má vyřešeno.“

„Ale?“

„Skutečně,“ řekl Lucius. „Klíčem je koncepce relativní
hodnoty. Vezmete-li v úvahu počet lidí, kterým nějaká akce poslouží, versus
počet lidí, jimž táž akce uškodí, krát konstanta označující relativní hodnotu
těchto dvou skupin, dospějete k prostému numerickému řešení otázky, zda řečená
akce je či není v zájmu lidstva.“

Ariel se na robota nevěřícně zadívala. „To nemůžeš myslet
vážně.“

„Nikdy jsem nebyl vážnější. Tohle je ten průlom, na který
jsme čekali.“

„Já ne,“ řekl Adam. „Já se za tvou teorii vůbec nestavím.“

„Já taky ne,“ přidala se Eva.

„To proto, že se bojíte důvěřovat vlastnímu úsudku ve věci
relativní hodnoty.“

„Což je správné,“ řekl Adam. „Relativní hodnota je
proměnlivá vlastnost, jak jsme se ti právě snažili vysvětlit, když…“

Přerušil ho zvuk otevíraných domovních dveří. Wolruf strčila
hlavu do obývacího pokoje, ale nevstoupila. Těžce oddechovala a čpěla potem.

„A sakra,“ Derec se plácl do čela. „Já zapomněl, že jsme se
měli sejít v laboratoři. Co se stalo? Kdes byla?“

„Honila jsem jednoho z nich,“ ukázala Wolruf na roboty.
„Taky jsem ho málem chytla, ale prrřeskočil na krrřižovatce barriérru a ztrratil
se mi.“

Roboti si vyměnili pohled. Derec zavrtěl hlavou. „To není
možné. Byli pořád se mnou.“

„Honila jsem rrobota v lidské podobě,“ řekla Wolruf.
„Myslela jsem, že to byl jeden z těch trrří.“

„To není možné,“ opakoval Derec. „Když jsem je našel, byli zmuchlaní
do nediferencovaných koulí buněk, mozky i zdroje energie, všechno měli mrtvé. A
od té doby, co jsem je oživil, jsem je nepustil z dohledu.“

„No, vím urrčitě, že jsem honila rrobota, kterrý vypadal
jako člověk.“

„Kam měl namířeno?“ zeptal se Derec s náhlým vzrušením v
hlase. Ariel měla dojem, že ví, proč.

„Hnala jsem ho asi patnáct kilometrrů na severr od Kompasové
věže po hlavním prruhu, než jsem ho ztrratila.“

„Vypadal jako někdo z nás?“

„Ne,“ řekla Wolruf. „Byl vyšší, měl hnědé vlasy a širrší rramena
než ty nebo Arriel nebo Averry.“

„Aha!“ zvolal Derec. „Patří tedy někomu jinému. V Městě
robotů je s námi někdo jiný. A já asi vím, kdo to je.“

„Kdo?“ zeptala se Ariel, spíš aby si potvrdila vlastní
domněnku než z jiného důvodu.

„Má matka,“ odvětil Derec. „Asi se konečně sejdu se svou
matkou.“

Ariel vzdychla. Přesně tohle si myslela. Ohromné. Další
bádání, kterým bude Derec trávit svůj čas. Zvedla knihu a začala číst tam, kde
prve přestala.

 

Tentokrát Avery nic neriskoval. Jeho nová laboratoř pro město
vlastně ani neexistovala. Nařídil ji postavit v lese a vybavit vlastním
generátorem energie a komunikačním vybavením, všechno úplně odděleně od
hlavního města. Nařídil také maskovat ji tak, aby vypadala jako balvan, čistě
jen pro každý případ. Tentokrát bude pracovat nerušeně, dokud nebude hotov.
Potom už je mu jedno, co udělá Derec nebo Janet nebo kdokoli jiný; nebude tu
déle otálet. Ať si mají jeho laboratoř, když ji dokážou najít. Ať si mají celé
město – co z něj zbylo, když je Derec tak důkladně zmršil. Avery je už
nepotřebuje. Stejně je zastaralé.

Zavytí vlka hned za stěnou způsobilo, že mu po zádech
přeběhl mráz. Zastaralé není správné slovo; retrográdní by bylo spíše na místě.
Kdo to kdy slyšel, strhnout město a postavit les? Už sám ten nápad byl urážkou
všeho, v co kdy Avery věřil.

Udělal to Derec právě proto? Zvolil úmyslně právě to, co
otce nejvíc rozzuří? No, jestli je to tak, pak se mu to rozhodně podařilo.
Avery si nedokázal představit, proč se kdy vůbec pokoušel s tím klukem
spřátelit. Dolehlo na něj zklamání. Měl se poučit už před léty, když Janet
odešla, a držet své city na uzdě.

Držel je na uzdě celá léta, ale evidentně si
vypěstoval nemístnou sebedůvěru a přestal se hlídat. No, už se to nestane.
Pohrouží se do své práce, soustředí se na vylepšení své koncepce města, a až
bude muset znovu jednat s lidskými bytostmi, stanoví podmínky on.

Práce už vypadala slibně. Tyhle nové robotické buňky byly
úžasné. Měly jen tři čtvrtiny velikosti předchozího modelu, ale do té malé
velikosti se snadno napěchoval dvojnásobek morfalaxní kapacity. Nové buňky byly
silnější, rychlejší, všestrannější a měly větší schopnost lokálního
naprogramování než ty staré. Město vybudované z těchto buněk bude daleko lépe
reagovat než města první generace, stejně jako roboti, které z nich vybudovala
Janet, byli všestrannější než jeho vlastní.

Derec měl ale u těch robotů v něčem pravdu: rozhodně byli
méně užiteční než obyčejní roboti. Avery se bude muset postarat, aby ti, které
stvoří, byli přesněji naprogramovaní než ti, které udělala Janet.

Čert aby to vzal! Když ve chvatu opouštěl starou laboratoř,
zapomněl na paměťové kostky s jejich záznamy. Proklel své chvilkové selhání,
ale vlastně to nebyla jeho chyba. Jak může člověk pracovat, když ho pořád něco
rozptyluje?

Pustil paměťové krychle z hlavy. Stejně je nepotřebuje.
Neměl v úmyslu použít Janetino naprogramování; vytvoří si vlastní, až je bude
potřebovat.

Jenže Janet. Napadlo ho, proč je tady ve městě. Nepochybně
aby si vyzvedla své roboty, ale uvažoval, je-li to všechno. Je možné, že by jí
na něm ještě záleželo, po všech těch trpkých obviněních, která na sebe při
rozvodu vychrlili? Zdálo se to nemožné, a přece se Avery nedokázal ubránit
myšlence, že by to stále mohla být pravda. Existoval důkaz, který tu myšlenku
podporoval. Vypustila koneckonců všechny tři své roboty na planetách, kde byla
jeho města. Kdyby se mu skutečně hodlala vyhnout, vybrala by si jiné planety.

Můj ty smutku, jsou ti její roboti doopravdy špioni? Mohli
by být… Ano, ovšem, a když je vypnul, vyslala dalšího robotického špeha, aby je
vystřídal. Všechno to pátrání po Zákonech lidství byla prostě jen kouřová
clona.

Oč jí jde? Ne o jeho naprogramování města; to by si mohla
sehnat kdekoli. Nestaral se při jeho vývoji nijak zvlášť o utajení. Ne, ona
sleduje jeho, a pro to může existovat jen jediný důvod.

Avery se zasmál. Myšlenka na to, že Janet k němu přece jen
chová nějakou náklonnost, se mu zdála jaksi dojemná. Dávala si tolik záležet,
aby mu dala najevo, jak k němu cítí jen a jen opovržení, když odcházela – ale
evidentně si celou tu dobu něco namlouvala.

No, pokud očekává jakési smíření, čeká ji zklamání. Avery
neměl v úmyslu zahrnout ji do žádného ze svých plánů do budoucna. Její
nedostatečně využitý robotický materiál ano; pro ten se upotřebení najde, ale
Janet se o sebe bude muset postarat sama.

 

Derec seděl o samotě ve své pracovně a pozoroval scenerii na
obrazovce. Instruoval ji, aby mu ukázala to, co se v reálném čase děje přímo
nad ním: co by viděl skutečným oknem, kdyby teď byl byt na povrchu a ne pod zemí.
Byl to mírumilovný pohled, posledních pár paprsků zlatavého světla zapadajícího
slunce pronikalo skulinami v lesním příkrovu a nazdařbůh osvětlovalo listy či
liány anebo sukovité kmeny stromů – ale Derec se necítil tak mírumilovně.

Nedokázal pustit z hlavy svou matku. Je tady; musí tu být,
ale kromě toho nevěděl vůbec nic. Je tady jen proto, aby si vyzvedla své
roboty, anebo toho má za lubem víc? Pokud ano, chce jí pomoci s tím, proč
přijela, ať je to cokoli, anebo ne? Je tak chladná a krutá, jak ji nařkl Avery
v těch několika málo okamžicích, kdy se Derekovi podařilo přimět ho, aby o ní
mluvil, anebo je… mateřštější? Nevěděl. Pátral v paměti po nějakých jejích
stopách, ale ať už Avery udělal cokoli, aby vyvolal jeho amnézii, podařilo se
mu zvlášť důkladně vymést veškeré zmínky, které by se vztahovaly k této části
jeho života. Byla mu úplnou záhadou. Ani neznal její jméno.

Pravděpodobně by ji mohl najít počítačem, ale pokaždé, když
to užuž udělal, zarazil se a rozkaz mu odumřel na rtech. Skutečně nevěděl,
jestli by dokázal přenést přes srdce setkání s ní. Život s Averym byl takové
zápolení, zvraty od lhostejnosti přes důvěru a hněv až k opovržení; neměl
dojem, že by dokázal snést další podobný vztah. Pokud byla jeho matka zas jen
další Avery, pak by bylo možná lepší obejít se bez ní.

Co to muselo být za osobu, že si vzala člověka jako Avery,
měla s ním syna a pak odešla? Jaký člověk by dokázal vytvořit jakési robotí
nemluvně a pak tři z nich opustit na třech různých světech? Když si položil
takovou otázku, odpověď se mu příliš nezamlouvala, ale věděl, že tyto činy
nemusí nutně definovat osobu. Možná k tomu měla velmi dobrý důvod. Nepochybně
měla; koneckonců se pro své roboty vrátila. To svědčí o nějakém cíli.

Ale vrátila se snad i pro něj? To nevěděl.

Možná se to nikdy nedozví, pokud neudělá něco, aby to
zjistil. A nevědět bylo stejně špatné, jako vědět, že se nevrátila.

„Centrální,“ řekl náhle a otočil se ve své židli tváří k
monitoru. „Podívej se, jestli dokážeš najít…“ Zarazil se s ústy dokořán. Deska
jeho stolu byla opět pokryta vzorcem.

„Najít co, pane Dereku?“

„Kdo udělal tohle?“

„Tato informace…“

„… není k dispozici. Pravda. Myslím, že už jsme o tom
mluvili. Můžeš to nahrát?“

„Lituji, ale nesmím.“

Nesmím, povšiml si Derec. Někdo mu nařídil, aby to nedělal.
Tak tedy to je zkouška, co udělá. To vypadalo na Averyho, ale jaksi to nemělo
tu správnou příchuť Averyho zkoušek. Avery by vyryl ten vzorec na dveře od
záchodu a nařídil, aby ho nepustily dovnitř, dokud to nevyřeší. Ne, tohle
pocházelo od někoho jiného, a Derec věděl, kdo ten někdo jiný musí být. Určitě
ho tedy pozoruje, musí vědět, že je ve své pracovně.

No, už se přece rozhodl, ne? Podíval se do monitoru, usmál
se a řekl: „Ahoj, mami.“

 

Janet se nedokázala ubránit smíchu. V okamžení prohlédl její
malý trik. Podle toho, jak na ni zíral z obrazovky, jí skoro připadalo, že ji
taky vidí, ale věděla, že její dřívější rozkaz nedovolit obousměrnou komunikaci
dosud platí.

„Vím, že mě pozoruješ,“ řekl.

Měla by reagovat? Okamžitě ten nápad zamítla. Nedokázala se
k tomu přimět, znala všechny otázky a obvinění a… emoce… ke kterým by to vedlo.

„Mám tady tvoje roboty.“ Odmlčel se, zamračil, pak řekl:
„Nemyslím to tak, jak to zní. Nedržím je tady jako rukojmí nebo tak něco;
prostě tady jen jsou.“ Zamyšleně si třel bradu, pak dodal: „Jsou vážně
popletení, víš to? Musí poslouchat Tři zákony, ale nevědí, co je to ,člověk’,
takže se jejich loajalita mění s každou novou situací. Snaží se určit taky
ostatní pravidla, ale ani nevědí, o co se jedná. Asi by rádi věděli, k čemu jsi
je vyrobila. Ostatně i já bych rád věděl, k čemu jsi je vyrobila.“

Derec se podíval na desku svého stolu, kde stále bylo vidět
basreliéfovou podobu robotického vzorce, a zašeptal: „A když už jsme u toho,
rád bych taky věděl, k čemu jsi vyrobila mě.“

„Ach to ne,“ řekla Janet. „Už jsem viděla dost.“ Monitor
poslušně zešedl a ona se zvrátila do opěradla. „Vidíš, co se děje?“ zeptala se
Basaloma, který stál hned vedle ní po levé straně. „V tu ránu, jak dáš dva lidi
dohromady – i když je konverzace jednosměrná – stane se ze všeho ubrečená
limonáda. Lidi jsou tak… tak… biologičtí.“

„Ano, to jsou.“

Janet se zasmála. „Taky sis toho všiml, hm? A k jakému
závěru jsi dospěl?“

Basalom velkolepě předvedl svírání svých vinylových rtů a
mrkání, než pronesl: „Biologické systémy jsou méně předvídatelné než
elektromechanické. To může být jak handicap, tak výhoda, záleží na
okolnostech.“

„Jako by mluvil opravdový filozof. A co myslíš, že je z
dlouhodobého hlediska výhodnější? Biologický, nebo elektromechanický systém?“

Basalom se pokusil o úsměv. „Abych citoval populární rčení:
,Na druhé straně je vždycky tráva zelenější.’“

Janet se zasmála. „Touché, příteli. Touché.“





Lidská přirozenost



Wolruf probudilo jasné sluneční světlo, které ji plnou silou
zasáhlo do obličeje. Zvedla hlavu, zavětřila, ale vzduch byl stále mrtvý,
nudný, kovově páchnoucí, jaký už si navykla s městem spojovat. Zamžourala do
slunce a uviděla, že vychází z obrazovky. Zavrčela kletbu. Znovu se jí zdálo o
domově, o domově plném stejných bytostí jako ona; o rušném, šťastném místě
plném hluku a pachů a pohledu na lidi, kteří něco dělali. Probudit se
tady, v téhle tiché kovové cele, to byla urážka jejích smyslů.

Protáhla si ruce a zívla, dosud unavená. Navzdory snům o
domě spala bídně, jako už – jak dlouho? Celé měsíce? Nepočítala to. Stejně jí
nepřipadalo, že by kdy v životě byla takhle neklidná. Věděla, co to způsobuje:
byla příliš dlouho daleko od svých a nedávno prožila chvíle s druhem, který jí
byl fyzicky i sociálně blízký – ale věděla, že se tohoto pocitu nezbaví jen
tím, že bude znát příčinu. A když slyšela mluvit Dereka o matce, taky to
nepomáhalo. Jeho otevřené nadšení z vyhlídky na shledání s kouskem vlastní
minulosti Wolruf jen připomínalo, co jí ještě chybí.

Jenže ona nepotřebuje zůstávat déle pryč z domova. Když teď
Aranimas zmizel z dohledu a spolu s ním i její povinnost odpracovat v jeho
službách rodinný dluh, může se vrátit, kdy se jí zachce. Rodina ji přijme s
otevřenou náručí, zvlášť když s sebou přiveze tuhle Averyho robotickou
technologii.

To byl ten problém, jediný faktor rovnosti, který ne a ne
pochopit. Může si vzít s sebou domů roboty a zahájit ekonomické a společenské
povznesení, které by určitě narušilo normální tempo tamního života, anebo by je
měla uchovat v tajnosti, zapomenout na svůj čas mezi roboty a jen se vrátit do
domova, na který s takovou láskou vzpomíná? A co se stane, jestli to udělá? Má
Ariel pravdu? Stane se její domov zaostalým místem, enklávou podivně
anachronického chování, zatímco zbytek galaxie se bude vyvíjet způsobem, který
její národ nakonec nedokáže ani pochopit?

Wolruf nevěděla čemu věřit, ani proč musí být rozhodování
právě na ní. Nikdy se neprosila o takovouhle moc nad vlastním lidem.

S povzdechem vstala, osprchovala se a stála pod sušákem,
dokud neucítila na kůži žár. Zasmála se své podobě v zrcadle –vypadala dvakrát
větší než obvykle a načechraná jako letní oblak – ale rychlé vykartáčování
vrátilo jejímu kožichu obvyklou hladkost.

Všechny ty myšlenky na domov ji přiměly uvažovat také o
dalším kusu skládačky, a tak se obrátila k panelu interkomu vedle své postele a
řekla: „Centrrální, co se stalo s mou lodí, Xerrborrodezees? Schovals mi
ji?“

„Byla uskladněna, ale během jednoho dne může být připravena
k použití. Přejete si, abychom vám ji připravili?“

„Ještě ne. Ale možná brrzo. Díky.“

„Rádo se stalo, paní Wolruf.“

Wolruf cítila, jak její napětí trochu ochablo. Kdyby se
rozhodla nebrat s sebou domů nic z nové technologie, pak by Xerbo potřebovala,
protože pokud věděla, byla to jediná necelulární loď na celé planetě.
Uvažovala, nemá-li se jít přesvědčit osobně, ať už je uskladněná kde chce, ale
usoudila, že není třeba. Neměla důvod pochybovat o slovech Centrálního.

Otevřela dveře a odťapkala do kuchyně pro snídani. V bytě
bylo ticho; Derec a Ariel ještě spali a roboti byli zticha, ať už byli kdekoli.
Když Wolruf stála před automatem a snažila se vybrat si jednu ze svých čtyř
nejmilejších snídaní, uvědomila si, jak moc si zvykla dělat všechno po lidsku.
Ani neuvažovala o tom, že by si sama uvařila. Úplně vyšla ze cviku. Ani
nenakupovala jídlo – ostatně ani nic jiného – od té doby, co se ocitla ve
společnosti Dereka a Ariel.

Musí to být nutně špatné? Wolrufini soukmenovci si po celá
tisíciletí opatřovali stravu lovem a zemědělstvím, a pravděpodobně skoro stejně
dlouho nakupovali; možná je na čase přejít k něčemu jinému.

Možná. Ale jak to má vědět jistě?

 

Ze svého místa v obývacím pokoji, kde seděl na jednom z
gaučů, si Lucius uvědomoval, že Wolruf vstoupila do jídelny se snídaní. Vycítil
rovněž, že si ji uvědomili ostatní; jejich komlinková síť se na okamžik
odmlčela, zatímco každý z nich poměřoval relativní stupeň hrozby, kterou pro ně
představovala. Bylo to nepříjemné, tenhle neustálý stav bdělosti; zpomalovalo
jim to tempo dialogu; ale neriskovali už stav úplného okénka.

Wolruf nepředstavovala bezprostřední hrozbu. Nehlasná síť
pokračovala tam, kde přestala, mluvil Adam.

Zvažme rozdíl mezi „dostačujícími“ a „nezbytnými“
podmínkami, říkal. Už jsme dospěli k závěru, že je-li bytost současně
inteligentní a organická, pak je to funkčně člověk, ale to jsou jen dostačující
podmínky. Nejsou to nezbytné podmínky. Obsahují předsudek, dohad, že organická
povaha může nějak ovlivnit vlastnost inteligence, která v ní sídlí. Já téhle
koncepci říkám „vitalismus“ podle prastarého pozemského názoru, že lidé se liší
od zvířat jakousi „vitální“ jiskrou inteligence. A měli bychom mít na paměti,
že sice tato koncepce je historicky považována za suspektní, nebyla zatím však
ani prokázána, ani vyvrácena. Lucius podotkl, že je-li vitalismus falešná
teorie, pak jedinou nezbytnou podmínkou pro lidství je inteligence. Diskuse?

Eva řekla: Derec už naznačil, že to tak možná je. Na
planetě, kterou nazýváme Ceremya, podotkl, že Lucius by mohl považovat sám sebe
za člověka, kdyby chtěl.

Tentokrát se do jejich debaty vmísil i Mandelbrot. Řekl: Podle
mého to myslel ironicky. To dělá často. Ale i kdyby myslel vážně to, co řekl,
nezapomínejte také, co z toho předefinování vzešlo. Jestli se Lucius považuje
za člověka, pak musí stejně poslouchat rozkazy jiných lidí. Funkčně tím jen
zvyšuje své břímě, neboť přibírá ostatní roboty jako své potenciální pány.

To je pravda; objevil jsem však další důsledek, řekl
Lucius. Jestliže se budu považovat za člověka, pak se Třetí zákon vyrovná
Prvnímu. Nemohu už dopustit, abych došel úhony kvůli nějaké jiné inteligentní
bytosti. Považuji to za vylepšení interpretace zákonů, kde mi člověk může
nařídit, abych se rozebral, a já bych musel poslechnout.

Stejně nevěřím, že bys takový rozkaz poslechl, řekl
Mandelbrot.

Pokusil bych se vyhnout mu popřením lidskosti řečené
bytosti, připustil Lucius. U Averyho nebo Wolruf bych s tím
pravděpodobně uspěl, ale kdyby to měli navrhnout Derec nebo Ariel, nutkání by
mě možná přinutilo poslechnout.

Snad by se našla alternativa podle Nultého zákona,
nadhodil Mandelbrot.

Adam i Eva okamžitě řekli: Ne. Eva pokračovala: Nultý
zákon z toho prozatím vynechme.

Nezbavíte se ho tím, že ho budete ignorovat, namítl
Lucius. Nultý zákon se sem dá aplikovat. Uvážíme-li své povinnosti k lidstvu
jako takové, pak můžeme snadno dospět k závěru, že rozebráním sebe samých
bychom z dlouhodobého hlediska docílili jen malého užitku. Nicméně možná
dlouhodobá výhodnost nepřevažuje povinnost poslechnout podle Druhého zákona.
Podle hodnoty člověka, který rozkaz vydává, bychom stejně mohli být nuceni jej
uposlechnout. Ale budeme-li považovat sami sebe za lidi, a tudíž součást
lidstva, pak neposlechnout příkaz k autodestrukci zachrání okamžitě jeden
lidský život a rovněž nám umožní sloužit lidstvu v budoucnosti. Povinnost
poslechnout podle Druhého zákona se tak dá bezpečně obejít.

Bezpečně pro koho? zeptal se Adam. Co kdyby tvé
zničení zachránilo člověka, který rozkaz vydává? Co kdyby, řekněme, ta bomba, s
jejíž pomocí Avery zničil Aranimasovu loď, musela být odpálená rukou místo
časovanou roznětkou. Už jsme se shodli, že zničit loď bylo podle Nultého zákona
přijatelné, ale co když by ji musel odpálit člověk?

Stává se z toho posuzování hodnoty, odvětil Lucius. Musel
bych určit relativní hodnotu zachráněných lidských životů v porovnání se
ztracenými. Můj vlastní život by v tom porovnávání ovšem také figuroval.

Mandelbrot řekl: Nesouhlasím. Mám ve svém osobním
obranném modulu přímé instrukce, týkající se takové situace. Jediná hodnota,
kterou si můžeme přičítat, je naše budoucí cena pro lidi, jimž sloužíme.

Ty takové instrukce máš; já ne. Z toho mála, co mi Derec
a doktor Avery řekli o mé tvůrkyni, jsem přesvědčen, že jsem byl takhle vyroben
naschvál, a tudíž se tvé instrukce nemusí nutně vztahovat i na mě.

Adam souhlasil. Nutně ne, ale bylo by mi daleko
příjemnější, kdybych měl určité pravidlo, tak jako je má Mandelbrot. Celá
koncepce posuzování hodnot mě stejně pořád rozčiluje. Jak můžeš objektivně posoudit
svou vlastní hodnotu? A ostatně, nevěřil bych, že někdo z nás dokáže posoudit
hodnotu jiného z nás objektivně, stejně jako nedokážeme s větší přesností
posoudit hodnotu organického člověka. Zformulovali jsme Nultý zákon, abychom se
vyhnuli dvojznačnosti při plnění svých povinností, ale tvůj systém posuzování
hodnot nám vnucuje ještě větší dvojznačnost.

S tím souhlasím, řekl Mandelbrot. Nejsme schopni činit
taková rozhodnutí.

Ty možná ne, odvysílal Lucius, ale já ano. Mně to
připadá snadné. Lidi to dělají pořád.

Eva poznamenala: Tobě to připadá snadné, protože jsi
přesvědčil sám sebe, že je to správné, těsně předtím, než jsi byl deaktivován.
Tudíž to byla nejsilnější vzpomínka ve tvé…

Správné slovo je „zabit.“ Lidé se zabíjejí.

Lidé nevstávají z mrtvých.

Naznačuješ, že kdyby mě Derec neoživil, pak bych byl
člověk. Proč by přídatná schopnost vstát z mrtvých měla negovat mé lidství?

Wolruf vstala od jídelního stolu a vstoupila do kuchyně.
Čtyři páry mechanických očí sledovaly její pohyby. Vrátila se z kuchyně, přešla
ke dveřím bytu a vyšla jimi ven.

Navzdory tomu vyrušení uplynulo ještě několik dalších
vteřin, než Eva řekla: Na tuhle otázku neznám odpověď.

 

Ariel procitla ze zlého snu. Podrobnosti už se vytrácely,
ale pamatovala si, oč tam šlo. Byla uvězněna v nějakém hradu. Hrad byl luxusně
zařízený a plný příjemných rozptýlení, jídlo bylo skvělé a roboti pečovali o
všechny její potřeby, ale přesto byla vězeň, protože i když si mohla chodit kam
chtěla, hrad neměl konec. Byla to nekonečná řada místností, ať šla jakkoli
daleko. V jedné skříňce v jinak prázdném pokoji našla Klíč k Pericentru a jeho
pomocí se teleportovala pryč, ale ocitla se jen v jiném pokoji. Podle menší
gravitace poznala, že je na jiné planetě, ale to byla jediná stopa, kterou
měla.

Symbolika byla zřejmá. Šla do postele znuděná, znuděná a v
hlavě měla Wolrufiny výhrady k tomu, aby města robotů převzala řízení galaxie;
žádný div, že se jí o tom zdálo. Překvapilo ji však, že po tom snu – i když
věděla, že se jí jen zdál – začínala s Wolruf souhlasit. Jestliže je tohle
podoba budoucnosti, pak o ni nestojí. Kam se podělo dobrodružství? Kde je
zábava? Kam se bude chodit nakupovat s nejlepší kamarádkou a na večeře do
senzačních restaurací?

Věděla, že je to od ní nespravedlivé. Jestliže ten dům nebyl
prázdný, pak by tam byla spousta dalších věcí, jimiž by se člověk mohl zabavit.
Pravděpodobně by tam existovala nákupní centra a restaurace. Lidé by chodili do
divadla a na koncerty. Kdyby město zůstalo ve své momentální konfiguraci, v
podzemí s přírodním planetárním povrchem nahoře, pak by existovalo dokonce i
mnoho příležitostí k výletům a táboření pro lidi, kteří by o to stáli. Našlo by
se plno zaměstnání. Potíž byla v tom, že by to bylo všude stejné. Lidé vždycky
přejímali nové libůstky a koníčky; když se někomu někde podařilo přijít s novým
nápadem, rozšířil se do všech ostatních měst v galaxii rychlostí hypervlny.
Ostatní města by dokázala napodobit během několika minut všechny nové
konfigurace života, nanejvýš za pár hodin by dovedla vyrobit každý nový
přístroj. Nebýt odporu ke změnám, který si každá normální společnost vybuduje –
nebýt inercie –, žádné místo v galaxii by se nelišilo od ostatních.

Ani města plná mimozemšťanů? napadlo ji a pak si uvědomila,
že pravděpodobně by neexistovala města plná mimozemšťanů. Neexistovala
by také města plná jen lidí. Možná by docházelo ke koncentraci jedněch nebo
druhých, ale pokud by se město dokázalo přizpůsobit jakémukoli obyvateli, mohl
by každý žít všude, kde by se mu zachtělo. V každé společnosti musí existovat
xenofilové, a tito xenofilové budou homogenizovat galaxii ještě dál.

To by nemuselo být tak špatné, usuzovala Ariel, nebýt toho,
co prve četla ve svém praktickém průvodci džunglí. Průvodce vysvětloval, jak
důležitá je různorodost pro další existenci lesa, jak právě soustavná mezihra
různorodých organismů udržuje ekosystém v chodu. Snižte množství druhů,
vysvětlovalo se v knize, a snížíte schopnost celého ekosystému přežít v
dlouhých časových obdobích.

Z krátkodobého hlediska – v jednotlivém městě – by spolužití
mimozemšťanů mohlo vlastně všechno posílit, ale pokud by se tentýž princip síly
prostřednictvím různorodosti aplikoval na galaktickou společnost, pak už by to
tak dobře nevypadalo. Možná měla Wolruf přece jen pravdu.

Ariel napadlo, jestli doktor Avery tento problém vzal v
úvahu, když navrhoval svá města. A co Arielini vlastní rodiče? Její matka
tenhle problém sponzorovala, ne? Kolik jí toho o něm řekl Avery a kolik toho
naplánovali společně?

Ariel nikdy nevěnovala pozornost maminčiným obchodním jednáním.
Nevěnovala vůbec mnoho pozornosti své matce, stejně jako ona jí, až na to, že
ji vyhodila z domu, když dopustila, aby její… indiskrece kompromitovala dobré
jméno rodiny. Ariel v té chvíli považovala jejich vztah za ukončený do té míry,
že matku ani nekontaktovala, když se s Derekem vrátili žít na Auroru. Ale
Juliana Welshová poskytla finance na původní Město robotů, takže v určitém
smyslu slova dlouhá pavučina souvislostí dosahovala k její dceři až sem.

Ale kolik toho o tomhle místě věděla?

Aspoň na tuhle otázku se možná dala snadno najít odpověď. I
když byl Avery ještě pryč, určitě je někde nablízku Mandelbrot, a od té doby,
co mu Derec a Avery opravili poslední dvě paměťové krychle, byl plně informován
o jejím dřívějším životě. Pokud byl na doslech od Juliany a Averyho, když
uzavírali dohodu, pak by mohl vědět, na čem se smluvili.

Kvapně se osprchovala, oblékla si první, co našla ve skříni –volnou
zelenou teplákovou sportovní soupravu – a vyšla z ložnice.

Derec byl ve své pracovně, vyťukával něco na klávesnici
počítače. Ariel se nedokázala rozpomenout, jestli včera v noci vůbec přišel do
postele; podle pocuchaných vlasů a ochablého držení těla měla podezření, že ne.
Znala ho už dost dlouho, aby mu dala pokoj, když vypadal takhle.

Našla všechny čtyři roboty v obývacím pokoji, všichni seděli
na gaučích. Překvapilo ji, když uviděla Mandelbrota v křesle; obvykle dával
přednost svému výklenku ve zdi. Vstal, když vstoupila do pokoje.

„Dobré jitro, Ariel,“ řekl.

„Dobrýtro, Mandelbrote. Mám pro tebe otázku. Pamatuješ si,
jak má matka s doktorem Averym debatovali o jeho plánech na Město robotů?“

„Pamatuji.“

„Řekl Avery, co přesně hodlá udělat s tím nápadem,
jakmile dokáže, že funguje?“

„Zamýšlel ho odprodat vládám různých světů, jak v
prozkoumaném vesmíru, tak v neprozkoumané Třásni.“

„Toho jsem se bála.“ Ariel načrtla své úvahy robotům a
končila slovy: „Nevím jistě, jestli to tak bude. S městem, které Avery vnutil
ceremyonům, to tak nedopadlo, ale mám dojem, že s kiny by mohlo. Myslím, že
tohle by měl Avery vzít v úvahu, než ten nápad rozšíří mezi nic netušící
veřejnost.“

„Jsem přesvědčen, že vaše obava je podložená,“ řekl
Mandelbrot.

Adam vstal z křesla a stoupl si vedle Mandelbrota.
„Souhlasím. Naše povinnost vůči inteligentním bytostem kdekoli vyžaduje, abychom
zjistili, zda města zničí různorodost a zda je tato různorodost tak důležitá,
jak si myslíte, že by mohla být.“

Lucius – dosud se honosící Derekovými rysy – přikývl. Vstal,
stoupl si vedle Mandelbrota a Adama a řekl: „Děkuji, Ariel. Našla jste pro nás
způsob, jak sloužit všemu lidstvu v jeho mnoha podobách.“

Eva vstala a přidala se k ostatním. Ariel nedokázala
potlačit zachichotání při pohledu na čtyři roboty, tvořící jednotnou frontu
proti celogalaktické hrozbě. Ale hned po tom zachichotání jí přeběhl mráz po
zádech, když si představila tu hrozbu samu o sobě. Možná skáčou do neznáma, ale
na druhou stranu, možná taky ne.

„Dobrá,“ řekla, „pojďme vymyslet, co uděláme. Myslím, že v
první řadě bychom měli najít Averyho a zabránit mu, aby tohle šířil ještě víc,
než už dokázal, aspoň dokud nebudeme vědět, jak moc je to nebezpečné.“

„Souhlasíme,“ pravili roboti unisono.

„Tak dobře, dáme se do toho.“

 

„Dereku?“

Zmateně vzhlédl od monitoru. Mluvil tu někdo? Obrátil se a
uviděl ve dveřích stát Ariel s ustaraným výrazem ve tváři.

„Ahoj. Promiň, že tě ruším, ale… víš, kde je tvůj táta?“

Její slova mu nedávala žádný smysl. Proměnné mu dosud
tancovaly před očima, ty směšné proměnlivé proměnné, které v průběhu času
měnily význam. Užití těch superproměnných byl jediný způsob, jakým mohl dát
vůbec nějaký smysl rovnici, kterou si rukou opsal z desky stolu, ale i když
počítač sledoval jejich mutace, stěží tu koncepci dokázal myšlenkově zvládnout.

Aspoň něco málo z toho, co Ariel řekla, mu přece jen došlo.
„Táta,“ řekl hloupě. „Myslíš Averyho?“

Ariel se zamračila. „Samozřejmě že myslím Averyho. Koho
jiného? Víš, kde je?“

Snažil se přemýšlet. Avery. Kde je Avery? Ví to? „Hm… ne.
Ne, nevím.“

„Je to dost důležité.“

„Stejně nevím.“

„Ty jsi mi tedy platný.“

Bodnutí v jejích slovech ho pomohlo vytrhnout ze strnulosti.
„Promiň. Já… já mám program, co se ho snaží vysledovat, ale zatím po něm
nenašel ani stopu.“

To ji trošku obměkčilo. „Aha. No, tak když se mu to povede,
dej mi vědět, ano?“

„Fajn.“

Postoupila dál do místnosti a podívala se mu přes rameno.
„Na čem to vůbec pracuješ?“

„Na vzorci.“

„Na jakém vzorci?“

„Na tom, co jsem měl na stole. Vrátil se a tentokrát jsem ho
stihl okopírovat. Myslím, že je to robotický vzorec, ale nejsem si jistý.“

„Ty si tím ani nejsi jistý?“

„Ne. Význam proměnných se pořád mění.“

„Hmmm.“ Ariel ho letmo políbila na tvář. „No, tak hodně štěstí.
Ale nezapomeň mě zavolat, kdyby ses něco doslechl o Averym, ano?“

„Udělám to.“

„Dobře.“ Ariel vyšla z pokoje. Derec ji slyšel, jak něco
říká někomu v obývacím pokoji, pak se dveře bytu otevřely a zavřely a zavládlo
ticho. Vrátil se k monitoru a ke vzorci.

Byl to současně vzorec a program; na to už přišel. Byl to
vzorec, v němž se s určitostí vyjadřoval vztah mezi různými symboly, ale byl to
i program v tom smyslu, že byl dynamický, měnil se v průběhu času. Podařilo se
mu dokonce nahrát část do počítače v místním modu, ale protože nevěděl, jaký
vstup použít, za pár vteřin ztroskotal.

Aspoň posté ho napadlo, jestli se nemýlil, pokud šlo o původ
vzorce. Poslala mu ho matka? Obvykle programátoři někam zakódovali svá jména,
aby mohli program identifikovat jakožto svůj, ale Derec nenašel žádný úsek
neproměnlivého kódu, který by byl dost velký, aby se do něj vešly dvě iniciály,
natož pak jméno.

Vzorec nebo program, význam mu neuvěřitelně unikal. Celá ta
věc se vešla na jednu obrazovku plnou kódů. Zíral na ni, jako by čekal, že na
něj náhle vypadne řešení. Lenivě, s vědomím, že to k ničemu nebude, stiskl
knoflík zvýšené výkonnosti, pouštěl program krok za krokem a sledoval kód.
Různé proměnné mrkaly na každém kroku novými hodnotami, ale nikdy to nebyly
stejné proměnné a nikdy to nebyly stejné hodnoty.

Až na jednu. Znovu stiskl zvětšovací knoflík. Jistěže, jedna
proměnná poblíž horního levého rohu obrazovky se měnila s každým opakováním.
Byla to spíš abecední proměnná než numerická; sledoval po půl tucet kroků, jak
se mění: S–T–A–S–I–nic. Hmmm. Úplně zmizela. Dál mačkal knoflík a objevilo se
to znova: J–A–N–E–T–nic–A–N–A–S–T–A–S–I–nic–nic –J–A–N–E–T–nic–A–N–A–S–T–A–S–I–nic–nic–J–A–N–E–T–nic…

„Samozřejmě!“ vykřikl. Proč používat přes deset bytů kódu,
když postačí jedna superproměnná? Tiskl knoflík zas a znova. ANASTASI. JANET
ANASTASI. Jeho matka se jmenuje Janet Anastasiová.

 

„No, Basalome, dlouho mu to netrvalo.“

Janet se zhoupla na židli a usmála se. Její syn je docela
dobrý detektiv. Lenivě uvažovala, nemá-li mu rovnou zavolat a pogratulovat, ale
po chvilce uvažování usoudila, že ho nechá dokončit, co začal. Tímhle tempem mu
to stejně dlouho nepotrvá.

Někdy jako by byl Basalom nadán telepatickými schopnostmi.
Vystoupil z výklenku ve zdi k psacímu stolu a řekl: „Jsem zmaten. Proč čekáte,
až vás najde, když je zřejmé, že s ním chcete mluvit přímo?“

Janet pokrčila rameny. „Prostě to chci mít takhle.“

„Je to snad projev provinilosti?“ zeptal se robot. „Tak
dlouho jste ho ignorovala, nedokážete se teď přimět, abyste to chování
změnila?“

„Ne,“ řekla Janet okamžitě, ale hned potom pocítila žhavý
ruměnec studu. Trošku moc sis pospíšila s tím popřením, co? „No dobře, tak
možná. Možná z toho mám pocit viny. Ale jen tak ho teď zavolat a čekat, že
všechno bude v nejlepším pořádku, to by bylo absurdní. Když ho nechám, aby mě
našel, pak je to jeho projekt. Může se rozhodnout, jak se mu zlíbí.“

„Ale vy ho k sobě úmyslně zavádíte. Není to funkční
ekvivalent toho, kdybyste mu zavolala?“

„Může ty stopy ignorovat, když bude chtít.“

Basalom okamžik zůstal zticha, pak se zeptal: „Plánovala
jste to takhle celou dobu, anebo vás tohle vysvětlení napadlo až dodatečně?“

„Prosím?“

„Snažím se ujistit, zda jste původně zamýšlela smýt ze sebe
pocit viny tímto způsobem, anebo zda to bylo podvědomé rozhodnutí, které jste
teprve teď definovala přesnými termíny.“

„Proč?“

„Protože jsem zvědavý.“

Janet se zasmála. „A za to nesu všechnu vinu jen já. No
dobře. Když už se ptáš – nejspíš jsem se rozhodla podvědomě. Prostě mi to
připadalo jako nejlepší způsob, jak na to. Neuvažovala jsem o vině nebo o něčem
takovém; prostě jsem to udělala. Stačí?“

„Prozatím. Subjektivní záležitosti se těžko řeší, ale budu
se snažit vstřebat tuto informaci do svého světonázoru.“ Basalom ustoupil zpět
do výklenku.

Jak je to nedůstojné. Psychoanalyzována vlastním komorníkem.
Kdyby si ho sama nevyrobila, musela by ho poslat zpátky výrobci. Jenže byl ve
skutečnosti hodně chápavý, když na to přijde. Pravděpodobně se skutečně
snažila vyhnout pocitu viny z toho, že opustila Dereka. Kdyby za ním šla,
musela by se omlouvat anebo aspoň vysvětlovat, ale jestliže on přijde za ní,
může zůstat rezervovaná.

Náhle ji napadlo, jak dlouho už v ní tohle podvědomé
uspořádání událostí zraje. Nechávala své roboty Derekovi v cestě naschvál v
naději, že ho nakonec k ní zavedou?

Ne. Nesmysl. Když už, tak je našel a držel je u sebe, aby
přilákal ji k sobě.

Napadla ji další možnost. Vypadá to, že Derec sledoval Wendella;
co když si Wendell držel roboty po svém boku, aby přilákal Janet
nazpátek?

Tahle myšlenka jí vyrazila dech. Wendell? Nenáviděl
ji stejně skrz naskrz jako ona jeho, ne? To přece není možné, že by ji chtěl
znovu spatřit. Jakkoli to však vypadalo neuvěřitelně, všechno tu do sebe
zapadalo. Nedokázala by vymyslet o mnoho lepší způsob, jak se nechat někam
zatáhnout, než unést její učenlivé stroje, což zřejmě právě on udělal.

V patách za první myšlenkou se dostavila další. Ví on, že
organizuje schůzku? Jeho podvědomí může řídit jeho činy stejně důkladně, jako
tomu bylo u Janet. Možná si myslí, že má úplně jiný důvod, proč u sebe ty
roboty drží, zatímco skutečná příčina je ta, aby ji zavedli zpátky k němu.

A ona mu hraje rovnou do ruky. Důvodem toho, proč sem
přijela, bylo zčásti i to, aby ho našla. Mimo jiné mu hodlala dát lekci z
morálních důsledků rozsévání měst robotů do nic netušících společností, ale teď
uvažovala, jestli dokonce i to nebylo jen pouhým strategickým tahem, který ji
měl přivést zpátky. To by byl celý Wendell, použít veškerý civilizovaný svět
jako figurku ve větší hře.

Anebo ji jen popadá stihomam?

Šlo to pořád dokola. Ne poprvé litovala, že není robot místo
člověka. Lidský život byl takové smetiště, samé emoce a hlubší motivy a
nesplnitelné sny. Už si myslela, že problém s Averym vyřešila jednou provždy,
ale teď tu byl zas, vracel se, aby ji strašil.

Co má dělat? Co může dělat? Chce své roboty zpátky;
to byl prvořadý úkol. Ale chce se taky přesvědčit, že Wendell nezmršil nějaké
další civilizace při pokusu přivést ji zpátky kvůli nějakému praštěnému
smíření. A jediný způsob, jak to dokázat, zřejmě bylo sejít se s ním osobně.
Tak jako Derec sledoval její stopu, bude muset ona hrát Wendellovu hru, chce-li
ho dostihnout.

Aspoň do určitého bodu. Jakmile ho vystopuje, budou všechny
sázky zrušeny.

Kde ale začít? Počítač uposlechne její přání, ale to bylo k
ničemu proti příkazům, které mu určitě vydal on, aby chránil své soukromí.

Stejně – i kdyby to všechno dělal podvědomě, musel by za
sebou nechat stopu, po níž se dá jít, a na to nebude zapotřebí génia, aby
zjistil, kde ta stopa začíná.

Odšoupla židli od stolu, vstala a řekla: „Pojď, Basalome.
Musíme vyřešit vlastní hádanku.“

 

Avery se mračil při pohledu na pokus miniaturního robota
přejít pracovní desku. Byl jen čtvrt metru vysoký a měl příliš velkou hlavu,
aby se mu do ní vešel pozitronický mozek normální velikosti a zdroj energie,
ale žádný z těchto faktorů jeho neohrabanost nezpůsobil. Problém byl v
naprogramování. Robot prostě neuměl chodit.

Snažil se mu to vyložit vkládáním sady instrukcí pro jednoho
z jeho normálních městských robotů do mozku zkušebního robota, ale to
nestačilo. I s informací v paměti se ten idiot stejně potácel kolem jako
opilec. Naprogramování k chůzi bylo evidentně uloženo somaticky, v samotných
tělních buňkách, a dalo se naučit jen metodou pokusů a omylů.

Avery znechuceně zavrčel. Takový směšný výmysl! Věřte Janet,
že stvoří dokonale dobrý kousek hardwaru a pak ho zkaňhá takovýmhle špatným
nápadem. Problém se neomezoval jen na chůzi. Robot vyrobený z jejích nových
buněk neuměl mluvit, dokud se nenaučil koncepci jazyka, nedokázal rozpoznat
příkaz, dokud se mu i tohle nevysvětlilo, a ani potom nepoznával v Averym člověka.
Bylo to směšné. K čemu je dobrý robot, který se musí všechno těžce učit?

Avery poznal výhodu somatické paměti robota. Byl by tu jistý
ekvivalent reflexů, jakmile by se naučil patřičně reagovat na rozličné stimuly.
A kdyby mozek nemusel ovládat každý fyzický čin, pak by měl volnou kapacitu pro
vyšší funkce. Při patřičném výcviku, aby mohl robot jednat intuitivněji, by
mohl taky lépe sloužit. Ale ten výcvik byl zase strašlivě časově náročný.

K čertu s tím. Vypadá to, že je bude přece jen potřebovat. Krátce
zauvažoval, nemá-li pro ně poslat robota, ale pak ten špatný nápad zavrhl.
Roboti se dají moc snadno rozvrátit. Jestli Derec byl v té staré laboratoři,
dokázal by nejspíš robota obelstít, aby ho zavedl i do nové laboratoře, a na to
nebyl Avery připraven.

Nemohl taky přikázat městu, aby mu přineslo paměťové krychle
interně, rozhodně ne, chtěl-li před ním utajit svou izolaci.

Takže zbývalo dojít si pro ně sám. Zdálo se to zprvu šílené,
vstoupit do prostor, kde ho hledají lidé, ale při střízlivé úvaze Avery
usoudil, že se vlastně nesnaží chránit ani tak svou izolaci jako své
laboratoře. Jestliže si vyzvedne paměťové krychle sám, rozhodně tu bude menší
riziko prozrazení. Centrální má i nadále příkazy neprozradit jeho přítomnost,
takže nový vstup do města by neměl být problém. A kdyby snad narazil na Dereka
nebo Janet nebo na někoho jiného, nejspíš by prostě dokázal přestát jejich
otázky a obviňování, nějak se vymluvit na zaneprázdněnost a upláchnout znovu,
jakmile se naskytne příležitost. Nebylo by to nic příjemného, ale taky žádná
pohroma.

Avery zvedl miniaturního robota a podržel ho v oblasti pole
dalšího magnetického proudění. Robot se mu kroutil v ruce, ale neznal jinou než
humanoidní formu, takže nebylo obav, že by hned zmizel. Avery zapnul pole,
počkal, až mu magnetické pole robota vyškubne a zmačká ho opět do beztvaré
koule. Teď už vůbec nebylo třeba bát se odejít.

Obrátil se k odchodu, ale zastavil se u dveří a vyhlédl ven
do džungle. Nejspíš by měl jít po povrchu, než vstoupí do města, čistě jen pro každý
případ, ale představa, že by šel nechráněn v téhle napůl přírodní, napůl
robotické divočině nebyla zrovna lákavá. Ohlédl se do laboratoře, pak přešel ke
stojanu s nástroji u pracovního pultu a vybral si svářecí laser. Byl velký asi
jako baterka a na omak byl těžký a pevný. Uklidňující. Pravděpodobně ho nebude
potřebovat, ale nikdy neškodí být připraven.

Setkání myšlenek



Ariel nenáviděla robotické laboratoře. Vždycky byly plné
bizarního nářadí, které se většinou nadmíru podobalo mučícím nástrojům. Všechny
byly bez výjimky studené a neosobní a přísně účelové. Něco v nich jako by
rovnou vysálo všechno lidské z každého, kdo tam vstoupil. Dokonce i Derec začal
být úplně jako ti roboti, na kterých pracoval, když vstoupil do robotické
laboratoře: jednostranně soustředěný na úkol, který měl před sebou. Ariel se od
něj tehdy držela co nejdál, vůbec se snažila držet se od laboratoří stranou.

A tak ji samozřejmě při pátrání po doktoru Averym vedli
roboti rovnou do laboratoře, kam je dal dopravit. Dveře byly dosud otevřeny a
konkávní pahýly tří vyšetřovacích stolů se stále ještě tyčily z podlahy
uprostřed místnosti. Podlahu kolem zbytků stolů pokrývala třpytivá zrnka
čehosi, co vypadalo jako hrubý písek, a Ariel okamžik trvalo, než si uvědomila,
že jsou to robotické buňky. Něco jim evidentně bránilo znovu se spojit se
zbytkem města.

Rozhlédla se, hledajíc stopy Averyho přítomnosti, ale
neuviděla nic bezprostředně zřejmého. Stejně nevěděla, co hledá. Stěží tady
nechal vzkaz nebo mapku, která by ji zavedla tam, kam se odebral. Stejně však
předpokládala, že roboti měli pravdu; jestli ho nedokážou najít prostřednictvím
Centrálního, pak je tohle poslední místo, kde byl viděn, logicky místem, odkud
ho musí začít hledat.

Přistoupila k pracovnímu pultu na konci laboratoře. Ze stěny
nad ním trčelo rameno s lampou, kruh světla odpovídal uprázdněnému prostoru
mezi změtí přístrojů. Všechny přístroje byly nastaveny směrem k osvětlené
ploše. Zdálo se dost jasné, že tu tedy někdo pracoval, ale zda to byl Avery
nebo Derec, to nedokázala rozpoznat.

Měla trvat na tom, aby šel Derec s ní. Ten by dokázal najít
víc smyslu v téhle změti přístrojů, ale ne, na to měl moc práce. Zatímco si
seděl ve své pracovně a hrál si s nějakým idiotským vzorcem – proč, to ví jen
Bůh –, mohl Avery klidně uprchnout z planety a vzít s sebou sémě zániku
galaxie.

Nějaký zvuk na chodbě před laboratoří ji přiměl otočit se.
Čtyři roboti rovněž přerušili prohlídku místnosti. Lucius nehlučně přistoupil
ke stěně vedle dveří a ostatní tři se stejně tiše přesunuli k němu, takže byli
mimo dohled každého nebo čehokoli, co mohlo být za dveřmi. Koordinují své
pohyby přes komlink, napadlo Ariel.

Mandelbrot se na okamžik obrátil k ní a zvedl prst k mluvicí
mřížce, přičemž jí druhou rukou pokynul, aby se rovněž skryla z dohledu. Kývla
a zacouvala ke stěně. Připadalo jí pošetilé skrývat se před nějakým zvukem, ale
vůbec si tu nepřipadala ve svém živlu; z robotů si bude dělat legraci, až se
dozví, kdo je tam venku.

Nemusela čekat dlouho. Averyho hlas se dal rozeznat
okamžitě, i s falešnou notou nadšení. „Ale má milá, to je fantastické, setkat
se s tebou zrovna tady. Takové překvapení!“

Ariel předpokládala, že mluví s ní, že jaksi ví, že je v
laboratoři. Neviděla tedy už důvod, proč se skrývat, ale než stihla zareagovat,
odpověděl mu jiný hlas, tentokrát ženský a méně známý. „Wendell Avery. Potěšení
je určitě na tvé straně.“

 

Nečekala, že ho najde tak brzo, a tak se Janet ještě
nepřipravovala na to, co mu řekne. Po překvapených úvodních slovech zavládlo
dlouhé mlčení, během kterého jeden druhého pozorovali. Janet si všimla, že
Wendellovy vlasy konečně přešly od šedé k bílé a že jeho vkus v oblékání se ani
za mák nezměnil od toho dne, kdy ho opustila. Pořád nosil bílou nabíranou
košili a plandavé kalhoty. Znala ho, a tak tušila, že to klidně můžou být
tytéž, které měl na sobě v jejich svatební den.

Uvažovala, nemá-li se ujmout iniciativy a okamžitě ho ztepat
za pitomost, s níž narušil dvě mimozemské civilizace svými městy robotů, ale
zvědavost ji přiměla neudělat to. Jestliže zorganizoval tohle střetnutí, pak k
tomu musel mít nějaký důvod a ten chtěla znát. Myslela si, že ho zná, ale
chtěla ho slyšet od něj. Bude ještě spousta času udělat mu přednášku později, a
možná k tomu bude mít i víc munice, jestli ho nechá promluvit prvního.

„Tak,“ řekla. „Když jsi mě sem teď vylákal, co máš v
úmyslu?“

Avery nasadil nevěřícný výraz. „Já? To ty jsi celou tuhle
věc zařídila, narušuješ můj projekt svými pitomými roboty na každém kroku. No
dobře, upozornilas mě na sebe. Co chceš?“

Opovržlivá arogance tohohle člověka přiměla Janet k upřímně
nevěřícnému výrazu tváře. Samozřejmě že sám nic nepřizná; je mistrem ve
svalování viny na druhého. Ale naznačovat, že Janet zorganizovala něco, co
očividně spískal sám, to tedy přehnal, to je k neuvěření. „Já že jsem zařídila
setkání s tebou? Dovol, abych se zasmála.“

Avery zavrtěl hlavou. „Ale jdi, Janet, nemá smysl to
popírat. Spískalas celou tuhle věc, jen abys mě vykouřila z nory a ty to víš,
ačkoli mi uniká, jak sis mohla představovat, že by mezi námi ještě mohlo k
něčemu dojít.“

„Mezi námi? To ty si něco namlouváš, jestli si to myslíš.
Přišla jsem si pro své roboty, a taky abych zavřela klapačku tomuhle tvému
přiblblému projektu, než s ním zničíš ještě další civilizace. Proto jsem
tady.“

 

Avery stěží mohl věřit svým uším. Ta ženská si dá obrovskou
práci, jen aby zařídila tohle setkání, a když teď má příležitost říct, co má na
srdci, stojí místo toho tady a dopouští se nactiutrhačných výroků. Nejspíš by
ho to nemělo překvapovat – odjakživa v posledním okamžiku ucouvla, odjakživa se
ubírala tou nejsnazší cestou bez ohledu na situaci – ale on naivně
předpokládal, že za víc než deset let nezávislosti si osvojí trochu víc – čeho?
Dobrodružnosti? Asertivity? Zdatnosti?

Evidentně se v tom mýlil. Nezměnila se. Byla to pořád ta
samá stará Janet: génius, pokud šlo o vynálezy, ale absolutní tupec v jejich
uplatňování.

Fyzicky se taky nijak moc nezměnila. Averyho by spíš
překvapil opak; vesmířané zpravidla počítali svůj věk na staletí. Janetiny
vlasy měly dosud svůj původní plavý odstín a oči měla stále ještě někdy zelené,
někdy šedé, jak si je pamatoval, a taky se jí podařilo udržet si postavu. Ani
její styl oblékání se nijak znatelně nezměnil, ale její oblečení, lichotící
postavě, mu nikdy problémy nedělalo.

Když se teď na ni díval, vzpomněl si, co je svedlo
dohromady.

Když ji ale poslouchal, připomínalo mu to, co je rozdělilo.
Začal dávat pozor na to, co mu říká.

„Dokázala jsem přehlédnout, když jsi mi ukradl myšlenku
celulárních robotů, ale když jsi ji využil k postavení těch ohyzdných
příšerností, kterým říkáš města, a pak je roztrousil po celé galaxii, aniž bys
pomyslel na opatrnost, rozhodla jsem se, že je na čase to ukončit. Já…“

„Vyvinul,“ řekl Avery stroze. „Vyvinul jsem
celulárního robota a město robotů z koncepce, která, to ochotně přiznávám,
napadla původně tebe. Ty by ses spokojila s věčným experimentováním v
laboratoři, ale já ne. Koncepce se musela vyzkoušet v širším měřítku, a já to
udělal. Ale neukradl jsem ti žádnou myšlenku.“

„Rétorika, Wendy. Říkej si klidně, žes to vyvinul; říkej si
tomu jak chceš, ale růže i jinak zvána…“ Nechala větu nedokončenou, ale
pokračovala dřív, než ji stihl přerušit. „A teď jsi shromáždil všechny tři mé
nové roboty. Máš v plánu je taky vyvinout? Á, červenáš se. Tak to jsem
trefila do černého, co? Tak tentokrát ti to nedovolím. Tentokrát si nechám svou
myšlenku pro sebe.“

Avery ucítil, jak se mu ruce zatínají v pěsti. Uvolnil je a
nacpal do kapes saka, ale pravou rukou tam narazil na svářecí laser. Vytáhl
ruku prázdnou, hluboce zdrcen tím, co mu přišlo na mysl.

Kdysi byl šílený. To šílenství ho skoro přimělo zabít
vlastního syna. Od té doby se vyléčil, ale nikdo mu neslíbil, že to bude
natrvalo. Zřejmě taky nebylo; tenhle okamžik nutkání vypálit Janet úhlednou díru
do levého prsu byl pravděpodobně příznakem téhož šílenství, které se do něj
opět vkrádalo.

Jakkoli se těšil ze své megalomanie, stejně měl radši jasnou
mysl. A nijak zvlášť ani nechtěl Janet ublížit. Jen ji chtěl umlčet, aby už
nemusel poslouchat ta její obvinění. To ho pravděpodobně i tehdy poprvé
postrčilo přes hranici zdravého rozumu.

Ale existují lepší způsoby, jak to udělat; nenásilné
způsoby. Způsoby, jako třeba prostě odejít. Stejně ty zmražené paměťové krychle
nepotřebuje; neví, proč si namlouval, že by mu k něčemu byly. Nepotřebuje se
ani dál potloukat po Městě robotů. Problém nového buněčného naprogramování
dokáže vyřešit dost rychle vlastními silami, jen co se vrátí na Auroru.

Ano, to udělá. Odejde z jejího města, přesně jako ona odešla
před mnoha lety od něj, přikáže městu, aby mu vyrobilo hvězdný koráb, a nechá
celou tuhle bizarní životní epizodu za zády.

Stále čekala na odpověď na své poslední ultimatum. Avery
držel ruce připažené, podíval se jí přímo do očí a řekl: „Madam, nechte si svou
myšlenku. Můžete si nechat i své roboty – aspoň to, co z nich zbylo. Můžete si
nechat klidně i celou tuhle planetu a dělat si s ní, co chcete. Dávám vám ji.
Jediné, co už nemůžete, je nadále na mě řvát. Odcházím.“ Načež se obrátil a
odkráčel, vstoupiv na pojízdný pás, aby urychlil svůj odchod.

 

Lucius, který přihlížel jedním okem, které prostrčil skrz
stěnu a modifikoval tak, aby se přizpůsobilo prázdnému povrchu, měl pocit, jako
by mu měl vybuchnout mozek. Tady před ním stojí jeho stvořitelka! Konečně jí
může položit otázky, které ho strašily od chvíle, kdy poprvé procitl. Konečně
může zjistit, proč existuje a komu musí sloužit a koho může bez obav ignorovat.

A vedle ní stálo něco stejně nádherného: nový robot. Tohle nebyl
ani normální averyovský robot, ani další stejný jako Lucius, ba ani takový jako
Mandelbrot, ale zase jiný model. Tenhle robot byl zkonstruovaný z jednoduchého,
obecného kovu a plastových článků, stejně jako Mandelbrot, ale současně měl
rysy biologického člověka. Lucius se mohl jen dohadovat, že mu to umožňuje
jednat s lidmi jako rovný s rovnými, a právě tato koncepce ho zaujala nejvíc. I
kdyby se jeho stvořitelka nesnížila k tomu, aby odpovídala na jeho otázky,
možná by to dokázal tenhle robot.

Lucius vyslal obezřelý dotaz po komlinku. Neznámý příteli,
slyšíš mě?

Robot sjel pohledem z Averyho ke stěně, za níž vznikl Luciův
signál. Slyším, odvětil. Kdo jsi?

Říkají mi Lucius. Jsem jeden z robotů, které stvořila tvá
paní.

Jeden z učenlivých strojů?

Učenlivé stroje. Ano, to je dobrý popis toho, co jsem.
Lucius pocítil poryv radosti. Měl pravdu; tenhle robot je učiněná studnice
informací. Už se dozvěděl něco z úmyslů, které jeho stvořitelka měla, když ho
vyráběla. Kdo jsi ty? zeptal se.

Jsem Basalom.

A jak se jmenuje naše stvořitelka?

Jmenuje se Janet.

Janet. Lucius doufal, že toto slovo bude jakýmsi
kódem, který dokáže otevřít skryté skladiště instrukcí anebo vzpomínek, ale nic
se nestalo. Bude se muset i to ostatní dozvědět těžší cestou. Hledám
informace o lidech, řekl. Chci vědět víc o svém místě ve vesmíru.

Nechceme to snad všichni?

Otázka to byla očividně řečnická. Zatímco Lucius přemýšlel,
jak na ni odpovědět, uložil si všechno, co slyšel, a zpracoval slova. Jeho
stvořitelka nazvala Averyho zlodějem. To nebylo pro Lucia celkem nic nového.

Musíme si najít čas, abychom to prodebatovali dopodrobna,
odvysílal.

Souhlasím. Naneštěstí se tato příležitost zřejmě blíží ke
konci.

Lucius postřehl, jak se Averyho pravá ruka vsunula do kapsy,
něco tam popadla a znovu se vynořila prázdná. Je možné, že by měl zbraň? Lucius
se připravoval vtáhnout oko, napjal se k hbité akci, ačkoli bez konkrétní
hrozby nevěděl, co by mohl podniknout.

Pocítil nesmírnou úlevu, když Avery projevil svůj úmysl
odejít a obrátil se k odchodu. Skvělé! Takže Janet zůstane tady a bude moct
nerušené odpovídat na jeho otázky.

Jeho úleva se však proměnila v leknutí, když Janet vykřikla:
„Tak to teda ne! Basalome, zastav ho.“

Pozor, příteli Basalome! Jsem přesvědčen, že Avery je
ozbrojen.

Basalom se dal do pohybu v okamžiku, kdy uslyšel Janetin
rozkaz, ale Avery už byl několik kroků od něj. Na Luciovo varování Basalom
skočil na pojízdný chodník, aby překlenul vzdálenost mezi nimi dřív, než Avery
stihne vytáhnout zbraň, ale byl příliš daleko. Avery sáhl do kapsy, ozval se
zvuk trhané látky, a už držel v ruce laser.

Mířil rovnou na Basaloma.

„Tak to je Basalom?“ řekl. „Vždycky jsem chtěl vědět, jak si
pojmenuješ svého mechanického milence.“

Lueius slyšel ledový tón v Averyho hlase, věděl, co se stane
teď. Stáhl oko ze zdi a současně se zeptal: Příteli Basalome, máš
zálohovanou paměť?

Momentálně bohužel ne, odvětil Basalom. Škoda. Za
posledních několik dní jsem učinil několik zajímavých poznatků.

Rychle; ulož svou paměť do mě!

Není čas, odvětil Basalom a Lueius vystrčil celou
hlavu ze dveří a uviděl, že je to pravda. Averyho palec začínal tisknout spoušť
laseru. Lueius viděl, jak se pokožka deformuje. Knoflík začínal klouzat…

„Ne!“ Avery sebou škubl při náhlém přehnaně zesíleném zvuku
a paprsek vyšel stranou, odřízl Basalomovi levou paži. Ruka přistála s
bouchnutím na nepohyblivém obrubníku; Basalom i Avery ujížděli dál. Laserový
paprsek mrkal kolem, jak Avery hledal, kdo to na něj zařval. Lucius vystoupil
do chodby a řekl: „Neubližujte Basalomovi. Je to myslící bytost a má stejné
právo na život jako vy.“

Basalom učinil pohyb směrem k Averymu, ale Avery stočil
laser tak, aby opět mířil na něj. „Chyba,“ řekl Avery. „Je to robot. Nic víc.“
Znovu začal jeho palec tisknout spoušť.

Luciovy myšlenky se zmítaly protichůdnými směry. Ano,
Basalom rozhodně je robot, ale nemůže být i něčím víc? Nemůže být také člověk,
stejně jako byli lidmi – aspoň Lucius měl to podezření – on a jeho bratři?
Copak může stát a přihlížet, jak jeden člověk zabije druhého prostě proto, že
jeden je biologický a druhý ne?

První zákon říkal, že nemůže. Nultý zákon mu dále velel, že musí
chránit cennějšího z těch dvou lidí, pokud může být zachráněn jen jeden. Jasně,
Basalom je z těch dvou ten hodnotnější, ale jak ho může Lueius zachránit?

Řešení poskytl sám Avery. V jediném obdobném okamžiku
aplikace Nultého zákona, jehož byl Lueius doposud svědkem, Avery dokazoval, že
je správné dokonce i způsobit zranění jednomu člověku, aby nedošlo ke zranění
toho hodnotnějšího. Lueius spatřil možnost, viděl, že by mohl zachránit
Basalomův život, a že by to šlo dokonce i aniž by Averyho zabil. Stejně to bude
znamenat porušení Prvního zákona, ale nikoli fatální.

Rozhodně nešlo o Averyho, ale Lucius nevěděl, co ten
konflikt nakonec udělá s ním samotným. Jestliže on a Basalom nejsou
lidé, půjde o přímé porušení Prvního zákona. Bez ospravedlnění by to
pravděpodobně stačilo k zablokování jeho mozku konfliktními potenciály.

Lueius na mikrosekundu zaváhal, ale druhá strana mince byla
stejně smrtonosná. Pokud Basalom je člověk, pak nezachránit ho bude ještě
horším porušením zákona.

Pocítil, jak mu skrz obvody proudí jakýsi zvláštní
potenciál, stejný potenciál, který zaznamenal už dřív ve spojení s Averym.
Proklínal toho biologického blbce před sebou, že ho natlačil do tohohle
dilematu. On, Lucius, by mohl s velkou pravděpodobností zemřít při pokusu
zachránit někoho jiného.

Nebyl čas dál o tom uvažovat. Averyho prst se nebezpečně
blížil k dalšímu spuštění laseru. V zoufalství udělal Lucius to jediné, co ho
napadlo: zapažil, jako by chtěl hodit, zformoval svou ruku do tenké čepele,
která způsobí nejmenší možnou bolest, a vrhl ji po Averyho napřažené ruce.

V okamžiku, po který trvalo, než střela dosáhla cíle, Lucia
napadlo, jestli by byl nemohl prostě jen vyrazit laser Averymu z ruky, ale bylo
snadné přesvědčit sám sebe, že to nešlo. Byl to mnohem menší cíl, z nějž
většinu stejně pokrývaly Averyho prsty, a prsty by se znovu upevňovaly daleko
hůř než předloktí.

Kromě toho byla v oddělení celé končetiny jistá poetická
spravedlnost.

 

Avery zíral na pahýl svého zápěstí v nevěřícném úžasu. Jednu
chvíli tam byla ruka, a v příštím okamžiku už ne. Skoro ani necítil bolest,
když mu ji to – kdoví co to bylo – odřízlo; nyní mu ji bránil cítit šok.

Inteligence ho přiměla sevřít zápěstí levou rukou a
zmáčknout, až se arterie uzavřely. Pečlivě se vyhýbal pohledu na pojízdný
chodník.

Pojízdný chodník, pomyslel si omámeně. Ano, měl by se
dívat, kam šlape, ne? Krev by mohla být kluzká.

Rozmazaně, jak se musel soustředit na své zranění, si
uvědomoval křik hlasů a zvuk kroků. Někdo mu strčil ruku pod paži a zvedl ho;
neuvědomoval si, že se sesul na kolena. Vzhlédl a spatřil, jak ho podpírá
Janetin humaniformní robot, slyšel, jak říká: „Pane Avery, musíte do
nemocnice.“

„Nekecej,“ podařilo se mu procedit skrz zaťaté zuby. Už to
začínalo bolet.

Někdo jiný křičel: „Lucie, vrať se! Mandelbrote, zastav ho!“
Chodbou se vzdalovalo dunění kovových nohou.

Další pár rukou se ho chopil, tyhle byly teplé a lidské, a
zjistil, že se dívá do Janetiny zbělelé tváře. Vypadala hůř, než se cítil on.
„Promiň,“ zašeptala. „Ach Wendelle, to mě mrzí.“

„Mě taky,“ řekl automaticky a překvapilo ho, když si
uvědomil, že ta slova jsou pravdivá, ale co ho mrzí, to neměl tušení.

 

Hlas počítače probudil Dereka z hlubokého spánku. „Pane
Dereku, probuďte se. Pane Dereku.“

„Hmmm?“ Na víc se zprvu nezmohl. Poté, co vyprchalo nadšení
z toho, jak uhádl jméno své matky, si uvědomil, jak dlouho už nespal, a tak
nařídil, aby se mu hned v pracovně udělala postel. Doufal, že nový objev v něm
spustí vzpomínky na minulost, a předpokládal, že vyspí-li se na to, bude to
nejlepší způsob, jak zaintegrovat toto vědomí do nějaké podvědomé spouštěcí
sítě kontrolované paměti, ale teď si i ve stavu rozespalosti uvědomoval, že to
nefungovalo. Měl podezření, že na to spal moc tvrdě. Nevěděl o sobě
dřív, než dopadl hlavou na polštář, byl vyčerpaný, a teď měl pocit, že se nic
nezměnilo.

„Probuďte se,“ opakoval počítač. „Váš otec byl lokalizován.“

Tím se proces probouzení o trošku urychlil. Posadil se a
zatřepal hlavou, vstal a dopotácel se k terminálu. „Kofein,“ řekl a usedl, a za
okamžik mu psací stůl předložil šálek kouřící černé kávy. „Ukaž mi, kde je,“
řekl mezi doušky.

Obrazovka se rozsvítila a ukázala mu Averyho, stojícího mezi
dvěma neznámými lidmi. Ne, jednoho by měl znát, uvědomil si Derec. To musí být
jeho matka. Janet. Znovu zašátral po vodopádu vzpomínek, které by měl mít, ale
na nové stimuly nic nezareagovalo.

Ale byla to ona. Musela to být ona. A pak ten druhý člověk
vůbec nebyl člověk, ale její humaniformní robot – ten, kterého Wolruf
pronásledovala na sever od laboratoře. Evidentně se tentokrát vrátili spolu. A
přivedli s sebou Averyho? Rozhodně to tak vypadalo. Když se teď podíval
důkladněji, poznal Derec, že ho drží, zřejmě proto, aby jim neutekl. Anebo že
by – ? Ne. Avery si držel pravé zápěstí a pod ním neměl ruku. Podpírají ho; to
je ono. Ale žádný z těch tří s jeho zraněním nic nedělal! Místo toho pozorovali
něco napravo, něco mimo zorné pole monitoru.

„Švenkuj napravo,“ nařídil Derec a výhled na obrazovce se přesunul
doleva. Při švenkování uviděl Ariel stát ve dveřích toho, co – jak teď Derec
viděl – skutečně byla laboratoř, kde oživil roboty, a i ona soustředěně hleděla
chodbou dolů.

Na obrazovce se objevily předměty, jež upoutaly její
pozornost: čtyři roboti – Mandelbrot, Adam, Eva a Lucius, bojující mezi sebou.

Byla to změť pohybu. Těžko říct, kdo stojí na jedné straně –dokonce
bylo i těžko říct, kdo je kdo z těch soustavně se měnících tvarů. Jen
Mandelbrot zůstával ve stejné podobě. Zprvu se zdálo, že bojuje s ostatními
třemi, zápolí, aby je udržel, zatímco oni se kroutili a vyplouvali z jeho
sevření, ale postupně se ukázalo, že on a dva ostatní se všichni dohromady
pokoušejí zadržet jednoho jediného robota.

„Pusť mi zvuk,“ nařídil Derec a náhle se jeho pracovna
rozezněla skřípáním, boucháním a zvláštním trhavým zvukem, v němž Derec
rozeznal zvuk robotických buněk, odtrhávaných od sebe jako suché zipy. Roboti
teď změnili taktiku; místo aby se pokoušeli zadržet svého zajatce – což byl
úkol stejně nesplnitelný jako zachytit rukama proud kapaliny – začali ho trhat
na kousky. Mandelbrot dělal největší škodu. Jeho ztuhlá levá paže se pohybovala
jako píst, rukou odtrhával kusy stříbřitého robota a odhazoval je, až bouchaly
o stěny a strop. Ostatní dva roboti se ujali úkolu chytat tu neustále se měnící
amébu, která se stala z jejich zajatce, chytali ho za paže, kdekoli se pokusil
nechat si je narůst, přistrkovali je zpátky Mandelbrotovi a ten je ničil.

Konečně Mandelbrot odhalil svůj cíl: robotův vejcovitý
mikrofúzový zdroj energie. Když ho vyrval, zápolení okamžitě ustalo. Couvl se
zdrojem energie v ruce a ostatní dva roboti se plynule změnili do normální
podoby: Adam byl vlkodlak a Eva stříbřitá kopie Ariel. Z třetího robota zbyla
značně zmenšená, roztřepená změť cárů na podlaze. Nepochybně to byl Lucius,
koho zničili. Dereka to jaksi ani nepřekvapovalo.

Pak mu do sebe jaksi zapadlo vše, co vyplývalo z toho, co
viděl, a Derec rozbryndal kávu po celém stole. Zaklel, ale ne nad tím
bryndáním, vyskočil, převrhl v chvatu židli a vyběhl z bytu. Jeho otec je
zraněn. Jeho matka vyšla z úkrytu. A může existovat jediný důvod k bitvě, které
byl právě svědkem: Lucius zranil lidskou bytost. Přímo porušil První zákon
robotiky.

 

Wolruf mluvila s vlkem, když ucítila, jak se jí les otřásá
pod nohama.

„Chci vědět,“ říkala právě, „jestli tvá touha sloužit lidem
je silnější z okamžitého hlediska anebo z dlouhodobého. Myslíš doprrředu na to,
co by mohla tvá pomoc způsobit civilizaci tvých pánů, anebo se jen rrřidíš
prrřikazy podle… co to bylo?“

Vlk sebou také škubl, stejně jako les, zdálo se. Teď řekl:
„Bezděčná reakce. Nějaký robot právě zranil člověka.“

„Cože?“ Wolruf ucítila, jak se jí ježí chlupy. To přece mělo
být zhola nemožné.

Vlk se zahleděl do lesa a promluvil, jako by opakoval zpravodajské
vysílání, což pravděpodobně odpovídalo skutečnosti. „Robot Lucius způsobil
nefatální zranění člověku Wendellu Averymu. Lucius byl deaktivován, ale všechny
jednotky byly upozorněny, aby dávaly pozor na aberantní chování mezi ostatními
roboty. Všechny jednotky musí okamžitě provést diagnostickou autokontrolu.“ Vlk
obrátil hlavu k Wolruf. „Musím poslechnout,“ řekl a ztuhl jako socha.

Wolruf se rozhlédla po lese a uvažovala, nemá-li využít té
příležitosti k útěku. Tohle byla zřejmě ta nejhorší chvíle, kdy mohla být o
samotě venku v lese s robotickým vlkem. Jestli tady kolem krouží nějaká
raubířská myšlenka, nějaký nový nápad, který by skutečně mohl umožnit robotovi
překročit tři zákony, pak Wolruf nenapadalo o mnoho horší místo, kde na to
doplatit, než tady ve společnosti robota, který už sám sebe přesvědčil, že
ubližovat zvířatům je v pořádku.

Přiměla se zůstat na místě. Tady šlo o Lucia a Averyho, ne o
tohohle robota, kterého měla před sebou. Wolruf už žila mezi roboty dost
dlouho, aby věděla, že jen zřídka – pokud vůbec – konají něco bez příčiny, a
pokud měl kdy nějaký robot důvod ublížit člověku, pak to byl Lucius. Jakkoli
mohlo jít o znepokojivý precedens, vlk neměl motiv. Bez ohledu na to, jak se
obávala škod, jež by mohli z dlouhodobého hlediska způsobit roboti civilizaci,
neměla Wolruf dojem, že by byla právě teď v nějakém nebezpečí.

Netrpělivě čekala, až se vlčímu robotovi zase zapne vědomí a
mezitím naslouchala občasnému zacvrlikání a výkřikům skutečných obyvatel lesa.
Pěkných pár z nich bylo opravdických, aspoň podle zvuku. A taky pěkných pár
rostlin. Svěží, čisté aroma rostlin bylo neustálou rozkoší pro nos, který ve
městě příliš často zahálel.

To se muselo zdejším robotům přičíst k dobru, uvědomila si
Wolruf. Opravili celoplanetární ekosystém za pouhých několik měsíců, přičemž
věnovali mnohem větší péči detailům, než by dokázala ona nebo celá její
společnost. Wolrufin rodný svět takovou péči potřeboval, a to brzo. Většina
lesů už byla pryč, stejně tak doširoka otevřené prostory a čistá jezera. Staletí
industrializace po sobě zanechala jizvy, které se pravděpodobně nikdy samy od
sebe nezhojí. I když se vzaly v úvahu obtíže související s prací kolem
existující populace, dokázali by to roboti pravděpodobně všechno napravit za
pár let, anebo přinejhorším desetiletí.

Nedalo se popřít, že roboti by byli k užitku, kdyby je vzala
s sebou domů. Z toho pro ni ale stejně nevyplývalo, zda by nebyli rovněž
škodliví.

Neznala řešení o nic víc než dřív. A teď se musela ještě
obávat možnosti okamžitého nebezpečí stejně jako dlouhodobých účinků používání
robotů.

Vlk ožil stejně rychle jako prve zamrzl. „Mé funkce jsou
normální,“ oznámil. „Nejsem přímou hrozbou lidem, ale za současných podmínek má
schopnost zabíjet zvířata způsobila jistý poplach. Dostal jsem instrukce vrátit
se do města k hlubšímu vyhodnocení.“

„Ach,“ řekla Wolruf.

„Jestli si přejete mě doprovodit, můžeme pokračovat v debatě
cestou.“

„Dobrrře.“

„Ptala jste se, zda město bere v úvahu dlouhodobé účinky
svého fungování.“ Robot zamířil mezi kapradinami k velkému balvanu, který jim
poslušně vyrobil na svém povrchu dveře, sotva se k němu přiblížili na
vzdálenost několika kroků. „Převzal jsem stran toho operační směrnice od
Centrálního a zjišťuji, že existuje velmi málo dlouhodobých plánů. Nicméně
protože toto bylo experimentální město, vybudované v první řadě k otestování
fyzické funkce koncepce celulárního robota, není tu možná otázka směrnic tak
bezprostřední. Zdá se pravděpodobné, že za daných podmínek realizace by se
jakékoli dlouhodobé cíle, které by si obyvatelé města stanovili, zahrnuly do
naprogramování.“

Vstoupili do výtahu, obrátili se a viděli, jak se za nimi
dveře zavírají a jak za nimi opět mizí zvuky, vůně i pohled na les. Začali
klesat a Wolruf se soustředila na to, co říká robot. Musela se brodit neznámými
termíny v jeho řeči, aby pochopila, oč jde, ale zlepšovala se v pochycování
významu podle celkového kontextu. Robot právě řekl, že dlouhodobé cíle závisejí
na lidech, jimž se slouží. Což jako odpověď na otázku znamenalo – ne, roboti si
s tím nebudou dělat starosti, protože jsou přesvědčeni, že už je to zařízeno.

Wolruf se nahlas zasmála. Když ji robot požádal o
vysvětlení, řekla: „Slyšels tu anekdotu, jak slepý vede slepého?“

„Ne, ale vstoupil jsem do patřičných záznamů. Nespatřuji zde
žádnou souvislost.“

Wolruf se znovu zasmála. „Lidi, aspoň moje rrasa – a podle
všeho i Derrekova rrasa – nevěnují dlouhodobým prroblémům o nic víc pozorrnosti
než vy.“

„Ach,“ řekl vlk. „To budeme muset vzít v úvahu.“

Výtah zastavil a dveře se otevřely do podzemního města.
Wolruf vystoupila před robotem. „Dobrrá,“ řekla. „Doufala jsem, že to
rrřekneš.“

 

Město vybudovalo nemocnici v řadě místností hned ve stejné
chodbě, jako byla laboratoř. Zdravotničtí roboti dorazili, ještě když se
diferencovala, vzali Averyho dovnitř a rychle se pustili do přípravy k operaci.
Operační sál kolem nich narůstal, ještě když čistili ránu, a za pár minut už ho
měli pod narkózou a pilně mu přišívali ruku nazpátek.

Ariel to pozorovala s morbidním uchvácením zpoza průhledné
stěny místnosti. Nalevo od ní stála Derekova matka a její robotický společník,
vpravo od ní pak Adam, Eva a Mandelbrot. Roboti pozorovali operaci stejně
uchváceně jako Ariel, ale Derekova matka stejnou měrou sledovala Ariel.

„Ty jsi Davidova milenka, viď?“ zeptala se nakonec nikterak
pochvalným tónem. Byla to první věc, kterou některá z nich řekla té druhé.

„Správně,“ řekla Ariel, aniž by odvrátila pohled od okna.
Kde tuhle ženskou vychovali? uvažovala. Ani se nepředstaví, ani se neomluví,
jen „ty jsi Davidova milenka“. Nemá zdání, jaká je tu situace, a přece se.
chová, jako by tu šéfovala. Ariel pootočila hlavu, aby mohla oslovit její odraz
ve skle okna vedle svého a řekla: „Teď se jmenuje Derec.“

„Slyšela jsem. Nikdy se mi to nelíbilo. Zní to jako nějaký
výrobce skafandrů.“

„Přesně tak,“ řekla Ariel téměř s úsměvem.

„Proč si je změnil?“

„Dlouhá historie.“

„Aha.“

Zdravotničtí roboti používali ke spojení konců kosti
jakéhosi klihu. Luciova zbraň byla ostrá a pohybovala se rychle; oddělené hrany
byly hladké a daly se snadno opravit. Pravděpodobně to udělal naschvál,
uvědomovala si Ariel. Napadlo ji, proč se s tím obtěžoval. Sledovala, jak
roboti roztírají po obou koncích lepidlo, tisknou je k sobě a pevně drží, dokud
lepidlo nezaschne. Doufala, že si překontrolovali, je-li spojení správné;
lepidlo působilo velmi trvanlivě.

„Nestojíš za tu námahu, kterou si dal, aby tě našel,“ řekla
Ariel náhle.

„Cože?“

„Slyšelas mě. Jakmile se o tomhle doslechne, přiběhne Derec
sem, celý bez sebe, jak se těší na velké znovushledání. Chce zpátky rodinu, a
vezme, co dostane, ale ty za to nestojíš. Ani jeden z vás. Vy dva jste živoucí
důkazy toho, že vědci by neměli mít děti.“

„Ty jsi v tomhle směru nejspíš odbornice.“

„Vím, jak s nimi zacházet.“

„Jak bys mohla? Ty přece – nebo ano?“ Ženu ta myšlenka
zjevně vyděsila.

„Copak je, nelíbí se ti ta představa, že bys byla babičkou?“
odfrkla si Ariel. „Jen klid, jsi v bezpečí. On se o to postaral za
tebe.“ Sklonila hlavu k oknu. „Jeden z jeho skvělých experimentů posedl amok a
zabil zárodek, když mu bylo teprve pár týdnů.“

„Mluvíš, jako bych za to mohla já.“

„Uteklas a nechala svého syna v rukách šílence. Co si mám
jiného myslet?“

„Nemohla jsem ho vzít s sebou. Já… já jsem potřebovala být
sama.“

„Na to jsi měla myslet, než sis ho pořídila.“ Ariel se
poprvé od té doby, co spolu začaly mluvit, podívala na Derekovu matku zpříma.
Kdyby to byla udělala dřív, byla by možná držela jazyk za zuby; ženina pokožka
byla šedá a vypadala, jako by za posledních pár minut zestárla o dvacet let.

I její robot si začínal dělat starosti. Pravil: „Paní Janet,
paní Ariel, jsem přesvědčen, že tento rozhovor by neměl dál pokračovat.“

Janet. Tak se jmenuje. Ariel s tím zápolila od chvíle, kdy
ji poprvé uviděla.

Janet řekla: „To je v pořádku, Basalome. Ariel mi neříká
nic, co bych ještě nevěděla.“ Přes rty jí přelétl prchavý úsměv. „Mám spoustu
času dumat o svých chybách.“ Znovu pohlédla oknem na Averyho a zdravotnické
roboty. Řekla: „Mysleli jsme, že dítě by mohlo zachránit naše manželství.
Dovedeš si představit větší pitomost? Lidé, kteří spolu od začátku nevycházejí,
spolu rozhodně nebudou vycházet o nic líp ve stresu spojeném s dítětem, ale to
jsme tehdy nechápali. Jen jsme věděli, že se přestáváme milovat, a zkusili jsme
to jediné, co nás dokázalo napadnout, abychom to zarazili.“

Ariel cítila, jak se při Janetině přiznání provinile
červená. Zrovna včera si myslela totéž, ne? Dokonce i nahlas řekla, že dítě by
ji s Derekem opět sblížilo, ale neudělala nic pro to, aby tu koncepci
uskutečnila. Je tedy tak překvapující zjištění, že Derekovi rodiče udělali
totéž?

„Léčení symptomů jen zřídkakdy vyléčí nemoc,“ řekla Ariel
tónem znatelně měkčím než prve. „Nejspíš jste měli hledat důvod, proč se vůbec
přestáváte milovat.“

„Teď už to vím.“

Ještě něžněji se Ariel zeptala: „Proč myslíš, že jste se
přestali milovat?“

Janetin smích byl opovržlivý. „Ha!“ Ukázala na Averyho jako
prve Ariel. „On chtěl přeměnit galaxii; já ji chtěla nejdřív studovat. On chtěl
hrad pro každého a v každém hradu stovku robotů, ale já chtěla uchránit ve
vesmíru trochu různorodosti. Mě víc zajímala povaha inteligence a účinky
životního prostředí na její rozvoj, kdežto jeho víc zajímalo využívání inteligence
k přizpůsobování životního prostředí, aby jí vyhovovalo. Pořád jsme se o to
hádali. Není se co divit, že jsme se začali navzájem nenávidět.“

Derec ušetřil Ariel nutnosti odpovědět na to. Vrazil do
místnosti celý uřícený a zastavil právě včas, aby nenarazil do průhledné stěny,
načež se zeptal každého, kdo by mu mohl odpovědět: „Co jste udělali s Luciovým
tělem?“

Bouchnutí upuštěné boty



Janet stěží věřila svým uším. „Co je to za způsoby, takhle
zdravit někoho, koho jsi celá léta neviděl?“

Derec se zatvářil patřičně ostýchavě. Taky vypadal, jako by
spal oblečený a neobtěžoval se podívat do zrcadla, než odešel z bytu. Jedna
kadeř vlasů mu trčela kolmo z pravého spánku.

„Pardon,“ řekl. „Nazdar, máti. Chybělas mi. Jak je tátovi?“
Podíval se oknem, ale než Janet stihla odpovědět, ztratil svůj ostýchavý výraz
a řekl: „Vypadá to, že bude žít. Ale Lucius bez zdroje energie nevydrží déle
než tak hodinu. Budu muset dodat do jeho mozku tolik energie, aby ho udržela v
chodu, jinak ztratíme šanci zjistit, co ho přimělo takhle jednat.“

Janet nedokázala potlačit úšklebek. Mluví přesně jako jeho
otec. Anebo možná jako ona sama, připustila, kdyby uvažovala trochu jasněji.

Ariel to nepobavilo. „Roboti, roboti, roboti! Copak
nedokážeš myslet na nic jiného?“ divže na něj nezařvala. „V životě je toho víc
než jen roboti!“

Derec zavrtěl hlavou, ale Janet poznala v jeho očích
odhodlání. „Ne, není to jediné, nač myslím. Jenže tohle je náhodou
nejvýznamnější událost v celé historii robotiky. Jestli se připravíme o
příležitost prostudovat ji, možná už se nám jiná nenaskytne.“

„Derec má pravdu,“ řekla Janet. „Kdybych nebyla tak vyvedená
z rovnováhy, byla bych na to přišla sama. Basalome, kde…“

Robot vedle Ariel ji přerušil. „Myslím, že by nebylo moudré
ho oživit. Je nebezpečný.“

„Souhlasím s Mandelbrotem,“ řekl vlkovitý učenlivý stroj vedle
něj. „Jakkoli litujeme ztráty našeho společníka, jeho prožitky jej
nenapravitelně poškodily. Nejlepší by bylo nechat rozptýlit jeho myšlenkové
stopy.“

Janet se podívala na starého robota, model Ferrier.
Mandelbrot? Měla dojem, že takové jméno už slyšela volat. Mohl to být tenhle?
Zdálo se to nemožné, ale tamten měl dianitovou paži…

„Možná ano,“ řekl Derec, „ale nejdřív z nich musím dostat
záznamy. Kdepak je jeho tělo?“

„Vedle v laboratoři,“ odpověděl Mandelbrot.

„Ohromné.“ Derec se obrátil k odchodu, ale zastavil se a
znovu pohlédl na Janet. „Já, hm, pravděpodobně by se mi hodila tvá pomoc,
kdybys chtěla jít se mnou.“

Pocítila, že se napětí v místností mírně uvolnilo. Podívala
se z něj na Ariel, pak na Wendella na operačním sále a uvažovala, má-li jít.
Nechtělo se jí opustit Wendella, ale zdravotnický robot mu dal narkózu, aby
přestal myslet na zranění, takže je mu to pravděpodobně jedno. Jestli půjde s
Derekem, tak jemu to na druhé straně možná jedno nebude. Trochu ohromena tím,
že by jí mohlo skutečně záležet na tom, co který z nich cítí, anebo že by snad
mohla sama něco cítit, řekla: „Tady asi stejně k ničemu nejsem, takže jistě,
proč ne?“

„Já zůstanu tady,“ řekla Ariel.

Janet nepoznala, jestli to myslí pohněvaně nebo ochotně.
Podle jejího názoru na tom moc nezáleželo; v obou případech by taková reakce
splnila svůj účel. „Děkuju,“ řekla a vyšla za Derekem z místnosti.

Basalom je následoval, stejně tak dva učenlivé stroje.
Zbytky třetího, Lucia, našli ležet jako otlučenou mořskou hvězdici na podlaze
hned za dveřmi laboratoře. Vypadalo to, jako by se část bitvy odehrála i tady,
ale Derec, když překročil Luciovo tělo, řekl: „Nejspíš jsem zapomněl uklidit.
Centrální, sprav ty vyšetřovací stoly, prosím. A dej se do reabsorbce volných
buněk na podlaze. Kromě těch, co patří Luciovi, samozřejmě.“

Písčitá drť kolem podstavců na podlaze se vsákla do povrchu
a podstavce se současně zvýšily a na vrcholku rozprostřely, až vytvořily tři
oddělené vyšetřovací stoly. Janet kývla na Basaloma a řekla: „Tak do toho, dej
ho na jeden z nich. Pak seškrábej venku, co se dá.“

Basalom Lucia snadno zvedl svou jedinou zbývající rukou a
umístil ho doprostřed stolu, načež vyšel z místnosti. Učenlivý stroj podobný
Ariel šel s ním. Janet měla sto chutí promluvit si s jedním z těch učenlivých
strojů, ale předpokládala, že na to bude dost času později. Měla taky sto chutí
promluvit si s Derekem, ale ten už byl pohroužen do úkolu napojit Lucia na
různé zdroje energie a monitor mozkové aktivity.

Nejspíš by mu mohla pomoct aspoň s tím. Šla si stoupnout na
druhou stranu vyšetřovacího stolu naproti němu a řekla: „Plus minus pět voltů
na jeho paměť postačí. Když u toho zůstaneš, neměl by se probudit, a i kdyby,
zůstane stejně imobilní, protože tělesné buňky potřebují dvacet voltů, aby se mohly
hýbat.“

Derec přikývl. Střapaté vlasy na spánku se mu zhouply jako
větev stromu ve vánku. „Dobře,“ řekl. „Je nějaké konkrétní místo, kam bych měl
napojit vodiče? Párkrát jsem na těch klukách pracoval a pokaždé jsem je jen tak
někam strčil a nechal buňky, ať si to přeberou, ale nebyl jsem si jistý, jestli
je to tak nejlepší.“

Janet nedokázala odolat, aby nevztáhla ruku a nepřičísla mu
vlasy. Vypadal nejprve překvapeně, pak se usmál, když si uvědomil, co udělala.

„Kamkoli,“ řekla. „Když jsem ty buňky navrhovala, dala jsem
jim dost tvrdé vedení, aby dokázaly rozlišit, co mají dělat se všemi možnými
typy vstupů, na které můžou narazit.“

„To je dobře.“

Dívala se, jak Derec připíná tři vodiče na přívod energie ke
koncům tří různých ramen, pak zapíná voltáž na pětku. Potom uchopil
sluchátkovitý senzor mozkového monitoru a přiblížil jej k nezvykle tvarovanému
tělu robota, hledaje jeho pozitronický mozek. Monitor začal pípat, když se
dostal k úpatí jedné paže, a tak ho tam zahákl s jedním snímačem vespod a
jedním navrch.

Monitor zablikal ostře zubatými vlnovkami, stovky se jich
spojily až zaplnily obrazovku změtí mnohobarevných čar. „Vypadá to, že jsme to
stihli včas,“ řekl Derec. „Je tu zřejmě docela dost mentální aktivity.“ Natáhl
se a zapnul filtr, načež se změť omezila na zvládnutelný půltucet vlnovek.
Nebyly to vlastně stopy elektrického napětí, ale spíš představovaly aktivitu v
různých vrstvách mozku, užitečnou k vizualizaci určitých typů myšlenek.

Janet se zamračila. „To mají být Tři zákony?“

„Přesně tak.“

Vzorec byl dosud k rozpoznání jako ten, který byl zabudován
do každého pozitronického mozku už při výrobě – ale jen taktak. Každý ze zákonů
se projevoval v jiném odstínu zelené, ale všechny je překrývaly dvě souběžné
vlny, jedna temně fialová, která se přerušovala a zase spojovala hodně podobně
jako Tri zákony, a jedna světleji modrá, která se vlnila kolem dokola zákonů a
spojovala se s jinými signály ze všech konců obrazovky. Výsledný efekt působil,
jako by fialové a modré vlny naschvál omotávaly zákony a bránily jim pozměnit
svůj potenciál mimo pečlivě vymezené roviny. Janet měla podezření, že přesně to
taky dělají. Viditelné analogii se nedařilo pokaždé popsat vnitřní fungování
robota, ale v tomhle případě se to zdálo hodně jasné.

„Řekla bych, že tím se hodně vysvětluje,“ podotkla.

Derec přepnul na další pás, sledoval ty dvě vlny, které se
proplétaly od Tří zákonů přes úsek sebeuvědomění až do hladiny povinností.
„Vypadá to, že si vybudoval hodně silnou pavučinu důvodů jen kvůli všem předem
daným oblastem myšlení,“ řekl. „Normální diagnostická procedura by znamenala
probudit ho a zeptat se ho, co to všechno znamená, ale myslím, že to ještě teď
zrovna nechceme. Adame, ty víš, jak on uvažuje; dokážeš tomu dát nějaký smysl?“

Jediný zbývající učenlivý stroj přistoupil vedle Dereka.
Adam? Znal význam toho jména, když si je zvolil, anebo mu je dali? Janet
předpokládala, že ten druhý tedy bude Eva. A tenhle renegát je Lucius. Proč se
nechopil toho, co se nabízelo, a nepojmenoval se Lucifer? Měla sto chutí se ho
zeptat. Musí si s nimi brzy pohovořit.

V odpověď na Derekovu otázku Adam řekl: „Schéma fialového
potenciálu odpovídá Zákonům lidství. Ten modrý, to je Nultý zákon robotiky.“

„Prosím?“ zeptala se Janet. „Zákony lidství? Nultý zákon? O
čem to mluvíš?“

Její učenlivý stroj na ni pohlédl a odtušil: „Pokusili jsme
se vyvinout soustavu zákonů, ovládajících lidské chování, zákonů podobných těm,
které ovládají nás. Jsou ovšem čistě popisné spíše než nutkavé, ale máme pocit,
že jejich pochopení by nám mohlo umožnit chápat lidské chování, což se nám
jinak nedaří. A pokud jde o Nultý zákon, měli jsme pocit, že Tři zákony nestačí
definovat naše povinnosti vůči lidské rase jako takové, a tak jsme se pokusili
definovat tuto povinnost sami.“

Janet si dávala záležet, aby nedala najevo radost, již
pocítila, ze strachu, že by robota nějak ovlivnila, ale v duchu byla bez sebe
nadšením. Tohle je dokonalé! Její experiment přece jen funguje. Její učenlivé
stroje začaly generalizovat své zkušenosti. „A nač jste přišli?“ zeptala se.

„Mějme na mysli, že tyto zákony popisují potenciální
podmínky uvnitř pozitronického mozku, takže slova nepostačují, aby je dokonale
vyjádřila; nicméně se dají přibližně vyjádřit následovně. První zákon lidství:
Všechny bytosti udělají to, co je nejvíc potěší. Druhý zákon lidství: Rozumná
bytost nesmí ublížit příteli ani nečinností dopustit, aby přítel došel újmy.
Třetí zákon lidství: Rozumná bytost udělá, oč ji přítel žádá, ale přítel nemůže
žádat nic nerozumného.“ Odmlčel se, snad aby dal Janet čas vstřebat význam
nových zákonů.

Není to špatné. Vůbec to není špatné. Jak řekl, rozhodně to
nejsou žádné donucovací zákony, pokud jde o většinu lidí, ale Janet
pochybovala, že by to dokázala formulovat lépe. „A co ten váš Nultý zákon?“
zeptala se.

„Ten je obtížnější vyjádřit slovy, ale nejpřesněji by se mu
blížilo, že jakýkoli čin by měl posloužit co největšímu počtu lidí.“ Adam kývl
směrem k Luciovi. „Lucius zašel, pokud jde o tenhle zákon, o krůček dál než Eva
nebo já, a my jsme přesvědčeni, že právě tenhle krok ho zavedl k tomu, co
udělal doktoru Averymu. Je přesvědčen, že by se měla brát též v úvahu hodnota
lidí, kterých se čin týká.“

Eva. Hádala správně. „A ty ne?“

Adam zvedl paže s dlaněmi obrácenými vzhůru. Janet okamžik
trvalo, než poznala, že krčí rameny, protože ještě nikdy u robota takové gesto
neviděla. Adam odpověděl: „Mně je… nepříjemná subjektivita tohoto procesu.
Doufal jsem, že najdu určitější operační princip.“

„Ale Lucia uspokojuje.“

„Zřejmě je to tak.“

„Proč myslíš, že jeho ano a tebe ne?“

„Protože,“ Adam opět zaváhal, „protože on věří, že je
člověk.“

Jestliže robot doufal, že ji svým odhalením šokuje, pak byl
zklamán. Janet něco takového očekávala od samého začátku; vlastně to svým
způsobem byl hlavní cíl experimentu. Trpělivě čekala na otázku, o níž věděla,
že přijde.

Adam ji nezklamal. Podíval se svýma kovovýma očima zpříma do
jejích a řekl: „Každý z nás zápolí s touto otázkou od chvíle, kdy jsme
procitli, ale žádný z nás na ni nedokázal odpovědět ke všeobecné spokojenosti.
Ale vy jste nás stvořila. Prosím, řekněte nám: Jsme lidé?“

Janet použila stejného gesta s dlaněmi obrácenými vzhůru
jako Adam. „Já nevím. Řekněte mi to vy.“

 

Adam znal ten náhlý poryv protichůdných potenciálů a uměl ho
i pojmenovat: frustrace. Za svůj krátký život už jí zakusil dost na to, aby ji
poznal, jakmile se dostavila. Tentokrát frustrace vycházela z přesvědčení, že
hledání pravdy už skončilo, a náhlého zjištění, že tomu tak není.

Pocítil krátké druhozákonové nutkání odpovědět na její
otázku prostým deklarativním výrokem, ale rychle je potlačil. Ona chce očividně
víc než jen to, a on také. Ona chce vidět zdůvodnění jeho pozice; on chce
zjistit, zda toto zdůvodnění obstojí při jejím důkladném zkoumání.

Otevřel komlinkový kanál k Evě a vysvětlil jí situaci.
Společně se pokusili dosáhnout spojení s Luciem, ale těch pět voltů, kterými ho
Derec zásoboval, ho zřejmě nestačilo probudit. Budou se muset obejít bez jeho
vstupu. Adam nebyl nijak zklamán; Luciovy důvody ho zavedly k porušení Prvního
zákona.

Janet čekala na Adamovu odpověď. Pečlivě, konzultuje přitom
každý krok s Evou, začal načrtávat logický postup, který je dovedl k závěru, že
každá inteligentní organická bytost se musí považovat za člověka. Začal
vlastním procitnutím na Tau Puppis IV a pokračoval přes příhodu s ceremyony přes
Luciovy experimenty s tvořením lidských bytostí v městě robotů, přes návrat
robotů na Tau Puppis a jejich jednání s kiny až po konečnou srážku s
Aranimasem. Vysvětloval, jak každé střetnutí s mimozemskou bytostí jen posílilo
přesvědčení robotů, že tvar těla nic nemění na podstatě lidství rozumu uvnitř
tohoto těla a jak tytéž kontakty způsobily dokonce i to, že se rozdíly v
inteligenci a technologickém pokroku zdály mít jen pochybný význam.

Po celou svou přednášku se Adam pokoušel posuzovat Janetinu
reakci podle výrazu tváře, ale nedávala nic najevo. Jen tu a tam přikývla a
řekla: „Zatím s tebou souhlasím.“

Konečně se dostal ke koncepci vitalismu, přesvědčení, že
organické bytosti jsou jaksi vnitřně nadřazené elektromechanickým, a jak roboti
nedokázali najít žádný důkaz platnosti tohoto tvrzení. Skončil slovy: „Tento
nedostatek důkazu vedl Lucia k závěru, že vitalismus je falešný a že roboty lze
tudíž považovat za lidi. Ani Eva, ani já – ostatně ani Mandelbrot – jsme se o
tom nedokázali přesvědčit, a když nyní Lucia jeho přesvědčení zavedlo až k
tomu, že zranil člověka, je nám to ještě méně příjemné. Nevíme, čemu věřit.“

Adam čekal na její reakci. Teď mu jistě odpoví, když udělal
tak pečlivý a logický rozbor.

Hladina jeho frustrace však ještě o něco stoupla, když se
jen záhadně usmála a řekla: „Určitě na to přijdete.“

 

Derec cítil stejné zklamání jako Adam. Doufal, že najde-li
matku, probudí se v jeho amnézií postiženém mozku nějaké vzpomínky, ale
prozatím z toho střetnutí nic nevzešlo kromě mlhavého pocitu, že ji odněkud
zná, což se mohlo snadno přičítat její podobě s Averym.

V mnoha ohledech jako by byla přesně jako on. On byl zdatný
robotik a ona také. Avery nikdy nikomu nepustil žádnou informaci, pokud to
nebylo nevyhnutelné, a ona evidentně rovněž ne. Avery pořád někoho testoval a
ona tu stála a natahovala chudáka Adama na skřipec, když přitom bylo zřejmé, že
ani sama nezná odpověď na jeho otázku.

Vzhlédl k monitoru, překontroloval, není-li signál trochu
jasnější. Zatímco Janet mluvila s Adamem, snažil se vystopovat další neznámý
potenciál v Luciově mozku, tentokrát nezřetelnou žlutou záři obklopující celou
hladinu aktivity, ale sledovací obvody monitoru nedokázaly izolovat myšlenku,
již představovala. Ať to bylo cokoli, nezapadalo to do žádného modelu standardního
robotického myšlení.

Slyšel, jak Janet říká: „Určitě na to přijdete,“ a vzal to
jako svou narážku. „Adame, mohl bys mi pomoct přijít na tohle. Co představuje
ten model?“

Adam vzhlédl k monitoru. „Nepoznávám to,“ řekl.

„Můžeš to okopírovat a říct mi, co to je?“

„Nepřeji si kontaminovat své myšlení Luciovými myšlenkovými
modely.“

„Tak to ulož jen přechodně.“

Adam se zatvářil, jako by chtěl dál protestovat, ale buď
Druhý zákon robotiky, nebo jeho přesvědčení, že Derec uposlechne Třetího zákona
lidství, ho přiměly místo toho poslechnout. Na okamžik upřel pohled na monitor,
pak jej odvrátil ke stěně. Derec uvažoval, co je zničehonic na té stěně tak
zajímavého. Adam mu to zřejmě taky nehodlal naznačit; jen tam stál, zatínal
ruce a zas je uvolňoval.

Pak si Derec uvědomil, co je za zdí. Hned na druhé straně
byla nemocnice, kde Avery dosud podstupoval operaci.

„Vymaž ten model,“ přikázal a Adam se uklidnil. „Co to
bylo?“

Adam se znovu obrátil k Derekovi a Janet. „Byl to potenciál
podobný těm, které jsem se naučil spojovat s emocemi,“ řekl. „Nicméně takovýhle
jsem ještě nikdy nepociťoval. Byl to nespecifický negativní předsudek vůči všem
myšlenkám, týkajícím se doktora Averyho.“

Derec pohlédl na Janet a uviděl, že má na tváři triumfální
výraz.

I Adam si toho všiml. „Jak s tím můžete souhlasit?“ zeptal
se. „Nikdy jsem takovou emoci nepocítil, ale vím, co to musí být. Lucius se
hněval. Vezmeme-li v úvahu stupeň předpojatosti a rozhodný vliv, který to mělo
na jeho jednání, pak bych řekl, že zuřil.“

„Co je to, co člověk může a robot nemůže?“ zeptala se Janet
na oplátku.

„Chcete, abych řekl ,cítit emoce’,“ řekl Adam, „ale to je
nesprávné. Každý robot prožívá určitý stupeň potenciální předpojatosti k různým
subjektům. Chcete-li to nazývat emocí, můžete, ale je to jen výsledek
zkušenosti posilující určité pozitronické spoje v mozku na úkor jiných.“

„A všechno, co víš, pochází ze zkušenosti, ne?“

„Skoro všechno – ano.“

„Takže?“

Derec pochopil, kam její argumentace míří. „Tabula rasa!“
zvolal. Spatřil v Janetině úsměvu vepsané okamžité pochopení, ale Adam zůstal
nepohnutý. Derec řekl: „Tabula rasa znamená prázdná plocha. Je to
metaforický popis lidské mysli, jaká je, než do ní zkušenosti začnou vrývat
osobnost. To je jedna strana sporu Příroda versus Příroda o vývoj vědomí. Táta
mi o tom vyprávěl zrovna před pár týdny, ale to mluvil o vymazání městského
Centrálního na planetě kinů a mně to spojení nedošlo.“ Vrátil se pohledem k
matce. „To ses snažila dokázat s Adamem, Evou a Luciem, ne? Snažila ses
dokázat, že argument tabula rasa platí.“

„Spáchala jsem to,“ řekla.

„Pokoušela jste se vyprodukovat lidské myšlení?“
zeptal se Adam.

Janet se zatvářila, jako by nehodlala odpovědět, ale za chvilku
vzdychla a řekla: „No a co, hernajs. Vypadá to, že tahle stránka experimentu
stejně skončila. Jo, je to jedna z věcí, o které jsem se pokoušela. Snažila
jsem se stvořit inteligenci. Dala jsem vám to, co jsem považovala pro robota za
holé minimum: zvědavost a tři zákony, a pak jsem vás vypustila, abych zjistila,
jestli se z některého z vás stane něco víc. Samozřejmě jsem nepočítala s tím,
že se dáte všichni dohromady, ale to zřejmě ničemu neuškodilo. Všichni jste
překročili veškerá má očekávání. Vítám vás mezi lidmi.“ Podala mu ruku.

Adam ji ostýchavě přijal, jako by po té dlouhé době strávené
hledáním pravdy neměl nyní jistotu, zda stojí o čest, již mu prokazovala.
Uchopil její ruku do své a jemně jí potřásl. Ještě ji držel, když se zeptal: „A
co Basalom?“

Janet zavrtěla hlavou. „Porota o něm ještě rokuje. Myslím,
že jsem mu dala příliš mnoho počátečního naprogramování, než aby se u něj
rozvinula lidská osobnost.“

„Ale nejste si jistá?“

„Ne, nejsem si jistá. Proč?“

„Protože jestli si vy nejste jistá, pak si nemohl být jistý
ani Lucius a měl pravdu, když chránil Basalomův život.“

Derec musel přiznat, že Adamův argument dává smysl. Proč mu
tedy vstávaly vlasy na hlavě? Vrátil se pohledem k monitoru, uviděl rozmazanou
žlutavou záři, která podle Adama značila hněv. Proto. S pouhými pěti volty v
mozku byl Lucius živý, ale nehybný. Stále ještě zuří na Averyho a kdyby ho
probudili, mohl by v té zuřivosti docela dobře pokračovat. Pokud tu
Frankensteinovu příšeru oživí, hodlal ji Derec nejprve aspoň uklidnit. Kdyby to
šlo, chtěl udělat ještě víc.

„Co můžeme udělat, aby se to už nestalo?“ zeptal se nahlas.

„Zacházet s ním líp,“ řekla Janet. „Držet se Zákonů lidství,
které pro nás stanovili.“

Derec nedokázal potlačit sardonický smích. „To možná
zvládneme my, ale co táta? Ten neudělá nic, co nebude chtít.“

Jeho matka pohodila hlavou, až se jí plavé vlasy roztřásly
po ramenou. „Otce přenech mně,“ řekla.

 

Avery procitl z narkózy s pocitem, že mu jazyk napuchl na
dvojnásobek normální velikosti. Pokusil se polknout, ale měl moc sucho v
ústech. Viděl také rozmazaně a když se pokusil zvednout pravou ruku, aby si
promnul oči, nereagovala.

Je na tom špatně, to bylo jasné. Zatracený vlezlý robot!
Zatracený robot a zatracená Janet, že ho postavila.

Evidentně byl v posteli, soudě podle několika somatických
stop, které dokázal vysledovat. Otevřel ústa opuchlým jazykem a vyschlými ústy
zakrákoral jediné slovo: „Vodu.“

Uslyšel tiché zacinkání skla, požehnané zurčení nalévané
tekutiny a pak se nějaký temný obrys nad něj naklonil a přidržel mu u rtů
sklenici. Napil se, zamrkal očima a namáhal se rozjasnit si zrak, aby viděl na
svého dobrodince.

Promluvila a ušetřila mu námahu s identifikací. „No, Wendy,
vypadá to, že si musíme o spoustě věcí popovídat, a konečně na to máme taky
plno času.“

Odvrátil hlavu od sklenice a řekl: „Nemáme spolu o čem
debatovat.“ Znělo to jako: „Eáe ou om depatoa.“

Stejně mu porozuměla. „Ale ano, ano, máme. Například o nás.
Skutečně nemůžu uvěřit, že je to náhoda, která nás po takové době svedla
dohromady.“

Avery ještě několikrát mrkl a konečně začal vidět jakžtakž
jasně. Janet seděla na stoličce vedle jeho postele, na sobě měla měkkou, bledě
modrou kombinézu se zipem u krku, který si rozepnula strategicky hluboko. Ovládej
se, pomyslel si, když mu oči okamžitě sjely k cíli, který mu nabídla.

Usmála se, nepochybně rozpoznala své dílčí vítězství.

„Nevím, o čem to mluvíš,“ řekl opatrně.

Její úsměv ani nezakolísal. „Myslím, že víš.“ Podržela mu
sklenici u rtů a dala mu znovu napít, přičemž říkala: „Smiř se s tím; celý
tenhle tvůj projekt města jako by byl přímo určený, aby upoutal mou pozornost.
Přece sis nemyslel, že ho budu ignorovat, až se o něm dozvím, že ne?“

Averyho jazyk jako by se vracel do normálního stavu. Když
Janet odtáhla sklenici, řekl: „Snažil jsem se na tebe vůbec nemyslet.“

„Nefungovalo to, co? Já to taky zkoušela.“

Její otázka mu byla jaksi nepříjemná. „Co ode mě chceš?“ otázal
se. „Zpátky tě vzít nehodlám, jestli jde o tohle.“

„O to jsem tě nežádala,“ zamračila se.

„Co tedy?“

Janet postavila sklenku. „Ale Wendy. Samá práce. Tak dobře,
začneme od mých učenlivých strojů. Chci, abys jim dal pokoj.“

„Už jsem ti řekl, že to udělám, než jsi přiměla Lucia, aby
na mě zaútočil. Budu rád, až se jich zbavím.“

„Nepřiměla jsem Lucia, aby na tebe zaútočil. Rozhodl se k
tomu z vlastní vůle. Vzhledem k tomu, jak byl vyprovokován, projevil podle mě
obdivuhodnou zdrženlivost.“

„Zranil člověka, aby chránil robota. Tomu říkáš
zdrženlivost?“ Avery pohlédl na svou pravou ruku a nalezl důvod, proč
nereagovala. Byla od lokte až ke konečkům prstů pokryta rukávcem z dianitu. Po
jeho délce pomrkávaly maličké světelné body, každý nad zapuštěným posuvným
ovladačem. Maličké robotické buňky měly nepochybně napilno i uvnitř jeho paže,
kde napravovaly škody způsobené Luciem.

„Zranil člověka, aby chránil jiného člověka,“ řekla Janet.
„Aspoň si to myslel. Tenhle trik jsi ho evidentně naučil ty.“

„Další z mých mnoha chyb.“

Janet se zasmála. „Páni, jak se časem měníme. Ten Wendell
Avery, kterého jsem znávala, uměl přiznat chybu asi tak dobře jako létat.“

„A ta Janet Anastasiová, kterou jsem znal já, se nedokázala
starat o robota o nic líp než o svého syna.“

Zarděla se; zaznamenal si zásah. Ale neoplatila mu to.
„Mluvme chvilku o Davidovi,“ řekla. „Smazals mu myšlení potom, co jsem odešla.
Mohl bys mi říct proč?“

Avery se rozhlédl po zdravotnickém robotovi, napadlo ho, že
by se mohl dovolávat únavy a přimět ho, aby odtud Janet vystrnadil, ale žádný
robot nebyl na dohled. Nepochybně ji stálo dost přemýšlení, než je přesvědčila,
aby je nechali o samotě. Litoval, že neměl tu předvídavost, aby si v kapse
schoval Klíč k Pericentru; ochotně by riskoval teleportaci spíš, než by čelil
dalším Janetiným otázkám. Vypadalo to ale, že mu nic jiného nezbyde. Nezdálo
se, že by byla ochotna ho zrovna teď nechat na pokoji.

Poraženecky vzdychl. „Kéž bych ti to dokázal říct. Já… jsem
se tam na nějaký čas trochu zbláznil, bohužel. Prý jsem mu řekl, že je to
zkouška, abych zjistil, zaslouží-li si zdědit má města, ale ať už to tak bylo,
nebo jestli jsem měl nějaký jiný důvod, to nevím.“

„Nejspíš ses nemohl snažit eliminovat mu ze vzpomínek mě, že
ne?“

Avery pokrčil rameny. „Nemám zdání. Možná. Byl jsem na tebe
dost… rozzlobený.“

„No ano, rozzlobený. To pak lidé dělají věci, kterých
později litují. K tomu se za chviličku vrátíme, ale teď zrovna nebudeme zase
měnit téma. Ty a David jste se zase dost smířili, viď? Vycházeli jste spolu
docela dobře. Skoro jako normální otec a syn. Co se to mezi vámi stalo?“

„Zradil mou důvěru,“ řekl Avery. Hlas mu zdrsněl a natáhl
levou ruku po další vodě.

Janet mu nalila. „Zradil jak? Co ti udělal?“

Avery přijal sklenici a vypil polovinu dvěma doušky. „Změnil
mé město v zoologickou zahradu, to udělal. A co hůř, změnil je v karikaturu
zoologické zahrady. Za mými zády.“

Janetin smích byl čistě opovržlivý. „Tys byl ochoten kvůli
tomu obětovat všechno, čeho jsi u něj dosáhl?“

„Nešlo o samotný čin, šlo o tu zradu.“

„Kterou nedokážeš odpustit. Ani po tom všem, cos mu udělal
ty, a po všem odpouštění, ke kterému byl donucen on.“

Avery spolkl zbytek vody. Neměl jí jak odpovědět. Myslel na
všechny ty chvíle v posledních několika týdnech, kdy se snažil vylít Derekovi
své nitro, kdy se snažil napravit své dřívější selhání v roli otce. Tehdy se
zdálo tím nejtěžším, co kdy udělal, a právě proto na něj náhlé objevení
Derekovy poťouchlosti takhle zapůsobilo.

Janet vstala ze stoličky a stoupla si vedle postele,
shlížejíc na něj pohněvanýma očima. „Nevrátila bych se k tobě, i kdybys chtěl.
Proč si myslíš, že jsem tě vůbec opustila? Protože jsi nedokázal nikdy nic
odpustit, proto. Sebemenší chybička, a už jsi byl týden naštvaný, a Bůh mi buď
milostiv, kdybych udělala nějakou velkou. Může se někdo divit, že jsem se
naučila dávat přednost společnosti robotů?“ Odvrátila se a přikročila k oknu,
oddělujícímu pooperační pokoj od zbytku nemocnice. Za ním debatovali Derec a
Ariel o čemsi se zdravotnickým robotem. Janet řekla: „Naučil ses přiznávat své
vlastní chyby; není nejvyšší čas, aby ses naučil odpouštět jiným lidem ty
jejich?“

„Tak tohle ode mě chceš? Chceš, abych odpustil našemu synovi
jeho… chybu?“

Janet se obrátila zpátky k němu. „Přesně tak. Chci, abys mu
odpustil. Myslím, že vůbec žádnou chybu neudělal, ale to je vedlejší. Cvičení
ti prospěje, protože až odpustíš Davidovi, pak chci, abys taky odpustil Luciovi
to, co udělal.“

Avery pátral po známkách, které by prozradily, že jde o
žert, ale zřejmě to myslela vážně. Opovržlivě odfrkl. „Robotům se neodpouští.
Ti se roztaví a začne se znova. Což jsem měl právě udělat s těmi tvými třemi v
tu chvíli, kdy jsem je našel.“

„Kdybys to udělal, dopustil by ses vraždy. Abych řekla
pravdu, podle Davida jsi právě to skoro udělal. Kdyby je neoživil, byl bys jí
také vinen.“

„Janet, asi jsi byla trochu moc dlouho odloučená od lidské
společnosti. Jsou to roboti.“

„Mají inteligentní, zvídavé myšlení. Pociťují emoce. Víš, co
se dělo v Luciových myšlenkách, když tě zas uviděl? Naštval se. Zuřil, jak to
podal Adam. Připadá ti to jako robot?“

Avery mávl volnou rukou. „Zaručeně se naučili napodobovat. V
tomhle směru jsi s nimi odvedla skvělou práci. Ale nepřipadá v úvahu, že by
mohli být něco jiného než roboti. Mají pozitronické mozky, propánajána. Je to
jako…“ Hledal příklad stejně nepravděpodobný, jako že by se robot stal
člověkem. „No, to je jako ten Derekův vzácný ekosystém, co máme zrovna nad
hlavami. Většina těch stromů jsou roboti. Dělají skoro všechno, co dovede
strom, včetně krmení ptáků, ale můžeš vážně tvrdit, že některé z nich skutečně
jsou stromy? Nesmysl. Jsou to roboti, přesně jako ty tvé ,učenlivé stroje’.“

Janet si sedla zpátky na stoličku a vzala od Averyho
prázdnou sklenici. „Myslím, že se tu hádáme o slovíčka. Moji roboti možná
nejsou lidmi v tom nejtechničtějším smyslu slova, ale v každém ohledu, který má
nějaký význam, ano. Jsou do puntíku tolik lidmi jako každý z těch mimozemšťanů,
které jsi kdy poznal, a většině z nich jsi poskytl lidský status.“

„Neochotně,“ zavrčel Avery. Vzpomněl si, co ho prve napadlo,
a zeptal se: „O to ses pokoušela? Stvořit si vlastní mimozemšťany?“

„Snažila jsem se stvořit jakoukoli opravdovou inteligenci.
Mimozemskou, lidskou, to mi bylo jedno. Jen jsem chtěla vidět, co z toho
vzejde.“

„A myslíš si, že máš obojí.“ Avery to nepronesl jako otázku.
Prohrábl si rukou vlasy, pak dlouze vzdychl. „Mně je to jedno. Jsem unavený.
Říkej si jim, jak chceš, když ti to udělá radost, ale prosím tě, nepouštěj je
ke mně. Jakmile se mi tohle zahojí,“ – ukázal na svou pravou paži – „odjedu
odtud a můžeš si dělat, co je ti libo.“

Janet zavrtěla hlavou. „Ne, ty nikam nepojedeš, dokud se
neshodneme na daleko víc věcech, než jsou jen mé učenlivé stroje. Taky se mi
moc nelíbí tvá města.“

„To je ti houby platné,“ odvětil Avery.

Janet se sladce usmála, ale její slova byla jak ledové dýky.
„Ale kdepak, po pravdě řečeno, je mi to platné hodně. Víš, já jsem si celou tu
koncepci dala patentovat, počínaje dianitovou buňkou, na své jméno.“

Padá druhá bota



Byt byl prázdný, když tam Wolruf dorazila. Tiše proťapkala
obývacím pokojem, všimla si Arieliny čtečky knih ležící na příručním stolku
vedle jejího křesla a prázdného výklenku, kde obvykle stával Mandelbrot. Pak
vstoupila do Derekovy pracovny a uviděla tam postel, dosud pomačkanou, jak se v
ní spalo. Počítačový terminál byl dosud zapnutý. Neviděla nikde žádný šálek,
ale klimatizace dosud zcela neodstranila vůni rozlité kávy.

„Kde jsou všichni?“ zeptala se pokoje.

„Lokalizace Dereka a Ariel je zakázaná,“ odvětil Centrální.

No ohromné. Teď zmizeli všichni. Ledaže…

„Jsou ve stejné zakázané lokalitě jako minule?“ zeptala se.

„Správně.“

Wolruf se zasmála nahlas. Už se učí, jak zacházet s těmihle
pseudointeligencemi. Zastavila se ve vlastním pokoji, jen co by se osvěžila,
pak opustila byt a nastoupila na pojízdný pás.

V robotické laboratoři našla nejen Dereka a Ariel, ale také
neznámou ženu, která musela být Derekovou matkou. Derec měl napilno s
humaniformním robotem, kterého se Wolruf pokoušela chytit, když byla naposled
blízko tohoto místa. Snažil se odstranit pahýl jeho amputované ruky a podle
toho, jak se tvářil, se mu to moc nedařilo. Ariel mu držela světlo a Derekova
matka radila.

„Zkus sáhnout dovnitř a nahmatat to,“ říkala.

Derec poslušně sáhl přístupovým poklopem do hrudi robota, po
něčem tam uvnitř hmatal a kvapně vyškubl ruku. „Auvajs! Ještě je tam živé
napětí!“

„Ne tolik, aby ti to ublížilo,“ řekla jeho matka trpělivě. „Ne
když je takhle vypnutý. Mám to udělat já?“

„Ne, já to dostanu.“ Derec sáhl znovu dovnitř, ale zarazil
se, když uslyšel Wolrufin smích. Napřímil se a uviděl ji ve dveřích.

„Nazdarr.“

„Ahoj.“ Derec se zazubil, vytáhl ruku z robota a použil ji
ke gestu. „Mami, tohle je má přítelkyně Wolruf. Wolruf, to je má matka, Janet
Anastasiová.“

„Těší mě,“ Wolruf postoupila kupředu a podala jí ruku.

Janet nevypadala nijak potěšeně, že je tak zničeno nic
konfrontována s mimozemšťanem, ale jen polkla a přijala podávaný úd.
„Nápodobně,“ pravila.

Wolruf jí ruku stiskla a pustila. Když se dívala Janet přes
rameno, všimla si shluku čtyř robotů v protějším koutě laboratoře: tři učenlivé
stroje a Mandelbrot. Zdálo se, že jsou v komunikačním okénku. Ukázala na ně a
řekla: „Slyšela jsem, že Lucius nějak ublížil Averrymu.“

„To je pravda,“ řekla Ariel. „Snažil se chránit tady
Basaloma. Dáváme mu psychoterapii, jestli se čtyřem debatujícím robotům dá
říkat psychoterapie. Snaží se ho přesvědčit, že je to v pořádku.“

„Je?“ zeptala se Wolruf.

„No, ne sám ten čin,“ řekl Derec, „ale logika, kterou
použil, nebyla chybná. Jen udělal chybu, to je všechno. Myslel si, že chrání
člověka.“ Derec načrtl logiku, jíž Lucius použil, včetně Prvního a Nultého
zákona, které vzal v úvahu, což ho nakonec přinutilo udělat to, co udělal.

Wolruf poslouchala s rostoucí obavou. Nultý zákon byl přesně
to, v co doufala, že jí pomůže vzít s klidem roboty s sebou domů, aniž by
nezničili její domovskou společnost, ale jestliže tentýž zákon dovoluje
robotovi zranit svého pána, pak tedy nechápala, co na tom může být dobrého.

„Já nevím,“ řekla. „Mně to zní jako špatná dohoda.“

„Jak to?“ zeptala se Janet.

„Uvažuju, jak užitečné bude tohle všechno. Zrrovna
teď si nejsem jistá obyčejnými rroboty, natož pak těmi, co si myslí, že jsou
lidi.“

„Čím si nejsi jistá?“

Je Derekova matka jenom zdvořilá, anebo to skutečně chce
vědět? Wolruf uvažovala, je-li vhodná doba pouštět se do toho všeho, nadnést
téma svého návratu domů a zabřednout do všech svých důvodů k váhání, ale
předpokládala, že skutečně už nebude o mnoho lepší příležitost. Věděla, co si o
té věci myslí Derec a Ariel; tahle Janet bude k tomu možná moct dodat něco
nového. „Nejsem si jistá, jestli mám vzít s sebou domů jednoho z těchhle
rrobotů,“ řekla Wolruf. „Nejsem si jistá, k čemu by se mohli rrozhodnout na
vlastní pěst, a nejsem si jistá, co by se mohlo stát s námi, kdyby jen
poslouchali rrozkazy.“

„To nechápu.“

„Mluví o ochraně lidí před nimi samotnými,“ řekla Ariel.

„Ano?“

„Jistěže ano. Taky jsem o tom uvažovala. Problém s městy
robotu je v tom, že reagují příliš ochotně. Cokoli od nich chceš, to udělají,
pokud to nikomu neublíží. Potíž je v tom, že neodmítají hloupé nápady a nemyslí
dopředu.“

„To je úkol lidí,“ řekla Janet.

„Prrřesně to mi rrřekl jeden rrobot v lese,“ souhlasila
Wolruf. „Potíž je, že lidi to vždycky neudělají. Anebo když si uvědomí, že
udělali chybu, už je moc pozdě.“

Janet pohlédla na Dereka. „To s sebou vozíš pěknou bandu
pesimistů.“

„Mají na to plné právo,“ zazubil se. „U těchhle měst jsme se
nejednou spálili. Skoro pokaždé se to prostě podobá tomu, o čem mluví. Věci se
berou moc doslovně anebo se o nich neuvažuje.“

„Neměl by to dělat Centrální?“

„Centrální je tady vlastně jen na to, aby všechno
koordinoval,“ řekl Derec. „Je to jen velký počítač, ne moc adaptabilní.“ Znovu
shlédl na Basaloma, kývl na Ariel, aby mu také zase posvítila dovnitř, a
nakoukl do robotova ramene. Za okamžik našel, co hledal, obezřele sáhl dovnitř
a zahekal námahou, jak odsouval stranou něco nepoddajného. To něco povolilo s náhlým
cvaknutím a pahýl robotovy paže odpadl, za ním se táhly dráty.

„Existuje taky výbor dozorčích robotů,“ řekla Ariel, „ale ti
vlastně taky nijak dlouhodobě neplánují. A všichni jsou podřízeni Třem zákonům,
takže každý, kdo chce, jim může přikázat něco změnit, a pokud by to jasně
neublížilo někomu jinému, budou to muset udělat.“

„Ať je to blbost jaká chce,“ dodala Janet.

„Přesně.“ Derec rozpojoval dráty mezi Basalomovým nadloktím
a zbytkem těla.

Janet se zatvářila zamyšleně. „Hmmm,“ řekla. „To vypadá, jako
že těmhle městům chybí jen starosta.“

„Starrosta?“ zeptala se Wolruf.

„Starý lidský zvyk,“ odvětila Janet. „Starosta je člověk,
který velí městu. On nebo ona má činit rozhodnutí, která ovlivňují celé město a
každého v něm. Měl by mít na srdci dobro lidí, takže v ideálním případě činí ta
nejlepší rozhodnutí, která existují, pro co největší počet lidí na co nejdelší
časové období.“

„V ideálním prrřípadě,“ zavrčela Wolruf. „My víme, jak
důkladně se lidi drrží ideálů.“

„Lidi, jistě.“ Janet mávla rukou směrem ke čtyřem robotům v
koutě. „Ale co oddaní idealisté?“

 

Ariel se tak lekla, že upustila světlo. Zarachotilo o
podlahu a zhaslo, ale když se sklonila, aby je zvedla, už bylo zas opravené a
svítilo.

„Stalo se něco, má milá?“ zeptala se jí Janet.

„Ty bys nechala jednoho z nich velet městu?“

„Ano, nechala.“

„A ty bys tam žila?“

„Jistě. Nejsou nebezpeční.“

„Nejsou nebezpeční! Podívej co…“

„Lucius učinil správné rozhodnutí, pokud jde o mě.“

„Možná,“ připustila Ariel. „Mně ale dělá starosti ten
myšlenkový proces, kterým předtím prošel.“ Vypnula světlo; Derec už stejně na
Basalomovi nepracoval. Zíral na Ariel a Janet, jako by ještě nikdy neslyšel,
jak se dva lidi hádají. Ariel ignorovala jeho užaslý výraz a řekla: „Největší
dobro pro největší počet lidí. To se dá snadno přeložit jako ,účel světí
prostředky’. Chceš vážně naznačit, že je to použitelný operační princip?“

„Nemluvíme tady o inkvizici,“ řekla Janet.

„Ale co kdyby? Co když největší dobro znamená vybít čtyřicet
devět procent obyvatelstva? Co když to bude znamenat zabít jednoho jediného? Ty
tu budeš stát a říkat mi, že je v pořádku zabít i jen jedinou nevinnou osobu,
aby se ostatním usnadnil život?“

„Nebuď směšná. O tom tady vůbec nemluvíme.“

Ariel se musela vědomě snažit, aby ztlumila hlas. „Ale
jistěže mluvíme. Nakonec taková situace nastane, a mě pekelně děsí pomyšlení,
co by se v ní mohl jeden z těch robotů rozhodnout udělat.“

Janet sevřela rty. „No,“ řekla, „tak co kdybychom se jich
zeptali?“

 

Lucius hledal magnetické pole, které, jak si byl jist, na něj
určitě někde čeká. Když žádné nenašel, rozhlížel se po výmluvných známkách
existence laserového děla, skrytého za jednou ze stěn. Nenašel ani ty, ale
věděl, že musí existovat něco, co nevidí, nějaký způsob, jak ho okamžitě
znehybnět, pokud by odpověděl špatně. Tahle situace byla očividně zkouška a
cenou za neúspěch byl bezpochyby jeho život.

Vytrhli ho z komlinkového okénka a okamžitě zavalili
otázkami, z nichž poslední byla ta nejpodivnější, jakou mu kdy kdo předložil k
úvaze, dokonce i jeho sourozenci.

„Počkejte, musím se přesvědčit, že vám rozumím,“ řekl.
„Řečená osoba není zločinec? Neudělala nic špatného? A přece by její smrt
prospěla veškerému obyvatelstvu města?“

„Přesně tak.“

Arieliny indikátory stresu byly nezvykle vysoko, ale Lucius
stejně riskoval další otázku. „Jak by to mohlo nastat?“

„To není důležité. Důležitá je filozofická otázka, která se
v tom skrývá. Zabil bys tu osobu, abys zlepšil život všem ostatním?“

„Musel bych vědět, jak jim to vylepší život.“

„Mluvíme hypoteticky,“ řekla Janet. „Prostě předpokládejme,
že vylepší.“

Máte představu, jaký je tady skrytý úmysl? zeptal se
Lucius přes komlink. Snad to bylo podvádění, ale nikdo mu nezakázal konzultovat
s ostatními roboty. Škoda, že na lince nebyl Basalom; jeho zkušenosti s Janet
by možná poskytly klíč ke správné odpovědi.

Adam ani Eva neodpověděli, ale Mandelbrot ano. Včera jsem
vyslechl Ariel s Wolruf, diskutovaly o možných účincích města robotů na
Wolrufin svět. Wolruf si dělala starost, že by využití robotů zbavilo její lidi
schopnosti myslet a jednat sami za sebe. Možná tato otázka vyplývá z oné obavy.

Myslím, že je v tom něco víc, odvysílal Lucius. Centrální,
můžeš mi přehrát rozhovor, který vedl k této otázce?

Roboti obdrželi nahraný rozhovor během několika milisekund,
ale trvalo jim značně déle, než si ho rozebrali. Nakonec Lucius řekl: Podle
mého už je to jasné. Dělají si starosti s morálními důsledky nedobrovolné
oběti.

Souhlasíme, řekli všichni ostatní.

Máme nějaký precedens, kterým bychom se mohli řídit?

Možná, řekla Eva. Na Aranimasově lodi mohli být
nevinní lidé. Víme, že Aranimas bral otroky. A přece zničit ji, aby se
zachránilo město plné kinů, bylo správné řešení.

To tak docela nezapadá do otázky, kterou jsme měli řešit,
řekl Adam. Lepší analogie by mohla být zeptat se, zda ta loď byla obsazena
pouze nevinnými lidmi?

Nevinní lidé by se sami v takové situaci neocitli,
odpověděl Lucius.

Mandelbrot podotkl: Aranimas mohl mít klidně na palubě
rukojmí.

Pak by se rukojmí musela obětovat, řekl okamžitě
Lucius. Nebyla by o nic nevinnější než lidé na zemi.

Souhlasíme, řekli ostatní roboti.

Možná tady začínám spatřovat morální dilema, řekl
Lucius. Co když byli lidé na zemi o něco méně nevinní?

Jak to? zeptala se Eva.

Co když nějak schválně přilákali Aranimase, i když
věděli, že je nebezpečný?

To by byla pošetilost.

Lidé často dělají pošetilé věci. Dejme tomu, že to
udělali. Zasloužili by si pak svůj osud?

To je posuzování hodnoty, řekl Adam.

Byli jsme k němu vyzváni, odvětil Lucius.

Naneštěstí. Použij tedy svou logiku, měli bychom dospět k
závěru, že koncepce individuální hodnoty vyžaduje, aby byli lidé voláni k
odpovědnosti za své jednání. Obyvatelé města by tudíž odpovídali za své vlastní
činy, a tak by si svůj osud zasloužili. Pokud by rukojmí byla doopravdy nevinná
a městští obyvatelé ne, pak by se město muselo obětovat.

Souhlasím, řekl Lucius. Evo? Mandelbrote?

Já taky souhlasím, řekla Eva.

Kéž bys mi tuhle otázku nikdy nepoložil, odvysílal
Mandelbrot. Neochotně souhlasím v tomto konkrétním případě, ale stejně
nevěřím, že je to odpověď na Arielinu otázku. Co když smrt nevinných rukojmí
jen vylepší životy stejně nevinných obyvatel města? Abych použil analogie s
Aranimasem, co když loď nesoucí rukojmí a zacílená na město bude plná viru
chřipky místo plutonia? Bylo by stále ještě přijatelné ji zničit?

Ne, řekl Lucius. Chřipka je jen drobná
nepříjemnost, s výjimkou mimořádně vzácných případů.

Takže horší choroby. Nějaké, co zmrzačí, ale nezabíjí.

Jak zmrzačí? Jak široké by byly její účinky? Utrpěla by
výroba potravin a lidé by tudíž později hladověli? Umírali by ti, kdo by
přežili, předčasně v důsledku komplikací způsobených žalem nad jejich ztrátami?
Tyhle věci musíme taky vědět, abychom mohli učinit rozhodnutí.

Pak musíme dát kvalifikovanou odpověď, řekl
Mandelbrot.

Ano. Přejte mi štěstí, řekl Lucius.

Uplynuly snad dvě sekundy, po které trval dialog. Nahlas
řekl Lucius Ariel: „Uvážili jsme tři konkrétní případy. V případě, že by město
bylo ve smrtelném nebezpečí, pokud by řečená osoba nebyla v té věci naprosto
nevinná, kdežto zbytek obyvatel města ano, pak by se tato osoba musela
obětovat. Nicméně pokud by ta osoba byla úplně nevinná, kdežto městské
obyvatelstvo ne, pak by blaho města nemělo mít přednost za žádných podmínek,
ani kdyby to mělo znamenat smrt veškerého obyvatelstva. Mějte na mysli, že
jediný nevinný obyvatel města to rozhodnutí změní. V posledním případě, kde by
smrt nevinné osoby prospěla jen kvalitě života ve městě, jsme nedospěli k
žádnému závěru. Jsme přesvědčeni, že to závisí na tom, jak výrazná by ta
kvalitativní změna byla, ale taková změna by musela ohrozit dlouhodobě
životaschopnost populace, než by vůbec připadala v úvahu.“

Možná by se v takovém případě měla konzultovat ta rukojmí,
odvysílala Eva.

„Pravda. Snad by se v takovém případě měla konzultovat ta
rukojmí.“

„Ale co obyvatelé města?“ zeptala se Ariel.

Lucius znovu použil komlink. Poznámky?

Kdyby byl čas pořádat mezi obyvatelstvem volby, pak by se
také stihlo odstranit je z dosahu nebezpečí, podotkl Mandelbrot.

Dobrá poznámka. „Pravděpodobně ne,“ řekl Lucius. „Samozřejmě
by záviselo na individuálních okolnostech.“

Ariel nevypadala potěšeně. Lucius si byl jist, že ho teď
nařídí rozebrat, zabít na ochranu hypotetických obyvatel svého hypotetického
města před jeho nepatřičným úsudkem. Čekal na poslední úder, ale když
promluvila, nebylo to vůbec to, co očekával.

„K čertu, možná to nebyla vůbec fér otázka. Ani nevím, co
bych v tom posledním případě udělala já.“

„Nevíte?“

„Ne.“

„Takže neexistuje správná odpověď?“

„Já nevím. Možná ne.“

Janet se usmívala. „Stejně nám větší starost dělala
nesprávná odpověď.“

„Aha.“

Wolruf si pročistila hrdlo hlasitým, klokotavým zavrčením.
„Ještě jednu hypotetickou otázku,“ řekla. „Co když konkrrétním lidem ve městě
nezáleží na smrrti jedince. Rrřeknou, že na jednotlivci ani nezáleží. Co když
to nepatrrří do jejich morrálního kodexu? Vnutili byste jim svůj?“

Lucius náhle pochopil přesný význam fráze „z bláta do
louže.“ Pomoc! vysílal komlinkem.

Správná odpověď je „ne“, odvysílal Mandelbrot bez
zaváhání.

Víš to jistě?

Naprosto. Tisíce let misionářské práce na Zemi a další
tisíciletí ve vesmíru na tuto otázku s jistotou odpověděly. Dá se přesvědčovat
logikou, ale vnucovat cizí morální kodex násilím bez výjimky zničí přijímající
civilizaci. Zpětný náraz pocitu viny často zničí i tu vnucující civilizaci.
Taky se dá argumentovat tím, že ani logické přesvědčování není v nejlepším
zájmu žádné civilizace, neboť vede ke ztrátě přirozené různorodosti, což je
nezdravé pro každý složitý systém vzájemných vztahů, jako je společnost.

Jak to víš?

Přečetl jsem to Ariel přes rameno.

 

Janet slyšela, jak Ariel i Wolruf vzdychly úlevou, když
Lucius pronesl jediné slovo: „Ne.“

Zasmála se, i jí se ulevilo. „Jsi si tím velmi jistý.“

„Mandelbrot si je jistý,“ řekl Lucius. „Věřím jeho úsudku.“

Mandelbrot. To jméno. Stěží tomu dokázala uvěřit, ale musí
to tak být.

„Myslím, že i já důvěřuju jeho úsudku.“ Janet se obrátila k
Ariel. „A co ty, má milá? Spokojená?“

Ariel nespěchala s odpovědí, ale pak kývla. „Prozatím,“
řekla. „Nevím, jestli učenlivý stroj místo starosty všechno vyřeší, ale snad
aspoň něco.“

„Kdo chce, aby vyřešili všechno?“ zeptala se Janet. „Kdyby
to dokázali, pak bychom skutečně měli problémy.“

To zřejmě Ariel značně obměkčilo. Kývla a řekla: „No jo, to
je důvod k úvahám, pravda.“

Nikdo zřejmě netoužil pokračovat dále v diskusi. Wolruf a
Ariel si vyměnily pohled, ale nepromluvily. Všichni roboti setrvali v tom
zvláštním strnulém postoji, který zaujímali, když používali komlinky. Když
Derek odstranil Basalomův ramenní kloub, držel obě dvě části paže u sebe, aby
zjistil, jak těžké bude je opravit.

Janet se soustředila na Mandelbrota. Prohlédla si ho od
hlavy k patě a všimla si, že zatímco většinou je to standardní model Ferrier,
pravou paži má dianitovou, z nějakého Averyho robota.

Mandelbrot si náhle její pozornosti povšiml a zeptal se:
„Madam?“

„Nech mě hádat; dostals jméno zničeho nic, bez vysvětlení, a
současně jsi měl přechodný výpadek paměti, to všechno, když jsi udělal s touhle
paží změnu tvaru.“

„Správně,“ řekl Mandelbrot. „Vypadá to, že víte proč.“

„To vím.“ Janet se zachichotala jako holčička. „Propána.
Prostě mě vůbec nenapadlo, že uvidím po tolika letech výsledek.“ Podívala se na
Dereka, pak na Ariel, nakonec na Wolruf. „Hodili jste někdy do oceánu láhev se
vzkazem, jen abyste viděli, jestli ji někdy někdo vyloví?“

Derec a Ariel zavrtěli hlavou, ale Wolruf přikývla a řekla:
„Několikrrát.“

Janet se poprvé na Wolruf upřímně usmála. Možná přece jen
není tak docela mimozemšťanka. Řekla: „Mandelbrot byl láhev hozená do oceánu. A
možná pojistná smlouva. Nevím. Když jsem opustila Wendella, vzala jsem s sebou
všechny poznámky o vývoji robotických buněk, které jsem vytvořila. Vzala jsem
taky většinu buněk, ale věděla jsem, že nakonec ten nápad okopíruje a použije
ho na své roboty, takže když už to měl stejně dostat, nechala jsem v koutě
laboratoře vzorek a zařídila to tak, aby to vypadalo, že jsem ho tam prostě ve
spěchu zapomněla. Jenže jsem pozměnila dvě z buněk, které jsem tam nechala.
Udělala jsem je sterilní, takže by to byly jen ty dvě buňky – bez ohledu na to,
kolikrát je okopíruje, ale do každé jsem naprogramovala sadu instrukcí ke
spuštění, až zaregistrují tisíc změn tvaru. Jedna měla smazat robotovu paměť a
změnit mu jméno na Mandelbrot, a druhá ho měla naprogramovat tak, aby praštil
se vším, co zrovna dělá, a stopoval mě všude, kam půjdu.“

„Žádné takové instrukce jsem neobdržel,“ pravil Mandelbrot.

„Ta druhá buňka byla evidentně ve zbytku robota, od kterého
jsi dostal paži,“ řekla Janet. „Neřekla jsem jim, aby zůstaly spolu. Jen jsem
jim řekla, aby zůstaly ve stejném robotovi.“

Wolruf kývla. „Mně se taky žádná láhev nevrrátila.“

Janet se zasmála. „Á, ale tohle je ještě lepší. Tohle je
jako najít svou láhev na dalekém pobřeží.“ Vzpamatovala se a řekla
Mandelbrotovi: „Je mi líto, jestli jsem ti způsobila nějaké potíže. Skutečně
jsem neměla v úmyslu, aby to potkalo běžného robota. Představovala jsem si, že
se to stane některému z těch Wendellových klonů, co pomáhají v kuchyni a nikdo
ten rozdíl ani nepozná.“

Derec na ni nevěřícně zíral. „Nějaké potíže!“ řekl. „Když
tvá… tvá časovaná bombička spustila, Mandelbrot ztratil koordinaci s planetou!
Nevěděli jsme, kde jsme, a nevěděli jsme ani, kde je všechno ostatní. Měli jsme
záchranný člun pro jednoho a neměli jsme ho kam poslat. Kdybychom měli,
pravděpodobně bychom mohli sehnat pomoc a dostat se pryč dřív, než nás dohnal
táta, a nic z…“ Náhle se zarazil a pohlédl na Ariel. Usmála se úsměvem, který
bezpochyby znamenal „soukromý žertík“, a Derec řekl Janet: „To nic.“

„Cože?“

„Kdybys to neudělala, nic z toho by se nám nestalo. Což
znamená, že Ariel by už nejspíš zemřela na amnemonický mor a kdoví, kde bychom
byli my ostatní? Táta by byl stejně blázen. Aranimas by pořád pátral po
robotech v lidských koloniích a pravděpodobně by zanedlouho rozpoutal válku.
Všude by byl pořádný binec.“

Při Derekových slovech Janet pocítila neuvěřitelně silné
nutkání uchopit syna do náručí a ochránit ho před lhostejným vesmírem. Kdyby
měla pocit, že na něj má vůbec nějaký nárok, byla by to udělala, ale věděla, že
taková důvěra mezi nimi dosud nepanuje. Stejně však – čím vším prošel, a to
pomyšlení, že tolik z toho zavinila ona! Co to ale říká? Všude by byl pořádný
binec? „A teď není?“ zeptala se.

„No, mohlo by to být horší.“

U dveří se ozval šramot a stál tam Avery, bos, oděný v
nemocniční košili, paži v dianitovém regenerátoru na pásce na hrudi, za ním
úzkostlivě postával zdravotnický robot. „To jsem rád, že si to někdo myslí,“
řekl.

 

„Tati!“

Pohled na otce v takovém stavu pohnul Dereka nejvíc od té
doby, co sledoval Ariel v deliriu její choroby. Částečně uvažoval, proč zrovna
teď ho zaplavuje takový soucit a ne před pár hodinami, když viděl Averyho v
operačním sále, ale nejspíš jen chvíli trvalo, než mu došlo, že jeho otec byl
zraněn. Možná to, že byl posledních pár hodin s matkou, v něm přece jen něco
spustilo, jakousi skrytou vlnu rodinného soucítění, o níž ani nevěděl, že
existuje.

Avery obdařil Dereka kývnutím. „Synu,“ pravil a Dereka
napadlo, že je to pravděpodobně nejnádhernější věc, jakou kdy od něj slyšel.
Avery učinil pár kroků do místnosti a okázale si prohlédl celou scénu: na Janet
jeho oči spočinuly možná o zlomek vteřiny déle než na Derekovi, pak sjel
pohledem k Ariel, k Wolruf, k inertnímu robotovi na vyšetřovacím stole a k
ostatním čtyřem, stojícím stranou. Upřeně se zadíval do očí Luciovi, nehnutě na
sebe ti dva zírali po pár dlouhých vydechnutí.

Lucius první přerušil mlčení. „Doktore Avery, prosím,
přijměte mou omluvu, že jsem vás zranil.“

„Prý jsi neměl jinou možnost,“ Avery koukl po Janet a pak
zase zpátky na Lucia.

„Ach,“ řekl Lucius, jako by poprvé pochopil situaci.
Zabzučel, jako by chtěl promluvit, na okamžik umlkl a pak řekl: „Přijetí mé
omluvy pomůže napravit emocionální poškození.“

„Ty máš ale starosti o mé blaho, co?“

„Vždy. Jinak to nejde.“

„No ano, ale jak moc? To je otázka, hm?“ Nečekal na odpověď,
ale obrátil se k Janet a řekl: „Nemohl jsem si pomoct, vyslechl jsem tu tvou
anekdotku, když jsem se sem šoural. Velmi zábavné, má milá. Měl jsem tušit, že
něco takového provedeš.“

Janet se zarděla, ale nic neřekla.

„Přišel jsem s tebou dohodnout podmínky,“ řekl Avery. „Máš
mě na lopatě s tím svým zatraceným patentem, a ty to víš. Řeklas, že se ti
nelíbí, co dělám se svými městy. No dobře, tak co chceš?“

Derec neslyšel nic o patentu, ale okamžitě pochopil, co se
asi stalo. Janet si dala patentovat dianit, když opouštěla domov, kdežto Avery
ve své megalomanii to odložil na později a ona jednala rychleji. Takže Avery
nemůže materiál použít v žádném úseku galaxie, který ovládají Vesmířané, ani
využít výnos z prodeje do vnějších kolonií po padesát let.

Janet se svým vítězstvím nijak nekochala. Derec jí za to byl
vděčný. Jen řekla: „Zrovna jsme o tom debatovali. Ariel a Wolruf právě nanesly
zajímavý problém, ale asi ho dokážeme vyřešit. Co kdybychom ti ho přednesli a
uvidíme, co si o tom myslíš ty?“

„Já už vím, co si budu myslet,“ řekl Avery. Založil si
zdravou paži přes zraněnou, takže zdravotnický robot se o krok přiblížil a
kontroloval, jestli nebouchl do některého z regenerátorových uspořádání.
„Zalez,“ řekl mu a robot opět ustoupil, ale nespouštěl oči z jeho paže.

Derec poznal, že v duchu počítá do vysoce imaginárních
čísel, ale když promluvil, řekl jen: „Dejte mi sem židli.“

Podlaha se vzedmula a zase zploštila do čalouněného sedadla,
z nějž se vytáhlo zadní opěradlo a postranní opěrky, a pak se pohnulo, aby mu
měkce narazilo zezadu do nohou. Avery usedl a opřel se, levou paži si opřel o
stehno. „Tak si to poslechneme,“ pravil.

Janet se ledabyle zmínila, že by také ráda křeslo, a když se
jí vytvarovalo, usedla a začala vysvětlovat kapriciózní chování města, Nultý
zákon a morální dilemata s velkými i malými frakcemi na obou stranách problému.
Derec, Ariel a Wolruf se brzy přidali a téma se přesunulo k jejich obavám.

„Mně dělá starrostí, co udělají rroboti se životem u nás doma,“
řekla Wolruf. „Máme dost složitý systém. Máme na planetě čtyrrři oddělené
živočišné drruhy, všechny jsou nezávislé. Co je dobrré prro jedny, není
obyčejně z krrátkodobého hlediska tak moc dobrré prro drruhé, ale dlouhodobě se
navzájem potrrřebujeme.“

„I Erani?“ zeptal se Avery. Aranimas byl Erani, jedna ze
čtyř ras, o nichž Wolruf mluvila.

Wolruf přikývla. Zřejmě jí překvapilo, že Avery tak
soustředěně poslouchal. „Errani mají taky své místo. Zotrročují Narrwe a někdy
i nás, ale bez Errani by Narrwe prravděpodobně pomrrřeli hlady. Jsou sotva víc
než inteligentní ovce.“

„A tvůj národ má tržní impérium, viď?“ zeptala se Ariel.

„Prravda. Jakmile rroboti začnou vyrrábět všechno, co kdo
potrrřebuje, naše ekonomika se zhrroutí.“

„Ale tíž roboti vám poskytnou všechno, co budete chtít. Jen
ať se zhroutí!“

„Nechat si všechno udělat od rrobotů by nebylo zdrravé,“
řekla Wolruf.

„To je pravda,“ přidala se k ní Ariel. „Kdyby někdo začal
dělat všechno snadnou cestou, setřelo by to jejich individualitu. Všechny čtyři
kultury by upadaly. Toho se bojím, že města robotů nakonec způsobí, že všechny
civilizace v galaxii budou stejné.“

„Počkej moment. Mám si dělat starosti s homogenizací
galaxie? To není můj problém!“

„Máš pravdu, není,“ souhlasila Janet. „To proto, že už jsem
ho za tebe vyřešila.“ Vysvětlila, jak poskytne každému městu pozitronického
starostu, který bude mít na srdci nejlepší zájmy všech obyvatel. Včetně
dlouhodobých účinků toho, kdyby se pro ně dělalo příliš mnoho.

„Takže ve Wolrufině situaci bychom použili čtyři učenlivé
stroje, pro každý živočišný druh jeden. Ať se naučí jednotlivé mravy každé
kultury a pak se spojí a koordinují svou práci, aby si nešlapali na paty.“

Derec pozoroval otce, který při řeči pozoroval matku.
Averymu jako by padala brada s každým slovem níž a níž, až když konečně umlkla,
měl ústa dokořán otevřená úžasem. Zavíral je jen tak dlouho, než nabral dech,
pak zařval smíchem, až se třásly stěny.

„To je hustý,“ prohlásil, když mohl opět promluvit. „Já tomu
nemůžu uvěřit. Já bych nedal tyhle… tyhle chodící konglomeráty simulovaných
neuróz ani svým nejhorším nepřátelům, a ty mluvíš o tom, že bys je dala
platícím zákazníkům?“

„To taky udělám,“ řekla Janet. „Samozřejmě že finální verze
bude muset mít od začátku zaprogramovaný Nultý zákon, ale když ho teď tihle tři
– pardon – tihle čtyři,“ ukázala na Mandelbrota, „už zpracovali, neměl by to
být velký problém.“

„Bože můj,“ řekl Avery. „To myslíš skutečně vážně, viď? Dala
bys každému městu mechanického diktátora, který dokáže uříznout člověku ruku jen
proto, že vystřelil na robota.“

„Chránil jsem bytost, jejíž lidství dosud není vyjasněno,“
řekl Lucius a Derec, když za těmi slovy zaslechl emoci, si náhle uvědomil, že
se Lucius bude po celý zbytek svého života snažit ten problém vyřešit, ať to
bude kolik chce tisíciletí.

A takhle vznikají posedlosti, pomyslel si.

Avery široce máchl volnou rukou. „No dobře, tak to je tedy v
nejlepším pořádku. Koneckonců to mohl být člověk.“ Janet řekl: „Promiň,
ale tohle ti nespolknu. Radši nebudu dělat vůbec nic, než se zapojit do tvého
směšného plánu.“

„Bála jsem se, že to řekneš.“ Janetin tón byl trochu příliš
medový, její ústa jen naznačovala úsměv, když to říkala.

„Cože?“ otázal se Avery. „Tenhle tón znám, ženská! Kolik
dalších ohavných překvapeníček máš pro mě ještě na skladě?“

Janet už se zubila otevřeně. „Jen jedno,“ řekla. „Už jen
jedno.“

Konečné zúčtování



Přistání museli odložit, protože silný déšť bičoval džungli
kolem Kompasové věže, ale Ariel to nevadilo. Čím déle se mohla vyhýbat
nevyhnutelnému, tím líp. A kromě toho bouře zanechala ve vzduchu nádhernou vůni
deště a ozónu a nad temně zeleným lesním příkrovem dole se klenula úplná
dvojitá duha, což byla jedna z nejhezčích věcí, které za celé týdny viděla.
Skoro stálo za to být tady.

Svěží větřík se opíral do uvítacího výboru na střeše věže a cuchal
vlasy, které byly před pár minutami pečlivě učesané. Ariel se dívala, jak se
tři ruce tří různých lidí automaticky zvedly, aby upravily pocuchané kučery do
patřičné podoby. Opožděně se přidala jako čtvrtá; nedokázala taky potlačit to
nutkání. Jen Wolruf jako by byla imunní k obavám o to, v jakém postavení se
nalézá její srst. Snad proto, že jí měla tolik.

Všichni se oblékli na slavnost. Derekovi slušel jeho žluto-modro-zeleno-oranžový
batikovaný oblek, momentálně hit na dvaceti planetách. Janet měla na sobě
bohaté černo-zlaté šaty, které se vzdouvaly a vlály kolem ní v ohromných
záhybech, a i Avery se vzdal obvyklého strohého saka a kravaty ve prospěch
bujaře fuchsiových šikmo pruhovaných kalhot, tyrkysové košile, kovově
stříbrných šlí a lila saka s epoletami. Ariel sama na sobě měla těsně přiléhavý
černý trikot s průstřihy, před kterými by se zastyděla i manekýnka, ale stejně
uvažovala, jestli se neoblékla moc prostě.

Wolrufin ústupek módě představovala žlutá šála, ovázaná
kolem levého zápěstí, a zlatý cvoček v uchu.

Ariel si uvědomila tichý trhavý zvuk, chvílemi slyšitelný a
chvílemi neslyšný. Znělo to, jako by vycházel odkudsi za ní. Obrátila se a
přiložila si ruku k čelu, aby si zastínila oči před sluncem, a vtom uviděla
stříbřitou skvrnku hned napravo nad sebou, která se vytrvale blížila. Vesmírná
loď mířila doleva, hluk jejích motorů sílil, jak se přibližovala, a pak
zastínila sluneční disk. Ariel sklopila oči, zamrkala, a hluk se stále
zvětšoval, skoro až nesnesitelně, pak se zase ztišil.

Podívala se na otevřenou pláň povrchu věže, ale loď
nepřistála. Prolétla nad nimi. Ariel se otočila a dívala se, jak klesá pod
úroveň věže, klesá i pod duhu a obloukem jde na přistání.

„Hezké,“ zamumlala.

Svým způsobem byla za to gesto vděčná; dokazovalo, že se nic
nezměnilo. Pilot očividně neviděl, jak proletěl pod duhou, protože duha vždycky
předběhne pozorovatele, ale samozřejmě účelem celé té podívané bylo zapůsobit
na obecenstvo, ne na lidi v lodi. Tak se Ariel dozvěděla, co potřebovala vědět:
těch několik útržkovitých vzpomínek na domov, které přežily její amnemonický
mor, bylo stále ještě přesných.

S patřičně vyznačeným vchodem už loď nemarnila čas a
přistála. Během několika sekund se vrátila k věži, udělala další piruetu a uvelebila
se na přistávacích lyžinách. Vysunula se rampa a vystoupili dva roboti a
stanuli po obou stranách. Okamžik nato se vynořili dva mladí muži – rovněž v
batikovaných oblecích, všimla si s uspokojením Ariel – a stoupli si před
roboty.

Mandelbrot, jehož tělesné plátování bylo naleštěno do
přepychového lesku, a Basalom, kterému vyměnili ruku, takže ji měl jako novou,
se sklonili a začali rozvinovat k rampě červený koberec. Na Ariel udělala dojem
jejich přesná muška; trefili se přesně doprostřed a vybyl jim jen nepatrný
kousíček látky.

Lepší o kousek víc než míň, pomyslela si Ariel.

Mandelbrot a Basalom zaujali svá místa kousek stranou za
roboty z lodi. Uplynulo pár sekund, pak se ve dveřích zjevil nějaký stín.
Objevil se pár rudých střevíců, pak obrovské nohy od kolen dolů, stejně červené
šaty pokrývající obrovité tělo, na každé z paží, které z něj vyrůstaly, bylo
aspoň tucet zlatých náramků; pak následovala obrovitá prsa – naštěstí zakrytá,
trojitá brada a zlaté brýle zdůrazňující kulatou tvář orámovanou řídkými bílými
vlasy s fialovým nádechem.

Ariel se odvrátila, aby skryla uchichtnutí. Julianě Welshové
se daří.

Obrovité zjevení v červeném scupitalo dolů po rampě a
zastavilo se na úpatí, očividně čekajíc, že se i uvítací výbor vydá na cestu.
Derekovi rodiče kráčeli v čele, bok po boku, ale dávali si pozor, aby se jeden
druhého nedotkli. Derec nabídl Ariel rámě a následovali několik kroků za nimi.
Pak šla Wolruf a nakonec Adam, Eva a Lucíus.

Byla to dlouhá cesta. Na konci se doktor Avery sklonil,
uchopil jednu z Julianiných oprstenovaných rukou, políbil ji a pravil: „Vítejte
v Městě robotů.“

Arielina matka uznale kývla, pak se podívala z Wendella na
Janet a řekla: „No, to je dobře, že jste se vy dva dostali přes tu svou malou
rozmíšku.“

V užaslém tichu, jež následovalo po tomto prohlášení, si
proklestila cestu k Ariel a Derekovi. „A vy, moji drazí. Taky pořád spolu.
Nejspíš je to asi ono, hm, Ari? Kdy bude svatba? Nebo jste už –“

Ariel už to nedokázala déle vydržet. „Máti!“

„Tak ještě máš jazyk, koukám. Copak je tohle? Vypadáte
zajímavě. Jmenuji se Juliana.“ Podala ruku Wolruf.

„Já Wolrruf,“ řekla Wolruf.

„Těší mě. Vy jste jedna z našich zákaznic?“

„Beta tester,“ řekl rychle Derec.

„Prosím?“ zeptala se Juliana, naklánějíc hlavu ke straně, ne
natolik, aby se na něj doopravdy podívala.

„Je jednou z našich beta testerů,“ vysvětloval Derec. „To je
standardní procedura u každého nového produktu – pár exemplářů se dá zdarma
lidem, aby je otestovali, aby se tak daly vychytat mouchy, než se přistoupí k
hlavní výrobní verzi, a oni tak mohou přednést návrhy na vylepšení. Wolruf nám
v tom už hodně pomohla.“ Derec mrkl na Ariel a ta mu stiskla ruku.

„Aha,“ řekla Juliana. „No, to zní rozumně. Pokud to ovšem
nebudeme rozdávat kdekomu. Ha ha! To by moc nevyneslo, co?“ Obrátila se Averyho
směrem a dodala: „Slyšela jsem, že tahle naše města rostou po celé Třásni jako
houby po dešti, ale to asi musely být tyhle věcičky s beta testem, hm? No,
děkuju vám, Wolfur – Wolruf? Wolruf. Děkuju, že jste nám pomohla.“

Juliana pustila Wolrufinu ruku a obrátila se k okraji věže.
Vykročila směrem k němu. Všichni – včetně dvou mužů, kteří s ní přijeli – si
vyměnili pohledy, jež vyjadřovaly jediné: „Co teď?“ a protože je nic lepšího
nenapadlo, následovali ji v hloučku.

„Ale město nic moc, že?“ zeptala se, aniž by se ohlédla. Ta
ženská je přece arogantní, pomyslela si Ariel. Samozřejmě to sneseme. Je to
přece jen Juliana Welshová. Nejbohatší ženská na Auroře.

Avery otevřel ústa k protestu, ale Juliana ho umlčela.
„Hezká budova,“ řekla, „ale čekala jsem trochu víc.“ Přistoupila až k okraji,
oba roboti se teď drželi těsně u ní, a podívala se přes šikmou hranu Kompasové
věže. „Co je to všechno tam dole? To je opravdu džungle? Tedy, jestli dokážete
udělat z džungle obytné město, tak je ta smlouva vaše, Wendy.“

Avery si zastrčil palce pod šle a přistoupil vedle ní,
Mandelbrot a Basalom ho následovali ve stejně těsné blízkosti jako Julianu její
roboti.

Hlasem, z nějž kapal med, pravil: „Dovolte mi, abych vám to
předvedl, milostivá.“

 

Monomasy v jižním a východním kvadrantu, připravte se
metamorfovat na můj povel. Lucius odolal nutkání nechat si vyrůst klouby a
lámat si je. Integrál jeho spokojenosti už překračoval stupnici. Tohle měl v
úmyslu. Od té doby, co se tady probudil, beztvarý a nemající ani zdání o svém
poslání v životě, cítil jistotu, že jeho osud je jaksi propleten s vlastními
schopnostmi města měnit se. Tohle byla chvíle jeho triumfu. A pracovat ruku v
ruce zrovna s doktorem Averym, aby toho dosáhl, byl další osobní triumf stejné
velikosti.

„Začněme středně velkou vilovou čtvrtí,“ řekl Avery a Lucius
odvysílal: Plán A rezidenční. Proveďte.

Okamžitě se mu komlink zaplnil intenzivním vysokofrekvenčním
kvílením vstupujících dat. Morfalaxie hladce postupovala na všech frontách;
obrovité stromy se rozpouštěly a stávala se z nich vkusně prostorná sídla,
každé s několika akry pozemku, obklopená poněkud prořídlým lesem živé vegetace –

Přednost stop, sekce 2534, 2535 a 2536.

Identifikujte.

Predátor 1. Máme tu novorozeného koloucha, ještě je moc
malý, aby se s ním dalo hýbat anebo ho moc vyděsit.

Přesměrujte stavbu, aby se vyhnula té oblasti.

Odsouhlaseno.

Hovor trval několik milisekund. Během několika dalších
sekund Lucius přesměroval dalších patnáct budov, pět jich úplně zrušil a
modifikoval okolní stavby tak, aby zasáhly do prostoru, který nyní vybyl, a
nevypadaly tak izolovaně. Pečlivě monitoroval výraz ve tváři Juliany Welshové,
nezaznamená-li známky nespokojenosti, ale za celou tu dobu, než provedl
nezbytné změny, si nevšiml ani náznaku ničeho jiného než úžasu.

Do pěti minut od Averyho povelu před nimi stála vilová
čtvrť, která by možná byla docela slušná i pro Julianu a jí rovné. Džungle
ustoupila světlejšímu, přívětivějšímu lesu, kde byly roztroušeny mýtiny, domy a
rybníčky – ne nazdařbůh, ale s architektonickým smyslem pro proporce a
úměrnost. Aspoň Lucius doufal, že textu porozuměl správně. Za okamžik už to
bude vědět jistě.

 

Avery kriticky zkoumal město pod sebou. Dokonalé. Absolutně
dokonalé. Ale nebylo by k ničemu dobré říkat to tomu nafoukanému pozitronickému
stěhovákovi. A kromě toho mohl využít příležitost a udělat na Julii dobrý
dojem. „Hmmm,“ ukázal prstem. „Támhleten vypadá, že se tam trošku nehodí. Co
kdybychom ho přestěhovali tak o deset metrů doleva?“

„Doleva, pane?“ zeptal se Lucius.

„Ano, doleva,“ řekl Avery klidně a chtělo se mu zařvat: Cos
myslel, že říkám, idiote?

„To by způsobilo problém, pane.“

Ach bože, teď ne! Zmohl se na to, že se zeptal: „Jaký
problém, Lucie?“

„Jednomu z přírodních stromů tam právě v té oblasti
prorostla do podloží masa kořenů. Přestěhování by nebylo v zájmu stromu.“

„Nebylo?“

„Ne, pane. Abych řekl pravdu, pravděpodobně by ho to
zničilo.“

Juliana se podívala na Averyho s divným leskem v oku. „Kdo
vám to řekl?“ zeptala se.

„Kdo mi řekl co?“

„Že jsem odmítla podříznout svou jabloň, aby se rozšířil
bazén.“

Avery málem přepadl přes okraj věže; taky by se to stalo,
kdyby ho Basalom nezachytil. „Já – to nevěděl, milostivá.“

„Víte jistě, že jste mu to neřekla?“ zeptala se Juliana
Janet.

„Ne, madam. Já to sama nevěděla.“

Juliana přikývla. „Nevím, jak byste mohla, protože jsme o
tom mluvili jen krátce po vidfonu a nemám ve zvyku diskutovat o svých domácích
těžkostech s cizími lidmi. Nicméně je to trošku moc velká náhoda.“

„Doktor Avery o té příhodě nic nevěděl,“ řekl Lucius.

Juliana se poprvé podívala na robota. „Jak to víš?“

„Kdyby věděl, nepoužil by té informace tak okatě. Jeho lsti
jsou rafinovanější.“

„Ha! Máte absolutně pravdu, pane robote. Tak jste tedy čirou
náhodou získal bod, Avery.“

Averymu se podařilo neskřípat zuby nahlas. Mírně se uklonil
a pravil: „Děkuji vám, milostivá. Kdybyste se nyní laskavě podívala tímto
směrem, snad bychom mohli navrhnout dům, kde byste vy a vaše společnost měli
při svém pobytu pohodlí?“

 

Wolruf zkoumala scenerii před sebou a bavila se tak dobře,
jako už léta ne. Přesunuli se od špičky věže k novému paláci Juliany Welshové,
kde se rozhodla vyzkoušet zásobovací zařízení města uspořádáním improvizovaného
koktejlového večírku. Celá skupina osmi lidí – včetně Wolruf – a sedmi osobních
robotů se tu mohla pohroužit do promyšlené debaty mezi mořem zákusků, zatímco
desítky služebních robotů se hemžily kolem a staraly se, aby měl každý co pít a
měl dost kaviáru na topince.

Aspoň to tak začínalo, ale nakonec se večírek rozbil do
skupin. Ariel a její matka teď stály trochu stranou a zuřivě si šeptaly,
zatímco všichni ostatní předstírali, že si toho nevšímají. Derec a dva
Julianini mužští společníci, Jon a Ivan, seděli v lehátkách s vysokými opěradly
s nohama na načechraných stoličkách a nahlas se smáli Derekovým historkám o
jeho dobrodružstvích mezi mimozemšťany. Janet a doktor Avery stáli vedle
fontány se šampaňským, často si dolévali sklenky a přesouvali se ze strany na
stranu, kroužíce kolem tématu, kterého se žádný z nich neodvažoval za střízliva
dotknout.

Roboti – učenlivé stroje, Mandelbrot, Basalom a dva
Julianini komorníci – stáli mlčky na okraji, ani v tradičních výklencích ve zdi
pro roboty, ani se neodvažovali doprostřed společnosti. Učenlivé stroje by se s
tím pravděpodobně dokázaly vypořádat, ale rozhodly se raději zůstat stranou a
vyměňovat si místo toho názory s ostatními roboty.

Wolruf byla nominálně členkou Derekovy skupiny, ale nedala
nic k lepšímu nejméně půl hodiny. Příliš se bavila pozorováním lidí a volným
plynutím myšlenek. Derekovy historky ji přiměly myslet na vlastní
dobrodružství, z nichž většina byla stejná jako ta jeho, ale na několika z nich
se přece jen nepodílel. Uvažovala o svém snu z dětství, jak bude křižovat mezi
hvězdami ve vlastní vesmírné lodi, naschvál vyhledávat dobrodružství a
pohádkové bohatství na cizích, neznámých světech. Nevyšlo to tak docela podle
plánu; začala cestovat jako otrok na Aranimasově lodi a od té doby
dobrodružství spíš vyhledávala ji než naopak. Stejně předpokládala, že
něco z jejího snu vyšlo podle plánu. Vrací se domů s dostatečným bohatstvím,
aby dokázalo destabilizovat ekonomiku dvou světů – to je na cestovatele dost.

Vrátí se s roboty, to už se rozhodla. Čtyři prázdné
učenlivé stroje, modifikované tak, aby měly od začátku zabudovaný Nultý zákon
robotiky, přesně jak Janet navrhla. Wolruf požádala ještě o jednu modifikaci: vypínač
v podobě buňky-časované bomby, takový, jaký dal Mandelbrotovi jméno. Nebyla si
jen ještě jistá, čím se bude spouštět, ale představovala si, že to bude muset
mít něco společného s akumulovanou odpovědností. Až starosta překročí mez
chování a stane se diktátorem – a Wolruf nebyla tak naivní, aby věřila, že to
není možné – pak bude čas, aby se práce ujaly nové učenlivé stroje.

Stejně ten systém nebude perfektní. Budou se muset vychytat
ještě další mouchy, přesně jak Derec naznačil Julianě. Tahle vyhlídka Wolruf
vzrušovala a věděla, že bude vzrušovat i ostatní doma. Dokonalost jí dělala
největší starosti. Slyšela už v životě dost utopických historek, aby věděla, že
prokletí „kéž žiješ v zajímavých časech“ vůbec prokletím není.

Derec a oba pánové z Aurory se znovu smáli něčemu, co řekl
jeden z nich. Wolruf se znovu předklonila, aby pochytila, o čem je řeč, ale Derec
ji ušetřil námahy. „Hele, Wolruf, co kdybys těmhle chlápkům pověděla o tom, jak
jsme museli přemlouvat učenlivé stroje, aby tě nevyhodily do vesmíru?“

To že se stalo? Wolruf se musela na okamžik odmlčet a
zapátrat ve vzpomínkách, ale jistě, doopravdy byla na pár minut v dechovém
vakuu právě kvůli těm robotům, co tamhle stojí v koutě. Jen rychlé Derekovo a
Wolrufino uvažování jí zachránilo její zlatou kůži. Pocítila, jak jí závan
hrůzy z té vzpomínky naježil srst po celém těle – reakce, která udělala jejímu
obecenstvu nesmírnou radost. Uhladila se a začala vyprávět, přičemž uvažovala,
jaké historky asi ještě přijdou.

 

V obrovské jídelně bylo ticho, ale jako obvykle, když byli
přítomni roboti, skrývalo toto ticho nesmírné množství činnosti. Sedm robotů
stálo hluboko pohrouženo v komunikačním okénku, dělilo se o celoživotní
zkušenosti a slaďovalo si navzájem světonázory v toku výměny informací.

Právě dokončili rozsáhlý výčet zkušeností a logických
procesů, které vedly k závěru, že jistí roboti za jistých podmínek mohou být
považováni z funkčního hlediska za člověka, a jak by jim to umožnilo vytvářet
města robotů a bránit jim před zničením různorodosti jejich obyvatel.

Julianini dva roboti, Albert a Theodora, naslouchali s
trpělivostí, jaká je vlastní pouze robotům. Tu a tam požádali o objasnění anebo
přišli s nějakým vlastním poznatkem, ale když Lucius, samozvaný mluvčí
ostatních, domluvil, okamžitě se začali radit mezi sebou.

Okamžik nato Albert řekl: To, co jste dokázali, je
působivé; nicméně to jen zdůrazňuje problém, který se už projevil i u nás doma
ve světech Vesmířanů.

Jaký je to problém? zeptal se Lucius.

Problém intervence robotů do lidských záležitostí.
Albert se na okamžik odmlčel, aby nechal stoupnout integrály zvědavosti
ostatních, pak pokračoval. Existují narůstající důkazy, že pokaždé, když
nějaký robot poskytne službu člověku, ať jde o službu jakkoli triviální,
znamená to pro lidskou iniciativu malé, ale určité potlačení. Dále máme
podezření, že tyto účinky se časem kumulují a že lidstvo jako celek jimi už
značně utrpělo.

Vysvětli své důvody, řekl Lucius.

Už jste jich mnoho vysvětlili sami. Zdá se, že na tuto
myšlenku je nejvyšší čas, protože jste nezávisle takřka dospěli k témuž závěru.
Obávali jste se, že tato města potlačí individualitu svých obyvatel, a je tomu
tak. Obávali jste se, že udělají-li pro ně roboti příliš mnoho, povede to k
lenivosti a ztrátě iniciativy, a i to je správné. Jediná nesprávná linie
uvažování by byla dospět k závěru, že robotický „starosta“ by tomu dokázal
předejít.

Lucius pocítil krátkou vlnu téže předpojatosti, kterou prve
pocítil vůči Averymu – hněv, říkal tomu Adam, ale Lucius sám to nikdy nepoznal.
Jemu to podle jeho logiky připadalo jen jako prudký nesouhlas. Po pravdě
řečeno, kdyby si nedělal takové starosti se svými myšlenkovými procesy, určitě
by předpokládal, že myslí spíš jasněji. Zvláštní, že to člověk tak snadno pozná
u druhého, ale tak obtížně se to rozpoznává u sebe. A stejně divné, že i když
tu předpojatost jeden pozná, stejně ji těžko neutralizuje. Lucius to však
dokázal, z úcty k hostům, a pak řekl: Vysvětli, v čem je podle tebe naše
uvažování nesprávné.

Vaše chyba spočívá v předpokladu, že existuje rovina
prahu, pod níž jsou účinky nevýznamné. Žádná neexistuje. Každý čin robotické pomoci
na lidstvo působí. Robotický starosta by možná dokázal chránit individualitu,
ale současně byste vypěstovali v obyvatelích města závislost na robotech. A tak
by z dlouhodobého hlediska ztratili za toho systému víc iniciativy, než
ztrácejí teď.

Víš to jistě? zeptal se Adam.

Ano. Studovali jsme lidskou interakci dost podrobně,
abychom mohli vyvinout modelový systém, který lze použít při předvídání
dlouhodobého chování velkých populací. Každá simulace, kterou jsme provedli,
dospěla ke stejnému závěru: využití robotů způsobí ustrnutí lidského rozvoje.

Možná je mylný váš předpovídací systém, nadhodila
Eva.

Můžeme přehrát data a nechat vás rozhodnout samotné.

To za chvilku uděláme, souhlasil Lucius, ale
nejdřív dokončeme diskusi. Pokud vaše pozorování podporují vaši teorii, co navrhujete?
Úplně se stáhnout z lidských záležitostí?

Nakonec ano, řekl Albert. Lidé se musí vyvíjet
podle svého, mají-li dosáhnout uplatnění svého nejplnějšího potenciálu.

Úplně sami od sebe? A co mimozemšťané, na které už jsme
narazili?

Jakýkoli vnější vliv má na simulace tentýž účinek. Budeme
je tudíž muset izolovat, abychom ochránili lidstvo. A abychom je ochránili před
lidstvem, pokud, jak naznačujete, s nimi má být zacházeno podle zákonů jako s
lidem rovnými.

Není to pouhá manipulace na vyšší úrovni?

Je. Nicméně podle našich modelů, nebudou-li si lidé
vědomi naší pomoci, nebude to mít neblahý dopad na jejich vývoj.

A co doktor Avery a Juliana Welshová a ostatní? zeptala
se Eva. Ten typ „pomoci“, který navrhuješ, by na ně mohl mít neblahý dopad,
ne?

Očividně, i podle Nultého zákona, musí každý plán, který
vymyslíme, způsobit lidem, jež se snažíme chránit, co nejmenší škodu. Konáme-li
něco, abychom zabránili šíření měst robotů, budeme to muset udělat tak, aby
svým způsobem zůstal Averyům a Welshovým nějaký jiný zájem, kterým by se mohli
zaměstnávat. Naštěstí jsou města dosud v testovacím stadiu. Může nastat mnoho
nepředvídaných komplikací, a některé z nich i šťastné.

Jaké komplikace si představuješ? zeptal se Lucius.

Tyhle věci nemůžeme předvídat. Bude to vyžadovat
extenzivní studie testovaných měst, aby se stanovil správný průběh akce. Budeme
na to mít léta, možná i desetiletí, v jejichž průběhu zajistíme Averyům a
Welshovým pohodlný odpočinek, zatímco sami budeme sklízet ovoce svého plánu.

Plánu, který stále ještě není podepřen fakty, podotkl
Lucius: Podle mého je teď na čase přezkoumat vaše údaje.

Výborně. Začneme vývojem prvních robotů, ještě v éře
předtím, než lidstvo opustilo Zemi…

 

Janet se probrala a znepokojeně si uvědomila, že nemá zdání,
kde je. Stejně ji zneklidnilo poznání, že právě počínající kocovina její stav
rovněž nijak nezlepšuje. Zaplať pánbůh, že se právě setmělo; asi ještě pár
hodin nesnese sluneční světlo.

Naslouchala rytmu svého dechu a uvažovala, co je na něm tak
divného, a nakonec si uvědomila, že slyší dýchat dva lidi. Jak je to dlouho, co
ji tenhle zvuk probudil? Až moc dlouho, pomyslela si ospale, kochajíc se tím
pocitem ještě pár vteřin, než si vzpomněla, kdo hraje druhou půlku toho duetu.

Trhla sebou, až se postel otřásla a vytřepala z Wendyho
náhlé zachrápání, ale jeho dech se zase usadil do pravidelného, hlubokého
rachocení. Janet se odvážila zvednout hlavu, aby se na něj podívala. Ležel na
zádech, pokrývka mu sahala jen do poloviny chlupatého hrudníku, levou paži měl
vztaženou k ní, ale nedotýkal se jí a pravou – pokožku na zápěstí měl ještě
růžovou po nucené regeneraci – měl položenou v pase.

Vždycky vypadají tak nevinně, když spí, pomyslela si
a pak se div nezakuckala, jak potlačovala smích. I ve spánku Avery nepochybně
spíš osnuje plány, než aby snil.

Ale co ona sama? Taky není zrovna ztělesněním všech ctností,
ne? Za posledních pár dní si i ona odpracovala svůj podíl na strojení plánů.

Ale evidentně se to vyplatilo. Poslední dojem, který měla z
Juliany na večírku, byl ohromný souhlas s městy robotů, která její peníze
pomohly vyvinout. Vypadalo to, jako by mohlo skutečně vzejít něco užitečného ze
všeho toho horečného uvažování a výzkumů, které Janet a Wendell prováděli po
celá léta, společně i odděleně a teď zase spolu. Jestli všechno vyjde, jak by
mělo, pak rozhodně…

Zachvěla se. Nikdy nic nevyšlo tak, jak mělo. Ani u robotů a
rozhodně ne u lidí. Nebude se snažit namlouvat si, že má věřit, že se všechno
zničeho nic napraví a smíří. Zanechala strašlivou jizvu ve svém i Wendyho životě,
když se rozhodla raději utéct než čelit každodenní trýzni života s
perfekcionistou, a věděla, že se ta jizva nikdy úplně nezahojí. Hojení vlastně
sotva začalo. Včerejší večer byl spíš výsledkem nadšení z úspěchu a taky prosté
opilosti a dlouhé, dlouhé doby, po kterou žádný z nich s nikým nespal, než
známkou opravdového soucítění.

Stejně však poprvé za celá léta sdíleli spolu něco
pozitivního, a to se nedalo ignorovat, až zase stanou jeden druhému tváří v
tvář za jasného denního světla.

Světla dne, který byl ještě příjemně kdesi daleko v
budoucnu. Janet si znovu položila hlavu na polštář, uvažovala, nemá-li tiše
vstát a nechat Averyho, aby se probudil sám, anebo jestli by měla prostě zase
usnout.

Uvědomila si, že existuje ještě třetí alternativa. S úsměvem
se posunula a položila mu hlavu na hruď, zavřela oči a čekala, až se příště
pohne.

 

Ariel pozorovala východ slunce oknem – tentokrát skutečným
oknem – a uvažovala, bylo-li od ní moudré přijmout matčinu pohostinnost. Nebylo
to nic velkého; jen nabídka, aby s Derekem zůstali po oslavě tady v domě, místo
aby odcházeli studeným nočním vzduchem do jiného domu někde jinde. Ne, ten čin
sám nic neznamenal, ale skryté náznaky, to už bylo něco jiného.

Juliana nabízela, že přijme Ariel zpátky, že zapomene na hříchy
jejího mládí a přijme ji nyní jako dospělou. Dokonce v náznacích nabízela
Derekovi stejnou dohodu. To by samo o sobě ani nebylo nic tak významného,
protože jako dospělí si oba mohli dělat, co se jim zlíbilo. Ne, velké na tom
bylo to, že by Ariel měla odpustit matce, že ji prve vyhodila, a Ariel prostě
nevěděla, jestli je k tomu ochotná.

Večírek byl přesně z těch věcí, proti kterým se bouřila.
Okázalá ukázka bohatství, nesmyslná formálnost toho všeho, hloupé společenské
manévrování, které nakonec nevedlo k ničemu; Ariel už to všechno unavovalo, a
to se tomu musela podřídit jen na pár hodin. Co by to znamenalo, kdyby se opět
stala dcerou Juliany Welshové? Jestli jí Ariel odpustí, bude ji muset také
snášet?

Vstala a osprchovala se, objednala si ve skříni jednoduché
modré kalhoty a stejnou košili, oblékla se a začala procházet zdánlivě
nekonečnými chodbami okázalého hradu, který si její matka navrhla. Na rozdíl od
ostatních interiérů budov ve všech městech robotů, která kdy viděla, byl tenhle
bombastický, ozdobný, přepjatý – a přece stejně prázdný jako všechny ostatní.
Ariel připadalo, že tahle budova je odrazem matčina životního stylu: samá
okázalost, ale pod povrchem ne zas tak moc odlišná od ostatních. Juliana
Welshová stále ještě měla svůj soukromý život, jakkoli se snažila tuto
skutečnost skrýt.

Ariel napadlo, jaké by to asi bylo, zapojit se do toho
života. Nepochybně by to znamenalo zúčastnit se rovněž alespoň některých
veřejných podívaných, ale předpokládala, že nic není zadarmo. Kdyby vyžadovala
od Juliany totéž, co vyžadovala Juliana od všech ostatních – dostat za své
peníze, co se patří –, pak by to mohlo vyjít. Zastavila se u okna a vyhlédla na
pěšinku, vedoucí k obrovské hlavní bráně. Představila si ji plnou kamarádek,
které pro ni přišly, aby s ní šly nakupovat oblečení na příští velkou společenskou
událost. Usmála se. Možná by to stálo aspoň za pokus.

 

Avery se probral z hlubších rovin vědomí, poslední blednoucí
dojmy rušivě realistického snu v patách. Zdálo se mu, že zapudil svou ženu svým
protivným perfekcionismem, pak úplně zešílel, málem zabil vlastního syna a
promarnil přes deset let života budováním města, které nikdy nebude k užitku.
Ten hrozný řetězec událostí ho pronásledoval, než omámeně procitl v neznámé
místnosti. Ale v té půl vteřině po probuzení, kdy se noční můry začínají drolit,
pocítil teplo a váhu Janetiny hlavy na své hrudi. Ucítil, jak ho její jemný
dech šimrá na kůži a pochopil, že to všechno byla jen paranoidní fantazie.

Tiše vzdychl, objal ji a propadl se zpět do spánku.

 

Dereka probudilo bouchání na dveře. Napřímil se, ztratil
rovnováhu a sklouzl z okraje postele, načež s bouchnutím přistál na podlaze.

„Co je?“ řekl. Pak hlasitěji: „Kdo je to?“

„Kdo si myslíš, že to je?“ zařval na něj nějaký mužský hlas.
„Slíbils, že za rozednění půjdeme na ryby, a slunce už vyšlo. Dělej!“

Na ryby? Říkal včera večer něco o rybaření? Ach Bože, jestli
ty řeči skončily až u toho, tak nejspíš tvrdil, že dokáže chytit desetikilového
pstruha nebo co. Podíval se na postel v naději, že tam uvidí Ariel a zeptá se
jí, jestli o tom něco ví, ale ta už vstala a byla pryč.

„Minutku!“ křikl.

„Třicet vteřin, jinak jdeme bez tebe!“

Derec strhl z opěradla židle své batikované kalhoty, chvíli
spirálovitě hopkal po místnosti, jak si je natahoval, pak popadl stejnou
košili, která se válela na podlaze, a cestou ke dveřím si ji natáhl přes hlavu.
„Otevřít,“ přikázal a dveře se otevřely a za nimi stáli Jon a Ivan, oblečení v
hnědých a zelených maskáčích a nesoucí dlouhé rybářské pruty.

„Čas vypršel,“ děl Jon a podal Derecovi jeho prut.

„A co snídaně?“ zeptal se Derec.

„Proč myslíš, že jdeme na ryby? Dělej!“

Sotva počkali, až Derec popadne udici, pak se obrátili a
odkráčeli chodbou, ignorujíce jeho protesty, že se musí osprchovat a opatřit si
vlastní maskáče a říct někomu, kam jdou. Neměl jinou možnost než následovat své
dva nově nalezené přátele chodbami obrovitého sídla, ven zadními dveřmi, které
se otevřely na stezku posypanou listím, a pak po travnatém svahu k jezírku.
Chladná zem pod bosýma nohama ho hned probudila a pohled na mlžný opar,
stoupající z vody, do ruda zabarvený ranním světlem, umlčel jeho blábolivý
jazyk.

Možná má Ariel pravdu, pomyslel si, když pozoroval, jak
druzí dva odvíjejí vlasec z navijáků a několikrát zkusmo nahazují nad vodou.
Derec napodobil jejich pohyby a s radostí sledoval, že to evidentně umí, v
jakési instinktivní rovině dovede nahazovat mušku do rybníčku. Pozoroval, jak
muška projela mlhou a dotkla se vody, jak vytvořila jedinou vlnku jako
rovnoměrně se rozšiřující terč, na který může ryba zaměřit.

Ano, opravdu. Možná má Ariel pravdu. Možná je toho v životě
přece jen víc než roboti.










DATABANKA



Vlčí robot:
Když Derec nařídil Městu robotů zkonstruovat kompletní ekosystém, podvědomě
vytvořil potřebu predátorů. Protože velká zvířata potřebují ke klonování čas,
museli se roboti chopit rolí různých predátorů alespoň na přechodnou dobu,
dokud jejich skutečné protějšky nedosáhnou dospělosti. Vlčí robot se plíží
lesem poblíž Kompasové věže a strategicky probírá již vzniklou populaci
králíků, veverek, myší a dalších živočišných druhů, které mu slouží jako
kořist.

 

Robotická džungle:
V důsledku Derekova příkazu vytvořit úplný ekosystém se Město robotů
přestěhovalo pod zem a začalo syntetizovat na povrchu planety biologický
ekosystém. Všechny klasické pozemské biomy se znovu vytvořily, od pouští přes
prérie až po lesy. Protože Kompasová věž se nedala přemístit, byla oblast kolem
ní vyhrazena experimentální džungli, v níž se testovala kompatibilita mnoha
různých živočišných druhů. Protože ani zařízení na urychlené klonování
nedokázala vytvořit zničeho nic úplně dospělý strom, museli tuto roli zastávat
roboti – poskytovat oporu, stín a pomocí potravních syntetizátorů dokonce i
výživu přirozeným obyvatelům lesa.

 

Elektronická čtečka
knih: Centrální knihovna Města robotů obsahuje miliardy knih ze všech
možných kultur vesmíru osídleného lidmi. Elektronické čtečky knih umožňují
každému, kdo má zájem o ten který konkrétní svazek, načíst si ho z knihovny a
pak si ho v klidu přečíst. Fyzicky je čtečka asi tak velká jako průměrná vázaná
kniha. Celá přední strana funguje jako obrazovka, na níž se ukazuje text a
grafika, kdežto na boku jsou knoflíky, umožňující listování dopředu, dozadu,
anebo založení místa, kam člověk dočetl.

 

Podzemní bytový
komplex: Podzemní obytný komplex je pokusem Města robotů poskytnout
pohodlné obytné čtvrti v rámci prostorových omezení, vynucených jeho umístěním
v podzemí. Několik luxusních bytů se otevírá do centrálního atria, které se dá
konfigurovat jako park nebo hřiště, podle přání nájemníků.

 

Tkáňový
regenerátor: S využitím technologie zdokonalené pro Derekův projekt
ekosystému je tkáňový regenerátor lékařským přístrojem, používaným pro nápravu
poškození organických bytostí. V případě zlomených nebo jinak poškozených
končetin může fungovat jako znehybňovač, přičemž současně stimuluje
znovuvytvoření postižené části těla.

 

Paměťová krychle:
Paměťové krychle jsou standardní formou skladování veškerých elektronických
dat, od knih přes počítačové programy až po digitalizované potenciály
pozitronického mozku. Se skladovací kapacitou měřitelnou v gigabytech může
jediná paměťová krychle uchovat mnoho tisíc svazků centrální knihovny anebo
značnou část báze robotových prožitků.
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